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Indledning. 

HaandsJcriftet. 

IDelagardieske  samling  i  Universitetetsbiblioteket  i  Uppsala 
findes  som  no.  8  fol.,  perg.  4to,  en  skindbok,  bestaaende 
av  98  pergamentblade  med  17  indfældte  tillægsblade  av  papir, 
nemlig  3  (oprindelig  4?)  ved  forreste  og  2  ved  bakerste  perm 
samt  12  mellem  bl.  57  og  69.  Mellem  bl.  60  og  61  er  ett  blad 
utrevet,  likesaa  mellem  64  og  65.  Av  bl.  69  er  henved  1/b  av- 
revet oventil.  Av  papirbladene  er  bl.  2  og  bl.  60 — 69  helt 
ubeskrevet.  Paa  indsiden  av  begge  permer  er  fastklæbet  2  tæt- 
beskrevne  pergamentblade  av  et  kanonisk  verk. 

Codex  omfatter  2  haandskrifter,  sammenbundet  i  tykt,  mørke- 
brunt lærbind  med  messingspænder,  som  dog  nu  kun  delvis  er 
i  behold.  Det  første  haandskrift,  bl.  1 — 69,  indeh older  Lands- 
loven (Frostatings  lov)  med  kongerne  Haakons  og  Magnus'  retter- 
bøter (til  Frostating),  kong  Magnus'  epilog  (til  Frostating  1274) 
og  Farmannaloven,  skrevet  med  3  forskjellige  hænder  fra  14. 
aarh.  (pergamentbl.  1  —  57)  og  1  rask  kursivhaand  fra  første  halv- 
del av  16.   aarh.  (bl.  58  og  59,  begge  blade  av  papir). 

Det  andet  haandskrift  indeholder  en  saga  om  Olav  den  hel- 
lige. Sagaen  begynder  øverst  paa  bl.  70  b  og  utfylder  paa  det 
nærmeste  81  sider  i  codex,  bl.  70  b— bl.  109  b,  eller,  naar  saga- 
haandskriftets  blade  tælles  for  sig,  bl.  lb — bl.  41b.  Første  side 
i  sagahaandskriftet  (bl.  70  a  i  codex)  har  oprindelig  været  ube- 
skrevet, men  er  senere  paa  det  nærmeste  utfyldt  med  opl (gneiser 
av  to  forskjellige  kursivhænder  fra  15.  aarh.  Sagahaandskriftet 
har  ingen  titel  og  ingen  kapiteloverskiifirr,  derimot  en  kapitel- 
inddeling,  som  kjendete^nes  ved  ny  linje  samt  rødblaa  initialer. 
Ved  hvert  av  haandskriftets  kapitler  bar  en  haand  fra  nyere  tid 
tilføiet  numertal    i    ytterste  marg.     Det  tomme  rum  efter  sidstr 


VI  1 1  mII  «*d  ii  i  ii  i^. 

ord  i  kapitlet  er  i  regelen  utfyldt  med  røde  pennetegninger 
(linjeornamenter).  Undertiden  er  de  sidste  ord  i  kapitlet  sat 
ydersl  lil  høire  i  flamme  linje  som  de  førsteord  i  næste  kapitel 
og  melleinrumniet  utfyldt  med  røde  linjeornamenter.  I  et  enkelt 
tilfælde  (k.  89)  er  denne  pennetegning  prydet  med  blaa  perle- 
formede  ringe.  Begyndelsesbokstaverne  i  skaldevers  er  som  oftest 
skrevet  med  rød  eller  avvekslende  rød  og  blaa  farve.  Saadanne 
i  haandskriftet  ved  farvelægning  utmerkede  bokstaver  er  i  utga- 
ven fremhævet  med  fete  typer  av  samme  høide  («korpus").  Hvor 
begyndelsesbokstavene  i  skaldevers  ikke  er  farvelagt,  er  de  i 
teksten  sat  med  halvfete  korpustyper.  Initialerne  er  i  teksten 
sat  med  fete  typer  av  dobbelt  høide  („tekstu). 

Sagahaandskriftet  er  fuldstændig  og  i  det  hele  vel  bevaret. 
Skriften  er  ikke  særlig  vakker,  men  tydelig,  naar  bortsees  fra 
enkelte  steder,  hvor  den  er  ødelagt  som  følge  av  flekker  eller 
slit.  Den  kan  dog,  forsaavidt  selve  sagaen  angaar,  næsten  overalt 
læses  eller  med  stor  sikkerhet  utfyldes.  Bl.  81  er  skaaret  tvers 
over  fra  marg  til  marg  med  en  kniv  eller  et  andet  skarpt  instru- 
ment, men  uten  at  noget  ord  derved  er  gaat  tapt.  Bl.  91  og  92 
har  faat  en  flænge  ute  i  kanten  til  høire  og  bl.  103  et  hul, 
hvorved  nogen  faa  ord  i  k.  57 — 59,  k.  61  og  k.  88  helt  eller 
delvis  er  gaat  tapt.  Bl.  93,  94  og  95  a  har  betydelige  flekker, 
hvorved  skriften  paa  flere  steder  er  blit  utydelig,  tildels  endog 
vanskelig  at  læse. 

Haandskriftet  er  forsynet  med  en  række  paategnelser  baade 
fra  middelalderen  og  nyere  tid.  Paa  sagahaandskriftets  bl.  la 
(bl.  70a  i  cod.)  er  der  saaledes  4  forskjellige  optegnelser.  Skriften 
er  imidlertid  slidt  og  vanskelig  at  læse;  den  høire  del  av  siden 
er  endog  helt  ulæselig  foroven  og  forneden.  De  tre  første  styk- 
ker (her  betegnet  med  I,  II  og  III)  er  skrevet  med  samme  haand, 
vistnok  fra  første  halvdel  av  15.  aarh. 

Første  stykke,  som  utgjør  8  linjer,  indeholder  en  gudelig 
prosatekst,  vistnok  en  bøn  til  Gud  og  jomfru  Maria,  hvorav  føl- 
gende har  kunnet  læses: 


.     .     .     . a  lf  hfanda  gv 

6avf>a  drotten  er  mik  fkapa6er  oe  leyftir  me6r 
bloSe  ok  firir  fakar  J)  .  .  .  burdar  oe  h     .     .     . 


a  Initialen  ulæseliff. 
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6auf>ar  kraptar  f)inf  oe  vp  reifhar  heilagf  anda  oe  .  .  .  ver6 
leika  hinar  helgo  mey  mariv  bon  ok  arnan  lat  mek.     .     .  ei  lif 

mit  lata  me6r  bradvm  e6a  lllv  dau{>a  £a 

hell6r  fkynia  {dv  .  .  .  .  leika  ....  me5r  mifkvnar     .... 
be&e  vagan6e  oe  fofanoe  vtan  en6a. 

II.  Det  andet  stykke  indeholder  kun  begyndelsen  til  det 
vers  som  staar  ved  sagaens  slutning:   Ek  heyr&a  talat  af  ein. 

III.  Tredje  stykke  indeholder  følgende  religiøse  digt  eller 
brudstykke  av  digt: 

ek  vill  nv  firir  gv5i  [k]lagaa  at  ek  fkal  brot  fra  mini  kero  fly 
ek  furgir  £>at  be6e  netr  oe  daga  {)at  verdi  {>an  hera  firir  ofan  er 
fky  hon  hefir  mik  iattat  fin  a  trv  ec  kerer  J>at  firir  gv6i  oe  vare 

frv  ma  ec  [e]ib  koma  til  henar  [fru]  bryft  hafr  hon 

hv  .  .  r  vågen  ret  fem  kigfa  vill  f  i  .  .  eigenare  i  £eta  r 

min  hvgr  oe  hiartat  til  hon  hafr  gefet  mer  eit  leynilegt    .     .     . 
ek  kendift  eigi  me6r  f)at  fyr  emar  ek  venter  fk  .  .  till  .... 
gia  v  .  .  .  hon  mina  forg  frir  en6a  fo  f)  eim  el6i  fra  min  v 
hiata  .  .  no  ven&a  fi6  fer  m  ho vtan  enda. 

IV.  Fjerde  stykke,  som  er  skrevet  med  en  anden,  fastere 
og  noget  senere  haand,  vistnok  fra  2.  halvdel  av  15.  aarh.,  og 
omfatter  14  linjer,  har  bare  delvis  kunnet  læses.  Det  indehol- 
der avskrift   av   en   juleskraa: 

Ef  lola  6ag  bær  a  up  a  fønnedagh 

v[ar]  rægnfamt  ok  fumar  £>ur 

mikill  oe   .  .  o  .  .  r  got  fumar     .... 

En  ef  a  tyrsdag  bær  lola  6ag  f>a  er  vætr  mik[ill] 

oe  hofomgia  fall  mikit  En  ef  [a] 

miduiku  dag  bær  lola  dag  £>a  erv 

mikit  hunang  .  .   .  vat  .  .  .  En  ef  a  f)ors[s  dag  bær] 

lula  6ag  fm  er  vætr  god 

vin  mikit  oe  gott  til 

.  .  .  a  dag  (3a  er  vetr 


a  Ordetf  dønte  bokstav  or  utydrii-:  der  tynea  aærmett  at  stiet:  {>  dier  p.  — 
•'  Fijrste  bokstav  utydelig,  aærmeel  <mi  biækklat. 


VIII  [ildledning. 

Kn   ef  iola  dag  ber  a  laugar  dag  .   .  er  vet  r 

Tamt  korn  va: 
hus  brum  værdhr 


nfamt  korn  vax  llla  oe 


Paralleler  til  disse  julemerker  findes  gjengit  i  Norges  gamle 
Love  IV,  s.  489 — 506;  Brandt,  Gammeldansk  Læsebog  s.  55; 
Hauksbok  468,  jfr.  Indledning  s.  127 ;  Islenzkar  Jyjodsogur  og 
æfintyri  II,  s.  561,  samt  i  Lake-  och  ortebocker  i  Svenska  Forn- 
skriftsallskapets  samlingar  80. 

Inde  i  haandskriftet  findes  i  margen  følgende  paategnelser : 
Med  en  fast  kursivhaand  fra  første  halvdel  av  16.  aarh. : 
Til  k.  7 a :   Sigrid  fto:rao3  aftucia.  —  Til  k.  8 :  Olauws  trigo- 
[nis]  patr[o]n^s. —  Til  k.  9:    Sanctus   Ol&us  cedet  XII  norvegia; 

—  længere  ute   i   kapitlet  ved  omtalen  af   Olavs  seir  ved  Sote- 

skjærene:  Pafria  victona.  —  Ved  k.  12:  Sanctws  Olaus 

extitit.  —  Ved  k.  13:  Sancti  Olaui  habitio.  Victona  ems  sejjtima., 
odavEL,  nona,  decima,  vndecima,  duodecima.  —  Ved  k.  15 :  Mon- 
strum muliebre ; —  ved  slutten  av  samme  kapitel:  Olaf  f  Suenfke. 

—  Ved  k.  16:  Montis  ruptura.  —  Ved  k.  17:  Sote  confulit  hito- 
niffam ;  —  længere  nede :  Vm  galten.  —  Ved  k.  18  :  Consultum 
h3  sand]  Olavj  hitonisam.  —  Ved  k.  20:  Captiva/wr  flamitus 
comes.  —  Ved  k.  21 :  Ojbmtat  patriam.  —  Ved  k.  23 :  captiuat 
Sanctus  Olavus  XI  reges.  —  Ved  k.  24:  Navis  fancti  Olaui ;  — 
længere  nede:  [I]ndiciturb  belluw  Dominica  [p]almarum.b  —  Ved 
k.  25:  Eina:  tambe2fkeluef  f  kot.  —  Ved  k.  26:  Victoria  -potitur 
sanctws  olavus.  —  Ved  k.  27:  Halfdan  ok  Haraldei  fratres.  — 
Ved  k.  28 :  Phifonomia  Sancti  Olaui  eiufdemqwe  condicio.  —  Ved 
k.  29:  Edificantur  Ecclme  et  ilks  {anctus  olavws  munere  contu- 
ht.  —  Ved  k.  31 :  Dala  gudbrand  ftempner  ting  contra  [anctum 
Olauww.  —  Ved  k.  32:  Belliira  in  eum ;  —  længer  nede:  Con- 
nextim  (?).  —  Ved  k.  33:    Talar  Scmcte  olaff  til  bonde  mvgen; 

—  længer  ute  i  kapitlet :  gudbrand  fwarar.  —  Ved  k.  34 :  Difpo- 
fitio  ydoli;  —  straks  nedenfor:  Ovat  Sa7ictus  Olavws  et  nubes 
celum  obducunt;  — straks  nedenfor :  Sermo  Epzscøpi  ..  urcdet  (?) 
Tord.  —  Ved  k.  35 :  Gudbrand  tala:  til  iancte  olaff.  —  Ved  k.  36 : 
Kolbein  fla*  affguden  forn  war  Fuller  med  padder  ok  ormer;  — 
ved  kapitlets  slutning :  Samtykke  the  alle  crifteligen  tro.  —  Ved 


a  Her  og  i  det  følgende  gjælder    henvisningerne    haandskriftets    egen    kapitel- 
inddeling,  ikke  Ungers.    —   *>  Det  indklamrede  bokstav  er  bortskaaret  i  cod. 
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k.  39:  olaff  Suenfke;  —  længer  nede:  Stempner  0.  ting  contra, 
tanctum  Olavwrø.  —  Ved  k.  40 :  Sender  Olaff  fuenfke  effther 
hielte  fkegge/on;  —  længer  ute:  Biozn  ftallare  far  med  hielta  til 
ft.  Olaff  fwenfke ;  —  ved  slutten  av  kapitlet :  Eigil  hoff  ding ;  — 

straks  nedenfor:  Olaf  f  s  \T  v>  dotter.  — Ved  k.  41:  Hielte 

UngegeroJ 

radeft  med  Ingegerd ;   —   længer  ute  i  kapitlet :  Hielta  talar  til 

Olaff  fuenfke.   —  Ved  k.  42 :  Consuht  hielte  Olauo  fwenfke.  — 

Ved  k.  43:  [St.]  Olaff Olaff  fuenfke  effter  Ingegerd;  — 

længer   nede :    Olaff   fwenfke    rosade   fm   weidefkap ;    —    straks 

nedenfor :  Ingegerd  giff tis ia3erleiff .  —  Ved  k.  44 :    Aftrid 

tala[r]  me6  tonete  Olaff:   —  længer  ute  i  kapitlet:    Nota   rerum 

aftndis;  —  længer  ute  i  kapitlet:   [Sawjcte  Olaff  fefter  Aftrid;  — 

længer  nede:   .  .  .  Ida.  —  Ved  k.  45:  Knut  af  [Eng]elanda  begerer 

[Sk]ata   af   Norge;    —   længer   ute   i   kapitlet:    'Nidaros.  —  Ved 

k.  47:   [J)o]rea  fei  takar  [kor]na  ok  fegel  fra  [asb]iorn;  —  længer 

nede:    [afjbiorn11    dreper    [£>o]rea   fei   for  kommggens   [føter].a  — 

Ved  k.  48:  Tore  nefiols  f[on]a  [ga]ara  god  for  afbio[rn].a — Ved 

k.  49:  Erlmger  fkialgføw   fnur   fig   mot   fcmcte  Olaff;  —  længer 

ute  i  kapitlet:  forlikes  the  med  fkilorde.    —    Ved   k.  50:    byder 

[fan]cta  Olaf  [T]ovea;  — længer  ute  i  kapitlet:    Tove  løfer  me[n- 

nena].a  —  Ved  k.  51:  Eigel  kvel;  —  længer  nede:  Eigel  batnar. 

—  Ved  k.  52:    Valgarder  wil  ey  anama  truen  mhrm&tur  et  cre- 

dit  et  moritur.  —  Ved  k.  53 :  Siurd3  meni  aff  trollkona.  —  Ved 

k.  54 :   Siurd  fek   bøter  aff  Scmcte  Olaff.  —  Ved  k.  56 :    Sancte 

olaff  leet  ef3la  kopstade  i  Trondem.  —  Ved  k.  60:  Scmcte  olaff 

konung  ok  annund :  —  længere  nede,  ved  kong  Anunds  svar  til 

kong  Knuts  sendebud :  Nota.  —  Ved  k.  76  (Nu  koma  {3æir  fram 

a  fiallet  etc):  Nota. 

En  noget  slurvet  og  uskjøn  haand  fra  det  15.  aarh.,  som 
det  synes,  den  samme  som  har  optegnet  bønnen  paa  bl.  la,  har 
gjort  følgende  antegnelser: 

Paa  bl.  5a,  nederst: 

Ave  maria  gracia  plena  damman  tekum  benediktatv 


a  De  Lndklamrede  bokstaver  bortokaarne.     -  '■  2den  linje  bortskaaret 


\  [ildledning. 

Paa  bl.  41b,  nederst: 

håna  lekamlegom  ly  fl  ur 

ek  heyr6a  talat  af  æin  man  nv  firir  fkaint  .... 
ftvn6a   mer  j)ikir  f)at  fkemtan  at  flyttia  .... 
ok  (3at 

Paa  bl.  9  a  er  antegnet  av  en  sen  haand,  som  efterligner 
middelaldersk  skrift:     Jmt  hævir  oft  ordet. 

En  uøvet  haand  fra  15.  aarh.  har  rablet  nogen  betydnings- 
løse optegnelser  paa  bl.  32,  høire  marg,  ved  begyndelsen  av 
k.  80  og  paa  bl.  35  a,  margen  tilhøire,  tydeligvis  en  efterligning 
av  første  haands  registerantegnelser. 

En  haand  fra  første  halvdel  av  17.  aarh.,  vistnok  presten 
Stephan  Hanssøn  (se  side  XI),  har  tilføiet  nederst  paa  bl.  39  a 
ved  k.  99,  margen  tilhøire:  vide  fupra  fol.  2°  idem  de  hac  mu- 
liere. 

En   smuk,    men   sen  haand,    vistnok   fra    17.    aarh.,    har   gjort 
følgende  antegnelser: 

Paa  bl.  5  a,  margen  tilhøire :  -f-  Regis  Olai  Sancti  carmina. 
—  Paa  bl.  23b  ved  k.  58,  margen  til  venstre:  Olai  Regis  S. 
Carmen.  —  Paa  bl.  33  a  ved  k.  82,  margen  tilhøire :  Olavus  Rex 
moritur  et  postea  sanctus  putatur.  —  Paa  bl.  35  a  ved  slutten 
av  k.  88  og  begyndelsen  av  k.  89:   finis  S.  Olavi  Historia. 

En    tredje    haand    fra   17.    aarh.    har    skrevet    paa   bl.   31a 

ved  k.  78: 

Dagr  er  Yp  komin 

dinia  håna  fia6rer. 

Tilslut  kan  nævnes  at  en  haand,  antagelig  fra  17.  aarh., 
har  optegnet  paa  bl.  6  a  ved  k.  13 — 15  numerne  paa  nogen  av 
Olavs  kampe: 

8ma  orfofta] 

13  orofta 

14  orofta 

15  orofta 

16  oro/^a 

Paa  bl.  7a  ved  k.  15   har   samme   haand  skrevet:    Agnafit. 

Paa   bl.  110  a    øverst    og    110  b — 111a   (papirblade)   har   en 

haand  fra  2den  halvdel  av  16.  aarh.  gjort  optegnelser  om  tegn- 
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og  fredkjøp  (bl.  110  a  øverst),  om  ed  (bl.  110  b — 111a)  og  om 
guldvegt  (bl.  111b).  Paa  bl.  111a  findes  desuten  et  runealfabet, 
vistnok  optegnet  av  samme  haand.  Nederst  tilvenstre  paa  bl.  110  a 
er  der  en  antegnelse  av  Stephanius,  hvorom  nærmere  nedenfor. 
Kapiteltallene  i  codex  stammer  fra  17.  aarh.  Bladene  har 
nutidsfoliering  med  blyant. 

Historie. 

Begge  de  sammenbundne  codices  er  avskrevet  i  Norge  av 
nordmænd.  Den  ældste,  sagaen  om  Olav  den  hellige,  stammer 
fra  midten  eller  2den  halvdel  av  13.  aarh.  og  er,  som  av  pro- 
fessor M.  Hægstad  paavist,  skrevet  i  Trøndelagen.  Haandskriftet 
synes  i  middelalderen  ikke  at  ha  været  utenfor  Norge.  Herom 
vidner  de  norske  antegnelser  paa  smudsbladet  og  randnoterne, 
som  er  skrevet  til  forskjellig  tid  i  løpet  av  det  15. — 17.  aarh. 
Sammenbindingen  av  de  to  codices  i  ett  bind  synes  at  ha  fun- 
det  sted  i  første  halvdel  av  16.  aarh.,  og  samtidig  maa  ogsaa 
papirbladene  være  indfældt.  Papiret  har  som  vandmerke  et 
vaabenskjold,  hvori  staar  en  hane.  Over  skjoldet  er  anbragt 
en  lilje,  og  under  det  læses  navnet  SU N EUE.  Det  samme 
navn  gjenfindes,  som  paavist  av  G.  Storm  (Norges  gl.  Love  IV, 
side  702  flg.)  i  vandmerket  paa  papir,  benyttet  i  Oslo  av  Riks- 
raadet  i  1535  (Mtinch.  Saml.  3235.  3226)  og  av  4  privatmænd  i 
Oslo  1538  (Dipl.  Norv.  III,  1150);  dog  staar  i  dette  papir  isteden- 
for hanen  et  bomerke.  Om  boken  har  været  i  Oslo  og  faat 
tillæg  der,  som  G.  Storm  mener  (1.  c,  s.  704),  kan  være  tvil- 
somt. Sikkert  er  det  derimot,  at  den  i  begyndelsen  av  17.  aarh. 
tilhørte  presten  Hans  Olafssøn  i  Bodø  (\  1621)  og  hans  søn 
Stephan  Hanssen  i  Gildeskaal.  Dette  fremgaar  nemlig  av  en 
paategning  nederst  tilvenstre  paa  bl.  110  (papir),  saalydende: 
„Ex  libris  charifsimi  patris  Rev.  dni.  Joh.  Olaj.  Hunc  pofsidet 
Stephanus  Joh.  Norlandus.     Superata  cruce  coronor.     1626." 

Ikke  mange  aar  senere  erhvervedes  boken  av  den  danske 
forsker  og  samler  St.  Joh.  Stephanius,  som  26.  sept.  1633  skriver 
til  Ole   Worm  følgende  (Epistolæ  Wormii   1,  p.   157): 

„Librum  inpræsens  ad  te  mitto,  cujus  nupere  mentionem 
feci.  Codex  videtur  esse  Legum  Norvegicarum  lingva  [slandica 
conscriptarum  :  (| vibus  subjunctum  extat,  ni  fallor,  Chronioon 
Etegum   Xorvegiæ.     Tuum    jam  erit  opere  hoc  judicare    et    cujus 
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sit  momenti,  benevole  mihi  indicare."  Allerede  den  28.  Bept, 
næst  efter  gir  Worm  følgende  svar  (1.  c,  p.  158):  ^Qvem  mittia 
codicem,  inspexi;  Leges  continet  Norragicas  et  Historiam  8.  (rtai, 
cujus  mihi  est  copia,  cujusqve  summam  invenies  ir»  Historia  å 
me  edit  a." 

I  >erefter  har  Stephanius   antegnet  overst  paa  anden  side  av 
3dje  tillægsblad  foran  i  boken: 

Wdi  denne  Bog  indeholdip  effterfølgende  Tractater 

1.  Konning  Mogenp  Haagenpønp  Frofte  Tingp  Lowg 

2.  Kong    Oluff  Haraldpønp,  forn  ellerp  kaldip  Sancte  Oluff, 
Hiftorie. 

Efter  Stephanius'  død  1652  blev  hans  bibliotek  og  samlin- 
ger kjøpt  av  den  svenske  grev  Magnus  Gabriel  De  la  Gardie, 
hvorved  nærværende  haandskrift  saavelsom  alle  andre  norrøne 
haandskrifter  i  De  la  Gardies  samling  (Skrifter  utg.  af  Human. 
Yetenskapssamfundet  i  Upsala  II,  1,  s.  12)  kom  i  nævnte  greves 
besiddelse.  De  la  Gardie  lot  boken  stemple  paa  forreste  og 
bakerste  perms  ytterside  med  sit  kronede  bokstempel  i  guid  og 
nedenunder  paa  forsiden  som  numerangivelse :  „N:  8."  Ved 
donationsbrev  av  18.  januar  1669  skjænket  grev  De  la  Gardie 
derpaa  sin  haandskriftsamling  til  Uppsala  Akademi,  som  opbe- 
varer  den  i  Uppsala  Universitetsbibliotek  under  navnet  „Den 
Delagardieska  Håndskriftsamling".  Haandskrif ternes  numerrække 
er  den  samme,  som  i  donationsbrevet  anført;  denne  codex  har 
altsaa  nr.  8. 

Haandskriftet  laa  længe  ubenyttet,  indtil  C.  R.  Unger  som- 
meren 1848  tok  en  avskrift  av  Olavssagaen  i  Det  kongelige 
Bibliotek  i  Stockholm,  hvorhen  codex  var  utlaant.  Efter  denne 
avskrift  blev  sagaen  trykt  som  Olafs  Saga  hins  helga  og  utgit 
med  fortale,  noter,  register  og  et  anhang,  indeholdende  nogen 
brudstykker  av  en  endnu  ældre  saga  om  Olav  den  hellige  ved 
R.  Keyser  og  C.  R.  Unger  (Chr.a  1849).  Senere  har  Gustav 
Storm  git  en  beskrivelse  av  boken  (se  Norges  gamle  Love  IV, 
s.  702 — 705)  og  meddelt  facsimiler  av  haandskriften,  hvorav  en 
fra  Olafs  saga  (k.  38  og  en  del  av  k.  39).  Desuten  er  boken 
beskrevet  av  Vilh.  Gbdel  i  Katalog  ofver  Upsala  Universitets 
Biblioteks  Fornislandska  och  Fornnorska  Handskrifter  (Upsala 
1892)  blandt  Skrifter,  utgifna  af  Humanistiska  Vetenskapssam- 
fundet  i  Upsala  II,   1. 
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Den  nye  utgave  som  her  foreligger,  er  forberedt  av  utgi- 
veren under  et  ophold  i  Uppsala  sommeren  1916,  da  jeg  kon- 
fererte codex  med  Ungers  utgave,  avskrev  de  første  56  kapitler 
og  opstillet  reglerne  for  en  eventuel  ny  utgave.  Efter  min  av- 
reise fra  Uppsala  i  begyndelsen  av  august  s.  a.  fortsattes  avskriv- 
ningen av  frk.  Anna  Borgstedt,  Uppsala,  som  blev  færdig  dermed 
i  løpet  av  høsten  s.  a.  Ved  særdeles  imøtekommenhet  fra  Upp- 
sala Universitetsbiblioteks  side  er  boken  derpaa  i  mai  1920  blit 
utlaant  til  benyttelse  av  utgiveren  i  Kjøbenhavns  Universitets- 
bibliotek, hvor  jeg  kollationerte  størstedelen  av  avskriften  med 
originalen.  Da  jeg  i  midten  av  juni  s.  a.  maatte  reise  tilbake 
til  Kristiania,  blev  codex  efter  indhentet  tilladelse  fra  Kungl. 
Universitetets  bibliotek  i  Uppsala  overflyttet  til  Universitets- 
biblioteket i  Kristiania,  hvor  jeg  derpaa  har  fuldført  arbeidet 
med  kollationeringen,  læst  og  avskrevet  margnoterne  m.  m.,  redi- 
gert noteapparatet,  skrevet  indledningen  og  læst  2  korrekturer 
efter  originalen.  Desuten  har  jeg  jevnført  korrekturen  med 
Ungers  utgave  og  verificert  alle  henvisninger  til  denne  og  andre 
verker. 

Ret skrivning. 

Om  retskrivningen  og  maalet  se  professor  M.  Hægstads 
redegjørelse  p.  XXVIII— LVII. 

Skrifttegn. 

Sagahaandskriftet  er,  som  det  vil  fremgaa  av  professor 
M.  Hægstads  utredning,  en  avskrift  efter  en  ældre  original. 
Skriften  bestaar  av  en  stor,  kantet  fraktur,  ikke  særlig  smuk, 
men  tydelig ;  avskriften  er  i  det  store  og  hele  tat  nøiagtig.  Dog 
er  der  ikke  faa  misforstaaelser,  feilagtige  opløsninger  av  for- 
kortelser m.  m.,  hvilke  alle  er  angit  i  noterne.  Desuten  er  en- 
kelte ord  uteglemt  eller  gjengit  2  gange,  likesom  flere  bokstaver 
er  forskrevet  eller  helt  galt  anbragt.  Da  det  har  været  et 
hovedformaal  for  denne  utgave  at  gi  et  saa  tro  billede  av  saga- 
haandskriftet som  mulig,  er  bokstaveringsfeil  og  andre  lignende 
feil  i  almindelighet  ikke  rettet  i  den  trykte  tekst;  men  der  er 
dog  gjort  opmerksom  paa  dem  i  noterne,  gjerne  ved  henvisning 
til  Unger,  d.  e.  Keysers  og  Ungers  utgave  (fra  L849),  hvor 
skrivfeilene  i  haandskriftet  som  oftest  er  rettet  med  eller  uten 
gjengivelse  av  haandskriftets  skrivemaate.    I  de  særlige  tilfælde, 
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hvor  skrivfeil  er  rettet,  er  de  tilføiede  bokstaver  sat  i  klammer 
og  haamlskriftets  læsemaate  anført  i  noterne  nedenunder  texten. 
Saadanne  rettelser  i  texten  er  dog  kun  foretat  ved  enkelte  ene- 
staaende  og  grove  skrivfeil,  hvor  den  rette  læsemaate  er  aldeles 
klar  og  tydelig. 

Med  hensyn  til  skrifttegnenes  form  henvises  til  facsimile 
av  haandskriftet  bakerst  i  utgaven,  til  facsimile,  gjengit  i  Nor- 
ges gamle  Love  IV,  planche  X,  samt  til  Palæografisk  Atlas. 
Oldnorsk-Islandsk  Afdeling.  Udgivet  af  Kommissionen  for  Det 
Arnamagnæanske  Legat  (Kbh. — Kr.a  1905),  No.  20,  hvor  en  hel 
side  (kap.  35,  lidt  av  slutningen  i  kap.  34  og  begyndelsen  av 
kap.  36)  er  gjengit  som  skriftprøve. 

Ved  gjengivelsen  av  skrifttegnene  i  texten  kan  merkes : 
Minusklerne  har  i  den  trykte  tekst  for  det  meste  samme 
form  som  i  codex.  Saaledes  er  der  skjelnet  mellem  a  og  A, 
i  og  j,  u  og  v,  ogsaa  hvor  disse  bokstaver  betegner  samme 
lyd;  videre  mellem  6  og  d,  r,  i  og  R,  s  og  f.  Dog  er  isteden- 
for det  i  codex  almindelig  brukte  angelsaksiske  bokstavtegn  p 
benyttet  f.  Hvor  codex  en  sjelden  gang  istedenfor  angelsaksisk 
p  benytter  det  latinske  F  som  minuskel,  er  dette  gjengit  i  den 
trykte  tekst.  Det  angelsaksiske  y,  som  til  stadighed  brukes  i 
codex,  er  gjengit  med  latinsk  v.  Med  hensyn  til  vokalerne  be- 
merkes, at  i  ikke  sjelden  er  forsynet  med  prik  (i),  paa  de  første 
sider  i  codex  er  dette  endog  det  almindelige.  Prik  over  i  fore- 
kommer ellers  ikke  i  haandskrifter  fra  13.  aarh.  uten  som  til- 
sætning fra  senere  tid,  og  det  er  ikke  tvilsomt,  at  saa  ogsaa 
er  tilfældet  i  nærværende  haandskrift.  Jeg  har  derfor  i  utgaven 
sløifet  disse  prikker  selv  i  de  forholdsvis  faa  tilfælde,  hvor  de 
paa  grund  av  prikkens  form  og  farve  kunde  synes  at  ha  et 
egte  præg.  Derimot  er  tremaet,  den  lange,  tynde  strek,  som 
ofte  sættes  over  i  for  at  skjelne  dette  bokstav  fra  omgivelserne, 
beholdt  overalt,  hvor  det  med  sikkerhet  har  kunnet  konstateres. 
Av  praktiske  grunde  er  det  gjengit  med  accentus  acutus  (i). 
Denne  accent  forekommer  i  codex  kun  over  a  (å),  o  (6)  og  u  (u) 
og  er  da  gjengit  i  den  trykte  tekst  overalt,  hvor  den  er  oprin- 
delig,  mens  alle  senere  tilsætninger  av  denne  og  andre  akcenter 
og  tegn  er  utrenset.  y  skrives  i  codex  regelmæssig  y  og  er 
gjengit  saaledes  i  utgaven.  Jeg  har  kun  fundet  ganske  faa  til- 
fælde, hvor  prik  over  y  mangler,  og  selv  i  disse  tilfælde  kan 
det  være  et  spørsmaal,  om  den  ikke  oprindelig  har  staat  i  haand- 
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skriftet,  men  i  tidens  løp  er  bortslidt  eller  bortradert.  Prikken 
kan  undertiden  ved  skjødesløs  skrivemaate  faa  formen  av  et 
bindetegn  (-)  eller  noget  henimot  et  komma,  men  er  ogsaa  i 
disse  tilfælde  gjengit  med  prik.  Forøvrig  skal  om  vokalerne 
kun  merkes,  at  cp  i  den  trykte  tekst  temmelig  nøiagtig  gjengir 
den  tilsvarende  bokstav  i  codex ;  det  er  den  samme  bokstav  som 
i  Keysers  og  Ungers  utgave  gjerigives  med  æ. 

Majusklerne  har  i  codex  ofte  en  dobbelt  form,  idet  skrive- 
ren ved  siden  av  hinanden  benytter  dels  den  romerske  kapital 
(eller  uncial),  dels  en  form  av  den  tilsvarende  minuskel,  som 
kjendetegnes  som  majuskel  derved,  at  skrifttegnet  forstørres,  saa 
det  hæver  sig  over  linjen,  mens  forøvrigt  minuskelens  form 
beholdes.  Saaledes  brukes  om  hinanden  som  majuskler:  A  og  a? 
€  og  £,  H  og  h,  K  og  k,  V  og  V  o.  s.  v.  I  den  trykte  tekst  er 
dog  kun  den  ene  av  disse  former  (kapitalen)  benyttet. 

Forkortelser. 

Forkortelsessystemet  i  dette  haandskrift  byr  ikke  paa  nogen 
særlige  vanskeligheter.  Ved  ord  som  hyppig  kommer  igjen, 
særlig  egennavn,  skrives  ofte  kun  ordets  begyndelsesbokstav 
med  et  tilføiet  punktum,  som  da  angir  forkortelsen  f.  eks.: 
O.  =  Olafr,  Æ.  =  Ærlingr,  k.  =  konongr  o.  s.  v.  Undertiden 
sættes  punktum  baade  foran  og  efter  (.0.).  Ellers  er  den  hori- 
zontale  strek  det  hyppigst  brukte  forkortelsestegn.  Det  an- 
bringes over  en  bokstav,  som  oftest  for  at  betegne,   at  m   eller 

n  er  uteladt,  f.  eks.:  h  =  hann,  mana  =  manwa,  nokcoro  = 
nokcorom,  fmu  =  finuwz,  allu  =  allum  o.  s.  v.  Dog  kan  ogsaa 
utelatelsen  av  andre  bokstaver  betegnes  ved  strek,  f.  eks. :  kge 
=  konønge,  f)  =  \>at. 

Ved  bokstaver  som  hæver  sig  over  linjen,  brukes  dog  ofte 
istedenfor  strek    en   hake,    som    da   anbringes   paa  høire  side  av 

>  ->  >  * 

skaftet,  f.  eks.  r   h  =  hann,    p  =  \>at,  kr  =  konongr,  f)ra  =  \>æi  ra 

:> 

y  =  \er  o.  s.  v.     Undertiden  sættes  dette  forkortelsestegn  ogsaa 

til  andre  bokstaver,  f.  eks.:  g6e  =  geroe,  pir  =  hrir.  Et  almin- 
delig  brukt  forkortelsestegn  i  dette  haandskrift  er  ogsaa  den 
vertikale,  brækkede  linje  (?),  som  anbringes  over  eller  ret  ut 
for  en  bokstav  for  at   betegne,    at  en  eller  flere  bokstaver,  som 


X  \  I  [ildledning. 

oftest     ir    eller    er,    er  uteladt,    f.  eka.    hæy  =  hævir,  j:  =  ftrtr, 

?  ?  5  :? 

y  =  ver,  kom       korner,  ær-t  =  æitir,    næt  =  næter. 

Videre   forekommer  det  semikolonlignende   forkortelsestegn 

(:)   for  at  betegne    utelatelsen    av    e6,    f.  eks.:  m:  =  med,    samt 

det  nital-lignende  forkortelsestegn  (9),  for  at  betegne  utelatelsen 

9 
av  us    i    endestavelser,    f.  eks.:  Magn  =  Magn?/s. 

Ofte  betegnes  forkortelsen  ved,  at  en  vokal  anbringes  over 

eller   ret   ut   for  en  anden   bokstav,   regelmæssig   en  konsonant, 

f.  eks. : 

a  i  n  a  o  a 

y  =  var,  {)  =  fmi,  t  =  tru,  r-  =  fra,  y  =  voro,  ir-  =  ifra  o.s.v. 

I  dette  tilfælde  gjengives  bare  den  manglende  bokstav  med 
kursiv,  den  overskrevne  trækkes  ned  i  ordet  og  gjengives  med 
almindelige  typer.  Hvor  en  bokstav  er  skrevet  over  en  anden, 
uten  at  der  foreligger  nogen  forkortelse,  er  dette  oplyst  i  note. 
Hovedregelen  er  altsaa,  at  kun  utfyldte  bokstaver  sættes  med 
kursiv,  derimot  ikke  bokstaver,  som  findes  i  haandskriftet,  selv 
om  de  er  skrevet  over  linjen  eller  over  en  anden  bokstav. 

Særlige  forkortelsestegn : 

Y  =  ma6r.  Hvor  dette  tegn  forekommer,  er  hele  ordet 
sat  med  kursiv. 

4  for  lat.  et  =  oe.  Dette  er  det  i  nærværende  haandskrift 
sedvanlige  forkortelsestegn  for  oe.  ^  er  vistnok  runerne  "|"-(-1» 
sammenskrevet  -^  =  e  — |—  t,  lat.  et.  Disse  runetegn  findes  alle- 
rede fra  11.  og  12.  aarh. ;  -f-  =  e  fra  omkr.  1200;  før  dentid  f, 
som   ogsaa  kunde  brukes  senere. 

Ved  siden  derav  forekommer  ialt  13  ganger  ogsaa  tegnet  CD. 
vel  for  latinsk  qve  =  oe. 


InterpunJction. 

Det  sedvanlige  skilletegn  er  punktum  (.).  Det  er  beholdt 
overalt,  hvor  det  bærer  præg  av  egthet;  men  der  findes  overalt 
i  texten  en  række  senere  tilsatte  skilletegn,  saaledes  ogsaa 
punktum,  og  disse  er  mest  mulig  søkt  undgaat.  Paa  den  anden 
side  er  punktum  tilsat   paa   nogen   faa  steder,  hvor  det  i  codex 
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synes  at  være  utradert  eller  bortslidt.  Ute  i  margen  sætter 
skriveren  regelmæssig  ikke  punktum  selv  i  forbindelser,  hvor 
han  ellers  regelmæssig  gjør  det  og  hvor  sammenhængen  kræver 
det.  I  saadanne  tilfælde  er  punktum  tilføiet  i  den  trykte  tekst. 
Hvor  punktum  forekommer  foran  og  efter  (eller  kun  efter)  tal- 
angivelser,  er  det  beholdt  i  utgaven. 

Komma  forekommer  ikke  saa  sjelden  i  texten,  men  synes 
i  almindelighet  at  være  senere  tilsat,  saaledes  ogsaa  efter  vers- 
linjer,  hvor  det  brukes  til  stadighet.  Av  praktiske  grunde 
er  det  ogsaa  i  den  trykte  tekst  ved  hjælp  av  komma  angit, 
naar  en  verslinje  slutter  og  en  ny  begynder.  Undertiden  an- 
vendes komma  som  utelatelsestegn  og  er  da  al  tid  egte.  Sam- 
men med  punktum  kan  det  undertiden  faa  utseende  av  et  semi- 
kolon. Utelatelsestegnet  er  ikke  gjengit  i  den  trykte  tekst, 
men  tilføielsen  i  margen  er  trukket  ind  paa  sin  plass  i  teksten 
og  dette  oplyst  i  note.  Tegnet  kolon  (:)  forekommer  et  par 
gange  og  er  beholdt  i  den  trykte  tekst,  da  det  bærer  præg  av 
egthet. 


Sagaens  tilblivelse. 

Allerede  dette  haandskrifts  første  utgivere,  professorerne 
Keyser  og  Unger,  har  hævdet,  ikke  alene,  at  haandskriftet  er 
norsk,  men  ogsaa  at  selve  sagaen  fra  først  av  er  sammensat  og 
optegnet  i  Norge,  se  Olafs  Saga  hins  helga  (Chr.a  1849),  p.  IV 
—V,  jfr.  Keyser,  Efterladte  Skrifter  I,  s.  480.  P.  A.  Munch,  som 
først  sluttet  sig  til  denne  opfatning  (Norske  Folks  Historie  I,  2, 
p.  VII  og  Olafs  Saga  hins  helga,  ed.  P.  A.  Munch  og  C.  R,. 
Unger  (Chr.a  1853),  fortalen  p.  IV — V),  fik  senere  betenkelig- 
heter og  lot  det  staa  hen,  om  sagaen  var  forfattet  av  en  nord- 
mand  eller  av  en  islænding,  se  Norske  Folks  Historie  II  (1855), 
s.  1036. 

Hvad  nu  haandskriftet  angaar,  er  den  antagelse  at  det  er 
skrevet  i  Norge,  i  og  for  sig  indlysende  og  er  blit  godtat  av 
alle  senere  forskere.  Ved  M.  Hægstads  undersøkelser  av  skrift- 
tegnene og  ortografien  (Gamalt  trøndermaal,  Vid.  Selsk.  Skr. 
(Chr.a  1899),  Nr.  3)  er  det  endvidere  bevist,  at  haandskriftet 
stammer  fra  Trøndelagen,  se  p.  XXVIII  flg.  Efter  de  første  utgi- 
veres mening  var  avskriften  foretat  „i  det  13.  aarh.,  maaske  end- 

l. 


W1I1  Endledniiur. 

ogsaa  i  dettes  tidligere  halvdel."  Efter  Gustav  Storm  er  haand- 
skriftet  „neppe  ældre  end  ca.  1250,  inaaske  yngrek',  Otte  Brud- 
stykker  af  den  ældste  Saga  om  Olav  den  Hellige  (Chr.a  1893), 
p.  (25).  Efter  M.  Hægstads  undersøkelse  kan  det  slaaes  fast  som 
sikkert,  at  haandskriftet  er  skrevet  omkring  midten  av  13.  aarh. 

Mens  de  første  utgiveres  dom  om  haandskriftets  nationalitet 
og  tidspunktet  for  dets  tilblivelse  saaledes  idethele  er  stadfæstet 
av  den  senere  forskning,  har  spørsmaalet  om  selve  sagaens  op- 
rindelse  længe  været  sterkt  omstridt.  Keysers  og  Ungers  op- 
fatning,  at  den  fra  først  av  er  sammensat  i  Norge,  tilmed  paa 
et  saa  tidlig  tidspunkt  som  i  aarene  1160 — 80,  blev  skarpt  kriti- 
sert allerede  av  Jon  Porkelsson  i  en  avhandling  »Um  Fagr- 
skinnu  ok  Olafs  Sogu  Helgu"  i  Safn  til  Sogu  Islands  1  (1853), 
s.  172 — 83,  hvor  forfatteren  forfegtet  sagaens  islandske  oprin- 
delse  og  satte  dens  tilblivelse  saa  sent  som  til  slutten  av  13. 
aarh.  Konrad  Maurer  drøftet  derefter  begge  disse  spørsmaal 
indgaaende  i  noterne  til  sin  avhandling  „Uber  die  Ausdriicke : 
Altnordische,  altnorwegische  &  islandische  Sprache"  (Munchen 
1867),  og  skjønt  han  tok  forbehold  m.  h.  t.  enkelte  av  Jon 
Porkelssons  argumenter  og  henla  tidspunktet  for  sagaens  tilbli- 
velse til  begyndelsen  av  13.  aarh.,  hævdet  han  paa  den  anden 
side,  at  dens  islandske  oprindelse  var  fuldstændig  sikret  „saavel 
av  indre  som  av  ytre  grunde". 

Konrad  Maurers  beviser  for  vor  sagas  islandske  oprindelse 
var  saa  f yldestgj ørende,  at  denne  egentlig  aldrig  senere  for 
alvor  har  været  betvilet.  G.  Storm  sluttet  sig  til  den  allerede 
i  sin  bok  om  Snorre  Sturlasons  historieskrivning  (Kr.a  1873), 
s.  39  flg.,  og  fremsatte  i  tilslutning  dertil  den  hypotese,  eller 
rettere  paastand,  at  sagaen  var  forfattet  av  den  islandske  prest 
Styrme  frode,  om  hvem  man  vet,  at  han  har  skrevet  en  saga 
om  Olav  den  hellige  (lifssaga  hins  heilaga  Olafs  konungs,  Flat- 
eyjarbok  III,  s.  237).  Denne  ganske  uholdbare  mening  opgav 
han  dog  senere,  se  hans  utgave,  Otte  Brudstykker  av  den  ældste 
Saga  om  Olav  den  hellige  (Chr.a  1893),  men  hævdet  istedet,  at 
den  «legendariske"  saga  var  en  utskrift  med  en  del  forkortelser 
av  Styrmes  bok.  Heller  ikke  denne  opfatning  staar  dog  for 
en  nærmere  prøvelse.  «Legendariske"  saga  er,  som  Sigurdur  Nor- 
da! har  paavist,  ikke  nogen  utskrift  av  Styrmes  bok,  men  de  er 
begge  avledet  av  en  fælles  kilde,  den  saakaldte  Ældste  saga, 
med  en  litet  indgripende  bearbeidelse  av  denne  som  mellemled 


. 
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(Sigurdur  Nordal,  Om  Olaf  den  helliges  saga  (Kbh.  1914),  s.  97 
-133). 

Det   er   mulig,    at  den  recension  vi   har  av  sagaen,  skyldes 
en  nordmand.     G.   Storm    gaar    endog  ut  fra,    at   den,    likesom 
haandskriftet,   er  et  trøndersk  arbeide,  se  Otte  Brudstykker,  for- 
talen p.  (25);    men   selv   om    dette    er   mulig,    er  det    dog  ikke 
derfor  mindre  sikkert,  at  sagaen  bygger  paa  den  samme  islandske 
tradition  om  Olav,  som  Styrmes  bok  og  Ældste  sagaa.    Dette  be- 
høver ikke  her  nærmere  at  utvikles,  da  det  paa  f  yldestgj  ørende 
maate  er  paavist  av  Konrad  Maurer  (Uber  die  Ausdriicke,  s.  76  flg.), 
„    Finnur  Jonsson  (Oldnorsk-islandsk  litteraturhistorie  II,  s.612 — 18) 
og  Sigurdur  Nordal  (Om  Olaf  den  Helliges  Saga  s.  55 — 68  og  97 
— 133).    Jeg  kan  her  indskrænke  mig  til  at  peke  paa,  at  denne 
islandske  tradition  har  sine  røtter  tilbake  til  Olav  Haraldssons 
egen  samtid.     Der  var  under   denne   konges  regjering  en  livlig 
forbindelse  mellem  Norge  og  Island.     Sagaerne  navngir  mange 
islændinger,  som  har  opholdt  sig  ved  kong  Olavs  hird,  og  blandt 
dem  var   der  skalder   og    andre    fremtrædende    mænd,    som    var 
tilstede    og   tildels    spillet    en    rolle    ved   flere    av  de    vigtigere 
begivenheter  under  kong  Olavs  regjering.    Nogen  av  dem  vendte 
senere  tilbake  til  sin  fødeø,  hvor  de  fortalte  om  sine  oplevelser 
i    Norge    og    om    forholdene    der.     Dette    gjælder    f.  eks.    Hall 
Torarensson,  Are  frodes  fosterfar,  som  var  født  aar  996,  og  saa- 
ledes   omtrent   jevnaldrende    med  Olav  Haraldsson.     Hall  Tora- 
rensson kom  i  sine  yngre  dage  oftere  til  Norge,  hvor  han  blev 
kong  Olavs  ven  og  indgik  handelssamlag   med  ham.     Hall  maa 
ha  været  en  av  Are  frodes  hjemmelsmænd  for  hans  optegn eiser 
om  kong  Olav  i  det  senere  forsvundne   konungaæfi.     En  anden 
av  Ares  hjemmelsmænd  har   været  hans  farbror  Torkel,    en  søn 
av   Gellir    Torkelsson,    som    spillet    en    rolle    i    Olavs   islandske 
politik.     Av   andre   kjendte   islændinger   som    gik   i  kong  Olavs 
tjeneste  og  senere  vendte  tilbake  til  sin  fødeø,  kan  nævnes  kjøb- 
manden  Toraren  Nevjolvsson,  som  kongen  benyttet  som  sin  tals- 
mand   for   det   islandske    alting,    Torodd    Snorreson,  som  drog  i 
kongens  ærende  til  Jemtland  for  at  kræve  skat,  og  Hjalte  Skjegge- 
son,  som  kom  til  Norge  paa  Olavs  indbydelse  og  ledet  en  sende- 
færd  til  Ragnvald  jarl  og  sveakongen  Olav  Skotkonung.  Et  vigtig 
vidne  var  ogsaa  kong  Rørek,  som  efter  sin  deportation  fra  Norge 

a    Av  begge  disse  verker  er  kun   bradstykker  brvurrt. 
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tilbragte  2  vintre  hos  høvdingen  Torgils  Areson  i  Breidcf jorden 
og  Gudmund  paa  ftltfdruveller  og  derefter  en  tredje  vinter  paa 
den  lille  gaard  Kalvskind  paa  vestsiden  av  Kyjafjorden.  Fra 
disse  mænd  maa  en  fylde  av  gode  beretninger  være  utgaat,  og 
d©  fæstet  sig  saa  meget  bedre  i  sindene,  som  Olavs  gjerning  og 
merkelige  skjæbne,  og  ikke  mindst  hans  indgripen  i  islændin- 
gernes  egen  historie,  hans  arbeide  for  at  fremme  kristendommen 
blandt  dem  og  forsøk  paa  at  lægge  Island  under  Norge  som 
skatskyldig  land,  var  særlig  egnet  til  at  vække  opmerksomhet. 
Tilmed  var  kong  Olavs  minde  paa  det  nøieste  forbundet  med 
en  række  av  Islands  ypperste  skålde  paa  den  tid,  særlig  Sighvat 
skald,  Ottar  Svarte  og  Tormod  Kolbrunarskald,  mænd  som  om- 
fattedes med  den  sterkeste  interesse  ogsaa  paa  Island,  og  hvis 
kvæder  om  kong  Olav  var  fuldt  saa  vel  kjendt  der  som  i  Norge. 

Den  opmerksomhet  og  almindelige  interesse,  hvormed  Olav 
Haraldssons  historie  omfattedes  paa  Island,  gjorde  den  tidlig  til 
et  særlig  yndet  tema  for  den  folkelige  tradition.  Og  som  al 
historisk  beretning,  der  blir  gjenstand  for  folkelig  overlevering, 
maa  ogsaa  beretningerne  om  Olav  tidlig  være  blit  utsmykket 
og  utvidet  med  sagnagtige  og  legendariske  tillæg.  Hertil  kom 
saa  den  bevidste  kirkelige  legendedigtning,  som  vel  hadde  sin 
hovedkilde  i  Norge,  særlig  [i  Nidaros,  men  som  stadig  fandt 
avløp  ogsaa  til  den  islandske  tradition. 

Der  maa  saaledes  allerede  paa  Are  frodes  tid,  d.  v.  s.  i  første 
halvdel  av  12.  aarh.,  paa  Island  ha  eksistert  to  slags  tradition 
om  kong  Olav,  en  folkelig  og  en  mere  aristokratisk.  Den  sidst- 
nævnte,  som  stammet  fra  førstehaands  vidner  og  bevaredes  av 
de  forstandigste  og  mest  oplyste  mænd  og  kvinder  inden  deres 
nærmeste  efterslegter,  var  i  alt  væsentlig  historisk,  og  det  er 
fra  denne  Are  har  hentet  sine  oplysninger  i  sin  konungaæfi. 
Men  ogsaa  den  mere  folkelige  overlevering  maa  ved  siden  av 
mange  sagn  og  legender  og  trods  mange  misforstaaelser  og 
forvanskninger  ha  indeholdt  adskillige  beretninger  med  virkelig 
historisk  kjerne.  Navnlig  tør  man  anta,  at  de  vigtigste  begiven- 
heter i  Olavs  liv  har  været  vel  kjendt  og  i  hovedsaken  rigtig 
opfattet.  Herfor  borger  den  stadige  forbindelse  mellem  Island 
og  Norge,  de  udmerkede  korrektiver  som  utgik  fra  mænd  og 
kvinder  som  dem  Are  paaroper  sig  som  hjemmelsmænd,  og 
skaldekvadene,  som  holdt  hovedpunkterne  i  Olavs  liv  i  friskt 
minde. 
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Det  er  derfor  av  den  største  betydning  for  vort  kjendskap 
til  Olav  Haraldssons  historie  idethele,  at  en  langt  fyldigere 
beretning  end  den  Are  frode  hadde  efterladt  sig,  optegnedes 
paa  et  tidspunkt,  da  den  islandske  tradition,  bortset  naturligvis 
fra  den  kirkelige  legendedigtning,  endnu  bevaret  en  historisk 
karakter  og  ikke  var  i  den  grad  opblandet  med  eventyr  og 
digtning  som  den  senere  blev.  Et  forsøk  skete  allerede  i  løpet 
av  den  nærmeste  menneskealder  efter  Ares  død  (1148),  og  der- 
ved fremkom  den  første  virkelige  saga  om  Olav  den  hellige, 
„Ældste  saga",  som  den  nu  i  almindelighet  kaldes. 

Tiden  for  Ældste  saga's  optegnelse  er  av  Gustav  Storm 
sat  til  aarene  1155 — ca.  1180  (se  Otte  Brudstykker,  p.  (22)  flg. 
Finnur  Jonsson  sætter  den  til  omkr.  1160  (se  hans  Litt.-hist.  II, 
s.  618).  S.  Nordal  søker  at  avkræfte  Storms  beviser  for,  at 
sagaen  skriver  sig  fra  tiden  1155 — ca.  1180,  men  gaar  dog  selv 
ut  fra,  at  den  tilhører  2den  halvdel  av  12.  aarh.  (Om  Olaf  etc, 
s.  53  flg.  og  s.  200  flg.),  og  dette  benegtes  heller  ikke  av  nogen. 
De  vidnesbyrd  som  taler  for,  at  den  er  ældre  end  ca.  1180,  er 
ikke  umiddelbart  bevisende,  men  veier  dog  tilsammen  ganske 
tungt.  Litteraturhistorisk  er  det  ogsaa  rimeligere  at  anta,  at 
en  saga  om  Olav  den  hellige  er  opstaat  før  den  ældste  saga 
om  Olav  Trygvason  (Odds  saga),  som  er  forfattet  ca.  1190,  end 
omvendt.  Endelig  har  K.  Maurer  (Ausdr.,  s.  102  (576)  flg.)  gjort 
det  sandsynlig,  at  Odd  har  kjendt  Ældste  saga,  da  han  skrev 
sin  bok  om  Olav  Trygvason. 

Av  denne  Ældste  saga  eksisterer  der  nu  bare  nogen  brud- 
stykker, utgit  av  Gustav  Storm  i  1893  under  den  oftere  nævnte 
titel.  Av  de  der  gjengivne  brudstykker  er  6  fundet  i  Riksarki- 
vet i  Kristiania  som  rygbind  paa  fogedregnskaper  fra  Søndmør 
fogderi  fra  tiden  omkr.  1640,  2  i  den  Arnamagnæanske  samling 
i  Kjøbenhavn,  hvor  de  fancltes  anvendt  til  indbinding  av  en 
trykt  bok  fra  ca.  1600.  I  disse  brudstykker,  det  8de  dog  rime- 
ligvis undtat,  har  vi  for  os  de  eneste  kjendte  rester  av  den  op- 
rindelige  sagamæssige  fremstilling  av  Olav  den  helliges  historie 
Det  er  paa  den,  at  de  senere  sagaer  om  denne  konge,  ogsaa 
Snorres  verk,  direkte  eller  indirekte,  for  en  væsentlig  eller  ret- 
tere for  den  væsentli^ste  del  bygger,  og  navnlig  gjælder  dette 
den  nærværende,  saakaldte  legendarisk.'  sa^a.  Desto  vigtigere 
er  det  at  kjende  den   noie. 

Forf åtterens    navn    er    nkjemlt    og  vil    vistnok    nitid   bli    det; 
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men  av  brudstykkerne  ser  vi,  at  det  har  været  en  islænding 
med  kjendskap  til  skaldekvadene  og  forstaaelse  av  deres  betyd- 
ning som  historisk  bevismiddel,  ja,  han  er  sandsynligvis  den 
første,  som  har  anvendt  dem  paa  denne  maate.  Han  har  følgelig 
ogsaa  hat  et  aapent  blik  for,  at  ikke  alt  det  overleverte  var 
historisk  sandfærdig,  at  ikke  alle  vidner  kunde  tas  for  gode,  og 
til  overflod  uttaler  han  selv  dette  i  utvetydige  ord:  „Nu  væn 
mart  frå  olafi  at  segja,  f)at  er  hann  drygjn  i  morg[o  lagi,  er 
storjmerkiom  sætti,  me))an  hann  var  lfir  lande,  oe  må  ekki  of 
f>at  rø{)a.  eptir  {>v[i  sem  var,  at  eigi  ero]  sva  vitni  vmb.  {w  oil, 
er  tocilig  ero."     (Se  Gustav  Storm,  Brudst.,  s.  8). 

Forfatteren  indskrænker  sig  ikke  til  at  gjenfortælle  de  over- 
leverte beretninger,  men  gir  ogsaa  karakteristikker  og  almene 
ræsonementer.  Det  merkeligste  eksempel  herpaa  er  nogen  utta- 
lelser om  kong  Olav  og  stormændene,  som  har  staat  paa  det 
første  av  de  blade  av  Ældste  saga,  hvorav  brudstykker  er  be- 
varet,  og  som  gjenfindes  i  Leg.  saga  k.  46  (48).  En  sammen- 
ligning mellem  dette  sted  i  Leg.  saga  og  de  2  første  brudstyk- 
ker (se  G.  Storm,  1.  c,  facsimiler  a,  b,  c  og  d)  gjør  det  ind- 
lysende,  at  nævnte  uttalelser  omtrent  ordlydende  er  utskrevet 
av  Ældste  saga  (jfr.  G.  Storm,  1.  c,  s.  2).    De  lyder  som  følger: 

„01afr  konvngr  var  maf>r  rikr  mnan  landz  oe  refsmgasamr. 
spekmgr  at  viti.  }>ar  kom  at  stormenni  kunni  llla  jdvi,  at  kon- 
vngr var  rå£>samr  oe  oåhlyjnnn.  lét  lamnan  dom  hafa  rikian  oe 
orikian.  Svå  voro  f)å  lendir  menn  kapsamir  oe  ovægnir  at  sumir 
vil  du  eigi  sitt  mål  lata  firir  konvngvm  ne  lorlom.  voro  }>eir  oe 
sumir  er  eiga  létuzc  til  landz  at  kalla  fram  i  ættir  til  konvng- 
borinna  manna  e£a  annarra  storra  hof{)ingia.  Nv  stir]Dnv{DV  af 
Jdvi  rikismenn  vif)  konvngmn." 

De  samme  tanker  findes  uttrykt,  tildels  i  samme  ord  i  Fagr- 
skinna  k.  99  og  i  Snorres  Saga  Olafs  konungs  ens  helga,  ed. 
P.  A.  Munch  og  C.  R.  Unger  (1853),  k.  39  og  177.  I  k.  39  heter 
det  (jfr.  Heimskringlas  Olav  den  helliges  saga  k.  46): 

„J  j^enna  tima  var  i  Noregi  fiol6i  lendra  manna,  varv  f>eir 
margir  rikir  oe  sva  etstorir.  at  f>eir  varv  comnir  af  konunga 
ettom  eda  iarla.  oe  attv  scamt  til  at  telia.  voro  oe  storau6gir. 
var  {)ar  allt  traust  J>eirra  konunga  eda  iarla  {jeirra  er  fire  lanoi 
re6o  er  lendir  menn  voro.  J)vi  at  sva  var  i  hverio  fylki  sem 
lendir  menn  re&i  fyr  bvanda  mugnom." 
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I  Olafs  saga  (1853),  k.  177  staar  bl.  a.  (jfr.  Heimskringlas 
OH.  k.  181): 

„Han  let  lica  refsing  hafa  rican  oe  vrikan.  en  £at  J>otti 
lanzmamnom  ofravsn.  oe  fylldvz  f>ar  fiandscapar  vp  i  mot.  er 
j)eir  letv  frendr  sina  at  domi  konungs.    {)ott  sakar  v§ri  sannar." 

Hovedtankerne  om  lendermændenes  magt  og  overmod,  Olavs 
retfærdighet,  som  ikke  kjendte  persons  anseelse,  og  den  derav 
følgende  motsætning  mellem  ham  og  stormændene  er  her  uttrykt 
tildels  i  de  samme  ordelag  som  i  Ældste  saga.  Forestillingen 
om  et  motsætningsforhold  mellem  kongedømme  og  aristokrati 
under  Olav  den  hellige  og  i  det  hele  de  ældre  konger  av  Haar- 
fagreætten  er  m.  a.  o.  gaat  ind  i  traditionen  allerede  før  Sverres 
tid.  Snorre  har  kun  utdypet  den  noget  i  sine  kongesagaer,  sær- 
lig Olav  den  helliges  saga.  Se  dog  Halvdan  Koht,  Die  Geschichts- 
auffassung  der  norwegischen  Konig-Saga,  i  Die  Geisteswissen- 
schaften,  hg.  von  Dr.  0.  Buck  und  Prof.  Dr.  P.  Hesse.  1.  Jahrg. 
(1913/14),  p.  595 — 96,  og  Sagaernes  opfatning  av  vor  gamle  hi- 
storie, Hist.  Tidsskrift  5.  R.  II,  s.  387 — 96 ;  jfr.  Innhogg  og  utsyn 
(Kr.a  1921),  særlig  s.  76—141. 

Forfatteren  av  Ældste  saga  synes  i  det  hele  at  ha  været 
en  mand  med  politisk  forstaaelse  og  med  utviklet,  selvstændig 
dømmekraft.  Rimeligvis  har  han,  likesom  senere  Snorre  Sturla- 
son,  været  en  av  de  islandske  stormænd,  som  jo  selv  var  virke- 
lige høvdinger,  hver  inden  sit  godord.  Med  denne  antagelse 
strider  det  ikke,  at  han  ogsaa  har  sans  for  anekdoter.  Han  for- 
tæller  f.  eks.  anekdotemæssige  træk  fra  skaldenes  liv  ved  hir- 
den, og  han  har  en  beretning  om  Olavs  mildhet  mot  en  kjøb- 
mand,  som,  uten  at  kjende  ham,  spottende  hadde  kaldt  ham 
for  kamerat  og  hadde  tilsølet  hans  smukke,  hvite  klær.  Denne 
historie  kan  nok  synes  ubetydelig;  men  man  vilde  nødig  und- 
være  den,  fordi  den  gir  et  bidrag  til  karakteristikken  av  men- 
nesket Olav  Haraldsson  slik  som  han  stod  for  den  nærmeste 
eftertids  folkelige  bevidsthet.  Derfor  har  ogsaa  en  historiker 
som  P.  A.  Munch  kunnet  opta  denne  fortælling  i  sin  Norges- 
historie (Det  norske  Folks  Historie  II,  s.  669  flg.).  Der  er  ikke 
no^en  grund  til  med  Sigurdur  Nordal  i  hans  doktoravhandling 
at  mistvile  om  forfatterens  kritiske  evne,  fordi  han  har  medtat 
enkelte  anekdotemæssige  fortæl linder  av  nævnte  art. 

Kn    anden    og   værre    anke    mot    denne    forfatter  er,    at  han 
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har  optat  legendariske  beretninger,  fortællinger  om  mirakler  og 
hellige  eventyr,  i  sin  saga;  men  heller  ikke  de  har,  saavidt  man 
kan  se,  optat  nogen  hovedplass  i  boken.  De  6  første  av  de  i 
brudstykker  bevarte  blade,  som  fortæller  om  Olav  i  hans  levende 
live  og  altsaa  repræsenterer  den  egentlige  saga,  indeholder  kun 
beretninger  om  verdslige  begivenheter,  som  Tore  Hunds  Bjarme- 
landsfærd,  Asbjørn  Selsbanes  historie,  Olav  Skotkonungs  død  og 
forholdet  mellem  Olav  Haraldsson  og  Anund  Jakob,  og  især  om 
de  begivenheter,  som  fulgte  av  Knut  den  mægtiges  forsøk  paa 
at  vinde  Norge.  Først  7de  blad  omtaler,  tydeligvis  i  forkortet 
form,  en  hel  række  av  de  jærtegn,  som  fortaltes  om  martyren 
Olav  den  hellige  og  som  var  blit  til  under  kirkelig  paavirkning. 
Av  forfatterens  interesse  for  disse  historier  slutter  G.  Storm,  at 
han,  som  saa  mange  andre  islandske  stormænd,  har  været  geist- 
lig, og  dette  er  ikke  usandsynlig;  men  om  nogen  „sværmen  for 
mirakler  og  hellige  eventyr"  fra  forfatterens  side  kan  der  ikke 
med  nogen  særlig  berettigelse  tales  i  dette  tilfælde;  ti  ogsaa 
Snorre  har  optat  mirakler  og  jertegn  i  den  tilsvarende  del 
av  sin  Olavssaga.  Heller  ikke  har  de  6  første  blade  nogen 
„kirkelig  tone".  Tvertimot  er  det  tydelig,  at  den  verdslige, 
rent  historiske  interesse  har  været  større  hos  forfatteren  end 
den  kirkelige;  der  er  overhodet  intet  spor  til,  at  han  har  blan- 
det jertegn  eller  legender  ind  i  den  historiske  del  av  sin  saga: 
men  han  synes  at  ha  samlet  dem  i  det  avsnit,  som  omhandlet 
tiden  efter  Olavs  død.  Alt  i  alt  synes  forfatteren  av  Ældste 
saga  at  ha  været  en  mand  med  kritisk  evne  og  megen  realitets- 
sans.  Uten  at  være  nogen  førsterangs  fortæller  forstaar  han  at 
gjengi  traditionen  i  en  i  det  hele  grei  og  sammentrængt  frem- 
stilling. Enkelte  kompositionsfeil,  som  sagaen  lider  under,  er 
av  den  slags,  som  let  maatte  forekomme  ved  den  første  bear- 
beidelse av  det  rike  og  endnu  ganske  uordnede  stof. 

Denne  ældste  saga  om  Olav  den  hellige  blev  omkring  aar 
1200  gjenstand  for  flere  bearbeidelser.  S.  Nordal  kommer  efter 
en  indgaaende  undersøkelse  av  forholdet  mellem  Leg.  saga  og 
Styrme  f  rodes  tapte  lifssaga  om  Olav  den  hellige,  som  nævnt 
s.  XVIII,  til  det  resultat,  at  der  har  eksistert  en  tapt  bearbeidelse 
av  Ældste  saga,  og  at  denne  er  blit  benyttet  baade  av  Styrme 
og  av  bearbeideren  av  Leg.  saga.  Denne  slutning  hviler  paa 
saa  sikre  kjendsgjeminger,  at  dens  rigtighet  ikke  lettelig  kan 
betviles    (Om  Olaf  etc.,  s.  132).    Da   nu   saavel  Styrmes  bok  og 
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Ældste  saga  som  den  midlere  saga,  som  har  dannet  mellem- 
leddet  mellem  originalen  og  de  to  senere  bearbeidelser,  er  tapt 
paa  nogen  brudstykker  nær,  saa  følger  derav,  at  Leg.  saga  er 
den  nærmeste  og  tillike  den  eneste  bevarte  repræsentant  for  den 
ældste  skrevne  saga  om  Olav  den  hellige,  som  atter  har  været 
hovedgrundlaget  for  al  senere  sagaskrivning  om  kong  Olav, 
og  paa  hvilken  selv  Snorres  verk  om  denne  konge  i  stor 
utstrækning  hviler.  Heri  ligger  Leg.  sagas  betydning  som 
historisk  kilde.  Den  gjengir  paa  flere  punkter  overleveringen  i 
en  oprindeligere  skikkelse  end  Snorre  gjør  det,  og  danner  i  disse 
tilfælde  .i  forhold  til  Snorres  saga  om  Olav,  det  være  sig  nu 
den  selvstændige  Olavssaga  eller  den  yngre  recension  av  denne 
i  Heimskringla,  den  primære  kilde.  Jfr.  Oscar  Albert  Johnsen, 
Fri6ger6ar-saga,  en  kildekritisk  undersøkelse,  Hist.  Tidsskrift, 
5.  R.,  HI  (1916). 

I  forhold  til  Ældste  saga  er  Leg.  saga  dog  ikke  blot  og 
bart  en  avskrift,  men  en  bearbeidelse.  Indholdet  har  vistnok  i 
alt  væsentlig  været  det  samme  i  begge  verker,  likesaa  begiven- 
heternes  rækkefølge.  De  samme  ord  og  vendinger,  ja  hele 
perioder  og  avsnit  gjenfindes  praktisk  talt  uforandret  i  sagaen 
og  brudstykkerne ;  dog  har  Leg.  sagas  forfatter  gjennemgaaende 
forkortet  sin  kilde.  Han  har  ogsaa  gjort  nogen  tilføielser,  hentet 
fra  Agrip  og  Fostbrcedrasaga,  indtat  et  større  avsnit  om  Olavs 
kristendomsforkyndelse  og  erstattet  sin  kildes  jertegnsliste  med 
en  oversættelse  av  legenden  om  Olav  den  hellige,  supplert  med 
indskud  fra  Ældste  saga.  Jfr.  Olafs  saga  hins  helga,  ed.  Keyser 
og  Unger  (1849),  k.  103—126;  Den  norske  Homiliebog,  ed.  Un- 
ger, s.  149—168;  S.  Nordal,  Om  Olaf  etc.,  s.  55  flg.  G.  Storm 
mener,  at  forfatteren  desuten  paa  anden  haand  —  gjennem  Hi- 
storia Norvegiæ  —  har  laant  enkelte  mindre  avsnit  fra  Adam 
av  Bremen  (Brudst.,  p.  (11) ;  jfr.  Chr.a  Vid.selskabs  Forhandl.  1875, 
s.  222),  og  denne  mening  kan  ikke  helt  avvises,  som  S.  Nordal 
gjør  det  i  sin  oftere  nævnte  avhandling  (s.  61  flg.).  I  ethvert 
fald  stemmer  beretningerne  i  Leg.  saga  om  kong  Olavs  egte- 
skap  og  barn  (k.  44  (46))  og  om  kong  Olavs  drøm  før  slaget  ved 
Stiklestad  fk.  78(89))  saa  påfaldende  nøie  med  Adam  (liber  li. 
<  .  37  og  c  59,  Bchol.  42),  at  de  vanskelig  kan  grunde  sig  alene 
paa  selvstændig  islandsk  overlevering.  Den  antagelse  at  der 
foreligger  et  laan,  synes  i   hegge  tilfælde  at  vare  den  nærmest- 
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liggende  forklaring;  men  hvorvidt  mellemleddet  har  været  en 
tapt  del  av  Historia  Norvegiæ,  som  G.  Storm  mener  (Brudst.. 
p.  (11)),  eller  om  de  nævnte  beretninger  har  staat  allerede  i  Ældste 
saga,  som  S.  Nordal  antar,  forsaavidt  kap.  89  om  Olavs  drøm 
angaar  (Om  Olaf  etc,  s.  63),  savner  man  midler  til  at  avgjøre. 
Naar  Leg.  sagas  forfatter  umiddelbart  efter  fortællingen  om 
drømmen  (k.  78  (89))  henviser  til  en  skreven  saga,  tør  det  være 
grund  til  at  tro,  at  henvisningen  gjælder  hans  hovedkilde,  og  i 
saa  fald  maa  forfatteren  av  Ældste  saga  ha  kjendt  Adams  bok. 
Dette  er  heller  ikke  i  og  for  sig  usandsynlig,  da  han,  som  før 
omtalt,  vistnok  selv  har  været  prest  og  altsaa  har  sittet  inde 
med  geistlig  utdannelse. 

Leg.  saga  er  i  det  hele  ikke  nogen  forbedring  av  Ældste 
saga,  tvertimot;  den  kan  vistnok  bedst  karakteriseres  som  et 
referat  av  sin  kilde,  forsynet  med  enkelte,  temmelig  vilkaarlige 
tilføielser  fra  andre  sagaer  og  fra  traditionen.  Som  litterært 
verk  betragtet  er  den  tarvelig  nok ;  men  som  den  eneste  av  de 
ældre  bearbeidelser  av  Ældste  saga,  der  er  bevaret  i  sin  helhet, 
har  den  krav  paa  særlig  opmerksomliet.  Netop  hvad  der  gjør 
den  mindre  interessant  som  litterært  produkt  betragtet,  at  den 
slavisk  gjengir  sin  kilde,  gjør  den  desto  værdifuldere  for  histo- 
rikeren, som  gjennem  den  vil  lære  den  ældste  optegnede  tradi- 
tion  om  Olav  den  hellige  at  kjende.  Som  kildeskrift  har  den 
ogsaa,  hvad  jeg  i  den  før  nævnte  avhandling  om  Fridger6ar- 
saga  for  et  enkelt  avsnits  vedkommende  har  søkt  at  vise,  en 
betydelig  større  værdi,  end  vore  ældre  historikere  har  villet  tii- 
lægge  den.  Betegnelsen  „legendarisk"  er  vildledende;  den  pas- 
ser, som  vi  har  set,  kun  paa  den  sidste  og  mindste  del  av 
sagaen. 


Til  slut  maa  jeg  faa  lov  til  at  takke  alle,  som  har  ydet 
mig  bistand  under  arbeidet  med  denne  nye  utgave  av  Olavs 
saga.  Først  og  fremst  Uppsala  Universitetsbiblioteks  myndig- 
heter, som  velvillig  har  stillet  codex  til  min  disposition,  først  i 
Uppsala,  senere  ogsaa  i  Kjøbenhavn  og  Kristiania  (se  p.  XIII). 
Da  jeg  under  mit  ophold  i  Kjøbenhavn  kollationerte  avskriften 
med  originalen  hadde  jeg  anledning  til  at  tale  med  professor 
Finnur  Jonsson  om  dens  eiendommeligheter  og  erholdt  av  ham* 
flere  gode  raad  og  oplysninger.    Under  trykningen  har  professor 
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M.  Hægstad  gjennemgaat  teksten  i  korrektur  og  skrevet  den 
grundlæggende  utredning  om  maalet  i  sagaen,  som  findes  indtat 
nedenfor.  Videre  kan  nævnes,  at  cand.  Jon  Helgason,  Kjøben- 
havn,  har  bistaat  mig  ved  læsningen  av  optegnelserne  paa  haand- 
skriftets  første  blad,  og  at  førstearkivar  S.  Kolsrud  har  læst  en 
huskorrektur  for  trykkeriet  efter  manuskriptet.  Selv  har  jeg  som 
nævnt  (p.  XIII)  læst  2  korrekturer  efter  originalen  og  desuten 
jevnført  teksten  og  noterne  med  Keysers  og  Ungers  utgave  fra 
1849.  Jeg  staar  saaledes  som  ene  ansvarlig  for  den  nye  utgave 
i  dens  helhet. 

Lysaker  i  november  1921. 

Oscar  Albert  Johnsen. 


Um  maalet  i  Olafs  saga  hins  helga. 

Delag.  samling  i  Uppsala,  no.  8  fol. 
Av  Marius  Hægstad. 


I  Gama  It  Trondermaal  (Kristiania  1899)  s.  24  er  denne 
soga  uppførd  millom  skrifter,  som  i  det  13.  hundradaaret  er 
skrivne  paa  det  gamle  maalføre  i  Trøndelag.  Etter  uppmoding 
f  raa  utgjevaren  av  denne  nye  utgaava  skal  eg  her  i  ei  saman- 
hengande  framsyning  gjeva  ei  stutt  utgreiding  um  skrivemaaten 
og  maalformi  i  boki,  serleg  med  umsyn  til  ljodtilstandet. 


Ljodverket. 

A.     Teikn  for  voJcalar  og  tviljodar. 

Vokalteikni  er  a,  e,  i,  o,  u,  y,  æ  og  æ,  som  for  det  aller- 
meste  vert  brukte  baade  for  stutte  og  lange  vokalar  i  hovud- 
stavingi  av  ordi. 

a  er  soleis  teikn  1)  for  stutt  a,  t.  d.  Ag  dum,  fagrt,  fara, 
gamall,  hann,  hanum,  land,  vatn;  2)  for  lang  a  (elles  ofte  i  gamal- 
norske  bøker  skriven  å)  t.  d.  ar  n.  (jahr),  aft  f.,  fa,  hakon  21 21 
o.  fl.  st.  =  vanl.  gn.  normalskr.  år,  ast,  få,  Håkon ;  jfr.  åånne 
dsg  (av  å)  70 14  nåånd  f.  (nærleik)  104 13  vaatt  adj.  n.  3133, 
der  vokallen gdi  er  merkt  med  dubbeltskrivning  og  aksentar. 

e  er  teikn  1)  for  stutt  upphavleg  e  (trong),  helst  framfor 
einskild  konsonant:  berå  inf .  ec  pron.  2i  o.  fl.  st.,  eek  1230(lgg), 
er  v.  (ogso  pron.  &  konj.),  geven  ptc.  med  prp.  Nema  konj.  (berre 
at)  9  21,  quedr  3  sp  quezk  3  sp  fkera,  vera,  men  ogso  i  fleftr, 
heftr,  meftr,  meffa,  og  i  hengat  adv.  52  33,  peff,  peffoi  29  6;  2)  for 
stutt   e   (open),   i-ljodbrigde   av    a,   helst   naar  det  kjem  einsleg 
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konsonant  etter,  men  i  det  heile  sjeldan,  t.  d.  begi  dsg.  2027 
(bægi  ibid.  21.  32)  dreget  82 lo  bezt  adj.  sup.  (sjeldan;  oftast  bæzt 
76  5  o.  fl.  st.) ;  3)  for  lang  e  (é),  t.  d.  bles  3  si  (av  bldfa)  1 27 
fe  n.  14 16.  72 13.  28  (ogso  skr.  fee  2826.  72  21,  féé  44 12)  /iefo  3  pi 
(av  hetta)  70  7  &ne  27 17  leto  3  pi  71 12  red  3  si  (av  råda)  fer  pron.; 
4)  for  lang  æ  (æ)  i  quede  n.  (kvæde)  56 19  quedet  ibid.  21  (men 
Jcvæde  ibid.  17  o.  fl.  st.),  og  i  ofett  f.  (usemja)  3728,  jfr.  ofætt  439 
og  of  ætte  n.  38  20.  —  Um  e  i  endingar  sjåa  nedanfor  under  10  a. 
1,  som  er  brukt  for  stutt  i  (til,  vid,  vita)  og  for  lang  i  (1, 
hvitt,  rikl),  er  alltid  utan  prikk;  men  til  aa  skilja  dette  teiknet 
f  raa  grannebokstavar  er  det  gjerne  sett  ein  strik  yver.  —  Um  i 
i  endingar  sjåa  10  a. 

0  er  teikn  1)  for  stutt  upphavleg  0,  t.  d.  boge  m.  brotna  v. 
hosom  f.  dpi ;  2)  for  lang  0  (6)  t.  d.  drottenn  m.  for  3  si  (av  fara) 
or  prp  roa  inf.  (=  drottinn,  for,  or,  roa  i  vanleg  normalskrift) ; 
3)  for  stutt  0,  w-ljodbrigde  av  a,  t.  d.  focc  3  i  (av  søkkva;  jfr. 
got.  sagq  o:  sankw)  25  22;  4)  for  stutt  0  (open),  i-ljodbrigde  av 
£>  i   odilez  n.  gsg  (natur)  105  6.  —  Um  0  i  endingar  sjåa  10  a. 

u  er  teikn  1)  for  stutt  u  som  i  mudr  m.  (munn)  munu  v. 
uj/p  adv  ;  2)  for  lang  u  (u)  som  i  budir  f.  pl,  futt  (0 :  sutt  =  soft)  f. 
—  Um  u  i  endingar  sjåa  10  a. 

y  er  brukt  1)  for  stutt  y  i  bygdir  f.  pl,  fø/rea  v.  fyftir  f. ; 
2)  for  lang  y  (y)  i  byrd  f.  28 17  o.  fl.  st.  fyna  v.  /^sfø  v.  i  nor- 
malskr.  dijrd,  syna,  sysla.  —  y  er  oftast  skriven  med  prikk  yver 
(y)  som  i  angelsaksisk  alt  fraa  det  10de  hundr. 

æ  er  teikn  1)  for  stutt  æ  (=  e  i  normalskr.),  som  er  i-ljod- 
brigde  av  a,  og  er  helst  brukt  framfor  fleire  konsonantar,  t.  d. 
brænna  v.  tr.  bæzt  adj.  ænglar  m.  pl,  vær 6a  v.,  men  ogso  elles 
som  i  bæriazk  inf.  fægia  inf. ;  2)  for  «æ-ljoden  i  dei  samandregne 
former  av  heilagr :  hinn  hælgi  Olafr  konongr  99  13  o.  fl.  st.  3)  for 
lang  æ  (æ)  som  er  z-ljodbrigdet  av  lang  a  (å),  t.  d.  f  ær  3  sp 
(av  få),  mæla  v.  (skyldt  med  mål);  4)  ein  gong  for  lang  e  ((>)  i 
hærlænnzkr  adj.  7327;  sjåa  hb   (s.  XLV)  nedanfor. 

<>■  er  brukt  1)  for  stutt  0  (open  =  o),  som  kann  vera  fram- 
komen  av  e  (æ)  ved  "/-ljodbrigde,  t.  d.  ghrct  adj.  n.  27 11,  eller 
av  0  ved  i-ljodbrigde  hæggr  3  sp  3  26 ;  2)  for  stutt  0,  i-ljodbrigde 
av  0:  horvt  3pki  fænerm.  pl  (av  /bw)  2935  o.  fl.  st.  fme  dsg  5l6 
o.  fl.  st.;  3)  for  lang  0  (0),  i-ljodbrigde  av  6\  t.  d.  fæda  inf.  4: 
fora  15  23.  62 10. 
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Tvtijodar.  Fallande  tviljodar  er  skrivne :  au,  t.  d.  naud  f. 
augu  pl,  duka  v.  Qaulardal  asg  draum  asg;  kaupftadenn  i  Nidarofe. 

æ\  (sjeldan  ei)  t.  d.  Iæi6  f.  gr, r  ida  v.  Jætga  v.  seigt  adv.  ogso, 
men  sjeldan  ngi  13  30.  40 1  (æ</i  4124  er  visst  misskrift),  leika  v. 
hætma  adv.  æinn,  æitt  (sjeldan  Eitt  277.  54  34  Z*,^  51  21)  ftæinn  m. 
Stæinavagar  m.  pl. 

.*■//,  i.  d.  <r?/<3a  v.  dæyia  v.  (<£æia  lgg)  glæymdi  105 1 7  læyna  v. 
/«r///«  v. 

Stigande  tviljodar  er  2a  (ta?),  ?o,  *w,  som  blir  brukte  1)  for 
stutte,  t.  d.  giaver  f.  pl  (ogso  giæver)  miok,  adv  622  fiolde  m. 
flukt  adj  n.  2)  for  lange,  t.  d.  fia  v.  (sjåa),  føo/a  v.  huga  v.  — 
Stigande  tviljodar,  som  byrjar  med  konsonantisk  velar  vokal, 
vert  skrivne  ua,  ue,  ui,  uo  (uo,  uo)  uæ  eller  vel  so  ofte  va,  ve, 
vo  fr,  og  det  anten  dei  er  stutte  som  i  huat  (oftast  hvat)  pron. 
hveffo  adv.  kuifhr  m.  pl  annfvoi  n.  pl  fværd  n.  eller  dei  er  lange 
som  i  fva  (0:  sva)  adv.  hve  (0:  hvé),  huila  v.  1 3  (og  hvila  12  8) 
[vor  (0 :  svor)  3  si  kvæde  n.  56 17. 


i?.     Teikn  for  konsonantar . 

Den  formi  ymse  konsonantar  hev  i  handskrifti  syner,  at 
den  angelsaksiske  skrift  slik  som  ho  i  England  hadde  vakset  seg 
fram  i  det  Ilte  og  12te  hundradaaret  ligg  til  grunn  for  det 
skriftmynstret  skrivaren  fylgjer.  Dette  kjem  serleg  fram  i  skrive- 
maaten  av  dei  dentale  spirantar  />  og  6  og  deira  bruk.  Sameleis 
er  formerne  for  f  og  v  angelsaksiske.  Det  er  annarstada  paa- 
vist  at  desse  bokstavformer  her  i  landet  er  sermerkelege  for  skrifti 
fraa  Trøndelag  i  den  eldste  skrifttid. 

Elles  er  aa  merka  ved  skrivemaaten  av  konsonantarne: 
For  g  framfor  den  palatale  vokal  æ  (é-ljodbrigde  av  a)  i 
3  pers.  sg.  præs.  av  ganga  er  skrivet  gi :  giængr  2  7  ofl.  (minst 
17  gg),  jfr.  Ingigiærdr  40 11;  sameleis  framfor  æ  (i-ljodbrigde 
av  å)  i  giæva  f.  (lukka)  16 1  og  former  derav,  og  i  giæzlo  f.  sg 
9926.  —  I  giæver  npl  (av  giof  f.)  og  giæva  gpl  er  tæ  etterljod- 
brigde  ved  i  av  ta  (jfr.  giavernar  5421). 

a  Vestnorske  maalføre  fyre  1350.  lnnleiding:  Latinsk  skrift  i 
gamalnorsk  maal  (av  Marins  Hægstad),  utg.  av  Kr. a  Videnskabsselskab.  Kristiania 
1906.  (S.  8  oflg.  nm  f,  og  s.  14  oflg.  nm  b  og  6).  —  Reallexikon  der  germa- 
nischen  Altertumsknnde  under  Nordische  Schrift  (Dritter  Band  s.  338); 
med  Facsimil,  Tafel  24, 5. 
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&-ljoden  er  oftast  skriven  k,  men  ogso  ofte  c.  I  framljod 
er  alleroftast  brukt  k :  kalla  (-ar,  -ade,  -adu),  Jcænna,  kætil,  kirkia, 
klærkar,  kne,  knorr,  kona,  kraptr,  kri  f  tinn,  kro  ff,  kunna,  Tcærr  adj., 
endaa  korpus  domini  8034  o.  m.  fl.  Berre  i  nokre  faa  høve  skifter 
k  med  c  i  denne  stoda,  helst  i  former  av  koma  (125)  t.  d.  cæmr 
19  28  ofl.  (men  oftast  kæmr)  com  3  si  1 27  (oftast  kom) ;  cindir  ptc 
«  kyndir)  81 15.  Sameleis  er  sk  my  kje  vanlegare  i  framljod  enn 
se,  t.  d.  fkal  og  fkulu  (stundom  feal  t.  d.  37  27  fculu  325);  for 
fk  framfor  den  palatale  vokal  e  vert  det  nokre  faa  gonger  skrivet 
fki :  fkiæmta  v.  40  9.  79  29  fkiælk  m.  asg  3134.  —  1  innljod  skifter 
c  og  k  :  rikl  6 19  nei  127  faker  f.  pl  75  facer  1 21 ;  miclum  1332 
miklu  15  32.  —  I  utljod  er  det  likeeins  svaging.  Soleis  t.  d.  ek 
pron.  80  2,  6.  11,  12,  26,  og  paa  same  sida  ec  i,  2,  4,  14,  25,  som 
i  det  heile  (yver  120  gg)  f  inst  of  tare  enn  ek  (umkr.  90  gg) ; 
mioc  13  26  miok  626.  57  25.  9420  (miokc  li4),  miklu  15  32  miclum 
1332  (elles  vert  mikill  oftast  skrivet  med  k,  jfr.  i  mikla  garde 
944,  34);  alltid  oe  konj.  —  Lang  &-ljod  er  skriven  paa  ymse 
maatar:  cc,  ck,  kc  (oftast),  kk  (stundom),  c,  k,  t.  d.  gecc  3  si  127 
ofl.  pocc  123  klocca  12  il  spracc  3  si  15  4  geck  24 12  drack  133 
gec  41 9  ftak  3  si  65  26  drecka  134  ækci  6434  o.  m.fl.st.  (Ech  373) 
ætti  47  2  nokcoi  nsm  81 31  ofl.  nokcot  631  o.  m.  fl.  st.,  sjeldan 
nokot  1332.  7430  (jfr.  nokkon  asm  100 18). 

Framfor  v  eller  konsonantisk  u  skifter  k  og  g,  t.  d.  kvad 
3  si  12 11  ofl.  r/?ta<3  7  29  ofl.  knadde  3  si  7  21  kvadde  7  24  quadde 
19 13  kuiftir  pl  622  qmquændi  1423. 

For  r  brukar  handskrifti  tvo  former:  r  og  ^  (rund  r),  den 
siste  i  regelen  etter  d  og  etter  0  i  utljod:  ydt,  gyrdt  32  31,  admm, 
go2r  47 14  /iw  3  si  (av  fara)  96  8  02  prp  96 16 ;  men  sumtid  finn 
me  ogso  r  i  dette  høve,  t.  d.  adr  96 17,  for  3  si  (av  fara)  33 10 
(jfr.  frmdr  336  føn<fc  33 12). 


6'.     Frøse  ljodhøve. 
Serleg  merkande  ved  maalet  i  denne  soga  er: 

la.  u-ljodbrigdet  av  a  er  ikkje  gjenomført,  naar  u  er 
halden  i  næste  staving,  t.  d.  adrum  6l4.  7 11  ofl.  a//wm  dsm  23  ofl. 
auund  f.  549  (0:  avun<\  jfr.  haua  v.  2  18=  hava  39  =  /?a/a  68  10 
hauum  ibid.  =  hafum  148)  dagum  dpi  90  33  dag  ur  6  m.  dsg  4582 
danum  dpi  438   fatum  dpi  (klæde)    1321    hauud   n.  (hovud)    21 19 
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hafdu  .'^])i  55  ofl.  tardu  dsg  9324  lanm) nm  dpi  65u  mannum dpi 

621  ofl    margum    adj.    35e   /a^/o-  f.  pl  !)43:    fearungfr)  m.    <»s: 

hcumulect  adj.  n.  90 31.  —  Undantak  er  or)rw  dsn  (av  nm/arr)  49, 
paaverknad  fraa  vestnorsk  (isl.  fyrelegg);  jfr.  aføw  21 3.  30 14  ofl. 
adiummægtn  42  3. 

w-ljodbrigdet  av  a  er  —  so  nær  som  i  kvendkynsord  paa 
-an  og  nom.  akk.  plur.  av  particip  paa  -adr  (sjåa  le  nedanfor  — 
regelrett  gjenomført,  naar  u  er  burtfallen  i  næste  staving  („eldre 
?t-ljodbrigde").  Den  ljodbrigda  vokalen  er  i  denne  soga  skriven 
0  (for  o)  t.  d.  hond  f.  4422  ofl.  (got.  handus),  log  n.  pl  2830.  Sl,  32 
(jfr.  ags.  lågn  f.  log)  ofl.  fkom  f.  93i5  (ags.  scamu);  bonnd  n.  pl 
106 10  (men  bandum  dpi  99  23)  tiolld  n.  pl  48  23  (men  tialdunum 
dpi  48  24)  votn  n.  pl  63  22  (men  vatnum  dpi);  fkoglartofta  gen  53: 
fkoglar-  er  genitiv  av  det  velkjende  valkyrje-namnet  Skogul 
(o-stomn,  i  det  trøndske  handskriftet  av  Fagrskinnaa  Skagul) 
og  er  her  attaatsett  mannsnamnet  Toste  (den  vaapendjerve  T.). 
—  Døme  paa  u:-ljodbrigde  er:  nozva  junda  n.  gpl.  (Nørvesund. 
Gibraltarsundet)  175;  or  f.  asg  (pil)  2021  aru  dsg  22  21  (=  or 
dsg  25  23). 

Merkn.  1.  Nokre  faa  former  ser  ut  som  undantak  fraa  regelen  so- 
leis  :  fwtri  m.  dsg  4622  hafdi  n.  dsg  3220  tafri  m.  dsg  5431,  hafd  ptc  npn  9i6 
hafdingialauft  14:2b  haidulande  dat.  (Hordaland)  4226  giaflan  adj.  asm  289. 
Dei  tri  fyrste  maa  paa  eikvar  vis  vera  misskrift,  med  di  dei  endar  paa  i 
og  soleis  strider  mot  regelen  for  ljodsamhøvet  i  trøndsk,  som  krev  e  i 
trykklett  andrestaving,  naar  der  er  a  i  stavingi  fyre  (sjåa  10  a  her  nedan- 
for) ;  set  me  inn  o  (o :  p)  for  a,  er  ende  vokalen  rett,  t.  d.  fwtri,  som  ordet 
ogso  er  skrivet  IOO28,  og  sameleis  hofdi  56 1  o.  fl.  st.  Truleg  er  ogso  a  i 
hafd  og  hafdingialauft  misskrivning  (jfr.  hofdingialauft  7423  og  hofdingi  16 
o.fl.st.);  umfram  formi  haidulande  finn  me  hoidaland  asg  6629.  giaflan  kann 
vera  asm  av  *giavall,  ei  sideform  til  giavull,  jfr.  svikall  og  svikull,  pagall  og 
pggull.  Hermed  er  elles  ikkje  sagt  at  slike  former  som  dei  nemnde  undan- 
tak ikkje  hev  funnest  i  einskilde  austnorske  maalfore,  men  berre  at  dei 
er  uregelrette  i  vanleg  trøndsk. 

1  b.  Tristavingsformer  med  endingar  som  inneheld  u  (ell.  0), 
ljodbrigder  ikkje  ein  a  som  stend  i  andre  stavingi,  t.  d.  blotadu 
3  pi  1425.  75 1-2  fa/tadu  3 pi  103 10  hormnadu  3 pi  149  kalladu  3  pi 
28  7  leitabu  3 pi  13  33  o.  s.  fr.  felagum  dpi  100 31  vitraztu  adj.  sup. 
npm  i  bundi  form  1035;  fiiona/tu  madt  102  6;  orva/tu  f.  asg  13  7. 
orrujtu  asg  17 13  og  orro/tu  obl.  9  6,  som  er  den  vanlegaste  form, 
viser  tilhug  til  full  utjamning;  sjåa  16 he  nedanfor. 

a  Fagrskinna,  udgivet  ved  Finnur  Jonsson,  Kbh.  1902  —  03,  side  3820. 
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1  c.  Maalet  hev  mannkynsord  paa  -nad3,  kvendkynsord  paa 
-an  (-un,  -on);  perf.  particip  i  nom.  sing.  fem.  og  nom.  akk.plur. 
i  neutrum  av  verb  etter  bøygjingsmynstret  Jcalla,  -ada,  -adr  endar 
paa  ad:  døme  er:  atrunad  m.  asg  18 4  fagnadr  m.  103  8  hærnad 
m.  asg  15 17;  arnan  f.  dsg  92  7  oordan  f.  96  29  fkæmtan  f.  79  34 
væinan  f.  48  24  vitran  f.  8027.  Vestnorsk  omhun  f.  (løn)  er  her 
ambun  3  7.  8029;  — mofcon  f.  (garn)  90 19  <^*moskivun\  kropnad 
ptc  nsf  96  il  fcapad  npn  ibid.  il  fkipad  ptc  apn  7  31. 

2  a.  å  etter  v  vert  brigd  til  o  (o :  <>)  i  ho  vu  ds  tavingi  fram- 
for burtfallen  u  i:  vopn  (o:  vc^pn)  apl  79 10  vopnen  78  21,  men 
ogso  vapn  (o :  vdpn)  apl  43  3,  og  alltid  vapnom,  t.  d.  19 19 ;  same- 
leis :  å  >  6  i  nott  f.  1 13,  der  vokalen  er  nasalera.  I  slike  høve 
som  det  sistnemnde  kann  me  f  inna  ljodbrigde  av  å  >  d,  endaa 
um  der  er  u  i  næste  staving,  t.  d.  fponom  dpi  (av  spenn  m.)  984, 
vono  dsg  (av  von  f.)  16  24.  Likevel  an  (o :  an)  prp  83 10  <]  *ånu, 
ght  ånu,  nht  o/me.  Her  kann  ogso  nemnast  ofloar  (bynamnet) 
gen.  35  9  (os-  <[  ansu-). 

Merkn.  2.  hon  pron.  t.  d.  I12  og-  alltid  elles  i  denne  formi;  lianum 
pron.  ln  o.  m.  st.  maa  i  dette  maalfore  hava  stutt  a,  sidan  endingi  hev  u; 
hannom  8733  synest  vera  ei  umogeleg  form  i  gamall  trøndsk  og  er  vel 
helst  misskrift  for  ei  eldre  form  hanom,  medan  honum  1331  kann  hava  sin 
grunn  i  framand  (vestn.)  paaverknad.  —  Merkelege  er  formerne  hærrod  n. 
apl  639  hærod  npl  15i2  —  jamsides  den  vanlege  formi  hærad  pl  15i4  —  ; 
vokalarne  i  dei  tvo  fyrstnemnde  former  (æ—o)  og  rr  i  hærrod  talar  sterkt 
for  at  ordet  upphavleg  er  ei  samansetning  her-rdd. 

2  b.  Av  andre  ord  som  w-ljodbrigdet  ofte  plar  hava  inn- 
verknad paa  i  norske  maalføre,  og  som  stundom  kann  hava  ein 
annan  vokal  i  hovudstavingi  enn  a  ell.  a,  er  nemnande  or  denne 
boki:  giægnum  prp  1637  1  giægnum  1631  o.  fl.  st.  igiagnum  87 1 
gbfct  adv.  —  27 11  (2  gg).  —  gera  v.  med  c  i  alle  former  so  nær 
som  i  partic.  goizt  15 1.  —  Ingibiargu  Kn  akk.  57  22.  —  nokcor 
pron.  nsm  25  26  ofl.,  sjeldan  med  ein  k  eller  c:  nokon  asm  96  24 
=  noco3n  13  27.  —  ængi  pron.  nsm  28  36  nsf  99  35,  alltid  med  æ, 
undanteke  Engum  dsm  100 15 ;  um  ækki  sjåa  ovanfor  under  um- 
røda  av  teiknet  k.  —  (haluum  fiorda)  hg  dsg  67  26  hgu  m.  apl 
i  fiora  hgu  8128-29  VI  hgi  apl  10 19.  —  trc/kiolh)>nnn  nsg  103 ! 
um  skrivemaaten  av  dette  ordet  sjåa  nedanfor  16 i  a.  — prukt  adj. 
n.  16  2  fiukazt  sup  27 14.  —  bifcup  nsg  12  7.  —  mikill  mikil  mikif, 
miklum,  mikla  alltid  med  x  i  fyrste  staving. — (t)millom  39  12  ofl., 
ogso  (i)milh  som  her  er  den  vanlegaste  formi,  t.  d.  5  L9.      miskunn  f. 

c 
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102  5  ofl.   —  fwmn  m.    (svevn)  4 12  o.  fl.  st.   —   hyhvændt  n.  1425 

<  qmquændt    14  23.    —    fyuu  m.  pl    (sviar,    svenskar)    15  29   ofl. 

<  /War;    /*/z^/  kon  on  gr  40  0.  —     ty /'vor  adv.     (tvo    gonger)   9930 

<  tvisvar. 

2  c.  Etterljodbrigde  av  a  ved  w  synest  vera  grunnen 
til  rundingi  av  vokalen  i  sidste  stavingi  av  iyfvor  «  tvisvar) 
9930;  jfr.  komo  (0:  homo)  3  pi  11 4  <  kvamo  (0:  kiubno)  30  27: 
orow  lic  (i  eit  kvæde)  pron.  poss.  dpi  <  *vorom  <  vdrom. 

3  a.  i-ljodbrigdet  av  a  er  of  tast  stutt  æ:  bætri  komp.  623 
bæriazk  v.  1928  hværr  pron.  633  ofl.  fænda  v.  2437  vælldi  n.  26 10 
ærnirnir  m.  npl  65  22;  undantak  skrivne  med  e  er  faae,  sjåa  um- 
røda  ovanfor  under  A.  um  e  og  æ.  —  Med  æ  ogso  ved  jR-ljod- 
brigde:  bær  n.  818-9  (got.  bast,  bær)  og  kæret  11 22  av  kær  n. 
(got.  kas). 

Etter  g  og  k  vert  det  stundom  innskotet  z  framfor  æ,  sjåa 
ovanfor  i  B.  under  umrøda  av  g  og  k. 

3  b.  e-ljodar  som  er  uppkomne  av  tviljoden  et  (her  oftast  æt), 
og  som  i  surne  ord  ovrar  seg  som  e  (flestr,  mestr),  i  andre  som 
æ  (hælgi  av  hætlagr),  er  umrødde  ovanfor  under  A.  Um  kvækr 
675  sjåa  nedanfor  under  16  g.  I  fræista  v.  6828  vert  ikkje  tvi- 
ljoden såman dregen  i  denne  boki. 

3  c.  Upphavleg  e  held  seg  godt  framfor  einskild  konsonant, 
t.  d.  berå  v.  47,  10  o.  fl.  st.  ber  3  sp  (lat.  fert)  6 15  o.  fl.  st.  (jfr. 
bær  n.  lat.  bacca  81 8  o.  fl.  st.).  Sameleis  med  e:  eda,  med  (lgg: 
mæd  1330),  skera  v.  sker  3  sp  vegr  m.  o.  s.fr.  Ogso  framfor  lang 
eller  samansett  konsonant  er  der  ofte  e,  t.  d.  fleccr  77 12.  889, 
heftr,  meffa,  fegl,  feffe,  Jteffor  o.  fl.,  men  i  dette  høve  er  der  mange 
døme  med  æ,  soleis  brænna  v.  intr.  &  tr. 

3d.  Upphavleg  lang  e  (é)  held  seg  som  e,  ogso  framfor 
fleire  konsonantar.  Døme:  her  adv.  124  o.m. st.  lettr  adj.  IO825 
rettr  adj.  &  subst,  vela  v.  6610.     Sjåa  likevel  16 hb  nedanfor. 

4.  Ljodbrigdet  av  å  ved  %  (j)  er  alltid  lang  æ  (æ): 
t.  d.  hæste  sup.  (av  har  adj.)  108  30  mæla  v.  (til  mål  n.)  21 30 
o.  m.  fl.  st.  rædr  3  sp  (av  råda)  108  33;  osætte  n.  (usemja)  3820.  — 
Ved  Æ-ljodbrigde :  lær  n.  73 18  tvær  num.  f.  (tvo)  222. 

5a.  i-ljodbrigde  av  6  >  æ  er  gjenomført.  Døme  er:  bræ fo- 
ner 8825  bær  m.  70 12  sæmd  f.  5326. 

5  b.  I  slike  høve  av  i-ljodbrigde,  som  ikkje  er  umhandla 
under  3  a,  4  og  5  a,  er  det  i  det  heile  gjenomført  paa  same 
maaten   i    denne   boki   som   elles   i    gnorsk.     Naar  det  ender  og 
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daa  syner  seg  tviformer,  kann  det  hava  sin  grunn  snart  i  paa- 
verknad  fraa  anna  maalføre  (t.  d.  gjenom  fyrelegget),  og  snart 
i  uro  i  skrivaren  sitt  eiget  maalføre,  t.  d.  bazt  adj.  n.  og  adv. 
2731  6334,  bezt  6520  (of tast) ;  formi  med  a  i  dette  ordet  kann 
paavisast  i  skrifter  no  og  daa  fraa  alle  gnorske  maalføre,  endaa 
i  E.isl. ;  fyndr  m.  36  26,  men  ogso  fundr  20 14,  alltid  fund  asg 
5 10  (over  30  gg),  fyndi  dsg  40  6  ( —  drega  v.  16  20  o.  fl.  st.  og 
draga  2426  maa  hava  ein  annan  samanheng).  Um  desse  og  dilike 
former  sjåa  G.  Tr.  §71. —  Merkelege  er  præsensformerne  biargr 
3  sp  98  21  pærf  ek  (av  Jjurva)  86 19  pærftu  2  sp  40  n. 

5c.  Etterljodbrigde  ved  j  (i)  er  der  ymse  døme  paa, 
soleis  ia  >  iæ\  igiægnum  prp.  &  adv.  52  2  o.  fl.  <  giagnum  87 1, 
giællda  v.  (for  gialda)  42  25  fegiærnan  adj.  asm  28  5  giærna  adv. 
(for  giarna)  5 14  o.  m.  a.  st.  txtmund  akk.  Mn.  9 19  =  Iatmund 
9  28,  29;  giæver  f.  pl.  (for  giaver)  39  31.  —  io  >  iø^>æ:  fræ  Jcome 
n.  dsg  (nyn.  fræ-  Vestl.,  men  frø-  Austl.,  Trøndelag),  um  ikkje 
æ  i  dette  høve  er  ^-ljodbrigde  av  lang  æ  (*fréu  >  frø)  som 
Noreen  meiner  (Altisl.  u.  Altnorw.  Gramm.  1903,  s.  59). 

6.  Denne  soga  hev  alltid  a  i  pron.  former  som  pan(n),  pat 
og  par;  sameleis  alltid  padan,  pangat;  panveg  adv.  (soleis)  39  21, 
upphavsformi  til  seinare  pannng,  pannig. 

7.  Privativ  præfiks  er  jamt  o  (o),  t.  d.  obuinn  adj.  59i 
obundmn  10033  o.s.fr.  Einaste  undantak  som  er  uppteikna  er 
ugiptu  f.  gsg  40 16  uanmn  ptc  f.  (av  vinna)  9  21  med  priv.  præf. 
it-  (uvunni,    um   Lundunaborg) ;   jfr.  Flatbk.  æigi  annar  II  22 16. 

8.  Halvvokal  (svarabhakti)  er  der  ikkje  nokot  trygt 
merke  etter,  prænder  nom.  pl,  som  me  finn  paa  fem  stader  t.  d. 
sida  6621,  er  allstad  skrivet  med  endingi  -er,  og  i  akk.  prænnde 
7128,  so  det  synest  utvilsamt  at  ordet  her  er  bøygt  som  i-stomn, 
og  at  -er,  -c  er  dei  vanlege  endingar  -ir  og  -i,  der  vokalen  1 
etter  logerne  for  Ijodsamhøvet  (sjåa  her  nedanfor  under  10  a)  hev 
vortet  e,  fordi  vokalen  i  stavingi  fyreaat  er  æ. 

9  a.  Ved  auund  f.  549  auundar  gsg  95 14  auundfullr  adj.  953 
kann  det  kanskje  vera  tvilsamt  um  den  fyrste  u  er  nokot  av  ein 
vokal  (au-und)  eller  heil  konsonant  (av-und),  jfr.  /latiut)  15  6,  mis- 
skrift  for  haund,  der  den  ?t-ljodbrigde  vokalen  er  au.  Men  skrive- 
maatar  som  haued  imper.  2  pl  34  23  haved  2pp  38 1  t  og  ymse 
andre  (sjåa  ovanfor  under  1  a)  talar  mest  for  aa  lesa  ar  mul.  som 
høver  med  upphavet  aat  ordet. 
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9b.  Døme  paa  triljod  er  der  i  taur  adv.  (jau)  L2&0;  jfr. 
Dyn.  jaug  og  jag  Stjørd.  Selbu. 

10  a.  Medan  endingsvokalarne  i  den  vanlegaste  gnorsk  er 
a,  i  og  h,  finn  me  i  dette  maalføre  umfram  desse  ogso  e  og  o, 
soleis  i  alt  5  endingsvokalar.  Av  desse  svarar  a  til  vanleg  gamal- 
norsk  a  i  ganga,  koma,  kirkia,  pegnar  m.  npl,  kallar  præs.  av 
kalla  o.s.  fr.  Men  i  og  e  skifter  i  endingarne  —  so  nær  som  i 
visse  avleidsendingar,  sjåa  10b,  a-*-;  — ,  alt  etter  den  vokal  som 
gjeng  i  fyre  vegen,  og  sameleis  skifter  u  og  o  etter  visse  reglar. 
Grunnregelen  er  at  ein  høg  vokal  (o:  ein  vokal  som  ligg  høgt 
i  munnromet)  i  den  stavingi,  som  gjeng  straks  fyre  endestavingi, 
vil  hava  ein  høg  vokal  (o :  i  eller  u)  i  endestavingi,  medan  ein 
midhøg  vokal  eller  ein  laag  vokal  vil  hava  ein  midhøg  vokal 
(e  eller  6)  i  endingi.  Ved  dette  er  det  likevel  aa  merkja  seg 
at  dei  tvo  stutte  midhøge  vokalar  o  og  æ,  som  baae  tvo  er  ljod- 
brigde  av  a  ved  dei  høge  vokalar  u  og  i,  held  fylgje  med  dei 
høge  vokalar  i  kravet  paa  i  eller  u  i  endestavingi,  og  at  ogso 
a    er   med    i    dette    kravet   naar    det   gjeld    guttural    vokal   (u). 

i  stend  soleis  i  endingi :  1)  etter  dei  høge  vokalar  i  stavingi 
fyreaat:  u,  u,  au,  i,  i,  y,  y,  æi,  æy  (=  vanleg  gn.  ey,  øy),  t.  d. 
uxi  1 26  buin  (o :  buin)  ptc  1 10,  12  gaupmr  f.  pl  16  26  trau/h  5  22 
fxnm  n.  dsg  18,  24  mikill  15,  26  mikit  2  2  hofdingi  le  ivir  16,  25 
finr  1 18  digri  1 20  rikl  (o :  riki)  n.  1 16  Sy /hr  1 3  syndizt  (o :  synd- 
izt)  126  væidi  lis  æigi  I20  dræymdi  3 si  I24;  2)  etter  dei  stutte 
midhøge  vokalar  g  og  æ:  \obzli  (av  sadulT)  dsg  7 18  æfhr  2  2, 
æxi  f.  asg  (av  oks)  6525. 

e  stend  i  endingi :  1)  etter  dei  midhøge  vokalar  0  (0 :  0  og  d), 
e,  é  og  æ  (skr.  0  =  0,  og  æ  =  0,  0):  bozbe  n.  dsg  588  dotter  13 
Moder  14,  5  pore/  gen.  16  bloted-2  pk  2  5  græn/ke  (0:  gren/ke)  le 
føtø  3  si  (av  fø^a)  35 16  ofø/e,?  n.  gsg  (0:  ø°dtes)  105  6  flongerv.tr. 
3  sp  (0 :  slongei')  7 18  &ø°/ed  2  pki  (0 :  køsed)  53 15  fæne  m.  dsg  5 15 
fæker  3  sp  (0 :  søfor)  1 10 ;  2)  etter  dei  laage  vokalar  a,  å,  æ 
(0 :  æ) :  fader  1 1  gautlande  1 7  hærnade  1 8  /aøfø  3  si  1 13  fvarade  1 13 
/acer  f.  pl  I21  abzer  pron.  npm  I28  marger  nom.  pl  2  4  ?"a5er  v. 
2  spk  (av  racJa)  3  7  ftozmæle  1 24. 

w  stend  i  endingi:  1)  etter  dei  same  høge  vokalar  som  er 
nemnde  ovanfor  under  umrøda  av  1 :  fkulu  1 14  munn  1 23.  2  4 
kulu  (0:  Jciilu)  gsg  14  augum  33 19,  20  gripum  m.  dpi  2  3  /mw 
pron.  dsn  17   Sy  f  tur  asg  96  22  /?//Zm  gsg  (0:  fyslu)  7  22   æzww  18 
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væizlu  lio  læypiu  3  pi  63  23;  2)  etter  æ  (stutt)  og  a:  jændu  3  pi 
5920  allum  dsm  2  3  fadur  13  (2  gg)  hanum  19,  17  o.  fl. 

o  stend  i  endingar :  1)  etter  dei  same  midhøge  vokalar  som 
er  nemnde  ovanfor  i  umrøda  av  e,  t.  d.  morgon-  1 15  ordom  n. 
dpi  60i9  lotto  3 pi  I21  fottomc  lsi  125,  28  dyrlegom  adj.  dpi  23 
fello  3  pi  128  re#ø  adj.  dsn  19 1  n/do  f.  dsg  10828;  2)  etter  dei 
laage  vokalar  å  og  æ:  quamo  f.  asg  1 23  ogiævo  f.  5826. 

Ljodsamhøvet  er  i  det  heile  vel  gjenomført  gjenom  heile 
boki. a  Grunnarne  til  nokre  uregelrette  former  her  og  kvar  er 
vel  dei  same  som  er  nemnde  ovanfor  under  umtalen  av  svaging 
i  ljodbrigde-former. 

Av  undantak  fraa  hovudreglarne  er  nemnande: 

e  stend  istadenfor  i,  helst  i  nokre  verbalformer:  fenget  ptc 
38  2  fænget  68  20  (men  regelrett  fængit  26  20,  8  gg),  gengen  ptc  45  9 
(gængit  9126)  gofger  npm  (av  gaungr)  64  gorver  ptc  npm  32 11 
rænner  v.  tr.  3  sp  87  26  rænde  3  si  18  22  (men  rændi  62 18)  vende 
3  si  9325  {vændir  3  sp  1428)  (hjrdefåzs  (men  /tyrdi  16 10)  dy  f  linne 
dat  (Dublin)  92  28.  —  dregenn  ptc  m.  (dregen  npn,  dreget  0.  fl.) 
t.  d.  21 14  maa  vera  av  oYe^a  (sidef.  til  draga)  16  20. 

i  stend  istadenfor  eh:  lurrvi  3  pki  (til  *horvom  av  hverfa) 
75  33;  um  fiatri,  hafdi  n.  dsg  (for  hofdi),  ta  fri  sjåa  Merkn.  1 
ovanfor;  likami  m.  nsg.  902,  utan  tvil  misskrift  for  liltamr  (ordet 
finst  mange  stader  i  boki  elles,  alltid  med  sterk  bøygning).  — 
alld2i  adv.  (numqvam)  663  er  ikkje  med  i  ljodsamhøvet;  den 
vanlegaste  form  her  er  alldrigm  10  32  0.  m.  fl.  st.,  ogso  alldngi 
«  *ne-aldri-gi)  23  25  og  nokre  andre  stader. 

0  stend  istadenfor  11:  au/tanverdo  61 4  (jfr.  regelrett  and- 
værdum  6523,  ovanværdu  108  21)  f(i)ogrtando  asf  17 14  (jfr.  Fim- 
iandu  17 15)  hæriado  3  pi  60 16  rænno  f.  dsg  67 10  (jfr.  rænnu  9 20) 
/agdo  3  pi  2427;  boandom  dpi  35 12  (=  boandam  87  35),  hannom 
pron.  87  33,  sjåa  Merkn.  2  ovanfor,  hæradom  35 1  {hærrådom?). — 
larnom  dpi  100 12  0.  fl.  st.  fyreset  lengjing  av  a  (lurnom),  elles 
berre  kjend  fraa  sudvestlandske  maalføre. 

a  I  framsyningi  her  er  alle  dei  regelrette  fonner  i  dei  tvo  fyrste  kapitel 
medtekne  (nmkr.  60)  millom  dømi.  \\  uregelrette  former  er  der  i  desse  tvo 
kapitli  (s.  1 — 25)  berre  3:  mo6ir  Ls  (del  regelrette  moder  finst  i  same  lina)  gerir 
19  of,r  fadtt  128.  Eøret  milloni  regelrette  o^  uregelrette  former  i  dette  stykket 
i  <  ri  dai  omlag  60  :  •'. 

h  For  haUaåi  i  1'ncrers  atg.IGu  er  ner  leeet  fallade  20l«,  <»tr  f«>r  gevit  Qn- 
ger  8118  her  i<-srt  ^evei  :'-si-'''-     kallade  og  peveé  <•?•  regelrette. 
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//  for  o  i  artiklen  i  htrhtugardenum  sjåa  Merkn.  s  nedanfor. 

Merk.  3.  paradtfo  dsg  105fl  it  véi  dat.  av  lat.  paradisa*  m.j  den 
vanlegaste  form  i  gnorsk  er  paradis  f.  (o-stomn). 

10  b.  Av  avleidings-endingar,  som  ljodsamliøvet  kann  hava 
innverknad  paa,  er  nemnande: 

a.  -ændi,  -ende  i  inkjekynsord:  Jcykvændi  1425  =  qui- 
quændi  14  23  tidændi  pl.  3021.  67 17  (10  gg,  jfr.  otidændum  dpi  67  33), 
men  tiåænde  19  5  2  gg;  ærænnde  42 19  ærænde  31  il.  3330  o.fl.st. 
alltid  med  -e;  i  dat.  pl.  ærendom,  jfr.  ags  ærende)  ohrgende  pl. 
7334.  —  Um  endingi  -t/ncfø  sjåa  16 da. 

|3.  -i//,  -m#r,  -lingr,  -ungr  (mannkynsord)  t.  d.  -dæpillenn 
5531  ægill  Mn.  4325  o.fl.st.  &æføZ  asg  694  krypill  103  21  virgill  m. 
(reip.)  99 1  Ærlingr  Mn  38 8  o.fl.st.  hæhning  asg  9  25  (pekingr  4330 
hyrmngr  3224  dyrhngr  8028  fndiungj  gsg  3 17.  —  -i^,  -wnø 
(kvendkynsord) :  ^føn*/  73  29  funndingar  gsg  90  6  fylking  16 15, 
harmung  3i  naudung  70  26. 

Etter  rf,  o,  æ,  o°  i  stavingi  fyreaat  finn  me  e  og  o  i  endingi, 
t.  d.  jkanonga  apl  61 15  konongr  5  6  agætengr  51 17  bæsengr  7  2 
sexærengr  6728  brædrongr  664,  av  kvendkynsord:  bradongar  gsg 
2334  hadong  56  4;  drotneng  71 14,  men  dette  ordet  endar  likevel 
oftast  paa  -iw^:   drotmng  74 12,  17  o.fl.st. 

Um  -o//r  (-ulfr)  i  mannsnamn  sjåa  16  b  nedanfor. 

Merkn.  4.  A vleidings- endingi  -m#z  hev  alltid  i  den  fyrste  stavingi  i, 
kva  slag  vokal  det  er  i  stavingi  fyreaat,  soleis  bandmginn  4534  lamningi 
nsg  54  foiingi  nsg  9225  hofdingi  le  ofl.  —  w  i  dei  framande  ordi  brakunar  m. 
(meklarar)  51 25  prifund  f.  (fengsel)  IOO15  og  i  namni  emundi  nom.  55  wi£- 
munoi  922  jatmunbar  gen.  928  Iatmund  928,  29  iætmund  9i9  er  i  samsvar  med 
ljodsamhovet. 

I  Borgunndar  Kuva  gen.  av  Borgund  (paa  Sunnmøre)  hev  maalkjensla 
seigt  haldet  uppe  w  i  sidste  samansetningsleden;  enda  a  so  seint  som  i  det 
15de  hundr.  hev  Aslak  Bolts  jordebok  borgund  s.  835  0.  fl.  st. 

Merkn.  5.  Landsnamnet  Norig,  som  me  finn  mange  stader  i  denne 
soga,  hev  alltid  e  i  sidste  staving.  Formerne  er  nom.  noregr  2532  0.  fl., 
gen.  noiegf  5628  0.  fl.  (ogso  skr.  noieks  1925,  27  noiex  228),  dat.  norcge  18a? 
o.  fl.,  akk.  norr^  22is.  Folkenamnet  er  nordmenn  3(>34.  Det  tilsvarande 
adjektiv  er  noirænn  9227  0.  fl.  st.  som  norsk  hev  vakset  fram  av,  sjåa  Torps 
Kt  \  in.  ordb.  under  norrøn. 

y.  -igr  og  -ugr  i  adjektiv  er  brukte  til  skiftes  med  -cgr 
og  -ogr  etter  reglarne  for  ljodsamliøvet.  Soleis  til  dømes:  -igr 
i  audigr  27 16  okunnigan  54i2,  men  -egr  i  almategr  986;  -ugr  i 
gauugr  4730     halffærtugr  91 6    firitugr  80 7     hæiftugan   asm   284 
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synduct  106 16.  men  -ogr  i  blodoga  dsn  (bundi  form)  8925  gradogs 
(o:  gradogs)  5432  mattogare  29  22.  Det  same  gjeld  ogso  andre 
endingar  i  adjektiv  og  adv.  t.  d.  hyggmn  60  28  gæymin(n)  asm. 
28  li  hættenn  55 18  frækenn  61 22;  famdægnef  adv  10425. 

Undantak  er  adjektiv  paa  -legr;  dei  skifter  ikkje  med  -ligr, 
men  held  e  etter  alle  slag  vokal  ar  i  stavingi  fyreaat,  t.  d.  gafur- 
legr  103  22  liclect  17  32. 

b.  Den  etterhengde  substantivartikel  —  som  i  denne  boki 
til  deils,  men  ikkje  so  ofte  som  hinn,  ogso  er  brukt  som  adjek- 
tivartikel  —  er  her  alltid  enn  m.  en  f.  et  n.  mgt.  ener,  m.  enar  f. 
en  n.  o.  s.  fr.  Det  upphavlege  tilstandet  med  umsyn  til  bruket 
er  so  vel  berga  at  me  finn  att  dei  fleste  fulle  former  —  soleis 
alle  eintalsformerne  —  i  dei  bundne  former  av  substantivi; 
i  mennener  1426  o.  fl.  st.  npl  av  madr,  og  i  hirdmennenner  579 
hev  me  ogso  dei  fulle  former  i  mangtal.  Ved  tilfestingi  til 
substantivi  er  elles  aa  merka : 

1.  Endar  den  ubundne  formi  av  substantivet  i  eintal  paa 
konsonant,  vert  i  den  bundne  formi  artikelen  tilsett  i  si  fulle 
form,  t.  d.  i  mannkynsord:  nom.  sg.  armrenn  1629  ringrenn  87  27; 
gen.  sg.  /tufsens  97  3  hyrning  fen)  33 15;  dat.  sg.  hærrenom  643 
(av  hærr  dat.  642)  hugenom  4 13  (i  ub.  form  hug  dat.  27  21);  akk. 
sg.  mannenn  25  24  t/enn  15  23  ringenn  2  21  of  enn  15 1  junenn  100  2 
draumenn  3036,  37.  —  Kvendkynsord :  nom.  sg.  folen  85 18  drot- 
ningen  1 15  ftunden  46  9  oren  (pilen)  25  22 ;  gen.  sg.  hirdarennar 
5334  folarennar  344;  dat.  sg.  vikcnne  2420  fylcmgenne  30 13  ur  6- 
enne  69  20;  akk.  sg.  vikena  242  bor  gena  14 16  urbena  6829  hollena 
5  24.  —  lnkjekynsord:  nom.  akk.  sg.  landet  166  varet  15  30  vedret 
I621  /krinet  106 4  hu/et  4 15  /undet  16  37  haustet  23 1  hauudet  3627; 
gsg.  barn/en/  486;  hasen/  77 15  virkiffens  104 17  f  mg/en/  29 14. 

Regelen  gjeld  ogso  sterkbøygde  inkjekynsord  i  nom.  akk. 
pl.:  faren  87  5,  25  /kipen  1429  f  or  pen  10 17. 

2.  Endar  den  ubundne  formi  av  eit  substantiv  —  sterkt  eller 
lint  bøygt,  eintal  eller  fleirtal  —  paa  vokal,  vert  i  den  bundne 
formi  fyrste  vokalen  i  den  etterhengde  artikelen  utskoten,  og 
ordet  gjeng  inn  under  reglarne  for  ljodsamhøvet,  t.  d.  hvarmenom 
m.  dsg  97  24  (<^  hrarmc-enom,  jfr.  1  pæim  harme  enom  mikla  102  25) 
i/inum  «  ifi-enom)  15  23  lardunni  «  iardu-enne)  9828  —  men 
vikenne  24  20  <  vik-ennr  etter  1)  her  ovanfor  —  vatneno  (<^vatne- 
eno)  15 12  håinu  «  hdi-cno)  13  30  fundinu  «  (undi-eno)  20  32; 
flottenn    «   flottc-enn)   11 3     bandingmn    «  bandi))</i-nnn    4584; 


\  I ,  J  i  ull «  *1 1 1  i  nir. 

hmonne  «  Tcono-ennc)  108a  kirkiunm  «  kirkiu-vune)  !)f)38.  I 
dat.  pl  vert  m  utskoten  framfor  n  i  artikelen:  dal  a  num  (<  dalnm- 
n nm  <  (lalu)n-enom)  21)32  /kotonom  «  jkotom-enom)  2438.  — 
kriftnin  f  « [  kri/tni-en)  28  7;  nfø£  125. 

Mri' ku.  6.  Vanleg  samandregne  mangtalsformer  som  mugumer  npl 
(av  øxfør  in.)  27  s  gtavernar  npl  (av  gigf  i.)  4420  læggtrntr  npl  (av  /<.'/^//-  m.) 
97ae  ftrængtrmr  (av  strengr  ni.)  21?  fylgjer  reglarne  nm  ljodsamhøve. 

Merka.  7.    Av  einstavingsord  paa  lang  vokal  er  nppteikna  i  bnndi 

tonn:  bo  nom  dsg  (av  /w/-)  5G34    fionom  dsg  1421    fkoenn  asg   5529   danne  < 
(av  d  f.)  1134  /e^  asg  321  /eno  dsg  3i7.  63i2  o.  fl.  st. 

Merkn.  8.  Undantak  fraa  ljodsamhovet  er  nierkeleg  faa.  Nemnande 
er  kirkiugardenum  107 x,  men  det  regelrette  paa  -enom  finn  me  47 1.  For 
Inartano  4926,  29   kunde   me   venta  hiartanu  (-0  merke  etter  artikelen  -eno?}. 

e.  Det  refleksive  'pronomen  er  oftast  skrivet  fic  I12.  367 
o.  fl.,  til  deils  med  e:  jec  t.  d.  37 17.  Sameleis  mik  36  o.  fl. 
(ogso  mic  t.  d.  25)  mec  80  26  og  pic  2  23  o.fl.  (ogso  fik  t.  d.67i9). 

11.  Adjektiv  artikelen  er  jamnaste  hinn  m.  t.  d.  14  1632 
hin  f.  179  hitt  405,  meir  sjeldan  enn,  en,  et  t.  d.  53  46.  6126. 
Til  deils  finn  me  artikel  såman  med  former  av  sd,  su,  pat,  t.  d. 
fa  hmn  bigri  madr  16 11. 

Meir  um  adjektiv  artikelen  nedanfor  i  Nokre  merknader  til 
bøygjingsverket. 

12.  Den  dentale  spirant  er  skriven  f  i  fyrstningi  av 
ordi,  6  etter  vokalar  og  etter  f,  g,  r:  fing,  fesse  rada  giærd39is 
jagde  3  si  hafde.  Den  labiale  spirant  vert  skriven  f  i  utljod: 
haf  n.,  i  innljod  helst  v:  have  dsg  av  haf  n.,  i  bundi  form 
haveno,  men  ogso  hafeno\  verbet  „hava"  er  oftast  skrivet  regel- 
rett hava,  t.  d.  3  30  55 15,  men  ogso  nokre  gonger  håna  2 18,  og 
haf  a  68 10;  sameleis  half  mozk  595,  men  halva  mo2k  59  4. 

Den  gutturale  spirant  er  skriven  g:  dagr,  daga,  dægi;  at 

han   framfor   klanglaus   konsonant   hev   havt  ein   hardåre  uttale 

syner  skrivemaatar  som  dax  gsg  (for  dags)  1836.  192  og  værduct 

adj.  n.  9221  av  værdugr;  sameleis  syner  skrivemaatar  som  gangn 

(for   gagn)  204  og   gængdi  3  si    (for  gegndi)  27  31,    at   g   i    desse 

høve  hev  havt  nasal  uttale. 

Merkn.  9.  For  nå  finn  me  nokre  faa  gonger  nd:  fund  asg  39i7 
fundet  16  37  rugaland  6629. 

13.  For  fn  i  ord  som  vanleg  gnorsk  nafn,  stefna  hev  denne 
boki  regelrett  mn,  t.  d.  æmnum  dpi  10425  hæmna  v.  92  homn  f. 
(hamn)  67 12  i  mangtal  hamner  54 17  hozmnadv  3  pi   (kvarv  burt) 


Indledning  XLI 

149  jamnan  adv.  1326  namn  4128  omn  m.  95 15  ramnaz  m.  pl 
3033  fomna  v.  5  22  scpmn  m.  4 12  /tamnenom  m.  dsg  24 17  (tæmna 
v.    7033. 

14.  gh  vert  ikkje  skriv  en  for  guttural  spirant,  sjåa  ovanfor 
under  12. 

15.  ft  og  pt  skifter  ofte  i  same  ordi,  men  ft  er  det  van- 
legaste.  Døme:  aftr  8i  (umkr.  40  gg;  aptr  9 15  1  gg)  æftir  prp 
2  2.  7  (jamt  med  ft)  gipta  v.  37  32;  hæiftugan  adj.  asm  28 4;  lopt 
n.  40  31,  oftast  med  pt,  men  ogso  loft  70 19  fø/tø  46 17;  Ixjptmg- 
ena  2523;  ø/Y  adv.  7i6  ofilega  adv.  2331,  ikkje  sjeldan  opt  37 13 
(o#ptf  37 14);  jpiot  jlcapt  20 10  (~kipta  v.  13  21.  Svagingi  millom 
_p£  og  ft  maa  syna  at  ft  hev  vore  uttala  med  bilabial  f.  Um 
formi  o^me  sjåa  nedanfor  under  16  j  |3. 

16.  Former  av  ymist  slag. 

a.  Fyrenordisk  ljodskifte  av  e  og  i.  Av  former  med  i 
finn  me  tvazk  v.  7  5,  tigi  apl  10 19  f  tor  a  hgu  8128;  ]>rimr  num. 
dpi  106  36  ==  ^nm  9 17  (2  gg);  hvætvitna  adv.  4939.  —  Former 
med  e  for  vanleg  gn.  i:  bedet  ptc  12 12  av  bida;  um  e  i  Anletn. 
85  28,  sjåa  16 hb  nedanfor.  —  Snart  med  i  og  snart  med  e  er 
skrivet:  bngdr  3 sp  (av  bregda)  6  33  8729,  men  oftare  brægdr  334. 
7  n,  ogso  i  2  person  (2  24);  ningat  adv.  3634,  men  oftast  hengat 
52  33;  um  /ec  pron.  for  fik  sjåa  ovanfor  under  10  b  e;  (nima  adv. 
(got.  sninmundu)  76 30  /ntmmaSos  /nemma  19 3  309  jnæmma  2429: 
f  renn  num.  npn  2931  priningar  f.  gsg  9331. 

b.  Av  ord  med  fyrenordisk  skifte  av  rotvokal  it  og  o  hev 
denne  boki  jamt  ?t  i:  gud,  som  er  mannkynsord,  baade  med 
tydningi  einaste  gud  (31 23)  og  naar  det  tyder  heidensk  gud 
(3l32)a;  undurm  m.  dsg  (undorn,  her  brukt  um  morgontid)  6522, 
jfr.  got.  undaumi-',  uxi  m.  126;  rugalannd  (Rogaland)  3627,  skr. 
rugaland  6629;  med  lang  u  (u):  Iriun  n.  pl  (ektepar)  102  25,  allr 
mugrenn  91  28  (jfr.  nyisl.  alm/igi,  nyn.  aalmugé).  —  Med  o :  (klocca  f. 
12n,  ags?)  Håkon  1924  o.  fl.  st.  nomenn  adj.  97 14  hærtoge  m.  34i, 
næfiols  «  Ne  fiol  f s)  gen.  4521  (islandsk  mannsnamn  med  den 
vanlege  Ul.  etterled  -olfr),  det  einaste  namn  paa  -o//V  (=  ////V)  i 
denne   soga;    med    lang   o   (6) :    Boandenn  20  li  o.  fl.  st.,    /wi/V    i 

a  tfj<<)  n.  er  ogso  l»nikt  lameleia  baade  OXO  d«'i  kristne  sin  gad  W/t<<5  yda(r)t 
8186)  og  den  aeidenskø  fr/?^)  trøJ  -Witi,  til  deils  med  svivyrdeleg  tydning;  jfr. 
hmcup  )/()a/  n.  88 lø  i  Dale-Gndbrandfl  munn;  <l<'t  minner  am  tysk  der  diemch  og 
rfas  Mcnsch. 
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Bamansetningj  ftoffoc  f.  iis<j:  98l4.  —  Svaging  millom  o  og  u 
kjem  sterkt  fram  i  bøygjingsformerne  av  (onr  nsg  5  c  (ogso  fon 
1  is)  eller  funr  nsg  55  (ogso  fun  _!)33).  Det  synest  som  desse 
formerne  gjev  oss  eit  bilæte  av  2  maalføre,  det  eine  med  berre  o 
i  roti  av  dette  ordet  og  e  i  endingar,  det  andre  med  berre  u  i 
roti,  og  endingar  med  u  og  i.  Og  likevel  samstavar  alle  for- 
mer med  reglarne  for  ljodsamhøvet;  paa  den  eine  sida  i  eintal: 
fonr  (ell.  /on),  /onar,  /æne,  /on,  paa  den  andre:  /unr  (ell.  fun) 
fiuiar,  /yni,  fun\  'og  i  mangtal  paa  den  eine  sida:  /æner,  akk. 
/æne,  paa  hi  sida:  /ijnir,  /una,  funum,  funn.  Formerne  med  u 
og  i  er  sterkast  og  høver  i  mengd  til  deim  med  o  og  e  som 
3  til  2.  —  Snart  6  og  snart  u  er  der  i  fott  f.  (sott,  sjukdom) 
492  o.  fl.  st.  =  futt  102 15,  23  o.  fl.  st.  (jfr.  got.  sanht-),  ogso  i 
samansetningi  juttfullu  adj.  dsn  (sutfull)  979. 

b(pr  m.  (gard,  by)  70 10  o.  fl.  syner  upphavleg  6  i  roti ; 
svaging  millom  o  og  u  syner  kænlega  adv.  (underlegt)  3333, 
men  Jcynlect  3324  med  same  tydning. 

C.  Frumnordisk  aiiv  hev  vortet  id  i  /ior  m.  nsg  (sjø)  16  35 
21 13  og  andre  former  av  dette  ordet  som  jio  dsg  16  il.  34 12 
/to  asg  1930,  /lOienn  75 12  /toåren/  5133  (tonom  dsg  1421;  same- 
leis  /mor  62 17  8529  og  i  samansetningi  /mo foll  n.  npl  75 14; 
mio2  adj.  nsg  15 11;  til  æ  i  frækome  n.  dsg,    sjåa  5c. 

aiw  hev  vortet  til  æ  i  ræ  n.  (lik,  ræ)  3034  ræve  dsg  61 16 
og  æ  adv.  (alltid)  41 19.  /læks  61 16  maa  vel  som  Unger  meinte 
vera  misskrift  for  flævr  adj.  =  /lær.  I  trøndsk  skulde  me  elles 
venta  f  hor. 

d.  a.  Maalet  hev  umfram  avleidsendingar  paa  -ændi  og 
-ende,  som  er  umrødde  ovanfor  under  10  b  a  —  ogso  dilike  en- 
dingar paa  -yndi,  som  rettyndi  42  23  reltyndum  lill  fannyndi  9820 
fannyndum  31 4. 

|3.  Um  adjektiv  paa  -igr  og  -ugr,  som  i  denne  boki  skifter 
med  -egr  og  -ogr  etter  reglarne  for  ljodsamhøvet,  sjåa  10  by 
ovanfor. 

y.  Adjektiv  paa  -uttr  er:  frdknutr  nsm  27  30,  freknutt, 
jfr.  fraknått  d.  s.  Innherad  i  Trøndelag;  Jcnnglut  nsn  15  12,  rund? 
jfr.  kringlått,  bugtutt,  lykkjutt,  Innher. 

e.  Ljodbrot  av  e  til  ia  framfor  burtfallen  eller  halden  a  i 
næste  staving  er  i  det  heile  gjenomført  paa  vanleg  vis:  lamn 
adj.  (ght.  eban)  hiarta  (t.  herz).  Soleis  ogso  gud/piall  n.  (evange- 
lium) 4630  <  *gnd/pella,  men  dat.  sg  gud/pælleno  102  31,    ei  for- 
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vitneleg  ljodrett  form,  som  knapt  finst  —  såman  med  gudspiall 
i  nom.  og  akk.  sg  —  andre  stader  i  norrøn  skrift,  og  som  stend 
att  i  denne  segni  fraa  ei  tidlegare  kristendomstid,  daa  dei  ogso 
maa  ha  bøygt  t.  d.  fiall,  dat.  feilt  o.s.frv  Det  vanlege  er  elles 
ogso  i  denne  boki,  at  ia  fraa  dei  andre  kasus,  som  hev  ljodrett 
ia,  trengjer  seg  inn  ogso  i  dat.  sg.  t.  d.  fialleno  69  20. 

Ljodbrotet  av  e  framfor  burtfallen  u  er  skrivet  to:  tord  < 
*er]jut  /mio?/  gen.  av  smior  <  *$meru.  Framfor  halden  u  ser 
det  ut  som  e  her  er  broten  til  ia:  lardum  dpi  <^*er]>um,  (t)giagn- 
um  25  24  <  (i)gegnum,  men  dei  fleste  slike  former  er  vel  fram- 
komne  etter  jamlaging  med  andre  bøygjingsf ormer  eller  bøy- 
gjingsmynster,  t.  d.  tarduni  etter  tarda,  tardar  o.  s.  fr. 

Svaging  millom  ljodbrotne  og  ikkje  ljodbrotne  former  er 
der  i  fialm/fulhr  adj.  npm  (forfærde,  fælne)  33 19  flæm/fullr  10130 
flæm/fulltr  103 15,  dei  tvo  sistnemnde  ordi  fulla  misskrivne  i 
fyrsteleden  flæmf-  for  felm(t)s  av  felmtr  m.  rædsla,  fæla,  jfr. 
verbi  felma,  felmta,  fæhna,  verta  «forfjamsa",  som  kann  ha  saman- 
heng  med  eit  *fialmtr. 

Merk.  10.  Um  surne  ord  som  byrjar  med  iæ  etter  g  kann  det  stun- 
dom vera  vandt  aa  avgj era  etter  skrivemaaten,  um  iæ  er  etterljodbrigde 
av  a  ved  j  —  5  c  —  eller  ljodbrotsform  av  e  ved  a,  eller  um  gi  berre  er 
teikn  for  palatal  uttale  av  g  framfor  c  eller  æ.  Dette  gjeld  serleg  eit  par 
ord;  soleis  (i)giægnum  prp.  og  adv.  I637.  62u  o.  fl.  st.,  som  kann  vera  ein 
skrivemaate  for  gcgmim  (jfr.  giængr  3  sp  av  ganga),  men  ogso  kann  vera 
framkomet  ved  ljodbrot  av  gegnum  til  giagnum,  som  sidan  ved  etterljod- 
brigde av  ia  ]>  iæ  vil  gjeva  giægnum.  Sjåa:  B.  Teikn  for  konso- 
nant ar  under  skrivemaaten  av  g  her  ovanfor,  og  2  b.  der  finnestaderne 
for  formerne  er  nemnde.  Med  umsyn  til  giæma  adv.  4ir>  o.m.st.  kann  det 
Bameleis  vrra  tvilsamt  um  apphavet  er  genia  eller  giarna.  —  i  giællba  v. 
betala)  42l\t  (3  gg)  stend  iæ  for  ia  [gialda). 

f.     Vokallengjing. 

Framfor  If  og  Is  maa  vokalen  a  ha  voret  stutt,  som  den 
stendige  skrivemaate  av  -u  og  -um  i  endingarne  syner;  t.  d.  halfuu 
dsn  47  20  haluum  07  26  (lahunn  405.  49 15  o.  m.  a.  st. ;  sameleis 
syner  (lolfnsi  4126  med  sin  0,  at  vokalen  i  sialfr  hev  voret 
stutt,  og  fræljt  4136.  44 10  ved  endingi  i,  at  adjektivet  hev  voret 
f  nals.  —  Framfor  lg  kann  helder  ikkje  vokalen  ha  voret  lengd, 
med  di  det  jamt  vert  skrivet  hælgu  (den  samandregne  formi  av 
heilagr)  63  21  uppteikna  16  gg,  og  likeeins  hælgum  2422.  Av 
undantak  er  uppteikna  half  f.  59  5  vistnok  for  half  vestn.  (fraa 
isl.?  fyrelegg).  —  hæga  9525  er  truleg  misskrift  for  hælga]  lg  i 
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dette  ordet  er  uppleikna  yver  100  gg,  og  utelating  av  ein  bok- 
stav finst  det  ogso  annarstad  døme  paa,  jfr.  ægi  4124  o.  fl.  st. 
for  æigti  /aegu  adj.  106 10  for  fætgu,  der  en  di  ngs  vokal  ara  e  i  og  u 
syner  at  rotvokalen  ikkje  hev  voret  æ,  og  at  ordi  er  misskrivne, 
liksom  paa  hi  sida  endingi  e  i  mæinlæite  n.  107g  syner  at  æi  i 
-hvit-  maa  vera  misskrivet  for  æ,  eller  ogso  endingi  e  for  i,  som 
her  vilde  vera  urimelegt. 

Um  det  hev  voret  lengjing  av  a  framfor  rn  i  xam  er  ikkje 
umogelegt;  det  vert  i  alle  fall  skrivet  larnom  dpi  100 12  (3  gg). 

Merkn.  11.    Naar   endingsvokalen   er   i,   og  der  er  ein   e-ljod  i  sta- 
vingi   fyre,   hender   det  at  ein   i  vert  innskoten  etter  e,  t.  d.  æiria  v.  5 
for  æria. 

g.     Vokalstytting. 

i  >  e  i  Haveler  249  o.fl.st.  Bærekr  2326;  -rehr  av  -rikr,  jfr. 
Ei  r  Ikr. 

ø  >  i:  æi(n)dimi  n.  50 15  <  emdømi. 

Samandraging  av  tviljod  er  der  nokre  faa  døme  paa,  sumt 
mykje  gamalt,  sumt  paaviseleg  misskrift.  Uppteikna  er:  em>o: 
for/haiigi  dat.  80 19  «<  Saurshaugi,  no  Sakshaug,  gard  paa  Inderøy a. 
Som  ofte  elles  i  gnorsk  raakar  me  ogso  her  paa  det  saman- 
dregne  brott  for  braut  (eig.  subst.  fem.  veg)  såman  med  præp.  å 
og  i  brukt  som  adverb  med  tydning  burt,  burte  (av  same  upp- 
hav);  soleis  a  brott  t.  d.  41 1,  i  brott  li4,  i  brotto  17  34  o.  fl.  st., 
men  dei  eldste  former  a  braut,  t.  d.  2  28,  x  braut  333  a  brauta 
149  er  enno  i  denne  soga  dei  vanlegaste. 

æi^>e:  kuækr  (tilnamn,  ftorlæifr  k.)  67  5  maa  vera  misskrift 
for  kuæxkr  m.  (nyn.  vexk  m.  og  f.  av  annat  upphav,  sjåa  Torp, 
Etym.) ;  tilnamnet,  som  finst  fleire  stader,  hev  alltid  elles  tvi- 
ljod, t.  d.  kuæikr,  Flatøyb.  II  315  24,  kueikr  ibid.  353  30  o.  fl. — 
pema  pron.  dsm  28  30  o.  fl.  <  f  eima  (=  ]jessum). 

æ  for  æi  framfor  r  i  J>ær  pron.  npm  «  Jyæir)  98 14  og  ftærra 
gpl  « J)æir(r)a)  9  25  er  helst  misskrift  for  ]jæir,  J>æir(r)a,  som 
annarstad  i  boki  alltid  hev  tviljod,  pæxr(r)a  yver  50  gg,  og  pætr 
endaa  oftare.  Denne  samandragingi  fell  elles  merkeleg  nok 
såman  med  ein  tilhug  i  surne  nytrøndske  maalføre  til  aa  gjera 
gamall  æi  til  æ  framfor  r,  t.  d.  mær  (for  meir)  Verdal,  dærres  (for 
deira)  Inderøy.  I  mærx  (for  mexri)  93  9  (1  gg)  syner  endings- 
vokalen i  at  æ  er  misskrift,  liksom  i  ægx  og  /ægu,   sjåa  ovanfor 

■  Uttalen  Søssau  (<C  Sorshaug)  er  enno  kjend  i  tradisjonen. 
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under  f;  i  mæri  dsg  (av  merr  f.)  91 15  er  i  sjølvsagt  paa  sitt 
rette  rom. 

æy  >  e  i  /kane  59  25  o.fl.st.  I  Sigvat  skalds  ervedraapa  til 
kong  Knut  stend  den  eldre  form  jkaney  60 12. 

h.  a.  Runding  av  vokal  er  der  i  æydlur  f.  pl.  348, 
ogso  skr.  æydtlur  3421,  som  i  vanleg  gnorsk  heiter  edlur.  Det 
nynorske  ørl(a)  f.  i  Trøndelag  (Stjørd.)  og  paa  Nordmøre  min- 
ner sterkt  um  desse  former.  Elles  synest  ikkje  maalet  i  boki 
aa  hava  nokon  tilhug  til  aa  runda  vokalar  og  stemner  helder  i 
motvend  leid. 

|3 — y.  Vidking  av  runde  vokalar  er  der  ymse  døme 
paa.  Soleis  y  >  i  alltid  i  fortidsformer  av  mann  (=  munu)  og 
f  kala  (=  jkulu)  t.  d.  mindi  3  si  320  o.  fl.  =  mmndi  1331,  /kdldi 
29  29,  mindu  præs.  inf.  7 12  (killdu  præs.  inf.  41 9  o.  s.  fr. ;  same- 
leis  alltid  y  >>  i  i  firir  prp  «  fyrir)  57  li  og  ivir  prp  «  yfir)  16. 
Infinitiv  og  notidsformerne  av  pickcia  «  Jjykkia)  40 12  er  ogso 
uppteikna  med  i  alle  stader  so  nær  som  1  gong  Jyykcir  3  sp  3729. 
Til  dette,  som  me  kann  f  inna  meir  eller  mindre  av  ogso  andre 
stader,  kjem  dessutan  at  der  stundom  er  vidking  av  rotvokal  i 
staving  med  sterkt  ettertrykk.  Soleis  vert  y  >  i  i  cindir  81 15 
ptc.  npm  av  kynda  (tendra),  og  y  >  i  i  bisna  inf.  «  by  sno)  77 19; 
æy  >  æi:  dæia  inf.  «  deyia)  93 14;  og  æ  ^>  e  i  6mdr  m.  pl 
«  bændr)  349,  jfr.  æxz  asg  6525  (æxarfkapt  89  il  æxarhyrnunni 
65  26).  Tilsaman  peikar  dette  paa  eit  drag  mot  itakisme  i  maa- 
let, eller  ein  paaverknad  av  eit  maalføre  med  itakisme.  I  baae 
høve  er  det  merkeleg  korleis  skrivaren  hev  vunnet  aa  halda  det 
maalet,  som  han  v  ilde  skriva,  so  reint  som  det  er. 

b.  Opning  eller  lægjin^  av  stutte  vokalar  er  der  ogso 
merke  etter  i  maalet. 

I  staden  for  a  finn  me  æ  i  f  ær  f  1  sp  (av  fiurfa)  86 19  Jjærfln 
2  sp  40  il  som  tyder  paa  eit  maalføre,  der  a  framfor  r  vil  nærra 
seg  eller  gaa  yver  til  æ-ljod.  —  I  boki  er  det  ogso  brukt  mykje  æ 
der  vanleg  gnorsk  (vestnorsk)  brukar  e,  ikkje  berre  for  z-ljod- 
brigde  av  a  (fægia,  hævir),  men  ogso  elles,  helst  framfor  r -f- kons., 
soleis  endaa  hærlænnzkr  1%27  {herlænnzkr  56 12  i  baae  utgaavor) ; 
sjåa  um  æ  ovanfor  under:  A.  Teikn  for  vokalar  og  tvi- 
ljodar.  —  i  er  lægd  til  r  i  Anlct  n.  85  28  anletc  27  29  o.fl.st. — 
u  er  stundom  lagd  eller  opna  til  o  i  impf.  plur.  ind.  av  huerva, 
verda,  hosa  og  fkiota,  so  me  finn  former  som  /kutu  3  pi  10424 
og  jkoto  17  22,  urdu  149  og  vordo  70  4;  hurfu  34 it  hufu  23 18  er 
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ikkje  funnet  i  formerne  *horfo  og  *kofo,  men  hærvx  8  ])ki  7533 
og  fø/lå  2  pki  fyreset  fonner  med  o.  Det  er  mest  likt  til  at  o 
for  u  i  desse  høvi  er  innkomen  fraa  perf.  particip,  der  o  eigen- 
leg  eig  heime.   Jfr.  Vestn.  maalf.   II.  2.   Iste  bolken,  s.  21. 

Naar  ogso  laup  a  syner  fram  slike  tviformer  i  imperf.  plur. 
ind.  som  hopo  347  og  liupu  33 10,  og  i  konjunktiv  l&pezk  99  26 
og  ly  pt  46 17,  kann  det  vel  vera  etter  jamlaging  med  dei  nemnde 
former  /koto  o.  s.  fr.,  men  her  med  lang  vokal. 

e.  Jamning  og  utjamning  av  vokalar.  Sjølve  ljod- 
samhøvet  millom  vokalarne  er  ei  utjamning  av  ljodskilnad.  Men 
trongen  til  utjamning  kjem  tilsynes  ogso  utanfor  desse  reglarne, 
med  di  rotvokalen  i  ymse  ord  —  eller  i  siste  tvostavingsled  av 
samansette  ord  —  hev  teket  sin  ljod  etter  endingi.  Av  døme 
paa  dilik  utjamning  er  nemnande:  herbirgi  n.  (<[  herbyrgi)  5532; 
hibilum  dpi  (av  hibili  n.  <  hybæli)  69  33;  orrojtonne  836,  jfr.  1b 
under  C.  her  ovanfor;  fiugur  num.  n.  «  fiogur)  75  35;  Syktrygg 
Mn.  akk.  «  bigtrygg)  71 18;  jfr.  ærvede  n.  «  *ærfæidi)  6831.  — 
Ogso  halogolande  44 17-18  kann  her  vera  utjamning  for  håloga- 
lande. 

kardanale  «  kardinali)  1042  maa  ha  fenget  a  i  andre  sta- 
vingi  fraa  grannevokalarne. 

r|.  Endingsvokalarne  held  seg  godt  og  hev  ikkje  tilhug  til 
aa  falla  burt.  Av  dilike  ting  er  det  ikkje  annat  enn  slikt  som 
maa  reknast  til  misskrift. 

ft.  Namni  paa  vikedagarne  er  drotten/  bageyin  asg  45  23 
manodagenn  7836  (manadæginum  2423)  tyjdagenn  7826,  midviku- 
dagenn  762  (2  gg),  dsg:  midvtkudægi  85  22.  Fredag  er  kalla 
fa  stud agr enn  46  2  og  laurdag  puattdagenn  asg  46  25.  Namnet  paa 
torsdag  er  ikkje  uppteikna. 

i.     Konsonantyvergangar. 

a.  Skifte  innanfor  same  ljodføringsstad  er  der  tidt 
døme  paa.  Soleis  vert  f  framfor  /  stundom  til  p.  Ættiptu  tal. 
asg  b.  f.  13 14.     Sjåa  15  her  ovanfor  um  ft  og  pt. 

f  >  ^  o  >  d.  Sjåa  12  ovanfor.  —  tre/kiolldienn  10328  (tre- 
skalden,  gaatti,  dørstokken)  maa  vera  folke-etymologi  for  fre- 
skgldr.  |>d  i  -fiorr  som  andre  samansetningsled  i  person- 
namn:  halldor  1042. 

(3.  Skifte  av  ljodføringsstad  er  der  ymse  døme  paa; 
soleis  vert  nn  etter  stutt  vokal  til  6  framfor  r  i  surne  høve. 
Me  finn  ikkje  berre  dei   vanlege   adrer,  madr,  mudr  (for  munnr), 
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men  ogso  f  tår  71 17  for  marmsnamnet  Finnr  (Arna  fun;  jfr.  por- 
fi&z  Jarl  81 14)  og  for  fjellfinn  20 19  (fidrenn  20  27),  ogso  ftfo  for 
3  sg  i  notid  av  finna  6622. 

Y-     dl  >  II:  filla  «  fiåla)  18  36  brullaup  «  brudlaup)  4134. 

rs  >  ss:  poftæmn  82  2  <  fossteinn  <  forsteinn.  —  Sumtid 
rn  ^>  n   (0:  nn)  i  hværn  pron  asg  ]>  /ic«u  3723  o.  fl.  st. 

j.  Konsonant  bu  r  tf  all.  a.  Som  i  all  norsk  fraa  denne 
tidi  er  h  burtfallen  framfor  l,  n  og  r.  Me  finn  berre  former 
som  t.  d.  laupa  46 12  lutr  m.  35 13  (isl.  hlaupa,  hlutr),  nætr  f. 
pl  58  7  (isl.  hnetr),  roffom  dpi.  (av  ross  n.  hest)  6810  (isl.  hros- 
sum). 

v  er  burtfallen  fyre  r  i  fyrstniugi  av  ordi  liksom  paa  dei 
fleste  stader  i  Norig,  t.  d.  rangt  adj.  n.  39  26,  n/tena  f.  asg  (rist 
paa  foten)  88  34.  —  Framfor  0  stend  v  i  vordo  3  pi  av  verda,  og 
i  vox  3  si  av  vaxa  103  7  (ogso  ox/  1 26).  Paa  Island  er  v  burt- 
fallen i  alle  desse  høvi:  rangt,  urdu,  6x. 

[3.  Konsonantburtfall  i  innljod.  Konsonant  millom 
konsonantar  er  stundom  burtfallen.     Soleis: 

f  millom  l  og  s  i  næfiolj  fon  (for  Nefiolfsson)  4521. 

d  i  præfikset  and  —  so  nær  som  framfor  v  —  t.  d.  anlat 
«  andlat  n.)  9 13,  Anlet  (<<  andlit  n.)  85  28,  o.  fl.  st,  annjtræymt 
adj.  2628,  ann(vo2  n.  apl  5 16  (men  «?2<)  framfor  v:  andvarpan  f. 
1068  andværdu  99  7) ;  sameleis  jyngazt  v.  ptc  (for  (yndgazt)  106  4; 
i  /Jciirgnd  n.  pl  (for  /Jcurdgud)  31  23  er  5  burtfallen. 

£  er  burtfallen  i  åpne  dsg  (for  apføe  av  aptan)  108  24,  me//o- 
apnenom  dsg  10636,  jfr.  æftann  m.  93 11. 

n  i  /?#w()  f.  (for  hemnd)  76  32;  Rogvalldi  Mn.  81 15  (men  oftast 
Rognvalhh),  Bogvalld  akk.  83 1;  vazfatu  f.  asg  87  6  (vatsbytta), 
der  m?-  er  framvakset  av  vatns-  ved  burtfall  av  n  millom  t  og  s. 
n  er  ogso  burtfallen  i  himirikif  gsg  8O28.  8522  for  himinrihis. 

g  er  burtfallen  millom  tvo  konsonantar  i  mart  adj.  n.  (for 
margt)  av  margr,  men  det  vert  ogso  skrivet  margt  2936,  marki 
159  (2  gg) ;  mozne  dsg  (av  morgonn)  23 17.  —  #  framfor  s&  er 
burte  i  halæyjcr  adj.  83  20  og  halæyjkum  dpi  4430;  jfr.  halæygir 
npl  80 in,  folk  fraa  Hålogaland,  h  i  -hildr,  andre  samansetnings- 
led  i    surne  kvinnenamn  hev  fallet  burt  i  alvtlldi  425,   ulvtlldi  15. 

r  fell  burt  framfor  /  i  øÆca/  pron.  poss.  (for  okkart)  t,  d, 
38  20,  ?/<)a/  pron.  (for  //<3"r/)  n.  149  0.  fl.  st.  Skrivemaaten  tyder 
paa  tjukk  eller  halvtjukk  uttale  av  ri  (ri).  Av  ykkar  er  ikkje 
uppteikna  nokor   form  i  neutrum.  — r  fell   stundom   burt  etter  n 
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i  nom.  sg.  av  sonr  (ell.  sunr)  og  cinr,  t.  d.  /on  1 18  trygua  jon 
532  (fonr  56)  /nn  2933  (funr  55)  n»  (ven)  91 13  (ww  51 18  og 
of  tast);  alltid  hohon  t.  d.  2032,  og  samel  eis  biscup  t.  d.  12  20. 
Sameleis  fell  r  burt  i  nom.  av  kvinnenamn  paa  -ffjridr:  ajtrid 
42?  o.  fl.  st.  z^nø"  15  Stgnd  1  7  o.  fl.  st.  (isl.  Åstrior  o.s.fr.,  i  norsk 
oftast  utan  -r). 

k.     Konsonantinnskot. 

b  er  innskoten  millom  m  og  b  i  hambre  (dat.  sg.  av  hamarr) 
11 9:  fumbri  n.  dsg  (av  sumar)  47  8  um  fumbrum  dpi  (av  sumar) 
449;  umbdi  3  si  (for  wmdi  av  ?/mia  49  4)  97 14,  jfr.  zmdw  3  pi  91 16. 
Innskot  av  ekspl.  labial  millom  w  og  s  er  kannhenda  grunnen 
til  det  misskrivne  jcnp/l  338  (for  /cnmp/l?),  skrivet  fkrimjli  dsg 
33 li;    framfor   den   klanglause   s   vilde  ein  labial  helst  vert a  p. 

v  er  innskoten  i  ovarane  n.  dsg  (for  odrani)  9032.  —  Um 
v  i  trø  og  vor  do  sjåa  ovanfor  under  a. 

i  er  ikkje  sjeldan  innskoten  mellem  s  og  n,  t.  d.  lau/tn  f. 
«  lausn)  4936.  10037  mojtner  f.  pl.  66  27.  76  li  nioftnena  asg 
3023  (mo/n  2932). 

r  er  ofte  innskoten  millom  6  og  l,  6  og  n,  5  og  5,  t.  d. 
æybzluY  f.  pl.  3421  (æydlur  34  8)  odrlazc  inf.  1823  /odr/a  7 16 
/oføfø  dsg  7 18  bliddega  adv.  72  26  midzlade  3  si  23  7  rabzl(æ)itni  f. 
43  hæidfcjnar  adj.  apf.  13 18  hæidmir  npm  9923  trobzner  ptc 
npm  778  grwfø/  gen.  10634  føfø/  n.  gsg  935  (=  fød/  7  25)  hdt/æmd 
f.  1030  rafojamr  adj.  nsm  4330.  Jfr.  ogso  idurlega  adv.  95  35 
o.  fl.  st.  for  det  vanlege  tdulega  9432. 

I.  For  stutt  konsonant  er  det  her  og  kvar  skrivet  lang,  og 
umsnutt.  Merkeleg  er  den  stendige  skrivemaaten  nn  og  II 
framfor  dentalarne  d  og  t,  t.  d.  lannd,  anndazk,  alldradt,  hallda 
inf.  heilt  3  si,  Jcællda,  villdi  o.  s.  fr.  Stundom  er  d  burte  som  i 
ann/kotanf  gsg  105  30  annftræymt  26  28,  so  skrivemaaten  fører 
tanken  burt  paa  uttalen  av  slike  ord  nordanfjells  i  vaar  tid: 
annstraum  Ndl.  lann  Trh.  med  muljera  nn.    Jfr.  J  j3  her  ovanfor. 


Indledning.  XLIX 


Nokre  merknader  til  beygjingsverket. 

Substantiv.  —  kne  n.  og  tre  n.  (a-stomnar)  heiter  i  dat. 
pl.  Jcniom  27 17  (2  gg)  triom  15  25.  —  mægin  n.  magt,  dsg  mægni 
793  {magne  8812  poet.). —  jior  m.  (wa-stomn)  1635  o.fl.  st. ;  dat. 
akk.  sg  (10  19  30.  34 12  o.  fl.  gsgb.  form:  fioarenf  51 33;  /ær  nsg 
17  30,  uppt.  1  gg.  —  rivianna  8622  gpl  b.  form  av  rif  n.  (ja- 
stomn).  —  fadneri  nsg  5422  maa  vera  misskrift  for  fadmer  m. 
(ia-stomn),  sideform  til  Fåfnir;  jfr.  fadmi  akk.  Didr.  å  B.  Cod. 
Stockh.  4  Folio  s.  118  3,  fadmes  lad  Håttalykill  (umkr.  1145) 
N.  I.  Skjaldekv.  A  I  s.  513  ved  Finnur  Jonsson,  fadmnis  galla 
Noregs  kgatal  v.  24.  —  fylcna  gpl  7128  av  fylki  n.  (ia-stomn). 
—  æx  f.  (io-stomn),  gsg  æxar-  i  sms.  æxar/kapt  89 il;  asg  æxi 
65  25.  —  bær  m.  (i-stomn)  70 10  o.fl.  gsg.  bæar  29 10,  dat.  akk.  sg: 
bæ  I27.  2926,  dpi  bæom  32  35;  ogso  bæar  p]  70 10,  namn  paa  ein 
gard,  truleg  Bø  (matr.-no.  117 — 118  i  Lesje,  Uppl.  fylke)  — 
/trander  f.  apl  (i-stomn)  166,  15.  —  væidi  f.  nsg  (m-stom)  40 12 
=  veidr  f.  (io-stomn),  som  me  f  inn  i  fuglavæidar  apl  40  9.  —  boandr 
m.  5730  (nd-stomn),  nom.  akk.  pl  bænbz  33 12  o.fl.,  dpi  boandom 
35 12  o.fl.  gpl  b.  form  boandanna  35 14. 

Adjektiv.  Merke  etter  wa-,  wo-,  og  ja-,  ^o-stomnar  kjem 
fram  i  former  som  npm  gorver  32 11  haner  ibid.  av  gorr  og  har: 
asm  gorvan  45 14  nsm  /iai;e  (porhæll  have)  10  31;  asm  frægian  289 
midian  33 11,  rikian  28io;  asf  <7a?t>a  106 19. 

Pronomen.  Av  $e(/e  finn  me  umfram  dei  vanlege  gnorske 
former  ogso:  nsm  (la  29  (Uxi  fia),  12  20  (bi  f  cup  /ta)  o.  fl.  st. 
ftcffer  48  (fieffer  svæmn);  dsm  pema:  1  fiema  hæimi  (i  denne  verdi) 
283,  or  pema  hæimi  108 10-11. 

nsf:  jta  37  31  (fia  fndargiærd),  peffor  30  25  (peffor  pin  færå); 
gsf:  peffar  61 9  feffarar  61 14 ;  dsf:  oft&st  pef/e  21 24  o.fl. st.,  men 
ogso  peffare  I627. 

dsn:  ^we/a  2322,  men  oftast  den  vanlege  gnorske  formi 
peffo ;  nom.  og  akk.  plur. :  peffoz  (tidænde)  19 15,  men  oftast  peffc 
(hdændi)  2386. 

Adjekti vartikelen  er  oftast  fcmn,  tøn,  /////,  men  heller 
ikkje    sjeldan    enn,    r)),    et,    t.  d.   Atttfer  enw   ar  fæle  58     Sigrid  en 

d 


1,  [ildledning. 

ftoraba  .V_>  o.  fl.,  gen.  Stgrtåar  ennaB  (lotrado  15  is.  Baade  fram- 
for hinn  og  enn  kann  det  staa  så  pron.:  fa  hinn  hæl  gt  Olafr 
leonongr  1049,  og  enn  kann  daa  faa  linn  bøygjing  i  mangtal 
liksom  adjektivi,  t.  d.  Juvir  cno  rondo  menn  98  24,  men  det  van- 
lege  er  at  baae  ordi  er  sterkt  bøygde :  pau  en  fæfijgu  fyni)<t 
bonni)  106  9:  peff  en  f  hælga  mannz  9837. 

Verb.  Av  tidformer  er  surne  som  lutr  fu,  hcprvt%  hupu.  liopo 
o.  fl.  umhandla  ovanfor  under  ljodverket.  Serskilt  kann  her 
nemnast  surne  former  av  andre  sterke  verb:  koma,  Jcæm  1  sp 
50  31  o.  fl.  alltid  med  æ  i  præs.  sg.  (kæmr  1  sp  7  33  1  gg) ;  Jcomo 
3  pi  1329  o.  fl.  (Jcvamo  3  pi  3627,  3  gg  uppt.),  ptc  komenn,  komen, 
komet.  —  nema,  namo  3  pi  1431,  ptc  nomenn  97 14.  — fora,  fæfr 
2  sp  4621  fvaf  3  si  46 18.  —  kveda,  kvado  3  pi  12 17;  ptc  quedet.  — 
fia,  fe  1  sp  20  20  fiam  1  pp  64  ic  =  fiom  31 3.  —  hetta,  hæit  1  sp 
(lovar)47i7,  men  Ec  hæiti  luarrande  8631-32;  het  3  si  2io  (heitte), 
heto  3  pi  707  (lova).  —  læika,  læikr  3  sp  625;  lee  3  si  2731.  — 
Reduplikasjonsverb:  grere  3  si  (av  groa)  9728;  rere  3  si  (av  roa) 
7324;  fnere  35  6  o.  fl.  (av  fniia). 

Med  umsyn  til  endingarne  i  dei  ymse  personår  og  tal  er 
det  helst  aa  merka  seg  at  e  og  i,  o  og  u  skifter  etter  reglarne 
for  ljodsamhøvet.  Dette  kjem  sjølvsagt  mest  tilsynes  i  bøygjingi 
av  dei  linne  verb,  og  er  i  det  heile  vei  gjenomført. 

Elles  kann  me  her  og  er  raaka  paa  eikvar  uvanleg  form. 
Sumt  er  vel  misskrift  som  kæmr  1  sp  7  33  for  det  vanlege  kæm 
(60  31),  og  sameleis  kann  det  vera  med  væntar  ek  7  33  og  ek  vænter 
50  34  i  staden  for  det  vanlege  ek  vænte  i  præs.  (2925.  52  27.  8623. 
89  30),  i  impf.  ek  vænta  (52  27).  Annarleis  er  det  likevel,  naar 
me  ymse  stader  finn  e  eller  i  for  a  i  fyrste  person  i  konjunktiv- 
former,  t.  d.  have  1  spk  7 13  mætte  ek  8636  100  28  (jfr.  den  eldre 
form  mætta  49  23)  mtndt  1  si  og  1  sik  (av  manu,  munn)  66  li.  8324, 
og  endaa  Ek  fagde  69  9;  jfr.  det  ovanfor  nemnde  vænte,  som  sum- 
tid  kann  vera  indikativ.  I  prøterito  præsentia  er  i  mange  høve 
endingar  fraa  indikativ  og  konjunktiv  —  som  det  synest  —  brukte 
um  kvarandre  t.  d.  fa  mællte  Olafr  ai  lians  menn  fcilldu  hva  fer 
2436,  men  f  va  er  mer  bodet  . .  .  at  yd:  fkilldim  ver  .  . .  virda  41 17. 
Alt  dette  viser  såman  med  andre  ovringar  at  maalet  i  boki 
stend  i  ei  yvergangsstoda  og  hev  ein  tilhug  til  utjamning  og 
minking  av  dei  mange  eldre  former  i  bøygjingsverket.  Ei  ser- 
skild  merkeleg  form  er  v  er  om  (av  verd)  32  27  som  knapt  er  nokot 
annat  enn  ei  samandraging  —  men  uvanleg  nok  —  av  vér  erom. 


Indledniiig.  LI 

Uvanleg  er  ogso  nar  (o:  når)  3  sp  83 12  av  nå\  den  regelrette 
formi  nåer  finn  me  10 11. 

Den  refleksive  form  av  verbi  endar  —  etter  eit  skyn  — 
oftast  paa  -zkf  t.  d.  finnazk  inf.  29  2  Icvezk  3  sp  48  20  Fyfizc  3  sp 
19 16  dræzfduzc  3  pi  8612  dvældizc  3  sik  49  33.  Fyrste  person  baade 
i  eintal  og  mangtal  endar  ofte  paa  -omk,  -umk,  konj.  -imk.  Men 
alle  desse  former  maa  tevla  med  endingar  paa  -z  og  -zt,  stun- 
dom, men  sjeldan,  med  -st  {tokft  3  si  32  36).  Av  bæria  er  t.  d. 
uppteikna  av  refleksive  former  26  med  -zlc  {-zc),  13  med  -zt, 
1  med  z:  av  finna  4  med  -zk  {zc),  3  med  -zt,  1  med  -z.  Av 
dette  maa  likevel  ingen  trygg  slutnad  dragast  for  det  heile. 

Av  præterito  præsentia  finn  me  muna  inf.  (minnast) 
42  30;  1  sp :  man  77  31,  2  sp:  Mantu  82  24,  1  pp :  munum  42  31: 
ptc  munat  I20.  —  munu  inf.  (fkulo)  51 6.  53 1  o.  fl.,  mann  72  22; 
perf.  inf.  mmdu  7  2  o.  fl.  Præs.  sg.  ind. :  1.  man  3 11  o.  m.  fl. 
2.  mant  {mantu,  manntu)  19  7,  9.  3032  o.  fl.  3.  man  2 17  o.  fl.  mun 
90 18;  plur. :  1.  munum  3432  {munu  vit  47 10).  2.  munu 6  33  25 
Munu  f  er  2320).  3.  munu  2  4  o.  fl.  Præs.  sg.  konj. :  2.  mumr  21 36. 
Impf.  ind.  og  konj.  fell  i  eintal  såman:  1.  min(n)di  6611,  12  o.fl. 
2.  mmbir  83  25  o.  fl.  3.  minbi  27 11  o.  fl. ;  i  mangtal  synest  endin- 
gar fraa  indikativ  og  konjunktiv  brukte  um  kvarandre:  1.  min- 
åum  39  22  mindim  39 19.  2.  mindud  38 19.  3.  min(n)du  2621  o.fl. — 
/*fcaZw  inf.  54 13  flculu  021  o.fl.;  perf.  inf.  fkilldu  41 9.  Præs.  sg. 
ind.:  1.  [kal  22 10.  2.  /*aM*  2 18  o.fl.  (fkalltu  22  24  /fta/fø  230 
fkali  tu  10 13).  3.  fkal  3  8  o.fl.;  plur.:  1.  fkulum  64 15  o.fl.  (fcu- 
lum  38 13).  2.  fkulu  fiit  4939.  3.  fculu  32  5.  Impf.  ind.  og  konj. 
fell  såman  i  former  som  fkilldi  3  sg  428  fkilldir  2  sg  80  36  o.s.fr. 

Sjåa  setniri garne  paa  fyrre  sida,  som  innehald  døme  paa 
mangtalsformer  i  imperfektum. 


1,1 1  [ndledning. 


Um  heimstaden  aat  maalet  i  Olavs  legendariske  soga. 

I  „Gamalt  trøndermaal"  (Kristiania  1899)  er  denne  soga 
medteki  millom  dei  skrifter,  som  eg  meiner  aa  ha  prova  er 
skrivne  paa  det  gnorske  maalet  i  Trøndelag.  I  eit  „Saman- 
drag''  s.  95  er  det  uppsett  13  merke,  som  med  umsyn  til  vokal- 
rerlcet  tilsaman  skil  trøndsk  fraa  andre  gamalnorske  maalføre  fraa 
den  fyrste  tid  me  hev  maalminne  med  latinsk  skrift  derifraa 
(umkr.  1150  til  1350).  Me  finn  i  denne  soga  alle  dei  merki 
som  i  det  nemnde  samandraget  er  uppførde  so  nær  som  desse  tvo : 

No.  7.  „ftæn,  pæt,  pær  vert  bruka  jamsides  med  former 
med  a  fraa  ikr.  1270."  Men  daa  Olavs  soga  er  skrivi  minst 
20  aar  fyre  1270,  kann  me  ikkje  venta  aa  finna  dette  maal- 
merke  der;  ho  hev  berre  fan,  fat,  far;  sjåa  G.  Tr.  s.  65,  §  91. 

No.  11.  „Halvvokal  er  e:  prester  (o:  prestr)."  Dette  merke 
syner  seg  endaa  seinare  enn  fæn  o.  s.  fr.  og  gjeld  soleis  helder 
ikkje  for  denne  soga;  sjåa  G.  Tr.  s.  19 6. 

Av  trøndske  maalmerke  i  konsonantverket  kann  serleg 
nemnast  det  sterke  bruket  av  mn  for  det  vanlege  gnorske  fn 
{namn,  fomnade)  og  likeeins  ft  f  or  pt  (som  i  æftir,  hæi  f tug  an  o.s.  f  v. ). 
Naar  det  stundom  i  Olavs  soga  er  skrivet  pt  (lopt  n.  4031  =  loft 
70 19)  maa  grunnen  vera  at  f  hev  voret  uttala  bilabialt  og  soleis 
leget  mykje  nær  f,  som  ovanfor  nemnt  (s.  XLI,  15). 

Umfram  dette  hev  maalet  i  soga  ogso  ymse  serord  eller 
serformer,  som  synest  eiga  heime  helst  i  Trøndelag  eller  aa  ha 
voret  mest  brukte  der  etter  det  me  kann  døma  av  dei  gamle 
skrifter,  til  deils  med  studnad  i  dei  nytrøndske  maalføre.  Aa 
paavisa  dette  er  elles  eit  vandt  arbeid,  for  ord  flyg  vida,  og 
upplysningarne  um  maalføri  vaare  er  endaa  for  faa  til  i  alle 
høve  aa  kunna  byggja  trygt  paa.  Naar  eg  difor  her  nemner 
nokre  faa  ord  som  serleg  eller  mykje  brukte  i  trøndsk,  maa  det 
takast  som  ein  freistnad,  ikkje  som  eit  paastand,  endaa  minder 
som  urikkande  prov  for  at  dei  alle  er  sertrøndske. 

afra  (o:  a  fra  =  ifra,  fra)  prp.  m.  dat.  1424.  103  4  dfrd  finst 
ogso  Ngl  II  502 13.  514 1    (Eldre  Frostl.,   hdskr.  fraa  Iste  helvti 
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av  13.  hundr.;  jfr.  Ngl  I  172  7-8),  afra  Ngl  I  428 12  (Sver- 
res kristenrett,  trøndsk-lita  handskrift  f  raa  1300 — 1325),  a  fra 
Ågrip  s.  59  25.  70 10  (V.  Dahlerups  utg.,  Kbh.  1880),  isl.  avskrift 
av  eit  trøndsk  handskr.  Citatet  01.  s.  1034  er  fraa  ei  av  seg- 
nerne  um  Olavs  jarteigner  i  Nidaros;  same  segni  stend  i  Gn. 
Homilieb.,  Fm.s.  og  Flatb.,  som  alle  hev  fraa  paa  den  tilsva- 
rande staden ;  men  ein  annan  stad  i  same  stykket  hev  Homilieb. 
å  frå.  Trøndsk  paaverknad  paa  maalet  i  Homilieb.  er  paavist 
i  „  Vestnorske  maalføre"  I:  Nordvestl.,  t.  d.  s.  55.  —  I  andre 
gamle  norderlendske  maal  synest  å  i  denne  samansetning  ukjend 
utanfor  gotlandsk,  der  me  finn  a  frau  (0:  å  f  r  an)  i  Outa  lag 
1  gong  (Guta  lag  och  Guta  saga,  utgj.  av  Hugo  Pipping,  Kbh. 
1905—07,  s.  30  25). 

annfkotans  gsg  105  30  o.fl.  av  andskoti  m.  fiende,  ogso  djevel. 
Synest  me3t  brukt  i  Trøndelag  og  paa  Island;  jfr.  nytr.  ann- 
skati  m.  Ytre  Namd.,  brukt  um  eit  leidt,  fælt  menneske;  nyisl. 
andskoti  m.  djevel. 

bardage  m.  102  21  o.fl. st.  pina,  plaaga.  Med  same  tydning- 
er det  brukt  i  hovud-codex  av  Kongespegelen  (etter  trøndsk 
upphavsskrift),  sjåa  citati  hjaa  Fritzner.  Hjaa  Fritzner  er  ogso 
Flatøyboki  citert  (II  389  32) ;  men  paa  den  staden  er  det  same 
hendingl,  fortald  med  same  ordi  som  i  Ol.  s.  liksom  i  Gn.  Ho- 
milieb. 1622.  Elles  er  bardage  ogso  i  Ol.  s.  nytta  um  strid, 
slag,  men  den  ty  din  gi  er  ikkje  sertrøndsk,  likso  lite  som  det 
mykje  brukte  orrosta.   Jfr.  nytr.  bardage  m.  plaaga,  strid.    Namd. 

ærved  adj.  nsf.  strævall,  mødesam78  2i;  hertil  ærvede  n.  stræv, 
møda  6831  o.fl.  Jfr.  nytrøndsk  ærve  adj.  Leksvik  (Nordtrønde- 
lag),  Nordmør.  Synest  mykje  brukt  i  denne  landsluten  og  paa 
Island:  nyisl.  erfidur  adj.  erfidi  n. 

fraknutr  adj.  freknutt  27  30;  nytr.  fraknått  Innh.  Isl.  frek- 
nuttr.    Ikkje  paavist  annarstad. 

fyrrmæir  adv.  fyrr,  fordom  91 21.  98  7;  nytr.  førmeir:  nysl. 
fyrrmeir  (utt.  firrmeir).  nu  oe  fyrr  mæir  91 21  er  i  same  stykket 
i  Flatb.  (II,  393  24)  brigda  til  nu  ok  oftar. 

hærbirg?  n.  herberge  48 1,  sideform  til  sudvestnorsk  herbergi. 
Jfr.  G.  Tr.  s.  54.     Isl.  herbergi. 

x  nær  (J  rnxr  lulhnum)  prp.  attmed,  i  nærleiken  av  (=  i  hjå) 
69 16;  jfr.  pormodr  fekk  ækci  rum  hia  durunum  ftob  1  hia  vanå- 
bælki  nokeo2om  (stod  attmed  ein  stokkve^rgi  S7  8-9.  Nyn.  ner  prp. 
(=  hjaa)  Ytre  Trøndelag.     Namd. 


\j\\  [ildledning. 

tc<i:L  v.  tvila  76.  Tevlar  i  andre  maalføre  med  ecast,  som 
no  er  mest   i   bruk  i   Bjørgvins  bispedøme.     Nyisl.  efast. 

klocca  f.  klokka  12ll.  Maalføri  paa  Vestlandet  i  Norig  og 
i  Trøndelag  hev  baade  i  gamal  og  ny  tid  ø  som  rotvokal  (klokka) ; 
det  norske  Austlandsmaal  og  islandsk  hev  u:   klukka. 

Olafr  er  den  vanlege    form    for  namnet   paa  helgenkongen ; 

men  umfram  det  finn  me  i  eit  vers  oleifi  dat.  13 13  av  Oleifr, 
som  er  ei  eldre  form  av  same  namn  og  enno  liver  i  manns- 
namnet  Olciv  i  Hallingdal  og  Voss  (Aasen:  Norsk  Navnebog). 
Siste  ljoden  v  i  Olav  vil  i  Trøndelag  og  mange  andre  stader 
falla  burt  i  talen,  so  ein  høyrer  berre  Ola,  og  dette  vert  enno 
av  dei  fleste  skrivet  Ole,  som  er  eit  heilt  annat  namn,  um  enn 
nærskyldt  med  Olav.  Av  gnorsk  Oli  finn  me  gtr.  Ola  gsg  Ol.  s. 
848,  brukt  um  sjøkonge  (=  Ala  av  Ali,  nyn.  Aale,  mannsnamn 
i  Nordland.     Aasen:  Norsk  Navnebog). 

orængt,  sjåa  næste  ord. 

rygiar  to  73 19  samansett  av  rygiar  (gsg  av  ry  gr  f.  kona)  og 
to  n.  raaemne  som  ull,  lin  (horr,  utilreidt  lin),  hamp,  i  det  heile 
traademne,  her  um  lm  orængt.  Ola^s  større  soga  (1853)  hev  paa 
den  tilsvarande  staden  (lin)  orent  227  9  (=  orengt  med  burtfall 
av  konsonant  g  millom  konsonantar?).  Er  orængt  rett  skrivet, 
synest  det  vera  norm.  ilr engt  til  rengja  (forvanska,  forkasta), 
soleis :  som  ikkje  er  skrapemne.  Flatb.  hev  paa  tilsvarande  stad 
(II,  370  7)  lin  orotit  (som  ikkje  er  rotna);  mogeleg  er  det  difor 
at  det  upphavlege  ordet  er  misleset  eller  misskrivet  (for  oræytt? 
til  reyta,  jfr.  Aasen  under  røyta,  røyta  hamp). 

famdægnef  adv.,  paa  same  dag.  Soleis  og  Eldre  Frostl., 
Ngl  II,  501  28.  Vanleg  gnorsk  (Vestn.  og  isl.) :  samdægris,  nyisl. 
samdægurs  (utt.  samdaigyrs). 

pionen  av.  sjon  f.  synsevna  1018;  ogso  i  samansetningi  fion- 
lauf  adj.  blind  92 13;   synest  i  gtr.  utskilt  fraa  fyn. 

fnarflade  3  si  av  snarfla  102 18.  Jfr.  snarv(a)  murra  og  opna 
munnen  som  for  aa  bita,  glefsa.  Innh.  Namd.  —  Fms.  V  213 
hev  paa  tilsvarande  stad  snbrgladi  (—  nyisl.  snorladi). 

futt  f.  sott,  sjukdom  4835  futtar  gsg  69 18  futtum  dpi  94 12, 
i  alt  uppt.  6  gg.  =  nyn.  sutt,  sott.  Innh.  Ytre  Trøndel.  Etter 
Ross  ogso  i  Østerd.  og  Jamtl.     Elles  norsk  og  isl.  sott. 

fyn  f.  syn  som  ein  ser,  visjon.     Mikla  fyn  fa  ek  nu  7525. 

tode,  sjåa  vimartode. 
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trefkiollbzenn  m.  folkeetymologi  for  freskgldr,  treskald,  dør- 
stokk. 

vimar  tode  m.  smst.  av  vin  f.  eng,  godt  beiteland,  og  toddi  m. 
lite  stykke,  godbit  (lat.  frustillum)  73 18. 

vin  hev  me  i  ei  mengd  med  stadnamn,  t.  d.  Bjorgvin  (gtr. 
Bergviri) ;  ofte  hev  vin  no  vortet  til  -en :  Linderen  av  Lindarvin 
i  Aker,  venteleg  etter  trenamnet  lind,  og  ofte  stend  det  berre 
ein  -i,  -e  eller  -a  att  av  -vin:  Melve  av  Medalvin  paa  Voss, 
Endeve  av  Endavin,  den  sidste  av  nokre  gardar,  utskifte  av  tvo 

Vinjegardar  i  same  bygdi. vm-gardarne  er  med  dei  eldste  i 

landet.  Umkring  Oslofjorden  og  paa  Voss  er  der  ei  mengd, 
i  Trøndelag  er  der  helder  ikkje  faa,  t.  d.  Bergvin  (utt.  bærvinan 
pl.)  i  Skogn,  den  gtrøndske  form  =  vestn.  Biorgvin.  I  Nordland 
minkar  talet  sterkt,  og  her  ligg  den  nørdste  i  landet:  Fygle  i 
Buksnes,  samans.  av  fugl-  og  -vin.  —  Usamansett  maa  dette 
ordet  ha  voret  foraldra  i  tidlegaste  gamalnorsk  tid.  Det  finst 
i  mange  stadnamn  paa  Hjaltland,  der  nordmenner  sette  bu  i 
slutten  av  700-talet,  men  det  er  ukjent  paa  Færøyarne  og  Island, 
som  vart  funne  og  bygde  paa  800-talet. 


Hm  me  enn  utvilsamt  hev  trøndemaal  i  Ol.  saga,  vert  det 
enno  tvilsamt  kva  bygd  i  Trøndelag  nettupp  dette  maalføret 
er  f  raa.  At  det  hev  voret  mykje  utbreid  t  lyt  me  tru  etter  dei 
mange  skriftstykke  me  enno  hev  att  i  same  maalform.  Me  kann 
elles  avgrensa  maalumkvervet  nokot.  Maalet  i  soga  kann  soleis 
ikkje  vera  fraa  Namdalen,  for  av  namdalsmaal  hev  me  ei  god 
prøva  i  Didrikssoga  (2dre  hand),  og  det  hev  ein  annan  svip. 
Helder  ikkje  kann  det  vera  fraa  bygderne  i  ytste  Uttrøndelag, 
Fosna  og  andre  sjøbygder,  som  hev  paaviseleg  samanheng  med 
Namdalen  i  maalvegen,  ogso  med  umsyn  til  gnorske  maalmerke. 
Maalet  er  ikkje  fraa  bygder  med  privativ  præfiks  n,  eit  av  dei 
vigtugaste  gnorske  maalf øremerke,  og  som  i  Ol.  saga  er  6-(olikr , 
iihandinn,  sjåa  punkt  |7,  s.  XXXV  her  ovanfor) ;  soleis  kann 
maalføret  helder  ikkje  vera  fraa  bygderne  millom  Frosta  012; 
og  Sparbu  (inkl.),  der  dette  præfikset  fraa  gamalt  er  n. 

Der  er  kanskje  mest  som  talar  for  dei  nørdste  og  inste  byg- 
derne i  Inntrøndelag,  t.  d.  det  vel  gjenomførde  ljodsamhøve. 
Men  vissa  er  der  ikkje,  og  nærmare  heimstaden  er  det  enno 
ikkje  raad  aa  koma. 


L\'I  lmll.tlniim. 

Framandord. ' 

Ord  fraa  framande  maal  hev  visseleg  til  alle  tider  paa  ymse 
vegar  siget  inn  i  inaalet.  Endaa  i  dei  eldste  kvædi  fraa  den 
heidne  tidi  raakar  me  paa  framande  ord  som  t.  d.  ambutt  f. 
tenestgjenta,  iarn  n.  rikr  adj.  megtug,  langframande  upphavleg 
keltiske  ord,  som  me  ogso  finn  i  Ol.  s.,  og  som  endaa  liver  i 
nyn.  „embætteu  n.  (jfr.  „ambættaa  v.  stella  i  fjøset,  Hordaland 
o.  fl.),  „jarn"  og  „rik".  Av  slike  fyrehistoriske  laanord  hev  Ol.  s. 
ogso:  heilagr  adj.  fraa  høgtysk,  kaupa  v.  (jfr. lat.  caupo,  kræmar), 
ketill  m.  (lat.  catillus),  hgttr  m.  (lat.  cattus),  muta  f.  pengegaava 
(lat.  mutare,  skifta),  vin  n.  vin  (lat.  vinum).  Men  fyrst  kristen- 
domen  med  sine  mange  store  umskifte  i  livssyn  og  seder  og 
den  veksande  fredelege  samfersel  med  kristne  kulturfolk  i  sud 
og  vest  førde  med  seg  ein  større  straum  av  framandord.  Kyrkje- 
m  a  alet  i  alle  kristne  land  var  i  den  tid  latin,  og  fraa  dette 
maalet  kom  det  inn  mange  nye  ord.  Med  di  kristendomen  kom 
til  oss  mest  um  England,  og  baade  engelsmannen  og  nordman- 
nen gjerne  umforma  ordi  etter  sitt  eiget  munnlag,  vart  dei  nye 
ordi  hjaa  oss  nokot  ulike  dei  upphavlege  latinske.  I  Ol.  saga 
finn  me  av  slike  ord:  biskup  (geng.  bisc(e)op,  lat.  episcopus), 
engill  (geng.  engel,  lat.  angelus),  erkibiskup  (geng.  ærcebisc(e)op, 
lat.  archi-episcopus),  kandarakåpa  (geng.  cantercappa),  kastali 
(borg;  geng.  castel,  lat.  castellum),  kirkia  (geng.  cirice,  cyrice), 
kista  (geng.  cist,  lat.  eista),  Merler  (geng.  clerc),  kristinn  (geng. 
cristen),  messa  (geng.  mæsse,  lat.  missa),  mitra,  lat.,  munkr.  (geng. 
munec,  lat.  monachus),  palmsunnudagr  (geng.  palmsunnandæg), 
prestr  (geng.  preostr,  lat.  presbyter),  purpuri  (geng.  purpure), 
skrin  n.  (geng.  scrin,  lat.  scrinium). 

bagall  (bispestav)  og  kross  m.  maa  ogso  upphavleg  vera 
latinske  ord  (baculus,  crux) ;  prisund  f.  (fengsel ;  gfransk  prisun, 
latinisert  prisona). 

Me  finn  i  Ol.  soga  dessumfram  ord,  som  maa  vera  komne 
heilt  fraa  engelsk  utan  samanheng  med  latinske  ordformer,  soleis 
bcltr  m.  (geng.  båt  1,  nyeng.  boat),  blessa  v.  velsigna,  gudspell 
(evangelium;  geng.  godspell,  nyeng.  gospel,  gnorsk  og  isl.  gud- 
spjall),  hird  (geng.  hird),  låvardr  (herre,  geng.  hlafweard),  prettr  m. 
(pretta;  geng.  prætt  m.  d.  s.j,  råda  f.  (krusifiks,  geng.  rod  f.), 
sadull  m.  sal  (geng.  sadol),  tokn  n.  teikn  (geng.  tåen). 

a  Ordi  er  her  uppførde  i  vanleg  normalisert  gamalnorsk. 
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Fraa  millom-nedertysk  finn  me  ogso  nokre  ord :  diller  m. 
(mnt.  dok),  gr  ei  f  i  m.  (mnt.  greve),  lén  n.  (mnt.  len),  list  f.  (i  listu- 
lega  adv.;  mnt.  list),  maka  v.  (gjera;  mnt.  maken),  padda  f. 
(mnt.  padde  f.),  riddari  (mnt.  ridder).  —  Kanskje  ogso  pati  m. 
snakk,  prat;  jfr.  mnt.  pateren  v.  og  msv.  patra  v.  =  pladdra. 

Um  nedertysk  er  venteleg  komne  dei  slaviske  ordi  brakun  m. 
(millom-mann,  gsl.  brakunu)  og  tulkr  m.  (tolk,  sl.  „tulku  fortolk- 
ning", sjåa  Torp:    Nynorsk  etymologisk  ordbok). 

Denne  soga  gjev  oss  soleis  ikkje  berre  eit  klaart  bilæte  av 
inaalet  i  Trøndelag  i  det  13.  hundr. ;  men  me  fær  ogso  gjenom 
maalet  ein  glytt  inn  i  den  umverdi,  som  nordmenner  i  den  tid 
stod  i  samfersel  med  og  henta  kulturemne  fraa.  Og  dei  framande 
kulturord  dei  tok  upp  støypte  dei  um  etter  sitt  eiget  maal  i 
samklang  med  læra  i  Kongespegelen,  der  får  segjer  til  son 
sin:  „Um  du  vil  vera  fullkomen  i  lærdom,  daa  lær  alle  tunge- 
maal,  allerhelst  latin  og  velsk,  for  dei  tungemaali  gjeng  vidast, 
men  tyn  likevel  ikkje  ditt  eiget  tungemaal." 


OH  (53)  k.  13—18;  Fms.  X  s.  283. 

S[on  Harallz  Tims  harfagra]*  var  biorn  kaupma6r,  fader  gud-  1 
ro6ar  fa6ur  hfarallz  hms  grænska]b  fadur  Olaf  f  hml  hælga. 
Mo6er   Olaff  hmf  hælga  var  afta  dot/er  Gu6branz  kulu:     Syftir 
hænnaR  var  ulvilld:  moder  hmf  hælga  hallvardz.    Oe  iznd  modir0  ;, 
ftæigar  {joref.     Harallor  hin  w  grænfke  va:  mikill  hofomgi  lvir  nki 
finu.     I  J>ann  tima  red  iinr  gautlande  Sigrid  en  fto:rada.   £>a  bar 
fva  at  æmu  fmm  at  harallor  konøngr  kom  or  hærna6e.  Oe  komd 
vi6  gautland.     Sigri6  gerir  menn  imote  hanum  oe  byd:  hanum  til 
væizlu.  Oe  er  bum  va:  væizlan  J3a  sepker  hann  til  væizlu|nnar.  Oe  10 
er  drotnmgen  en  blidazta  vi6  hann.     Oe  um  kvælldet  var  hanum 
bum  rækcia.    Oe  fva  er  fact  at  hon  baud  fic  fova  lhia  hanum  um 
nottena.    En  hann  fvarade:   Æin  man  Alla  huila  fer  mott  fagde 
hann.    Oe  fva  f  kulu  ver.    En  drotnmgen  hværfr  ibrottf  ræid  mioke. 
En  um  morgonenn  færr  kønongr  brott  oe  J>ui  næft  kemr  hann  hæim  L5 
lland  fitt  oe  inkl. 

YS  k.  48,  49;  Fms.  X  s.  209—15. 

EN  (Da  red  finr  vikenne  auRr.  Olafr  iongudrodarvæidikowo;2gz  2 
oe  iinr  væft|folld.  Oe  var  kallad:  digrbæmn  eda  gæirftada* 
alfr.  })a  let  Olafr  digri  ftæmna  f>mg  fva  at  æigi  var  fyrr  munat  20 
lamfiolment  fung.    En  iinr  alt;  ar  facer  vid  hann  fotto  menn  Ringet 
fem   bodit1'  var.     Var   nu   kvatt   hodz   oe  tækr   konøngr  til  malf. 
haved  f>occ  kvad  hann  iinr  her  quamo  yd:a.     En  æigi  munu  ver 
nu  um  fto:mæle  rcpda  her  at  finni.    Mic  dræymdi  draumr1  nokcom 
[or]  i  hann  vil  ee  yd:  fægia.     Ec  JDottomc  ut  koma  oe  fia  lvir  rikit  25 
vikena  alla.     Sidan  fyndizt  mer  æinn  mikill  uxi  at  upp  oxf  a  gaut- 
lande   oe  gecc   umallt   nei    mitt.     Oe   com    ahværn  bo>  oe  blef  a 
me>m  oe  fello  menn  nid:.  Ec  ])ottom[c]k  oe  nid:1  falla  fem  adier  mani. 

»  Skriften  bortslidt.  —  »>  Skriften  bortslidt.  kun  delvis  læselig.  —  l  In- 
ger: lerifi  moder.  —  (i  Saaledea  cod. :  linder  retter  til :  kæmr.  —  •  Unger:  imot. 
—  f  Unger:  i  brott.  —  8  [Jnger:  Geirstaoa.  —  u  Unger  I  bodet.  —  '  Saaledes 
cod.;   feil  for  draum;   jfr.    Inger.  I   Tegnet    bortBlidt.    —    k  Cod.  har:  bottvmit : 

men  v  er  skrevet   over  et  oprindelig  o  og  ft  over  et   nu  ulæselig  bokstav,  utvil- 
somt et  c.   —   '   i    er  til'  pe   i   linjen. 
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Eli  draum  [)enna  ætla  ec  lartæigna  fott  vara.  Mann  koma  mann- 
fall mikit.  Oe  vil  ec  at  haugr  fe  go2r  mikill  æfter  mic  oe  fe  ec  a 
ltol  fætt:  med  allum  konongzbunadea  oe  dyrlegom  gnpum.  fangat 
munu  oe  marger  lata  fara  fma  frænno:.  En  feff  vil  ec  bi&ia  yo* 
5  at  f  er  blote&  mic  æigi. 

Fms.  IV  s.  27—32;  X  s.  212—14. 

3  ^\TV  glængr  |>etta  æffor  pm  fem  hann  hafoe  dræymt.  Dæyr 
l6'\  li  nu  konongr  oe  vær62  nu  mann  fall  miki[t].b  Si6an  var 
konongr   hæygd:    oe  marger  adzer  mennc  me6  h[anum].d     Uxi  Da 

10  mærkti  ogn  oe  fcada.  Rane  het  madz,  hann  var  lænndz  ma6j. 
hann  oræymdi  at  ma6z  kom  at  hanum  igu6væviar  fkikciu.  Oe 
fkarlaz  kyrtli  [la]6ee  bunum  oe  gullring  ahænoi  oe  gyrdi  fværoi. 
Vaker  jfu  rane  fag6e  hann.  En  hann  kvazt  vaka.  Næi  fag5e 
hmn,    æigi f  er    })at.     En    fva    man    vera  fem  fu  vaker.     Her  er 

15  ko|menn  Olafr  konongr  digri.  Oe  villda  ec  at  fu  forer  fændifor 
mina.  Oe  {)ic  væl  ec  til  feff  at  briota  haug  minn  fan?i  er 
agæirfta6um  er.  Oe  man  per  æigi  mikit  iinr  vær6a  ef  fu  færr 
mmuffl  ra6om  fram.  pu  fkallt  haua  me&  f  er  ælldføre  oe  af  oe 
fnære   ocbræg6   um   afenn   oe   føk   fva  innie  haugenn.  far  mantu  2a 

20  fia  mann  æmn  me6  flicum  buna6e.b  fem  ec  hævi.  Gacc  at  hanum 
oe  tak  af  hanum  rmgenn  oe  fkikciuna  oe1  fværdet.  far  mani  tu 
oe  fia  marga  menn  a  tvær  hænd:  hanum.  Far  orædd:  ps.  man 
f  ic  ækci  til  faka.  En  fi6an  fa  hog  af  hanum  hauuSet.  Oe  man 
f  er   fat    au6vællt.     En   ef   [{)u]k   bræg6:    af  {)effo  fa  mantu  viti 

25  a  f  er  taka.  En  ælligar  man  per  til  giævo  fnuazt  ef  {ni  f  ær 
mmum  ra6om  fram.  En  ad:  en  pu  gerer  fetta  ps,  fprætt  af 
hanum  bælltmu  oe  knivmum.  Nu  er  fu  hævir  fetta  gort  fa 
man  {)er  mund  or  haugmum  a  braut.  Oe  pot  væit  ec  at  per  man 
væl  lyda.1 

4  Qlidan  fkaltu  fnua  aupplond  upp  til  guobranz  kulu.  fat  er  far 
O  til  mærkil  at  Afta  dotter  hans  er  fiuk  vi6  barne  oe  æigi 
lettare   or6en.     Oe   er  hann  fialvrm  hugjfiukr  ivir  hænne.     Hava 


a  Unger:  konongbunade.  —  b  t  forskrevet  i  cod.,  der  synes  oprindelig  at  ha 
staat  n.  —  c  Tilskrevet  oppe  i  linjen.  —  d  Det  indklamrede  er  meget  utydelig  i 
cod.  —  e  Det  indklamrede  er  bortslidt  i  cod.  —  *  Cod.:  æii;  Unger:  æi.  —  s  Unger: 
inn  i.  —  h  Ordet  er  utydelig  i  cod. ;  over  er  skrevet  med  haand  fra  17.  aarh. : 
slikum  bunade.  —  i  Fra  det  andet  k  i  fkikciunna  er  alle  bokstaver  og  tegn  op- 
frisket  av  en  senere  liaand.  —  i  Opfrisket  av  en  senere  haand.  —  k  Tilføiet  her, 
ordet  findes   ikke   i    cod.   —  l  Utydelig  i  cod.   —   m  Saaledes  cod.;    Unger:  sialfr. 
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oc  aller  ut  ifra  harm  um  hænnar  harmung.  fia  ækci  rad  {)at  er 
iydir.  Haralldr  grænfke  lætr  afto  hæim  fara  til  fadur  fin  f  oc  let 
fylgia  hænne  f  angat.  Oc  hafde  veret  ræid:  miokc  hardla.  Sitr 
nu  ryggr  hvartvæggia  oc  vi5  harme.  En  ef  {)u  oc  kcmr  f  angat  fa 
man  f  er  væl  fagnat.  Oc  ef  rads  er  vid  fic  læitat.  fa  gef  fat  5 
ra6  at  lægg  bælltit  um  håna.  En  mik  vænter  at  {mt  lydi.  Sæg 
at  fm  Yillt  {)a  ambun  f  mr  haua  at  fu  rader  hvat  namn  er  geva 
fkal  fvæmmum.  fa  fvarade  ran©  varla  træyftumc  ec  at  gera  fetta 
iirir  lanz  folke.  Sva  mikla  aft  fem  menn  hava  lagt  vi6  {ne. 
En  hmw  fvarar.  10 

Ek   man    fægia    f  er    hvar    liggr    Svæmn    hakonar   fon   larl.    I  5 
æinu?w     læynivage     med     friu     fkip     flydi    af    lannde.    hann 
er   fe    furvi   lægg   vid   hann   felag   ochafa   hann   feR  til   trauft. 
Oc   fo>k   lhaugenn   æigi   at   fi62.     Oc   ger  æftir  {mi  fem  ec  hævi 
bodet   f  er.     Oc   lat   hann   æigi   fia   gripma  f  effa.     En  fidan  ver  15 
fu  bumn  til  brautfærdar.     Hæ[lld]rb  mmdi  hann  f  effa  [gripma] c 
kiofad  en  allt  feet  annat.  hann  man  f  er  fndiungf  unna  af  feno. 
Oc   man  fæjgia  at  fa  munr  a  at  vera.     Oc  ækci  fkalltu  ykr  lata 
afkilia6  um  fetta.     Oc  er  fu  ert  bumnf  f [a]&  fyn  hanum  gripma, 
en  hann  man  æigi  vilia  af  f  er  taka.  En  hælldz  mmdi  hann  fa  vi|lia  20 
en  allt  feet  annat.    [4.]  Nu  hværvr  konongr  abraut.  Oc  e[r]h  rane 
kopmr    i  haugen  n    fa    fynd|izt  hanum    fa   mad:enn   er   hanu?w   bar 
idraumenn.     Giængr  nu  at  hanum  oc  fprættir  af  hanum  bælltinu 
oc  tækr  af  hanum  rin  gen  n  oc  er  pat  mikil  gerfime.    Sidan  bræg[d]r* 
hann    fværdmu  oc  fi|kci  all  bitrlect.     Ognazt  miok  at  hogua  til  25 
hanf.     Tækr   fo  til  oc  ho>ggr  af  hanu[m]i  hauudjet.     Oc  var  fem 
ivatn   brygdi.     Sidan   fyfir   hann   ut   or   haugmum  drok  hann  fic 
nu  upp1  ahaugenn. 

OH  k.  1. 

Ber  hann   nu   feet   til    ftangar.     Oc   vill   nu    Jarl  enn   hava  Aj.  6 
lutma    En    rane    kvad    fic    fa   æigi   halldenn    af.     Oc   yærbi 
f o  fva  at  vera.     Nu  fynir  hann  hanum  gripma  at  fkilnade  f æirra. 
Oc   fær   nu    fangat   fem   fyr   var   fact.     Rid:   nu  i  braut  oc  kopmr 

a  Ordet  er  skrevet  to  gange  i  cod.,  aidate  gang  dog  ov<  '»  |  1  halvt 

bortelidt  i  ood.         *  Ordel   er  i  eod.  dsekket  av  en  Bori   Qæk  og  kan  ikke  La 
—  d  k    op:   f  i   kiofa   er  i   ny  tid    opfrUket   med    lori   blæk.        a  Saaledea  ood.; 

er:  a  skilia.    -  f  Ordel  opfriakel   i  cod.     -  t  a  olseselig  i  ood.     -  ]i  Cod.  har 
ved  feilskrift:  of.     -   j  Codex  bar:  brægr.  —  i  Cod.:  hanunn.       k  Ordet  opfri 
i  cod.  —  i  pp  opfriaket  i  eod. 
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til  Gudbranz  kulu.  en*  hanum  ]>ar  væ\  fagnar. b  Wanu  fer  J)ar 
mikinn  rygglæic  afolceno  oe  fretter  at,  oe  er  hanum  fact.  Ed 
hann  fvarar  rad:l[a]itni  man  til  fhk[s]  [vera]e  fagded  han?i.d 
[Nu  er]8  hann  bedeim  at  hann  læggi  til  nokcor  ra&.  En  hann 
5  giængr  [at  hænne  oe  la*]ggrf  um  bana  bælltit.  Oe  vano  bra6are 
sefttr  (jat  veertø  hon  lettare  med  fvembarn[e].K  Nu  vill  gu6brandr  2b: 
lata  berå  ut  barnet.  Oe  quez  æigi  vilia  fop6a  harallde  barn.  En 
menn  India  hann  æig]  \)(it  gera.  Oe  Rane  fægir  at  jæffer  fvæinn 
man    vord  a    mikill    iinr   fer.     Ængu   kcrøir   odm   vid    en   barnet 

io  værbi  ut  at  berå.  En  }>ar  hafde  veret  a62  forn  fkæmma  oe  af 
ræfret.  Pangat  var  fvæin|nenn  førfa  oe  fættr  nidi  lgrof  æina. 
L162  nu  akvælldet.  Oe  er  menn  ero  komner  lftrøin.  er  Rane  uti 
Itaddr  oe  ætr  hugenom  hvart  hann  f  kal  abra|ut  taka  fvæmenn. 
Oe  træy[s]tizch  æigi  vaker  um  nottena  oe  horuer  ahufet  oe  Jiikcizt 

15  hæyra  barnet.  Oe  nu  fer  hann  at  liofe  brægd:  upp  lvir  hufet. 
oe  hann  fægir  {>at  gudbrande  oe  quazt  enn  vænnta  at  barnet 
mindi  hva.  Oe  fægir  at  $at  barn  mmdi  værda  mikill  mærkif 
mad*.  Oe  ba5  hann  lova  fer  braut  at  taka  barnet.  En  hann 
uilldi  æigi  læyua  hanum  oe  quaz  æigi  trua.   Nu  bidi  Rane  at  gange 

20  annar  madi  ut  med  hanum  oe  horva  enn  ahufet.  Sia  nu  enn  mæira 
hof  en  fyrr  lvir  hufmu  ganga  inn  oe  fægia  Gudbr  ande.  Rane 
bidj  Gudbr  and  læyua  fer  at  taka  braut  fvæmenn.  kva[6]j  fer 
fva  hug  fægia  at  fa  fvæinn  mm6i  agiætr  madr  værda  oe  mikill 
vegr   mindi   frændom    hans    at   hanuw  værda.     Gu6brandr  quazt 

25  \>at  æigi  vilia.  Nu  bidz  Rane  at  Gudbrandr  fkal  ut  ganga  me6 
hanuw.  Oe  kvazt  vænnta  at  enn  mindi  birtazt  fu  fyn.  Nu  gengo 
f>æir  ut.  Rane  oe  Gudbrandr  oe  fa  mikit  hof  lvir  hufi|nu.  Nu 
bidr  Gudbrand:  at  rane  fkilldi  braut  taka  fvæmenn.  Oe  fva 
gerde  hann.     Er  nu  i  fvæmnenn  upp  fødd*  med  medo2k  fæd:  fmura. 

30  Oe  foftrar  rane.  Oe  {)egar  er  rane  finnr  hanum  tonn.  J)a  gaf 
hann  hanum  bælltit  oe  })ui  næft  Ringenn  J>a  er  hann  hafde  aufit 
fvæmenn  vatne  oe  kallade  olaf. 


}l  Saaledes  cod.;  Unger  retter  til:  er.  —  b  Unger:  fagnat.  —  c  vera  sees 
ikke  i  cod.  —  d  Utydelig  i  cod.  —  e  Skrevet  til  med  naand  fra  19.  aarh. 
over  den  oprindelige  skrift,  som  er  næsten  utslettet.  —  f  Det  indklamrede  meget 
utydelig  i  cod.  —  8  Sveinbarn  er  skrevet  med  senere  haand  over  den  oprin- 
delige skrift;  det  sidste  bokstav  er  ikke  utfort  og  er  ulæselig.  Unger:  svæin- 
barne.  —  h  Cod.:  træytizc.  —  »  Cod.:  kva.  —  j  Over  nu  er  i  cod.  tilføiet:  er.  — 
k   Saaledes  cod.;  Unger  retter  til:   moftor. 
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OT  k.  43. 

Ex   if)ann   tima   re5    iirxr  fvidfnod  Signe-  en  ftoraoa  er  att  7 
hafde  Ainkr  enn  arfæle.  hon  var  dotter  fkoglartofta.  hann 
bar   æigi   tignar  namn   Oe    var   }>o    f>æirra   lamnmgi.      Sigrio    oe 
emundi    funr    hænnar.    hafftu    fujman    luta    lannzenf.     En    Olafr  5 
konongr  fonr  harallza  hafoe  fuman.     Oe  marger  fægia  håna  f  ir  ir 
gautlande  haua  ra6et.  iimr  {>ui  at  konowgr  matte  æigi  berå  hænnar 
of  fa  at  fræg6  oe  at  rikl  gerezt  mikit  or6  ahænne.       b  Nu  gerezc 
harallo:   grænfke   or   lande.     Oe   hyggr   at  hui  hanum  miffyndizt 
fva   at   næitta  radom  vi5  fign.61.     Oe  for  nu  afuno  hænnar.  hon  10 
gerer  hanum  væizlu  vir[6]ilega. c     Tækr  hann  nu  til  f>eff  malf  er 
fyrr   haf6u   {)au   um    talat.    hon   kvazt  nu  æigi  p&t  viha.  kvadzc 
æigi    girnazt   til   rik  lf  hans  ne  til d  metorda.  iirir  {mi  fægir  hon 
at  nu  er  afta  or6en  mo6er  })eff  Olaff  er  ec  villda  giæ[r]na°  hælldz 
mer    at    fæne    att    hava.     Han n    hæfr   nu   upp   bomaroro    oe  bi6r  15 
hænnar.     En  hon  væitir  ængi  annfvoj.  Magnar  væizluna  oe  væitir 
et  akavlega.f    f)ar    kornr    oe    annar    konongr    af   auftrvegom   fa   het 
vifavalloj.  hann  bi62  oe  Sign6ar.  hon  elætr  1  finum^  fkala  hvarn 
j)æirra   drekca.     Oe   giængr   hon   {)ar   lmilh  oe  mællte  vi6  fan?2 
{>æira.    {>a   bhdlegra   er   {)a  talade  hon  vi6.     Oe  fægir  fann  fm?*  20 
fkulu  vera  er  me|ira  drekcr.     En  fæir  fa   fkæmra  fram   en   hon. 
En   haralldz  talar  af  me!iru  traufti.     Oe  er  natta  tækr  f>a  fomna 
fæir   kono?igarner.    haf6u   drukcit   faft   fva   at   J>æir   varo   nalega 
dau6ir.  {3a  lætr  hon  fla  ælldi  1  hollena  hvajratvægia.    Oe  brænna 
\>æiv  nu  {jar  mm.     Sægizt  hon  fkulu  fva  fmakonøngom  læi|6a  at  25 
bi6ia   fin.     Sta^mnir   nu   fnng   vi6   folcet.     Sægir   at    fæir    villou 
gir[nazt]h  a  rikit.     Oe  fægir  at  hon  villoi  æigi  at  folket  læge  undir 
fæirra  alagum.    Nu  ko>mr  hon  fer  fva  ltrauft  vid  lanzfolc.     B16: 
fa   vera   fer   til    lifoar   en    hon    fæirn   til    trauft.     Er  hon  kallao 
Sign6  en  ftoraoa  heoan  af.  30 

OT  k.  60;  OH  k.  1,  2. 

E\    i  j)ann    tima   ko^mr    Olafr   trygua   fon  il  and.     Oe  booar  8 
()egar   truna.     Oe   er   hann   ko>mr   aupplond    fm  kriftnar 
hann  fiar.     Oe  fialfr  li  el  It   hann  nam  na  finuw  undir  fkirn.    Rane 

a  Saali  er   retter  til:    hænnar.   --  h  Her   er   et  litet  aapenl   rom 

i   cod.  a   ()   er   Imlvt    bortslidl    i    ood.,    saa  del    nærmesl    ser   al   som  et   o. 

nt  av    li  r    f"!- •'  ligner  nogel    el  b.      -    f  Saaled< 

i:    akaflega.  K     i    \<]r    til    Tile    hoksfiiv    i    diS8€    Ord  er  ojifrisi  • 

haand.  D     Indklamrede  imk-i  uteladl    i   cod. 
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veft  aamne.  kærti  var  hanurø  ihandr  fullt.  f>a  mællte  fvæinen1 
liof  hof  hof.  |ja  var  hann  .v.  va-tra  gamall.  Væx  upp  fvæjinnenn 
fkarulegr  med  miklu  manviti  oe  at  allre  at  gorvi  mæir  en  at 
vatra  tale.  Nu  grrazt  til  .lj.  lj goigcr  mennh  at  bidia  afto. 
Sigurd*  \onongv  fyr  fon  halfdanar.  Sigur62  fon  rifa,  harallz  fonar 
hinf  harfagra.  hann  var  madv  fpakr  oe  faftnæmr  vitr  oe  a^kci 
veglynd?  kallad;  ftadfaftr  lfkape.  Annarc  var  Gudbrand:  af  dalum, 
hinn  mefte  hofdmgi  er  llandeno  va2  fkarungfr]'1  hinn  melte  oe 
ftormenni    oe   vmfæll.     Hanf  mal    byriadu   flæiri   Oe   fyndizt  hon 

10  fa  bætr  geuen.  Hon  gerer  nu  væizlu  mikla  oe  byd:  til  vmuw  fmum. 
Nu  er  rætt  um  bænar  or6et.  hon  fætr  Olaf  fon  finn  lkne  feer,e 
Oe  fpur6i  hvatf  er  hann  fkildi  af  Jmi  er  mællt  var.  eda  hvart 
hann  kyjnni  nokcora  fkyn  a  hvar  hann  villdi  at  fetta  Rad  ly  ti. 
Hann   fvarar.    Bætra   fikci  mer   at   læika   vi6  admm  fvæinum  en 

15  ro>da  nm  fdta  mal.  Afta  mæ|llte:  blind  em  ec,  ef  fer  ber  ækci 
a  munn,  \>at  er  mærkilect  er;  f)o  at  far  mege  fva  fynazt  at  $at 
fe  um  afl.  Hann  fvarar  hue  mikit  fikci  fer  undir  metorde  oe 
loue  manna,  hon  fvarade  vift  væra  ec  vær  giorn,  oe  fann  vill  da 
ec   kiofa   er   mæiri   ræyndizt   aburdar  madj   um  rikl  oe  adr  a  luti. 

20  Æigi  kann  ec  vita  fagde  hann  hve  virdiDg  ko?mr  a  f  at  af 
mannum.  En  hinf  fp|yr  ec  hvart  er  fer  f  lkci  bætra  at  æiga  konong 
at  fyni  eda  lænndan  mann.  Hon  fvarade  ^Sialldan  værda  kuiftir 
bætri  en  adal  tre. g  Oe  feff  er  von  er  hammgia  fylgir  at  fa 
mege  konongs  namn  berå  er  til  er  ætterni.    En  hinn  lænnz  manz 

25  namn  er  til  feff  er  borenn,  læypr  hann  a  braut  oe  læikr  fer  {)etta 
dregr   miok   fram  mal  Sigurd  ar.  fynizt  fetta  nu  rad  frændora  oe  3b 
vmum.    er    fa    væizla    goir    vegleg.     Oe    f  ær    nu    sigurdi    Afto. 
Stynr   nu   n|ki   finu   oe   foftrar  nu   olaf.  hann  hævir  famu  lydfeu 
fma   oe   ad2.     Olaf  [r] h  væx  f)ar  upp.     [7.]     Oe  æitt  fmni  ber  fva 

30  at  at  drotnengen  lykr  upp  kiftu  fma  en  svæinnenw  Olafr  var 
hia  ftaddz  fer  huar  upp  ko>mr  nokcot  biart  oe  fagrt.  Hon  vill 
hann  æigi  fia  lata.  Hann  f  ær  til  oe  gripr  um  fværz  hiolltena. 
hann  brigdz  fv|ærdinu  oe  lyfir  halega.  Hann  fpyr  hværr  fat  æigi. 
hon   fægir   at   \>at   fværd   bar   haralldr   fader  hans.     Oe  hygg  ec 

a  Saaledes  cod.  ;,~U.iger  retter  til:  svæinnenn.  —  b— b  Understreket  i  cod.  — 
c  ai  i  Annar  er  opfrisket  av  en  senere  haand.  —  d  Sidste  r  er  føiet  til  over 
linjen,  som  det  synes  av  en  senere  haand.  —  e  Første  e  utydelig  i  cod.; 
Unger:  ser.  —  f  Foran  livat  er  skrevet:  hvat  hann;  men  disse  ord  er  o ver- 
st reket.  —  s— 8  Understreket  i  cod.;  over  sialdan  og  voerSa  er  skrevet  med  senere 
haand:  Nota.   —  h  Cod.  har:   Olaf. 
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J>at   at   fpara   £ar   til   er   fm  hævir  allch  til  at  berå.  £etta  fvær6 
hæitir    bæfengr.    hann    kuaz    nu    min6u    træyftazt    at   berå.     Oe 
giængr    i  braut    med.     Oe    um    kvælldet    er   menn   ero   bunir   til 
drykciu.     Ser  figur|d:  at  olafr  hævzr  fværdet  bi6:  hann  lataa  lauft. 
Oe  fæg^r  æigi  fallet  at  hann  bere  enn  lirir  allcbfb  faker.    En  ivazc  5 
ækci  um  at  futt  æigm  er  pat.     Hann  kvaz  æigi  lauft  mmdu  lata. 
Sigurd:  avitar  hann  oe  fva  håna  at  hon  fældi  hanum.  Oe  hæim[tir]c 
annat   fmni   oe   bid[r]d   hann   fa   fer.     Olafr  kvazt  fægia  um  finn 
oe  vill  æ[i]gie  lauft  lata.    Afta  fægzr  at  hon  vill  at  hann  tæygif 
af   hanum.     En   æigi   vill   hon  at  hanum  fe  mæm  gort.     Sigurd*  10 
kvæ6:  {>ri6ia»  fmni  ræioilega.  Olafr  fprætter  upp  oe  brægdz  fværdmu 
oe   tvihændir,    bibi   nu  figurd  taka,  ef  hanum  fynize,  oe  æigi  fær 
fm    J)at   af  mer  onau6gum.     Oe  vera  kann  f)at  at  ek  have  valid 
til  at  væriazt,  retter  at  hanum  blod  ræfilenn.     Sigurd:  hætter  nu, 
hæimtir   æigi  oftar.     Olafr   væx   upp  oe  er  nu  .x.  vætra  gamall.  15 
Sigurd:   krafde   hann   oft   at   fodrla  fer  ræidfkiota.     Oe  æit  fmni 
tæygdi   hann   at    fer  ale  hafr  æmn  mikmn  Oe  lag6e  a  hann  vid 
bitul.    oe   flonger   a  hann   fod:li.     Oe   er   konongr   fer,    fpyrr   hann 
hui   hann   ger5e    fva.   han   fvarar   kvazfc   f>at    fukcia   fæ|melect  at 
hann   n6i   hafrenom.   kvazc  hann   fva  Jnckia  me6  kønøngom  fem  20 
fa   fararfkiote    me6    admm   ri65ara   heftom.    Æigi  kuadde  Sigurd: 
hann  oftar  til  f)effarar  fyflu. 


OH  k.  4,  6. 

E[n]h     er    olafr    var     .xij.     vætra    gamall.    kvaooe    hann  9 
modor    frna    Ilds     oe     fagde1     at    hann    villdi    fara    at  25 
hæria.    hon   ro>6er   f>etta   mal   firir   Sigurdi   Oe   kræfr   hann   h6s 
at  fa  olaue  hann  vill  fara  at  fkæmta  fer.     Hann    fvarar    Sæjgir 
at   J>æir   munu   her   koma   at   vætre   me6    li6   fitt   oe  mmdi  fkyit 
JDiccia    at    hann    være    J)a    her    oe    allt  lidet   Hon   fvara6e    quad 
vant  til  f>eff  at  geta.  med  f)æim.  f>ar  ko>mr  at  hann  fecc  hanum  30 
.ij.    fkip    fkipad.     Rædzc    nu    olafr    or    lande.      Oe    fagde    fva 
Sigurdi    at   hann   mmdi   geva   hanum   tom   nokcora   ftund    til    at 
afla    fer   nok  kora   kua.     Oe    f>at   væntar   ec  >    at   f>a   er  ec  kermr 


a  Mellen  hann  og  lata  er  overstreket:  lata.       '  aldrs.  —  « I  ood.  staar  hsel. ; 

i  margen  med  oaand  fm  17.  aarh. :  heimti.       <*Cod.:  bift.       »Cod.:  gagl.       fi  utyde- 
lig i  coil.,  ligner  noget  :.  —  sJviAi.-'  er  ikrevel   to  gangei  gang  overstre- 
ket. —  l    Cod.  har   red  feilskrift:   Bo;   Unger  retter  til:  En.         >  Foran 
i  ood.             reket:  fagde.  —  i  Tilskrevet  oppe  i  linjen. 
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aftr  fia  er  æig]  famænnr.  fat  er  fact  at  fann  figr  bar  fyll 
at  hænft]  olave  at  hann  vann  i  vie  ault?-  vift  fkær  fau  er  fiftan 
ero  kallaft  Mota  fkær."  Pinr  |>m  at  fote  het  maft2  vikmgr  fa  er 
uti  la  vift  fkæren  oe  hinn  haroazte.  Oe  haffte  hann  .x.  fkip 
6  fir?r  at  rafta.  Oe  varo  oil  harft  fkipaft  af  mannuw.  Ea  olafr 
fa  at  lifts  mun  var  mikill  meft  })æim  fota  firir  fm  at  hann  haffte  -la 
.ij.  æin  fkip.  {)a  fecc  olafr  fat  raft  at  hann  lagfte  fkip  fin  milli 
bofta  tvæggia  er  fello  vift  fkæren.  Oe  la  far  um  dagenn.  Oe 
loft  griote    afkipen  fem  fliota  mate. b     En  fote  matte  æigi  allum 

10  fkipum  finum  vift  koma  firir  boftonom.  Oe  lagfte  æigi  mæira  at 
en  æmu  fkipi  efta  .ij.  lfenn  oe  barftuzt  far  fiftan.  En  fva  foi 
at  laga  meft  fenn  Olaue  oe  fota  um  dag|enn  at  ruftuzt  fkip  fota 
miok  Oe  var  fat  auftfett  at  boftonom  var  mæira  vmfængi  vift 
Olaf   oe   hanf  lift    en   vift    fota.     Oe   fa   menn   er   hanura  fylgftu. 

15  En  er  natta  tok  J)a  lagfte  fote  fra  fæim  fkipum  fem  æftir  varo 
oe  til  lanz.  En  er  hann  kom  til  lanz  oe  lift  hannf. c  Oe  f  æir 
hafftu  ællda  dgort  feer  f  ad  kemr  Olafr  faranfte  meft  finum  fkipu?n. 
Oe  varft  fo>tee  hand  tækinn  oe  allt  lift  hans  meft  hanuw.  Oe 
haffte   olafr   figr,   en  fote  mindi  drepenn  værfta  oe  allt  farunayti 

20  hanf.  e[f]f  æi|gi  hæffti  olafr  hanura  mæin  lien  lact  en  hann  haffte 
til  gozt.  Oe  er  {)at  fact  at  Olafr  gaf  fota  grift  oe  allu  lifti 
hanf  meft  hanum.  Oe  var  fote  fiftan  meft  olave  lfylgft  miok 
længi  oe  var  mikill  maftz  f  mr  fer. 

OH  k.  8-12,  26. 

lO  Tj^n   æftir   {>at   er   Olafr   haffte   barezt"  vift  fota  viking.  fa 

Ly*J  J_J  lagfte  Olafr  fkipum  finum  til  æyftra  fallzh  oe  barftezc 
auftr  næft  i  æyfyflu.  Oe  atlto1  far  benndz  fotom  fior  at  læyua. 
Oe  var  hann  far  marga  ftaga  Oe  vann  far  mo2g  ftor  værk.  Oe 
fecc   mikla  fo>md.     Priftia   imni  barftezt  hann  iafmnjlanfte  auftri 

30  oe  haffte  bætr:  faftan  heilt  hann  til  bafagauzfiftuk  afiolande  oe 
hærijafte  far.  Oe  er  Olafr  var  far  komenn,  fa  frette  hann  til 
fo2kiælf  hauA  væftr  a  æ|nglanfte  at  ha??n  var  mikill  maft:  firir  fer. 
Oe  haffte  mikla  frægft  af  margum  vitr|legom  raftom  fa  ræzk  Olafr 

&— a  Understreket  i  cod.;  Unger:  fotaskær.  —  l>  Saaledes  cod. ;  Unger  retter 
til:  matte.  —  c  Saaledes  cod.;  Unger:  hans.  —  d— d  Skrifttegnene  utydelig  som 
følge  av  en  fettflek.  —  e  Saaledes  cod.;  Unger  retter  til  Sote.  —  f  Cod:  er; 
Unger  retter  til:  ef.  —  e  Oprindelig  er  i  cod.  skrevet  barftezt;  men  6  er  orer- 
streket,  som  det  synes,  av  skriveren  selv.  —  h  Understreket  i  cod. :  Unger:  ZBystra- 
sallz.  —  i  Oprindelig  skrevet  at|tto;  men  det  midterste  t  er  senere  stinket.  — 
i— i   Understreket   i   cod.      -   k  Understreket  i  cod.;  Unger  retter  til:   Balagarzsifin. 
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til  felax  vid  {3o:kiæl  hm[u]  hava  varo  J>ar  ba6er  væftr.  pa  foi 
J)orkiæll  at  hæmna  brodoz  fmf  er  raftet  hafde  iirir  a}nnga  manna 
lidi. a  En  hann  var  drepenn  oe  aller  ))mga  mennb  med  hanu?n. 
En  po  var  pat  I16  fidan  er  fva  var  kallat  £>a  er  haralldz  figurdar 
fon  fell.  En  pa  er  £>æir  Olafr  oe  Po:kiæll  varo  a  æn  gl  ande  pa  5 
atto  J>æir  orroftu  ba6er  faman  cifud:  vicc  Oe  drapo  mart  manna 
oe  toko  mikit  fe  oe  fengo  gagn.  Fimtu  orroftu  åtte  Olaf?'  akmn- 
lima  li6u  med  riddara  oe  fecc  Olafr  figr  drap  marga  oe  tok  fe  af 
fumum.  En  {)at  er  fact  at  .vi.  uikumd  fidar  anndadezc  fvæmn 
konongr^  tfugu  fkægg.  væftr  a  ænglande  en  Olafr  trygua  fon  10 
felle.  Oe  hafde  ad:  lact  undir  fic  ængland  oe  reket  aoalrao 
konong  02  lande.  Olafr  haralte  fon  var  .vrj.  vætra  gamall  pa,  er 
Olafr  trygua  fon  fell.  En  pat  fægia  menn  æfhr  anlat  Svæmf 
tiugu  fkægf.  at  Olafr  havalh  fon  hafde  komet  Adalrad  kononge 
aptr  lland  med  miklura  radom  oe  vitrlæic  Oe  ha|ve  hann*  {3a  L5 
veret  .xiij.  vætra  eda  .xiifj.  at  alldre.  Oe  varo  hanl  rad  hafd,  f)o 
at  hann  være  ungr  at  alldre.  Prim  vætrun*  ættir  anlat  Svæinf 
Énf  for  knutr  en  riki  fonr  fvæmf  væftr  til  ænglan^  med  hærr  mikmn. 
Oe  bardezt  vid  lætmund  konong  fon  adalrax^  konoiigs  er  f>a 
red  iirir  ænglande.  I  f>æirri  rænnu  lagde  knutr  allt  ængland  20 
undir  fic.  Nema  lunduna  borg,  var  uunnin.  Oe  la  konongr 
længi  um  borgena.  En  f>æir  konongarmrh  knutr  oe  latmund: 
atto  bardaga  .v.  a  æinum  manade  En  fidan  gengo  rikif  menn 
amillura  f>æirra  oe  fætto  pa.  En  pat  var  at  fætt  at  hvar  fjæirra 
fkilldi  haua  hælming  lannz  vid  annan.  En  fa  ^æjrra1  er  længr  25 
hfdi  fkilldi  æignazt  allt  ængland.  En  a  manade  æfhr  fætt  {)æ|irra 
knutz  oe  jatmundar.  f)  a  fvæik*  Æirikrk  ftnona  er  foftre  var 
latmundar  oe  dr|ap  hann  {)a  Jatmund  foftra  finn :  oe  mælltezt 
f>at  mal  illa  iirir.  Oe  fumir  menn  fægia  f>ann  latmund  hæilagan 
vera.  En  fidan  tok  knutr  enn  rikl  allt  æng|land.  Oe  red  iirir  30 
fiora  vætr  oe  xx. 

OH  k.  13,  25. 

Nv    la  knutr   kønøngr   vid    lunduna   bryggiur   Oe   læitade  11 
fer    rada    at    vinna    borgena.     Oe    la   æigi   lault    itrtr. 
Hann    tok    f>at   rad    at    vita    ef   hann    matte    koma  aune  tæmf  a 

od.;   i  ngi  i     bi      manna   lifti.     -  '•  Unger:   [>ingamenn.         <•  i 

deratreke!    i   ood.  (1   Saaledei    ood.;    Unger  retter  til:    metrum.         •  Tilføiel   i 

cod.  oppe  i  Linjen.  —  f  Tilføiel  oppe  i  Linjen.        B  Saaledes  ood.;  Unger:   ^.Aalrac.  — 

b  Unger:  konongarner.    -  '  Saaledes  ood.;  Unger  retter  til:  f>æirra.       I  Ti]  k  i  fvæik 

eod.  foi  rnel  S.        '•  Skrevet  ut<'  i  margen  med  avskri vorens  haand. 
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bryggiumar.  Oe  iborgena  oe  mætte  iva  h,vartvæggia  unit* 
værbSL.  En  fat  gecc  æigi,  iirir  f  ui  at  faft  var  finr.  Ed  er  knutr 
konongr  la  i  f  effom  ra6om  fa  er  f  eff  vid  getet  at  Olafr  harallz 
fon  var  a  ænglande.  Knutr  konongr  bau6b  Olave  fe  til  ef  hann 
5  villei  rad  til  læggia  at  brygiunarc  være  unnar.  En  hann  kvaz 
æigi  rad  lfia  at  vmna  ef  konongv  fæd  æigi.  finr  fui  at  fu 
konongr  oe  marger  aoier  menn  er  her  ero  hava  miklu  mæira 
vitrlæik  til  mikilla  rad[a]e  en  ek  mmdi  hava.  En  fo  man  ek 
gera   kofte  a  at  læita  vi6  me6  fmu  afle   Oe  læg|giaf  til   nokco: 

10  ra6.  Hvat  læggr  fu  a  fagde  kønongrenn.  Er  af  minum  ra6om 
værda  brotnar  bryggiumar  fægir  olafr  oe  nåer  fu  fæira  lvir 
gang  tem  fu  villt.  fa  f  kal  fyat  kaup  med  okr  vera  ef  fu  fikcizt 
nokcora  til  talu  æiga  til  Norekf  fa  f  kall  tu  mer  alla  upp  geva. 
kononge   fotte   fem   ækci   være   til   mællt   fo    at  flict  være.     Oe 

15  lattade  konongv  f  effo  male.  En  fva  varo  hattadar  bryggiumar 
at  fær  ftoSo  ut  a  ana  tæmf.  oe  varo  ftolpar  undir  1  ana  nid:, 
fæir  er  upp  helldo  bryggwnar.  En  forpen  fto6o  abrygiunum  oe 
mikit  fiolmenni  lfæim  forpora.  En  fva  er  fact  at  Olafr  lagSe 
.vi.    hgi  fkipa  lana.     En  fatf  var  allt  hans  lid.     Hann  tækr  fat 

20  ra6  at  hann  lætr  berå  larnfæftar  aftolpana  fa  er  undir  bryggi- 
unurø  varo.  Oe  far  fva  um  bua  med  mikilli  ra6fpæki  at  \\ann 
let  roa  ftolpana  undan  bryggiunum  oe  fva^  uta  ana  oil  forpen 
f  au  er  abrygiunum  varo.  Oe  var6  bardage  mikill  vi6  bo:gar- 
menn.     En   lfæim   bardaga   var   borgenn   unnin   fem  hann  villoi 

25  med  ra6om  Olaff  harallz  fonar.     Sva  fægir  fkalldet.     Rett  er  at 
focn  en  fetta,  fnarr  f ængill  vann  æn|glum,  at  far  er  Olafr  fo>tteh, 
ygf  lunduna  brygiunz.1     Sværd  bitu  volfk  en  var|6u,  vikmgar  far 
diki,    åtte    fumt    lfletto,    fu6virki   I16   budir.  i     En    er   f  efta   var6  5a: 
kunnict  mannuw  fa  fecc  Olafr  mikla  virding  fem  vært  var  f  1  rir 

30  lidz|fæmd  oe  vi  tri  eg  rad  er  hann  haf6e  til  lact  vid  knuti  kononge. 
firir  fui  at  forkiæll  have  var  med  knuti  kononge.  Oe  var  fat 
mællt  at  hanuw  yrdi  alldngm  rad|fatt.  En  fo  fecc  hann  æigi 
ra6  til  f effa.  Oe  æinkr  larl  hakonar  fon  var  oe  far  magr  knuz 
konongs.     Oe   var   bæde  vitr  oe  ftorradj.     En  fo  fecc  hann  æigi 

35  til    f  effa   rad    at   bryggiur  være  unnar.     Oe  lagdu  hmir  vitraztu 

a  Saaledes  cod. ;  Unger:  unnit.  —  b  Tilskrevet  oppe  i  linjen  med  avskriverens 
haand.  —  c  Unger  retter  til:  brygiumar.  —  <*  Cod.  har:  fæi;  men  1  synes  tilsat 
med  senere  haand.  —  e  Cod.  har:  ra5;  Unger:  rada.  —  f  Cod.:  lægjggia.  — 
8  Unger:  sua.  —  h  Saaledes  cod.;  Unger  retter  til  sotte.  —  i  Saaledes  cod.; 
U  lger  retter  til:  brygiu.  — J  Verslinjerne  Rett— buSir  er  særskilt  understreket  i  cod. 
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menn  mikla  vir6jmg  til  olaff.     Oe  viffu  aller  fæir  er  fat  gerbo. 
hværn  f  ærr  fkilldu  virda  iirir  f  ui  at  fa  vir6i  hann  meft  er  f  æir 
ero    ænfcif   viroir    iirir.    fenna   flocc   orte   olafr   æfhr   atlaguna. 
Gengom   upp    ad:  ængla,  ætlond  fareni*  randu,  mo26z  oe  miklar 
fær6ir,  malm  rengf  ftavar  frægne,  Terom  hugrakcer  lackar,  nftum  5 
fpiot  oe  fkiotow,  læggr  bfmr|oromb  æggiura,  æugla  gnott  a  flotta, 
Margr  færr    ullr    i    allan,    od6    fænnu   dag   fenna,    frett   far   er 
fa>dder  varom,  fornan  færk  oe  bo2ner,  enn  a  ænfkra  manna,  alum 
gio6   nikarf  blo6e, c   vart   man   fka|lld   lfkyrtu,  fkræiftazt  hambre 
famda.     Pollr   man   glaumf  of   grimu,    giarn   fidarla  rida,  randar  10 
fkod    at   rio6a,    ro6enud   fa   er   mæy   fo>6er,    ber   æigi  fa  fvjæigir, 
fara    laukf  a   are,   ræidz   til   nnar   glo6æ,   rond  upp  a  ænglande. 
Potto6    uiere   mer   er   ec   fatta,    forkiælf  h6ar  dvæha,  fazc  æigi 
fæir  fvær6a,  fong  lfolc  at  ganga,  a6z  en  haufø  ahæidi,  rid  vikm- 
gar   kny6u,  Ner  lutura  våpna  fku[ru],f  var6  fylct  li5i  har6a.     Har  15 
fikci   mer   lyra,  lunn  iarl  er  bra  fnarla,  mær  Ipyrr  vitr  at  være, 
val  koft  ara  faftu,  en  fækiandum  fikeir,  funnblads  mægm  a  far, 
ho25    fu    er   hilmir   gerde,   ri6    ah   tæmpfåår   fidu.     Emrao    et  let 
a&an,    ulfkiæll    far    er    fpzo2    gullu,    I1026    ox   hilloar   garfta,   n6 
vikinga   at    bi6a,    oe   fli62   liuga62    fi6an,    fættu1  a  off  hve  motte,*  20 
byf  vi6  bitran  fkæggia,  biunz  tvæir  hugir  runnu.     Knutr  re6  oe 
ba6   bi6a,   baug   ftallz   dane   alla,    lun6r   gecc  rofkr  un6  rander, 
nkr   va   hærr   vi5    oici,   merk   var   fvæit  far  er  fottom,  fyn  me6 
hialm   oe   bryniu,    ællz   fem   olmom    hellde,  elgrænnande  kænnir< 
Vt  man  ækkian  lita,  oft  gloa  larn  alofte,  ura  hialm  tamura  lnlmi   25 
ræm  fu  er  byr  1  ftæinf,  hue  figr  fikmw,1  fnarla  bo2|gar  karla,  dynr 
abræzkom  brymura,    blo6   lfdana  vih.    Hværn  morgon  fer  horna, 
loe    atæmpfar    bakca,    mfkal    hanga    mæym   hungra,   hialm  fkod 
ro6enn  blo6e,  ry62  æigi  fa  fvæigir,  fara  lauk  1  are,  hmn  er  griot 
varra2   giæter,   gumzbo2z   iirir   fta6  nor6an.     Dag  var  hværn  fat  30 
er   hogna,    hudn   riooazc   nam    blode,    ar   far   er  uti  varora,  il  mr 

a  Saaledes   ood.j    Unger  Leser:    fareni    og  retter  til  faren.  —  *>— b  \)v  s  fm 
bokstaver  i  firir  orom  er  athævet  a,v  en  senere  haand.  —  c  Mellen  de  t<>  sidste 
ord  er  skrevet  og  derpaa  strøkel  ordet:  moft.  —  d  [Jnger  læser:  rofienn,  retter  til: 
rædenu.  —  (i  Baaledes  cod.;  Unger  ntelater  disse  bokstaver  som  synes  meningsløse.  — 
*  I  cod.  har  oprindelig  staat  iku  uten  forkortelsestegn;  rti  (nndi  teiet  til 

ned    lenere    haand;    Unger:    -kurir.  —  g  Unger:    bunn    blas:    ordens  er  ikn 
sammen  i  cod.   —   h  Ordene   nb    a  er  i   ood.  oprindelig  ski  unmen,  men  der- 

paa  adskilt    \cd  es  skraal    opadgaaende    si r<k .  —  i  Unger    retter    til:    satto.    — 
i  Ud-  ex    til:    matte.   —   k  Saaledea    ood.;    1    iger:  aær.     -   '  Unger  tilføier: 

sæker.    —    n— n  Un-ger  retter  til:  skalat  hanga  ma.  —  n  Unger  retter  til:  lnu-6. 
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lfo:    me6    hilmi,    knegom    ver    faz*   vigl,  vart!)  gny  loket  hardurø, 
fyllar  dagf  ifagrum,  fit  lundunuw  fitia. 

Fms.  V  s.  158  flg. 

12  Tevenn  a     flocc     ortte    olafr   hmn    hælgi    f>a    er    hann    var    med 
:,  J-^  knuti    kononge.       [11.]       Sioan     var1'     Olaf)"    konongv    med 

knuti   kononge   nokcora  ftund/  Sva  er  fact  fra  knuti  kcwonge  at  5b  I 
hann    fotte    tioir   hatidar   daga    alla   til   kerkzu  {Dæirrar  er  bifc  up 
fong  tiSir  at.     En  knutr  konongv  var  vanr  at  hvila  længi  oe  vard 
oft  fæinw  til  tijdanna.     En  hann  var  {)0  tignad:  i{)Ui  at  æigi  var 

10  fyrr  fungit  en  hann  kom  til  k2rk2unnar.  En  Olafr  konongr  var 
fiegar  uppi  er  fyfta  klocca  kva6  vi6  oe  allt  lid  hans  med  hanum. 
En  æmn  hværn  dag  var  })at  fact  at  længi  var  bedet  adi  en  knutr 
konongv  korne  til  tidanna.  En  Olafr  hafde  vanda  finn  oe  allt 
lid   hans    a   fotow   oe   til   kzrkm    komet   med  hanum.     Ok  fat  lid 

15  hans  akirkzu  golveno  allt.  Enc  Olafr  ftod  vid  mnftolpa  æinn 
lkirkmni.  Oe  ftuddize  vid.  En  er  knutr  konongv  kom  fæmt  ut  f>a 
fpurd[i] d  bifcup  hvart  knutr  være  ut  komenn.  En  klærkar  kvado 
hann  æigi  ut  komenn.  Bifcup  læit  utar  ikirkiima.  oe  {sl  hvar 
Olafr  ftod  oe  mællte  lidan.    Nu  er  konongr  ut  komenn.  J)æir  fagdu 

20  at  hann  var  æigi  ut  komenn.  Jaur  lagde  bifcup  fia  er  fannr 
konongv  er  nu  er  ut  komenn.  iirir  {mi  at  hann  vill  hælld:  fuona 
love  en  guds  log  {none  hanum.  Oe  fong  fidan.  eDonune  labia 
mea  aperief.6  En  er  knutr  konongv  fpurdi  f)at  er  bifkup  hafde 
mællt  vid  Olaf.    Oe  lagde  knutr  konongv  mikla  ovirdmg  vid  Olaf 

25  fidan.  {)ui  at  ærkebis&np  kallade  Ola/*  koyiong.  Sidan  for  Olafr 
a  braut  oe  fkilduzt  jDæir  nu  knutr  kononor. 

OH  k.  14—17. 

13  \Tu    talar    knutr    konongv    vid    ærkibes&up.    oe    fpyr    hui    hann 
X  i    kallade     Olaf    konong     er     hann     land     lauf    oe    aflat    fer 

30  ænfkif  rikif.  Oe  æigi  hygg  eekf  hann  gera  lartæignir  ne  takn. 
Bifcupenn  fvarar  Herra  fagde  hann  vift  er  hann  konongv,  Oe 
mikill  agiætef  madz  [umfram  adra]g  menn.  konongv  fvarar  Sva 
fynndizt  mer  fem  hann  være  hværn  dag  æigi  hvid  værra  dyrlmgh 
[en]1    ver.    bæde    lfilki   klædom   oe    gudvæf.     Oe   fedde   fic  med 


a  Unger  retter  til:  siz.  —  b  Skrevet  to  ganger  i  cod.,  sidste  g:tng  overstreket.  — 
c  Ordet  er  sKrevet  to  ganger  i  codex.  —  d  i  er  uteladt  i  cod.  —  e— e  Understre- 
ket i  cod.  —  f  Unger  retter  til:  ec.  —  R  Det  indklamredc  ulæselig  i  cod.  paa  grand 
nv    fettflck.    —    h— h   Utydelig,    men   dog    Læselig.    —    *  Ulæselig  i   cod. 
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agod[om]  k[ra]foma  Bifkupb  fvarar  hærra  fagde  hann  Satt  er  £at 
at  hann  hafde  fagrlegan  buna6  fem  hanura  fomde.  en  \>o  hafde 
hann  undir  harklæ6e.  Oe  opt  drake  hann  |>a  vatn  er  {rn  hugdir 
han  vm  drekca.  konongr  værbz  nu  ræid:  oe  fægir  hann  æigi 
hælgare  en  fic.  Nu  fkilduzt  fæir  Olafr  ko?iongr  oe  knutr.c  5 
[12.]  Olafr  bardezc  fidan  a  [Rmg]marard  hæidi  vi6  mikit 
lid.  Oe  hafde  f)æirra  ra6  fem  hann  vill6i  ena  fiaundue  orraftu 
Atto  orroftu  hafde  Olafr  vid  kantara|borg  bardezt  vid  dane  oe 
vmdi.  Sva  fægir  fkalldet.  Vært  ek  at  viga  mer  ter, f  vmndum 
hatt  it  atta,  ftyrkr  heilt  vo:d:  at  virki,  værdungar  ftyrr  gerde.  10 
Niundu  orroftu  åtte  hann  vid  nyggiu  modo.  Oe  getr  Sighvatr 
at  hann  bar6ezt  vi6  dane  Nu  hævi  ec  orroftur  auftan,  ogn  valid: 
nm  taldar,  hærr  fell  danfkr  J>ar  er  dorrura,  dræif  meft  at  olæivi. 
Tiundu  heilt  hann  i  rmgf  firdi  a  hole  vid  vikmga.  Ælliptu 
orroftu  åtte  Olafr  lgifla  polle.  Oe  tok  {)ar  larl  psmn  er  vilialmr  i  5 
het  med  hdi  finu.  Oe  gerde  flict  af  hanum  fem  hann  villdi  oe 
£>ui  hdi  er  j)ar  var.  Tolfto  orroftu  åtte  Olafr  lfettla  firdi  s  oe 
zt  bardezt  J>ar  vid  hæid[:]narh  {>ioder  f>ar  var  vikinga  lid  mikit  firzr 
oe  rajnf  manna  er  f)ar  fato.  En  O/a/r  lagde  at  {)æim  med  lidi 
miklu  oe  var  £ar  mikill  bardage.  iinr  {)ui  at  J)æir  nado  oftar  at  20 
fkipta  fatum  an  narra  en  ad:er  f)æirra.  En  nu  fo:  fva  at  f)æir 
Olafr  hafdu  klæde  {)æira  oe  allt  fe.  en  {Deir  uaro  d:epner.  oe 
hafde  olavr  figr  oe  toe  alla  uikm|ga  feto  {3a  er  {)ar  var.  oe 
vann  {>arl  mickla  fridbot.  [13.]  Emn  huærn  dag  var  |>at  er 
Olavr  var  a  lannd  gengmn  mæd  lidi  fmu.  oe  bar  defc  f)a  fem  25 
mioc  opt.  vid  hdz  mun  mikmn.  en  J)a  fo:  fem  jam|nan  at  Olavr 
hafde  figr  oe  rako  J>eir  flottann  a  fcog  nocom  a  bravt,  oe  d:apo 
fiolda  mikmn.  En  er  flottenn  var  rekenn  fm  fo:  lid  olaff  til 
fcipa  ovan.  oe  er  J>eir  komo  f)ar  {3a  værda  pæiv  vid  f>at  varer  at 
olavr  var  eigi  mæd  hdinu,  en  er  hann  fanz  hværgi.  f>a  potte  30 
£>eim  mikilf  um  vært.  oe  hugdu  at  honum  mmndi  hava  ædet' 
nojkot.  fo20  fidan  oe  leitadu  hanf  mæd  miclum  rygleic.  En  medan 
|)æir  læitadu  hannf.  {)a  gato  ]jæir  at  lita  hvar  olafr  rid:  or  fko- 
genom  fram  oe  rak  margA  menn  hrir  fer  til  fkipa  ovan  oe  varo 

*— ;i  Do  Lndklamrede  bokstaver  forsvundel  i  ood.,  de  øvrige  utydelige.  —  h  Uty- 
delig  i  'oil.  f  Her  slnti<T  Linjen  med  el  aapenl  runa  i  cod.j  dog  uar  den  føl- 
gende linje  ikke  farvel  Initial.  (l  I  fønte  stavelse  er  Elin  fuldstændig  og  g 
ii.ilvt  utslettet  av  fettflek.  •  ■  Cod.  har:  en  adaundu.  f  Saaledes  ood.; 
Unger:  rigmceter.  —  r  Unger:  i  Fætla-firdi.  h  Oprindelig  er  1  '-"I.  skrevet 
hæi&nar;  men  n  er  strøkel  aæi&rnar.  ^  Saaledes  ood. ;  Unger:  j>.». 
j  Saaledi  -  ood. :   I fager:  «u<Vt. 
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bunnår  byr6ar  a  bac  ])æim  allun*.  Liftet  varo  fægit  er  fæir  faa 
olaf  bæilan.  Oe  fotte  fæim  fat  unoarlect  at  hann  rak  marga 
menn.  med  byr&um  til  fkipa  ovan.  Sidan  varo  fæir  fpurftir  er 
bvrftarnar  baro.  Hvi  fva  var6  mikill  at  æinn  ma6:  fkilldi  fva 
5  marga  menn  tækit  hava.  En  f  æir  fag&u  at  hann  var  æigi  æmn 
at  fæim.  Hælldr  var  far  mikill  fiolfti  nodara  i  102  me6  hanurø. 
Oe  toko  fæir  off  oe  bunou  ok  lagdu  feffar  byroar  a  bac  off  er 
ver  hafum.  Si6an  rac  hann  off  med  hanum  til  feff  er  ver  fam 
I16  y6at.     En  fi6an  urdu  fæir  aller  abrautu  oe  hoimnaftu. 

14  TT^N  fi5an  er  li6  Olafs  viffi  f  ennå  atbur6  fa  odozc  {)æir 
-Li  miok  oe  fotte  mikilf  um  vært.  Oe  ætla  menn  at  fetta 
have  æigi  iar6|nefcer  menn  veret.  er  me&  olaue  varo  hælld2  gu&s 
nddarar.  Nu  f 02  hann  fud:  oe  bar6ezt  lfæliu  valium.  f  a6an  heilt 
hann  ifraclano  bhitt  væftrab  til  bo2gar  fæirrar  ber  gunn  vallz  bo2g 

15  hæitir.b  Oe  tok  far  Gæirjfmn  Jarl  iholl  fmni  oe  gerbe  fæim 
fa  kofte  at  fæir  læyfti  hann  ut  me6  fe  oe  fva  bo2gena  ælligar 
vill5i  hann  drepa c  gæirfinn.  En  fæir  læyftu  hann  ut  oe  bo2gena 
me6  fufundum  .xij.  gullz  fkilhnga  oe  fkillduzc  vi6  fat. 


OH  k.  18,  7. 
15  Qli&an    f 02    hann    fu62    dikarlf  ard   oe   hæriaoe   far   tvæiw 

L14:*J  O  mægin   me6   fiononz.     Ola  fr   hafde   far   .v.   fkip   oe   var 
far  nokcora  n6  oe  barde|zc  vi6  hæi62nar  f  lo&er.     En  far  la  iirir 
karlfar    ofe    quiquændi    æitt   margygr   var   kallat   fifkr   ni62   e6a  6b: 
hvalr.     En  kona  upp  afra  linda  fta6.     Oe  haf6e  margum  manne 

25  faret  iirir  ofenorø.  Oe  fat  var  hitt  mefta  kyjkvændi.e  fat  blotaou 
fæir  flanz  mennenerf  oe  fotte  f  eim  fat  lan6vo2n  mikil  firir  fui 
haf6u  far  marger  oflett  faret.  Oe  er  Olafr  haffte  far  dvalfc 
fva  længi  fem  hanum  fyndizc.  fa  vændir  hann  abraut  f adan.  oe 
er  hann  fo2  or  åånne  ut  fa  foro  fum  fkipen  iirir  arofana  ut  fa  corø 

30  margrygrengupp  oe  græip  f  egar  æitt  fkipet  oe  iirir  f 02  f  æirn  fkipfocn 
allre  iirir  konongenora.  En  annur  fkipen  namo  ftadar  vi6.  Oe  mællto 
mennener  at  bi6a  fkill6i  konongsenf.  En  er  Olafr  kom  far  oe  fa  hvat 

a  Cod.  har  fa".  —  b— b  Understreket  i  cod.  —  c  r  i  drepa  er  skrevet  oppe 
i  linjen  over  e  med  skriverens  haand.  —  d~ d  Understreket  i  cod.  —  e  Over  ky 
i  kykvændi  er  i  cod.  med  senere  haand  skrevet  u.  —  i~i  Saaledes  cod.;  Unger: 
lannzmennener.   —   e  Saaledes  cod.;  Unger  retter  til:  margygren. 
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lhafde  gozzt  £a  heilt  hann  fyft  fmu  fkipi  lofenn  ut.  En  fiegar 
er  hanf  fkip  kom  io(]enn  £a  kærnr  margrygren*  f>egar  upp  oe 
f 02  gmaride  at  fkipi  Olafs  £>a  fkaut  Olafr  fpiote  imote  liænne 
oe  mifti  æigi  oe  lauft  håna  fva  at  fu  hin  llla  vetr  fpracc  £ar. 
Oe  var  {)at  giæva  Olafs  |)at  finni.  mn  pat  fram  fem  a6|rer  foro.  5 
Oc.fumir  menn  fægia  at  hann  hægge  hauudb  af  hænne  oe  fkyh 
håna  fiftan.  [15.]  Æftir  f)effar  at  lagur  allar  er  nu  er  ifra  fact 
um  Olaf  {Da  heilt  hann  li5i  fmu  utan  or  karlfam  til  feff  er  hann 
com  ifvi6fno6  auftE.  oe  haf6e  £a  markt  f  kipa.  Oe  for  til  JDeff  er 
hann  kom  cfkipi  fmuc  liomu  ivatn  pat  er  dfkarfr  hæiUr.d  pat  liggr  10 
mnan  vi6e  fvidjnod  oe  er  avar  mikit  vatnet  fi026!  mioz  ut  en 
kringlut  1  landet  Oe  liggia  hæro6  allavega  at  vatne|no.  £arf  la 
Olafr  med  I161  fmu  um  fumaret  oe  hæria6e  {>adan  a  {rn  fyia  oe 
drap  miknm  fiolda  manna  firir  {)æim  oe  æyddi  {>au  hæra6  er 
næft  lago  bæde  at  mannum  oe  at  fe.  Oe  gerbe  {>æim  hitt  harftazta  15 
hærfang.  Oe  var  Olafr  æigi  bla|u6as  oe  viffi  hvar  hann  fkilloi 
har6an  ha?rna6  rekA.  {mi  at  Olafr  var  æigi  1  faclæyfi  vi6  fyia 
j)0  at  hann  gerbe  miok  hart  at  pæim  iirir  facar  hSigri6ar  ennanh 
Ito2ra6o.  En  Olafr  en  fvænfce  var  funr  hænnar  er  J)a  re6  iirir 
fvi6{)io6o  er  {)etta  var.  En  Olafr  en  fvænfke  ætlar  at  gera  at  20 
Olaue  namna  fmum  er  vetra  to>ke  oe  lf  læg6i  avatnet.1  f)a  tok 
Olafr  harallz  fon  £at  ra6  at  hann  let  fælla  mo2k  mikla  oe  let 
fora  a  lfenn  oe  let  la6a  bal  umhværuif  f  kipen  aifi|num.  En  er 
ifalogen  varo  meft  um  vætrenn.  f>a  let  Olafr  læggia  ællo  ibal|en 
oe  brænna  oe  briota  fi6an  lfenn  med  triom  ftoiom.  Oe  varo  25 
all62igin  fva  mikil  lflogen  um  vætrenn  at  æigi  var  jndit  um 
fkipen  oe  var  hann  \>sli  um  vætrenn.  Oe  haf6e  æigi  mæira  en 
.113.  fkip  iirir  J)ui  at  hann  haf&e  braut  fænt  fumt  I16  fitt  um 
hauftet.  f>ar  la  Olafr  })ann  vætr  med  I161  fmu  Oe  toko  fyia:  hann 
æigi  handura  fem  fiæir  ætla6u.  En  um  varet  eE,  lfenn  var  allr  30 
af  vatneno  {)a  fænda  fyiar  ord  Olave  fvænfkA  kowønge  fmum  at 
v  hann  famnaoe  bæ6e  I161  miklu  oe  læi6angre.  Oe  fægia  at  nu 
man    Olafr   harallz    fon   æigi  undan   komazc  ef  f>æir  viha  nu  til 

a  Un^er  retter  til:  margygren.  —  l»  Saaledes  ristnok  veå  feilskrift  rod.;  Unger 
retter   til   humid.    —   o—  c  Disse  ord   er  sterkt  utvisket  i   ood.,   men   kan   dog  Læse 
[Jngei  utelater  dem.  —  d — d  Understreket  i  eod.  —  f>  I  cod.  er  der  over  v  skrei 
el  1.  formentlig  ved  (eilakriyning.  -  f  r  i  \)nr  er  fciliøiet  over  :i    med   skriverene 
haand.    —    s  Bfter  blanft]   er  oprindelig  skrevet:    hvar;  men  dette  ord  er  senere 

nverst  reket.    —    h-  li    Digge    ord    er   skrevet    sammen    i    eod.    —      'tu  i  råtnet   er  nogel 

forsk  fortykket).    l*te  i  margen  staar  med  skriverens  haand:  råtnet. 
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giæta.  En  fva  er  fact  at  Olafr  harallz  lon  yroi  æigi  fyrr  -va: 
vid  en  fva  varo  fkipen  {nukt  i  ofenn  fem  fliojta  matte.  En  lhkad: 
ut  ofenn  fem  vande  er  a  lauftrvegom  at  flika  iinr  ofridi  Oe 
var  æigi  vænt  at  fa  fkip  minou  {jar  ut  komazt  er  æigi  minndu 
[jo  at  mo:g  vere.  En  af  lande  ofan  kom  Olafr  lunn  fvænfke 
med  fva  mikmn  hær  r  at  fva  va:  at  fia  um  alla:  ftranoer  a  landet 
upp  fem  i  feog  fæ.  Oe  var  Olafr  en  6ign  med  {>riu  fkip  æin 
f>a:  amillum  læidangrf  oe  la|ndhærf.  Oe  {jotte  farunautum  Olafs 
harallz  [onar  æigi  audvællt  undan  at  ftyra  {ja  dan  fem  ko[m]nera 

10  varo.  En  Olafr  hinn  fvænfke  er  ftyrdi  fva  miklum  hærr  fem  {ja: 
var  faman  kome?in  bæde  a  lande  oe  afio  ætlar  {ja  at  fa  lunn 
dign  mad:  fkijlldi  {ja  æigi  undan  komazc.  En  fit  æin  gecc 
æmum  inægin  fram  hia  vatneno  er  hæitir  agna  fit.  Oe  er  pat 
neftange   langr.    {jar   hafde    Olafr  hm  fvænfce  fialfr  fylking  fma 

lo  iirtr  a  lande  Oe  fva  var  um  allar  ftran|der  iinr  lid  at  liværgi 
var  vænlæct  at  a  land  matte  komazt. 

OH  k.  7. 

16  L7^N   Olafr   harallz    fon    var   komenn   milli    fjeffa    enf  mikla 

[16J  \h  hds.    {ja   mællte   Olafr  vid  lid  fitt.     Taked  aller  Jjat  til 

20  rads  fem  Jjer  fed  mik  gera  Sidan  let  hann  drega  fegl  ihun  upp 
en  vedret  flod  ovan  af  ag|nafit.  En  er  feglen  varo  upp  dregen 
afkipi  Olafs  {ja  ftæmnir  hann  a  agnafit  afylcing  Olafs  hmf  lvænfka. 
en  vmd:enn  gecc  æftzr  vilia  Olafs  harallz  ionar.  En  er  hann 
kom  at  landeno  vono  nærmæir  Sva  at  Olafr  hmn  fvænfke  {jottezc 

25  hava  hmn  digra  mann  lhændi  fer  oe  allt  lid  hans.  ()a  er  fact  at 
Olafr  harallz  fon  felle  akne  oe  fa  igaupnir  fer.  En  i  gaupna 
fyn  {jeffare  oe  {mi  at  fkip  Olafs  varo  at  lande  komen  {ja  vard 
fa  at  burd:  er  med  miklu  mote  vard  at  nefet  fprac  lfund:  firir 
Olave   harallz   {yni  oe  {)ar  lamt  fem  fylcingar  armrenn  var  Olafs 

30  hmf  fvænfca.  Oe  figldi  Olafr  harallz  fon  {jar  {jnm  fkipum 
lgiægnum  nefet  oe  ut  til  haff  med  mikilli  frægdar  færd.  Sem 
allum  {jæim  er  gud  ftyrkir.  En  Olafr  hmn  fvænfce  var  æftir. 
oe  hafde  æigi  olaf  harallz  fon  igaupnum  ler.  fym  kom  fjat  at 
handum   hanum    at   lid    hanf  focc   nid:    mart   {ja  er  nefet  rifnade 

35  iinr  Olaue.  Oe  hop  fior  upp  undir  {jæiin  Oe  forfc  {)a  mikill 
fiolde  manna  iinr  Olaue  fv|ænfca.  bEn  {)at  er  konongs  fund 
kallat  fidan.b     Oe  fara  menn  fkipum  fidan  giægnum  fundet.     Oe 

1    I    cod.   staar:   koner.    —   b— b  Understreket  med  tyk  strek  i  cod. 
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Olafr  en  fvænice  matte  æigi  længi  fi6an  hæyra  at  konong  fund 
være  kallat.  Oe  villdi  hann  hinf  digra  manwz  fund  kalla  lata. 
[17.]  En  æitir  pat  heilt  Olafr  I161  fmu  væftr  til  ænglanz.  Si6an 
en-  lago  fæir  lvikmgu.  Olafr  oe  lid  hans  oe  forkiæll  lunn  haue 
JarL  fa  villdi  Olafr  fara  ut  til  no2va  funda  oe  la  længi  til  oe  5 
villdi  æigi  byria.  Oe  fecc  fa  vitran  at  gud  villei  æigi  at  hann 
korne  funnar.  Oe  fore  hællcV  no2d2  oe  fo>tte  o6al  fin.  Sva  gerde  hann 
væik  nu  aftr  oe  cora  til  væmia  oe  gecc  upp  vi5  læiru  oe  bardezt 
far  oe  brænoi  kaup  tun  fat  er  var  rande  hæitir  Su  var  hm  xnj. 
orafta.  fann  vætr  fat  Olafr  lfignu  oe  fænjoi  rana  foftra  finn  1  10 
ænglano  iirir  fer  at  æfla  fic  me6  fe  giauuw  oe  vmjmæloin.  Sva 
gerde  hann  f 02  vida  um  landet.  Oe  um  fidir  ilunou|nir  Oe  fag6e 
at  olafr  var  ifo2  væftan  til  ænglanz  afkrpwn.  Oe  atto  orruftu 
hma  fogrtandob  vid  mngafuidu  oe  hafde  figr  bardezt  vi6  vikinga. 
Fimtandu  orroftu  åtte  hann  væftr  iirir  valide  oe  hafde  figr  Sidjan  16 
lago  fæir  lvikmgu  væftr  iirir  lrlaimde.  0[lafr]c  oe  forkiæll 
hmn  haue.  oe  bar6uzc  far.  En  medan  er  fæir  lago  far  vi6 
lan6  fiara6e  fkip  f æirra  uppi.  Oe  var  til  f eff  fa  liclegare  at 
fæirra  viking  mmdi  fa  værda  at  vagreke.  ef  æigi  læyfti  fa 
frifleg  rad  fadan  a  braut.  Var  fad  fva  komet  at  fkip  fæirra  20 
fto6o  1  læiru  en  ovigr  hærr  aliavega  aland  upp  ifra.  Var  fa 
bradlegra  rada  forf  oe  go62a.  Skoto  aller  til  Olafs  rada.  en 
hann  mællte.  Ef  fer  vihd  mitt  rad  hava  fa  hæitunz  nu  aller 
a  almatk  an  gud.  Oe  latom  af  hærnade  oe  ranora.  Oe  hværvi 
hværr  nu  hedan  ifra  til  f  eff  er  gud  hævir  hann  hanne  latet  til  26 
berazt.  Oe  læiti  nu  hværr  vid  at  vardvæita  fina  hærr  færd  med 
rettyndum.  En  er  Olafr  hafde  feffor  hæ|it  upp  tækit  fa  fam- 
fyctuz  fat  aller  hans  menn  meå  hanunz  oe  toko  hand  fal  fin 
amedal  aller.  En  allt  var  lfenn  at  Olafr  hafde  f  kilt  fmr 
hæitunum  oe  handfale  fæira  var  locet.  at  fa  fell  fær  undir  fkip  30 
fæira  fva  at  a  flote  varo  ahtilli  ftundu  mæir  en  fæim  fotte 
hclect  til.  Oe  for  æigi  Olafr  fa  enn  orfnfsrade  a  braut  med 
fkipum  finum  or  handum  ovma  ffnna  Oe  go  lo  f[æ]irf  æftir  lftadenn 
en  Olafr  harallz  fon  var  fa  ibrotto. 


<(nl.:    [Inger  anmerker:   eller    Vænn.  u  Saaledea    red    feilskrift 

eod.:  [Jnger  retter  til:  tiogrtando.  '  Sei  savnes  prill  efter  O.  —  <i  lir  1  mar- 
gen ved  |'i  ei  oppe  i  linjen  «krevet  r,  dog  med  senere  haand.  *  GjentageLsea 
i    eod.        f  Ordet    ei    meget    utydeligt    i    eod.  paa    grand  ai    Rek;  dei  oser- 

meat  i  |>  vi  r. 
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Kms.   IV   s.   46,   57;   V  s.   164,  166;  Agnp  k.  20  (slut- 
ningsordene). 

17  ["^a^  var  enn  er  $æiv  Olafr  varo  lhærnafte  OC  itane  oe  fote. 
[lo.j   yj  at  jKr?r  ^omo  j)ar  V10  ian^  er  lannz  menn  hafou  atrunao. 

5  at  fpa  kona  æm  var  fu  er  pæim  fagoe  marga  luti  iinr.  Sote 
bi6:  konongenn  læyua  fer  at  hitta  håna  or  fret|ta  håna  tiftæn^a. 
Hann  kvazt  ækci  viha  hava  hug  finn  aflicu.  oe  quezc  æigi  viha 
læyva.  En  fote  læitar  æftzr  miok.  {Dar  ko>mr  at  konongrenn  fva|rar 
ængu.     Fær   nu   fote   oe   hittir   håna   oe   fpyrr   margra  luta.  hon 

10  fægm.    Hvat  fpar   {m   um   konong  varn  iægir  hann.    Hon  fvarar. 
Hann    er   fva   mikilf  mattar   oe   dyrlex   at  [jar  er  mer  fatt  læyft 
um    at    røda.     Oe   gangfta6:legr   er   var   kraptr.     Ogn    er   mikil  8d 
lvir   hanuw   oe  birting  oe  liof.     Æinn  lut  man  ec  f>er  fægia.  ]jat 
hygg  ec  at  fkamt  æigi  hann  f>a  olivat  er  hanurø  vær5[2]a  mifuiæ|le 

15  amunni.  Nu  er  mer  æigi  læyft  mæira  at  fægia.  {jat  var  enn 
æitt  finra  er  Olafr  ræi6  um  fkog  nokcon  er  hann  la  lhærnaoe. 
kormr  at  hanum  æinn  ogorlegr  golltr  oe  blotaoe  hann.  læypr  at 
konongenorø  oe  vill  rada  til  hans.  læggr  ra[n]anb  afa6ul  bogann. 
konongrenn   brægd:   fvær6i   oe   ho>ggr   af   hanum   ranann.      Sid  an 

20  tok  hann  buft  af  gælltinum.  Hann  que62  vid  hart  oe  lllilega.  vann 
hann  nu  enn  femc  frægdar  værk.  Nu  lætr  olafr  af  allum  hærnade 
oe  rænde  hug  finum  til  ættlanoa  finnad  hveffo  hann  fkilldi  hanae 
med  fo>m6  fækia  e6a  odrlazc.  En  hveffo  mart  fem  fact  er  ifra 
vidrlændiffærd    Olaf/    f>a    kom  f)egar  aftr  er  gud  villdi  opna  rikl 

25  firir  hanurø. 

Tjodrek  k.  15;  OH  k.  29. 

18  r\a^  er  ^ac^  a^  æmfeto  mad2  æinn  var  længlanoe  fa  er 
[ly.J  \J  marga  lu^  viffi  iinr.  Oe  fa  gde  mamzura  £>angat  quamo 
Olaf  f    Olafr  vill  ræyna  hvat  hann  væit  Sændir  til  hans  {non  finn 

30  æinn  væl  bumn  oe  veglega  me6  konongs  buna&e.  for  fa  a  fund 
hans.  En  fiorar  dyrr  varo  ahufi  æmfeto  mannzenf  oe  allar  byrg- 
dar.  Oe  fannzt  mu|ncenom  ækci  um  hann  oe  mællte  J)at  ræS  ec 
pev  go6z  mad2  fag6e  hann  at  læggjia  ni6:  }>enna  buna6.  Jmi  at 
æigi  fåmer  hann  fer.     Ver  hællor  lydmn  lavarde  f)i|num.     Hann 

35  færr  a  braut  ved  fvabuit  oe  fægir  Olave.  Nu  færr  hann  fialfr 
afund  hans  oe  kom  filla  6ax.  Olafr  fpyrr  hann.  hvart  hann 
mindi   værba.  konongr   at  norege   oe   odjrlazt  land   oe  rikl  oe  fa 

a  Cod.  har:  værft.  —  b  Cod.:  rauan.  —  c  Efter  sem  er  der  uteglemt  et  ord 
i  cod.;  Unger  indskyter:  fyrr;  bedre  a8r,  jfr.  s.  24  1.  32  og  34.  —  d  Saaledes  cod.; 
vistnok  feilskrift  for  ættiardar  Unnar,  hvortil  det  følgende  håna  passer.  Jfr.  s.  19 
1.  17.   —    e  Saaledes  cod. 
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fo>md  fem  minir  frændr  haf6u  oe  ec  em  at  retto  til  borenn  e6a 
æigi.  Æmfetoma62enn  fvara6e.  Of  fi6  6ax  er  tu  komenn  oe 
ma  ec  æigi  Jmt  fva  bratt  fia.  Hitt  mik  fnemma  imo2gon  oe 
man  ec  f>a  fægia  p&c.  hvat  ec  ætla.  Olafr  gerde  fem  hann  mællte 
oe  kom  fyrr  um  mo2gonenn  en  menn  være  avegom  oe  fpyr  hann  5 
fi6an  hvat  hann  ætlata  hveffo  fara  mindi.  Æmfeto  madr  fvarar 
fat  kann  ec  {Der  at  fægia  at  fm  mant  konongv  væroa  at  norege. 
Oe  lvir  jjæiri  fømd  allre  er  {nnir  frænno:  hava  mefta  haf6a.  Oe 
æigi  at  æmf  mantu  ftunolegr  konongv  vera.  Hælld2  mantu 
æiliflega  konøngr  vera..  Eftzr  f>effa  fpa  æmfeto  manzenf  for  10 
Olafr  braut  ifra  hanum  oe  fpur6i  ænfcif  flæ|ira.  Jnkci  manwum 
æmfetoma62enn  æigi  ræykblmd2  veret  hava.  f)at  fægia  fumir  at 
æirikr  larl  quadde  {nngf  oe  fag5e  at  hanum  var  fva  fact  at 
konøngr  fa  var  er  til  kallar  lannz.  B102  pa  fva  vi6  buazc  at 
fæirra  mindi  vær5a  fræiftat.  Æftir  f>effo2  tidænoe  er  nu  er  ifra  15 
fact  oe  lvir  faret  um  olaf  Oe  mo2g  annur.  Fyfizc  hann  nu  til 
norekf  ætt  larda  fina. h  Oe  bio  nu  knarru  fma  væftan  af  æng- 
iande  oe  æigi  mæira  I16  en  .xx.  menn  oe  hundra6  alla  væl  buna 
at  vapnom  oe  at  hærrklæoom  iirir  p\x\  at  hann  træyftizc  mæir 
gu6s  mifcunar  æfhng  en  manna.  20 

OH  k.  29—30. 
t>a  T-TN    ^a    re^°    \>æiv    ^inr    norege    fvæmn   hakonar   fon    Oe  19 

•■      -I  -Lj  hakon   æirikf  fon.     Håkon    fpyrr    til   olaff  oe  hæyrdi  at 
hann  minoi  vi  tia  norekf.     Hann  færr  væftr  til  ænglanz  oe  hittir  26 
kn[u]tc    konong   modo2   bro6o2   finn:     Oe  let  hann  hakon  frænoa 
finn  hava  hærrklæ6e  oe  fioloa  våpna (i  til  noiekf  me6  fer.  frnr  {mi 
at   hakon    ætlazt   bænazc   vi6  Olaf  ei  hann  cwmr  llano.     En  er 
fkip    Olaf/   varo   bum    J)a    heilt  hann    tvæim   knarrum  væftan  af 
ænglanoe    oe    fengo    mikit    ve62e    lhaveno   oe   fio    ftoran   Sva  at  30 
næfta   var   {>æim    vi6  bana.  en  iirir  fakar  h&s  {)eff  er  var  innan 
bor6z.     Oe  hami|ngiu  konøngs  pa.  lyooi  oe  komo  af  hafeno  utan 
at  ftade.  oe  {>ar  a  land  i  æy  æi|na  htla  er  hæitør  fæla.  f>a  mællte 
konongv  let  pa,  tima  dag  lano  hava  tækit.     Oe  f)a  qua6  hann  {^a 
komna  lfælo  taloe  {)etta  minou  vera  goda  vitnæfkiu.  er  fva  hævir  86 
at   boret.    f>a   gengo    })æir   upp    a   æyna.     Stæig  kønongrenn  pav 

a  Unger    tilføier:    hævir.  ■'  .Ifr.  s.   18  1.  22;  Unger    retter    til:    sinna.    — 

c  Cod.:  knnt.  —  (|  Foran  vajnia  er  Oprindelig  skrevet:  æ6a;  men  dette  onl  er 
orerel  rekst,    som   del    lynet    med    skriverene   haend.    —   ••  I  eod.   Btaar  egentlig: 

efil,  hvilket  er  meningtL 
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adj  vufn  l  fote  fem  var  læira  oe  ftæypizt  ad:um  fote  akne.  fa 
imrUte  ko)io)igrei\n  fell  ec  nu.  fa  fvarade  rane  æigi  felltu  hærra. 
h;illc>2  fælhr  fu  nu  fo>tr  i  no:e|ge.  konongrenn  lo  at  oe  mællte  ef 
gud  vill  at  gerezc  gangn.  fa  gengo  fæir  ovan  til  fkipanna  oe 
5  figldu  fud?  hnr  Fiarduna.  far  var  lfor  med  hanum  gnmkiæll 
bifcup.  Oe  fat  fægia  fumir  menn  at  {jar  være  oe  Sigurd*  bifcup 
er  hir&  bifcup  var  Olaf/  trygua  fonar.  Oe  mart  annarra  man/ia. 
Oe  er  hann  kom  lland  fa  er  J)eff  vid  getet  at  ma62  kom  af  lande 
ovan  far  fem  "konongr  la  me6  fkipum  finum.  konongr  fat  ltialldeno 

10  oe  tælgdi  fpiot  fkapt.  Boandenn  giængr  at  hanum  oe  hæilfar 
ha|num  hann  tækr  væl  vid  quædiu  hanf.  Boandenn  fpur6i  hværr 
hann  være.  hann  kuazc  vera  kaupmad:.  Ja  Ja  fag6e  hann  kaup 
madz  vift.  Her  ma  ec  kænna  augu  Olaf/  tryggua  fonar.  Oe 
fat   væit   ec    fatt   at   bratt   mantu  vinna  mikinn  figr.     Oe  fundr 

15  ykcar  hakonar  man  værda.  konongv  fvarar  ef  fva  vær6i  fem  fu 
fægir  fa  mantu  f  eff  mota  af  off  oe  kom  fa  til  var.  Boandenn 
var5  fægmn  ef  fdfca  fki|lldi  værda.  [21.]  Pa  er  f  eff  vid  getet 
æmnhværn  dag  er  Olafr  figl6i  me6  lanoe  fram  .13.  fkipum  at 
far  var  iibi  æinn  1I161  Olaf/,  hann  kallaSeb  fi6an  oe  mællte.    Ec 

20  fe  mikla  fyn  fag6e  hann.  hvat  fa  fagSu  f  æir.  kcwongr  var  figlir 
nu  fagde  hann  med  mikilli  vegfæmd  lland  fitt  afeffom  dægi. 
Nu  figlir  hakon  Jarl  lhænd:  hanum  oe  man  hann  taka  hann 
handum  oe  fa  menn  er  hanum  fylgia.  Oe  gera  af  f  eim  flict 
fem  hann  vill.     En  f  æir  er  lhia  ftodo  villdu  hofta  hann  oe  fagdu 

25  at  hann  gabb|a6e  konong  fæirra.  Oe  c fagdu  Olave  fidan.c  let 
hann  læida  fmnenn  til  fm.  oe  fpurdi  hvart  hann  fagde  fatt  eda 
æigi.  fidzenn  fvarar.  Ef  æigi  værbi  a  f  effom  degi  fem  ec  fægi 
fa  lat  mik  flicum  dauda  dæyia  fem  fu  villt.  Olafr  hælldr  fkipum 
fmurn  lfund  f  au  er  fandungf  fundd  hæita.     Oe  bio  lid  fitt  fem  til  9a; 

30  bardaga.  hann  læggr  finummegm  funzens  hvarn  k[n]o2rene  Sidan 
let  hann  vera  ftrængi  ikaveno  milli  fkipanna.  Oe  la  far  fidan 
med  tialldadura  fkipum  lfundinu.  A  f  æim  dægi  figldi  hakon  Jarl 
Æinkf  fun  ut  æftør  fundmu  faudungf  iundi  med  .13.  fkip.  var  annat 
lang  fkip  en  annat  f  kuta.     Ha|kon  figldi  htmn  byrr  oe  gott  ved*. 

35  Scozte  fa  æigi  drykem  afkipmu  oe  ha|fdu  fæir  fa  litinn  ugg  a 
fer  fo  at  hakon  fæ  f  kipen  1  fundmu  hnr  fer.  hnr  fui  at  han» 
ætlar  kaupmenn  vera.  Oe  figldi  Jarlenn  fnækciunni  milli  knarran|na 

a  Saaledes  cod.;  Unger:  adrmn.  —  b  Unger:  kalladl.  —  c_ c  Unger  retter 
til:  sag5u  Olave.  Sidan.  —  d  Saaledes  ved  feilskrift  cod.;  Unger:  Saudungssnnd. 
—   e  Første    n    i  knorren    er  forskrevet:  der  staar  nærmest  knO?ren. 
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fram.  Håkon  hug&izt  hftulega  figlaa  at  f)æi?»  fkilloi  fva 
fynazt  er  a  bæ6e  bojft  lago.  Sigloi  me6  miklu  ftrambe  at  pæim 
fkilldi  fva  fynazt  er  iirir  lago.  En  hanum  var5  at  a6:u.  hur 
fmi  at  fa  la  iirir  er  mæir  ga6e  f(pm|6ar  finnar  en  drekca  fer  htit 
vit.  Ror  nu  Jarlennb  fram  lfunoet  milli  fkipanna.  Nu  let  olafr  5 
hæimta  upp  ftrængma  {>a  fem  milli  fkipanwA  varo  ikafeno.  En 
er  ftrængirnir  varo  upp  dregner  milli  fkipana  J3a  ftrolgozt 
knærrirnir  faman.  oe  læypti  fnækciunwf  ikaf  unoir  Jarlenora  oe 
allum  pæim  er  avaro.  Nu  dafadezc  {>ar  hftuleg  for  Jarlfenf.  £>ui 
at  hann  var  fial  f  r  afundi  tækmn.  Nu  lætr  Olafr  drega  upp  10 
ftrængma  undir  kiolenn  fnækci|unnar  oe  vunftu  me6  vmdafom. 
Oe  })egar  er  fæfti  fkipet  fia  gecc  upp  aftr  en  framme  ftæyftizt 
fva  at  fi02  fell  mn  nm  foxen.  fyllizt  fkipet  oe  fmi  næft  hvælf&i. 
en  Jarlen»  var  af  kave  oregen»  at  ko»ø»gs  ra6e.  Oe  aller  hans 
menn  JDæir  fem  nået  var  en  fumir  letozc  bæde  iirir  gnote  oe  15 
fkotom. 

OH  k.  30—31. 

Nv   var   larlen»  upp  læidos  ako»ø»gi  fkip.     En  han»  var  2^ 
£a  .xvij.  vætra  at  allore.     Oe  var  manna  fridaztr.  hafde 
mikit  har  oe  fagrt  fem  filki  være.     Bundit  um  hauud  fer  gullaoe 
Sættizt  ni62  i  firir  rumet.  f>a  mællte  Olafr  konongr.   Æigi  er  \>at  20 
loget  at  {Der  langfæ6z  erod  fri6are  en  afoer  men.    Oe  er  tu  hakon 
fag6e  hann  fnarpmanlegr  madz  oe  virdulegr.     En  J)0  er  nu  komet 
at  ænnoa  giævo  finnar  oe  virdingar.     Oe  {)eff  afla  er  J>u  hæviR 
haft  ljieffe  f 02.     Oe  nu  bændi  \>er  {dui  er  fram  man  koma.    hvat 
er  $at  kva&  Jarl.     Pat  qi<ad  Olafr  at  y6at  rikl  hæv2r  mikit  veret  2r> 
llande   f>effo.     En   heoan   ifra   man   fyat   ækci   vær6a.     Oe  munu 
kø»ø»gar   £æir   er  til   ero   bozner   gi|æta   lanz   oe  rikif  oe  finnar 
fæmoar   fem   vera   å.     En   y6ar   kraptr  man   {mærr|a   oe  bratt  at 
ængu  vopr6a  her  1  no:ege.  hævir  {>er  nu  æigi  væl  til  tækizt.   Æi 
er   fli  et    fva   at   mæla   hærra   fag&e  Jarlen».  {)at  hævir  oft  ordet  ;«> 
at   ym  fir   figra    aoza.  hævir  oe  fva  faret  me&  off  varo?»  frænoow 
or  ybmm   at  ymfir  hava   bætr   haft.     Oe  emek  htill  komen  her 
abarnf  allftre.    Sva  varo  ver  nu   oe  æigi  væl  vi6  bunir  at  varia 
off.     Viffum  ænga  von  til  ofrioar.  kann  vera  at  off  takezt  annat 
fin»i  bætr  til  en  nu.     Kø»ø»gr  fvarar  grunar  {)ic  æigi  f>at  at  nu  33 
man   fva  til  hava  borezt  at  {ni  munir  hæ6ac   ifra  livarke  fa  figr 

a  1    i     (igla    er    skrevet    over    p.    —    b   Un  hor    som    ellers    .1     i    Jari 

som    i. 
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no  ofigr.  Nu  er  tu  komenn  Lhænndr  mer  Oe  a  ek  nu  koll  at 
gera  af  j>er  flict  fem  ek  vill  hvart  fem  ek  vill  at  Jiu  li  vir  eda 
dæyir.  kiof  nu  hvart  er  fu  villt  hva  efta  dæyia.  Ef  fu  villt  hva 
|)a  fkalttfu]1  \ersi  larl  minn.  Oe  fylgia  mer  lamnan.  Jarlene  fvarar. 
vift  æigu  f  er  nu  ra6  a  f  ui  hærra.  Oe  gott  ætla  ec  at  vera  Jarl 
y6ar  oe  yd>  fylgia.  En  fo  vil  ec  æigi  fat.  Finr  fui  at  ec  var 
fættrb  af  iæ62  mmum  oe  af  hinum  rikazta  kononge  knuti  modo2 
bro>d2  mmum  lvir.  .ij.  luti  no2ex.  Nu  munu  f  æir  fat  mæla  vimr 
mimr  oe  ovinir  fmir  at  ec  fia  lanct  frac  ætt  mmni  ordenn.  far 
10  tem  ek  red  meftom  luta  lannz  f  effa.  Er  ek  f  kal  nu  undir  dfhca« 
o  kofter  d  ganga.  {)au  026  ma  ek  æigi  berå.  Oe  vil  ec  f eima  koft 
finr  f  ui  æigi. 
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|ja  mællte  Olafr.  Jlla  er  fat  er  fva  vir6ulegr  mad2  dæyr.  Huat 
||       vil  tu   til    vmna   at  ec   late   fic   hva   hæilan    oe   ofakadan. 

15  Hann  fpyrr  hværf  hane  bæidizt.  Ænfcif  aunarf  en  {du  farer  or 
lande  oe  gefer  upp  rijkit.  oe  f  værer  mer  fann  æid  at  {)u  halloer 
alldngm  orroftu  1  mote  mer.  Nu  ef  fu  villt  fara  or  lande  fem  ec 
bæi5umc  oe  fværir  mer  feff  æid  at  fu  korner  alldngm  1  noreg 
me6an   ec    em   uppi.     En    ef   fu   æ|mnirf  fat  æigi  fa  falla  afic 

20  æidar.  Oe  huar  fem  fu  hittir  mma  menn  finr,  fa  fkalltu  hvarke 
fkiota  aru  ne  fpiote  imote  fæim  feff  fkalltu  oe  fværia  ef  fu 
vær&i  varr  vi6  fa  menn  er  land  viha  ra6a  undan  mer.  livat 
manwa  fem  f  æir  ero.  eda  a  nokcorom  velom  ero  vi5  mik.  fa 
fkalltu    gera    mik   varan   vid.   fa  fvara6e  Jarlenn.    fetta   vil   ec 

25  fag6e  hann.  Si6an  fvoi  hakon s  Olave  kononge  feffa  luti  alla  fem 
Olafr  haf6e  til  feilt.  Nu  gefr  Olafr  hanum  grid  oe  mannum 
hans  allum.  Oe  retter  nu  aftr  fkipet.  Si6an  fkilduzc  f  æir  Olafr 
oe  ha|kon. 

22  TTlærr  nu  hakon  væftr  til  ænglanz  til  handa  knuti  kononge. h  Oe 

30  JL     sag6e  hanum  livat  gozzt  hafde.   Oe  hveffo  f  æir  Olafr  fkilduzc. 

knut?'   konongr   tækr   vid  hanum  forkunlega  væl.     Oe  fætti  hann 

Jarl    mnan   hirdar   med   fer.     Oe   gaf   hanum   mikit   len   oe  land 

lfmu  nki.     Dvaldezc   hann  far  langa  rid.     [23.]     Olafr  færr  nu 

a  Cod. :  skaltto.  —  b  Foran  fættr  er  i  cod.  oprindelig  skrevet:  eigi;  men  dette 
ord  er  atter  overstreket.  —  c  Foran  fra  er  et  ord  utvisket  i  cod.  Der  synes  at  ha 
staat:  orSmn.  —  d— d  Saaledes  cod.;  Unger:  slika  okoste.  —  e  Unger:  hann.  — 
f  Cod. :  hæmnlr.  —  8  o  i  Hakon  er  skadet  av  en  flænge  i  pergamentet,  men  er  dog 
læselig.   —  h  Efter  dette  ord  følger  et  litet  aapent  rum  i  linjen. 
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fudi  me6  lande  oe  auftr  ivic  oe  fætr  upp  fkip  fin.   Færr  um  hauftet 

I  a  upplond  a  ringa  rikl  til  figurdar  fyr  foftra  fin  f  oe  magf.  Toko 
f  au  bæ6e  vid  hanum  væl.  Væitti  figurdz  hanura  far  um  vætrenn 
vid  allt  hd  fitt.  Oe  hævir  fu  veret  æmn  kalla&  fkarulegazt 
væ|rzla  mo2ege.  Sva  er  fact  at  hann  væitti  færm  annan  hværn  5 
dag  flatr  ol\  Oe  fkilldi  berå  min  ni  urø  ælld  hvart  fem  var  hæilact 
e6a  rumhæilact  Oe  f  ennå  fama  vætr  midilade  Olaf  r  konongv  gull  oe 
filfr  vid  upplændmga  oe  gaf  rikif  mannuw.  Oe  drogozt  undir 
mn  yin  fælld  oe  fiolmenne.  Ola  f  r  konongv  var  fann  Tætr  a  upp 
landu?n  med    Sigurdi.     Oe  hugfade  æigi  um  litil  rad  fann  Tætr.  10 

OH  k.  36,  75,  85. 

A  upp  landum  Taro  fa  marger  fylcif  køuongar.     Oe  fumir  23 
ungir    menn    fæir    er    "konongbomer    Taro    ener    mefto 
fpekmgan    finr    vizmuna    faker.     En    {do   hittu    færr   fer  i  radom 
enn   Titrare.     STa   fægia  menn  xxm  Olaf  at  hann  fecc  fer  {)æirra  15 
rada  læitat  afæim  vætri    me6  um  rædora  Sigurdar  magf  finf.  At 
h«nn    let    taka    a    æmum    moane   milli   rifmala   oe   dagjmala   .xi. 
kononga,  eda  konøng  boraa  men».     Oe  åtte  fa  koft  at  gera  hTart 
er  hann   Till  di   lata    drepa   fa   eda  Irra.     Gerde   færm   kofte  at 
fæir   lægdi   kokongs   tign    oe   gerezt   lændir  menn  mimr.     Munu  20 
fer   fa   mikla  Tirding  af  mer  hava  fagde  hann.     Finr  {)ui  at  ec 
ann   ængum   man/ie  tignar  namn  lfuifa  lan|de  nema  mer  æmum. 
En   fat  kufu  flæiri   at   })iona  hanum.     En  fæir  fem  æigi  Tilldu 
{Dat.    {)a   hafdu   fæir   hardåre   kofte,   finr   fui   at   Olafr   let  fuma 
blinda  oe  fændi  a  braut  fva  alldngi  var  f  æirra  fo>md  inorege  fidan.  25 
fat   er   fact   at   fann   let  hann  æinn  blmda.  er  Rorekr  het.     Oe 
fændi  hann  til  lflanz  ut  Gudmundi  rikia.  oe  do  hann  far. 

OH  k.  37,  40— 49. 

En    æftør   fetta   var   Olafr  harallz  son  tækinn  til  konongs  24 
aupplandum    oe    fva    vid  are    hvar    inorege.    fat    fa^gia  30 
menn  at  um  Tætrenn  lete  sig?<r<3r  Olaf  oe  lid  hans  oftlega  drekca 
}>a  miolc  er  ad:er  drukcu  mungat.    Oe  fotte  margum  fat  bræytni 
Tera.     En    Siguidz   hafde  fat  mals  at  liTarke  mindi  fa  dr|rykcrh 
Titi  fæirra  loga  ne  afle  fæirra.  hTærrar  bradongar  er  Tid  f  yr  f  ti. 
itrir    |»ui    at    alldngin    Tar    feff   fa   orvænt.     [26.]     Sværm?    Jarl  36 
hakonar    fon  Tar  noibi  i  lande.     En  er  han?/  fra  feffe  ti6æn6]   at 
Olafr  var  lland  komenn.     Oe  hværr  lutr  er  hakone  frænda  hai 

a  Baaledei  ood.;  Unger  retter  til:  ilatx  oe  ol.   —  b  Saaledei  ved  feilskrift  ood. ; 
Unger',  drykor. 
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er  orrenn,  af  vid?  fkiptmra  pæira  Olaf/.    pat  [pyr  hann  oe  at  Otø/r 

hafoe  lagoa  vikena  un<Mr  sic  alla  oe  {Va  upplon<\  oil  oe  til 
kønøngs  tækinn  vioa  inorege  pa  byftizt  hann  miok  vio  peffe 
tioænde.  Oe  famnaoe  faman  I161  oe  for  vift  pat  noroan  or  lanfte. 
5  Oe  ætladezc  at  bænazc  vio  Olaf.  Oe  ætlar  fina  for  f  lettare  en 
hakonar  frænoa  hans.  I  for  varo  me6  Svæini  hinfr  mefto  hofoin- 
giar  llanoeno.  Ærlingr  fkijalgf  fon  af  fola.  oe  Æmar  pamba- 
fcælvir.  Magr  fvæinf  hann  åtte  berghoto  dottoz  hakonar  rika. 
kalfr  arna  fon.     Harekr  or  piotto.     En  po  at  peffer  fe  til  næmoir. 

10  pa  varo  {)0  marger  a6zer  ofræfhf  menn  1102  l  med  svæini  Jarle. 
Nu  fo2  Svæmn  Jarl  f\i6i  med  lande.  Oe  haf6e  pmg  vida  bau6 
ut  læidangr.  Oe  var  lllt  til  manna  fecc  litit  I16.  Geck  ækci 
ut  læidangrenn  finr  fannan  fta6.  Jarlen  for  auftr  ivic  uw  langa 
faftu   Oe   er  vara  tok  oe  ifa  tok  at  læyfa.     Samnade  Ola  fr  kon- 

15  ongv   fer   I161   oe   fecc   fer   lang   fkip    oe   me6   hanum   Sigurdr  fyr 
magr   hans.   buazc   nu  oe  føkia  nu  land  af  fvæmi.     Ola  fr  hafde  101 
latet   gera   fkip   um   vætrenn   mikit   oe   afræmra  itam|nenom  var 
"konongs   hauud.  pat  fkar  hann  fialfr.  pat  fkip  var  kallat  fkæggi 
e6a   karlhofdi.    pm   ftyrdi  Olafr  konongr  fialfr.     Nu  foro  pæir  ut 

20  æftør  vikenne.  la|go  vi6  næfiar  hxir  grænmar  palm  funnu  dag. 
Svæmn  kom  fyrri.  pat  er  fact  at  Olafr  gerbe  menn  til  funoar 
vi6  Svæin  at  bi6ia  peff  at  pæir  bærdize  æigi  afva  hælgum  dægi 
fem  pa  for  at  hændi.  Oe  bærdize  hælloz  amana  dægmum  æftzr. 
Ælligar    fætti  gri6    um   pafka  vikuna.    oe    bærdize    pa  æftzr.  pa 

25  fvara6e  Jarlenn.  petta  er  ækci  nema  prettr  hans.  Oe  vill  hann 
dragA  unoir  fic  h6  apeife  ftun|du.  Oe  fkal  petta,  æigi  vor&a. 
Si6an  foro  fændi  menn  sitr  oe  fagdo  Olave  or6  Jar  lfenf.  pa 
mællte  Olafr.  Sa  er  æigi  vill  gri&  a  hælgum  dægi.  apæim  fama 
dægi    man    hann    æigi    figr    hota.     En   faæmma   um   mo:gonenn 

30  lag6e  Svæmn  til  baroaganf  pegar  er  lyfti.  Oe  bæi6  Olaf/,  pa 
mællte  æmar  vi6  Jarlenn.  Ger  flican  frid  fem  konongrenn  bæid- 
dizt  ælligar  haf  meffo  aoz.  En  Jarl|enn  kvazc  æigi  pat  viha. 
En  Olafr  haf6e  meffo  adz  oe  allt  lid  hans  oe  allar  tidir.  Oe  aller 
mættir  at  dagurdar  male  adz  en  pæir  fore  til  bar|daganf.    Sidan 

35  vard  hord  at  laga  me6  pæim.  pa  mællte  Olafr  at  hans  menn 
fc|ill6u  liva  fer  undir  lkialldum  me6an  pæir  fkyti  fpiotom  oe 
arum.  oe  fæn|6a  ængA  aftr  fyrr  en  pæir  hæfdi  locet  fkot  n6enne. 
En    er   pæiR   varo  farner  at  fkotonom.  pa  atto  pæir  at  taka  vi6 

a  ifo2    er    skrevet   i  margen  med  skriverens  haand. 
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j)æim  hmum  famu  fcæytura  oe  margum  a6rum  oe  hafdu  fvagoit. 
Olafr  bonongr  haf6e  mæira  I16  miklu.  Oe  lagdu  po  faman  fkipen. 
Sva  fægir  Sighvatr  fkalld  er  {>a  var  med  Olave.  Fec  mæira  lid 
miklu,  milldi  en  glwggr  til  hilldar,  hird  {)a  er  hugdi  fo>dazk,a 
bæi6b  J)io6  bonongs  ræidi,  en  vinlaufum  vifa,  vard  pæim  er  fe  5 
fparde,  hadezc  vig  iirir  vidmn,  vange  {Dunt  um  ftangzr. 


OH  k.  49—51,  54—56. 

Sva  fo:   orraftan    at  Olafr  konongr  lagde  karlhofdann  vi6  25 
fcip   Jarlfenf   oe   vard   borda    munr.     Olafr    hafde    bord 
mæira.     Sva  fægir  Sighvatr.     Pat  erom  kunt  hvec  kænnir,  karl-  LO 
hofda   let  Jarle,    ordad  frozt  iirir  auftan,  agder  nær  ofe   lagdan. 
Peffe  var  hin  fnarpazta  orrafta.  Toe  {>a  at  falla  miok  lid  Jarlfenf. 
j)ui  at  æigi  f  korte  våpna  gang  afcipum  Olaf/  f)at  fa  æinar  {)amba 
fk|ælvir  at  a{)a  halladezc  bardagenn  oe  {>æir  komo  hart  nid2.  Oe 
mælte    fidan    vid    fvæin.    flyura   undan    a  braut   iirir    fmi    at  hdet  L5 
fællr    miok    iirir    off.    oe   man   off  æigi  takazt  fvagort.     Jarlen  n 
kvazc   æigi   vilia   flyia   Æinar  mællte.     Æigi  er  famfkipt  radom 
med  ykr   Olave  kononge  er  hann  hævzr  haft  tvau  um  famt.  en  pa 
ert  radlauf.     Man  m[i]kitf  fkilia  giævo  ykra  iirir  {>ui  at  f)it  haved 
ohct  ftæmt  radeno.  {>a  ræiddizc  Æinjar  oe  tok  til  boga  finf.     Oe  20 
let  lagde  or  aftræng  oe  fkaut  lfkip  Olaf/  oe  lauft  ibordet  iirir  kon- 
øngenn.     Oe  fva  hart  at  oren  focc  ibordeno.     Sidan  fkaut  æmar 
annare  or  Ilyptingena  til  Olaf/  oe  lio[p]g  mad2  iirir  med  fkilldi. 
Oe   lkaut   hann   lgiagnum   bæde  fkiolldenn  oe  man  nenn  oe  næfti 
hann  ut  vid  bo2det  hia  konøngejnora.  {)a  mællte  Olafr.  æigi  man  25 
ek   bidia   {mdia.   fkoz  f)effa  mannz.     Oe  vift  fkilldi  nokcor  mad2 
liofta  bogann  iirir  hanum.     Æmar  lagde  {mdia  fi|nni  or  aftræng 
oe  ætladezc  æigi  {)a  miffa  konøngfenf.  pa.  brægd2  l)Ui  vid  at  hanuw 
fynazc  .ij.  menn  til   at  fkiota.     En  er  hann  dro  bogann  ]3a  bralt 
hann    ltundr   i    tvau   iirir   hanum.     Oe   viffi    æigi    hvi    fætte.    pa.  :!(> 
mællte  Jarlenn.    hvat  er  nu  Æinar  eda  bralt  boge  pinn.    Minar 
fvarar  æigi  braft  boge  hællcV  allr  noregr  or  hæn|di  Jier.  |>a  mrr/lte 
Minar  vid  fina  menn  at  f)æir  fkilldu  drega  upp  fegl  afkipi  hans. 
Sidan   er    jiat   var   gort.   f)a  læypti  æinar  Akcæn    lfkip   Jarlfenf. 

;i  unger    retter   tal:    fordazk,     -  h  rimer   retter  tal:  hæiA.        r  I  linjen  Btaar: 
er:    men    detb  overstrekel    og    over  ei   skrevet :    hvo.         d  Unger    retter    tal: 

odda.  —    ■  I  linjen   itaar:  am;  men  dette  ord  er  overstrekel   og 
of.         '  Del  indklamrede  i  savnes  i  oo<L   —  I  Cod.:  Uof. 
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figl6i  med  hanum  naudgum  or  bardaganon».  Nu  iig-lir  Svæinn 
Jarl  ivir  folldena.  Oe  fva  fud:  med  lande  oe  fær  nu  me^  lidi 
Kau    til    dau  markar.    oe    aultr   igiægnum    æyra    fond.    oe  fva  til 

fvidfiodar  a  fund  fyia  konongs.  fægir  hanurø  fæfie  tidændi.  Nu 
bytø  fyia  kønøngr  Jarlenom  med  ler  at  vera.  En  Jarlen a  kvazc 
hæna  viha  um  fumaret  um  aultrvego.  Nu  gerer  hann  fva.  Oe 
um  hauftet  var  hann  komenn  auftr  lkænala  låne-,  for  far  upp 
igardariki  med  hærfkilloi.  Toe  {jar  fott  oe  andadezc  jjar  um 
hauftet.  let  Jjar  fvæmn  Jarl  hf  fitt.  En  æinar  for  aftr  til 
10  fvidfiodar.  Oe  var  J)ar  marga  v|ætr  lfyia  kønottgs  vælloi  oe  nord: 
lhælfinga  land  oe  ftundum  idanmo:k. 

OH  (53)  k.  41. 
26  1VTV  ID0  at  i*æiv  være  rniklir  iirtr  fer.     Ærlingr  fkialgf  fon 

L-o.J  j^    e^a    ]jaifr    arna    fun.    oe    harekr    or    fiotto    oe   marger 

15  ad  rer  lændir  menn.  fa  urdu  fæir  {)0  un|dan  at  flyia  lamt  fem 
ad:er.  imr  f  ui  at  fa  var  f  æim  mæin  oe  o>dre  er  imote  var.  Toe 
fa  li6  fvæmf  allt  at  flyia  er  hann  var  abrautu.  En  Olafr  kon- 
ongv  hafde  figE,  oe  geck  fidan  aland  upp.  Oe  Sigurd:  foftre  hans 
me6    hanum.     Oe    f akcadu   gudi   fann   figr  er  hann  hafde  f  ærm 

20  fængit.  Oe  ræiftu  far  kroff  mikiim  lfæim  fta6.  {)a  mællte,  Sigurd: 
vi6  Olaf  Ef  min  ra&  fkilldi  hava  fa  mmdu  nu  aller  lændir 
menn  drep|ner  vera.  fæir  er  her  takA  flotta  undan  idag.  oe  hvært 
manz  barn  me6  fæim.  Olafr  fvarar.  Æigi  vil  ek  launa  fva 
gudi    fann    fagra    figr    er   hann   hæver   mer   gevet.   at  drepa  nu 

25  margan  go6an  dræng  her  idag.  Vift  er  pat  gu6retlect  fagde 
Sigurdr.  Oe  æigi  mæ|le  ec  f  e/ta  iinr  f  ui  at  mik  fkipti.  Sva  man 
ek  minf  ra&s  fa  giætt  at  ek  man  litt  f  effa  hæimf  fm  f urva.  En 
fat  man  ek  fer  fægia  at  fer  man  anwftræymt  fitt  rikl  vera 
medan   fu   ert.     Oe   f effer   lændir   menn  ero  uppi  er  nu  lætr  fu 

:^o  her    undan    ganga    idag.    fegar   er   fæir  fa   fer   nokcora   hauud 
bænou   fa  munu  fæm  æflazc  imote  fer.     Oe  munu  fæir  fic  or 
finu  riki  hava.     En  iirtr  fann  fto2m  er  imote  fer  ftændr  medan 
fu   ert  ivir  finu  rikl  af  finum  ovinum.  fa  er  fu  færr  hedan  or  n 
hæimi.   fa   man  tu   hinw   hælgazte   mad:   vera.     Oe  munu  ver  fa 

35  miok  fm  f urva.  En  f o  at  Sigurd:  mællte  fetta,  fa  vard  Olafr 
at  rada.  Oe  $at  hævir  mællt  veret  at  Sigurd:  have  her  meftom 
ftorrædom  lyft  af  finum  radom.  Oe  fagde  fo  fram  alæid  æftør 
f  ui  fem  geck. 

a  Suuledes  cod. ;  Unger:   iarlenn. 
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OH  k.  75,  76. 

Olafr   læggr   nu    allan   uoreg  unfiir  fic.     Oe  var  han»  nu  27 
til   kønongs   tækmn  lallu?»  norege.     Olafr  æyfifii  allu?» 
fylcif  kønongom  llanfieno.     Oe  haffie  nu  æinn  allan   no:eg  undir 
sic  lagfian  næft  æfhr  harallfi  hinn  harfagra.  fra  ægeftaf a  norfian  5 
oe  allt  til  ælvar  auftr.    Olafr  var  {3a  xx.  vætra  at  allfi2e  er  han»  kom 
moreg.    en  hann  var  xv.  vætr  kønongr.     Eitt  fmni  er  f)ærr  ro»d- 
oozc  vi6  magar|ner  Olafr  oe  Siguro:.   {)a  rænna  at  J3æini  fynir  Sig- 
ur5a2.  halffian  oe  haralld:.   halffian  var  J>a  .vfj.  vætra  gam  all.    Tækr 
Sigurdr  fvæfnenn  lkne  fer.  Oe  fpyr  Olaf  hvat  hann  ætlar  hveffo  mikill  10 
{>effer  mmfii  vcer&a  iirir  fer.     Olafr  kvazt  f>at  æi|gi  fva  gloret  mega 
fia.  Talar  nu  vi6  fvæinenb  oe  fpurfii  hann  [hvat  hann] c  villei  fleft  æiga 
}>at  ætla  ec  fagfie  hann  at  ec  villfia  fva  margar  kyr  æi|ga  at  ftcpfie  fem 
{nukazt  allum  mægm  um  vatnet  mioif.  Olafr  fvarar  agirm  er  mikit 
lfkape   })effom   fvæmi   fag6e   hann.    })at   ætla   ec    at   f)effe   fvæinn  L5 
vcerbi  aufiigr  mafi2  oe  mikill  boanfie  iirir  fer  oe  nkr.     Si6an  hop 
ha|rallo2  at  kniom  hanuw.     Oe  fætr  Olafr  hann  lkne  fer.  oe  fpyr 
hann  hvat  vill  tu  fleft  æiga  frænfie  fagfie  han[n].(l  {)ae  ætla  ec  fagfie 
harallo:    at   ek   villfia   æiga   hufkarla  fva  marga  at  upp  æte  kyr 
halfdanar  brofio2  mmf  at  æmu  male.     Ja  fagfie  Olafr  mikit  er  |)er  20 
ihug.     Rænnr  hann    nu   ibraut.     Siguro:    fpyrr   hværf  hattar    fia 
mafi2  man  værfia.    Olafr  fvarar  æigi  man  hann  fko:ta  vit  ne  rikl. 
oe   iiolmenni.     En  æigi  væit  ec  hveffo  vægenn  er  hann  ræynizt. 
Æigi   man   hann   fkorta   frægd    oe  mikla  fcpmfi  man  hann  vinna. 

OH  k.  3.  25 

Olafr    konongr    var    vænn    mafø    oe    liftulegr    lvir    litunz.  28 
Rifivaxenn    oe    ækci    haR   hærfii   mikill   oe  biart  æygfi: 
liof   oe    Jarprf    ahar    oe    lifiafiezc  væl.     Ra|ufifkæggiafi:  oe   Riofi: 
lanlete.    Rettlæitr   oe   ænnibræifi2    oe   open  æygfi:.    hmafi:  væl  oe 
litt  fopttr  fraknutr  oe  falt  æygfi:.  hugafi  lat?-  oe  Raun  fir  iu|gr.  Olafr  30 
var   manna    vrtraztr  oe  fa  hvat  bazt  gængfii  et"  hann  lee  i  tome 
um  at  hyggia.     En  ef  nokcot  var  brafiorø  boret.  {3a  var  ]>a/  ha  fct. 
Olafr  virfii  mikilf  kirkiur  oe  kamm  menn,  oe  allan  kriftmn  fiom. 
Oe  gopfifie  giauum  gofia  menn  klæfi|fie  kalna.    Gaf  fe  fafiur  laufum 
aufiræfie   ækcium   oe   utlænfium    f>æim   eR   fatepker   varo.  huggade  35 
ryggua  oe  ftufifii  alla  rafivanfia  menn  bæfie  lhæil  ræfiom  oe  afi:um 
til  lagUft».     Olafr  var  harfi:  vifi  linrrinenn  oe  vifi  hæiofngia.  lin  fi: 
vifi  ftullfiar  menn.     Ofvifr  vifi  ofi6a  menn.   Hæfti  hann  hofomg 

Opzindelig  I    ha   il  ttet.         '■   Saaledi 

ood.;   1 ")._  einenn.       0  Manglei  d  Cod.:   lian.       1    1    iger  retter  til: 

|>;ii.   -     f  Unger:  iarpr. 
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OC  1  Va  alla  alf>ydu.  hmiii  ra-flli  ranf  man)/um  bart  \)(nr  er  guds  is 
rette  rafkade.  En  Urtr  gaf  litilatlegA  j>at  er  vift  hann  va/-  mifgo:t. 
Mifiamo  var  ordromr  ura  hans  rad  ]ja  er  hann  var  i()ema  hæimi. 
Marger  kalladu  hann  riklyndan  oe  radgiarnan  hardradan  oe  hæif- 
6  fcngan.  faftan  oe  fegiærnan  olman  oe  odælan  metnadjar]  man »•  oe 
mikilatan.  Oe  J3effa  hæimi  hofdingia  iimr  allz  fakar.  En  |>æiR 
gioir  viffu  kalladu  hann  liaan  oe  htilatAn.  Huggodan  oe  hcpgan 
milldan  oe  mmklatan  vitran  oe  vingodan  trygg  van  oe  trulyndan 
forfia|lan   oe   faft  or6an  giaflan  oe  gofgan  frægian  oe  vællyndan. 

10  nkian  oe  radv|andan.  Godan  oe  glepp  varan.  Stiornfaman  oe  væl 
ihlltan.  Væl  gæyminb  at  gud 3  lagum  oe  godra  manna.  Oe  hava 
J)æir  rett  ætlat  er  fva  hævir  fynzt  fem  nu  værda  margar  raunir 
a.  Ef  hann  grunade  pai  at  nokcorom  finnum  vare  æigi  allt  æit 
hanf  fyft   fialff  oe   guds  forfio  {)a  braut  hann  oftjlega  finn  viha. 

15  en  gerde  guds  viha  læitade  lamnan  guds  dyrdai  mæir  en  fmnar 
virdmgar.  af  aljyydu  rett  fynna  manna.  En  gud  lætr  nu  Jmi 
mæir  hans  dyrd  birtazt  fem  hann  dyrkade  hann  mæir  lfmu  hvi. 
En  htilætte  fialvan  fic  mæir  bædec  gu6i  oe  mannum. 

OH  k.  58,  73,  104. 

29  tjegar   er   Olafr   var   ordenn  æmvallz  kønonø/r  lvir  allum 
Sl    norege  J>a  lagde  hann  allra  luta  meftan  hug  a  llandeno 

at  æfla  knftinn  dom.  finr  {mi  at  kriftnm  var  miok  fva  af  fer 
komen.  fra  {mi  er  Olafr  tryggua  fon  haf|6e  mannmn  knftinn  dom 
bodadan.   llandeno.     Oe   til  {>eff  er  Olafr  harallz  fon  kom  lland. 

25  En  f>a  var  alkriftit  morege  er  hann  var.  Oe  fva  if)æim  lanjdum 
allum  er  Olafr  tryggwa  fon  knftnade.  Olafr  harallz  son  gaf  fee 
til  kirkna  pæir&.  er  Olafr  tryggua  fon  hafde  ræifa  latet,  med 
radom  grimkælf  bifcupf.  Sva  at  mork  vegenf  filfrf  fkilldi  græidazt 
ahv|ænu   are  til  hværrar  fylcif  kirfou.     J  læigu  larda  {)æirra  er 

ao  til  lago  Olafr  fætti  log  f)au  er  hæita  feff  log  f>au  ftanda  fidan 
um  upplond  oe  um  vikena  aultr.  {>renn  ero  log  morege  frofto 
{)ingf.  Oe  {>au  log  er  hakon  adalftæmf  foftre  let  fætia.  er  gula- 
{)ingf  log  hæita. 

OH  k.  58,  73,  104. 

30  ^vlafr  konongr  læggr  f  va  mikit  vid  at  hallda  knftinn  dom. 
[oZ.J  \J  ^  ggugj  ma52  var  fa  morege  er  æigi  fkilldi  annat 
hvart   hallda  retta  tru  eda  JDola  dauda,  færr  fva  um  allt  landet. 

;|   (Jod.:  metnafijmann.  —   b  Unger:   gæyminn.  —  °  Saaledes  cod. ;  Unger:  bædi. 
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far  er  meftaa  umbota  var  a$2  avant.  nm  kriftnnna.b     Var   ængi 
fa  af  6alr  e6a  ut  æy  lhans  væ|lloi  er  hæidmn  mad2  mindi  fmnazk. 

OH  k.  112. 

Gvdbrand2  er  ma6j  næmor  er  kallaftz  var  6ala  guftbrandr.  31 
hann   var   rikaztr   manna  idalunura   ifanntima.  fat  er  5 
fact   at   gu6|brand2  åtte  fun  æmn  En  f>a  er  guobrandr  fra  pettoi 
ti6ændi   at   Olaf  r   konongv   var  komenn  aloar  oe  nau6ga6e  menn 
til   at  hværva   aftr   til  kriffcni  {)æirrar  er  £>æir  haf6u  nic-2  kaftat. 
})at  er  fact  at  gu6brand2  let  fke|ra  upp  hær  or.    Oe  ftæmdi  allum 
doplom   til   bo>ar   feff  er  hunzf)orp  hæ'itir  afuno  vi6  fic.     Oe  j)ar  io 
komo   ])æiv  aller.     Oe  var  far  orgrynni  Ii6s  aftu|nou  gemwi.  iirir 
fui   at   {)ar   liggr   vatn   æitt   nær  fat  er  logr  hæihr  en  bygdenn 
mikil   allum    mægiw    at  vatneno.    Matte   f  a2  bæ6e  fara  a  fkipum 
oe  a  lande  til  fmgfenf.     Oe  nu  er  fæir  komo  hl  fmgf.  fa  ftæno2 
GuobrancM  upp  oe  hæfr  fva  mal  fitt.  fat  hævi  ec  fpurt  at  fa  ma6:  fe  15 
komenn  aloar  er  Olafr  hæitir.  oe  hann  kallazc  "konongr  var.    Oe 
vand ar  miok  um  pat  at  ver  hauum  ho2vet  aftr  til  fi6ar  {3eff  er  varer 
foræll(v)2ar  hava  haft.    Oe  vitunz  ver  a})ui  dæih  at  bæ6e  varo  pæir 
varer  fræn62    gofgare   oe  fo   vitrajre   en    ver.     Hann  hævzr   pai 
fpurt.    At  ver  æiguw  off  ny  gu6.    Oe  kalla:  f)au  o|mattog.    Fmr  20 
f  ni  at  hann  hæitazc  at  briota  f)au.     Oe  fægir  hann  fva  at  hann 
a   bætra   gu6  oe  mæira  iirir  fer  oe  mattogare.     Oe  er  fyat  furoa 
at  hanuw  fkal  ly6a  at  lafta  fva  miok  var  gu6  oe  hui  hann  forer 
fhet  at  mæla.    Oe  uno|arlec[t]c  fikci  mer  er  guo  var  hæmna  hanum 
æigi.     En   f  o   vænte   ec    er   ver   berom   ut  {)02  gud  varn  or  hufi  25 
fmu   vi?6ilego    er   her   ftæno:    afema   bo\     Oe   off  hæver   lamnan 
dugat.    {)a  man   Olafr   rædazc   oe  fva  menn  hans.     Oe  fva  munu 
gu6  hans  oe  at  ængu  vorda.     En  er  Gudbrandr  hafde  f  e/ta  mællt 
oe  mart  annat  fa  o>pto  aller  bo>nd2  lfenn  oe  mællto  at  O/a/r  fkilldi 
allorigiu  fadan  kom|azt  abraut  ef  hann  <|iiæme  afundfæira.    Oe  :*() 
æigi  man  hann  fora  at  fara  læjngra  fud2  æft?r  dalunurø.     Sioan 
ætladu  fæir  til  .vij.  c.  manna  at  fara  nord2  aniofn  æft?r  dalunuwi. 
abræidmg.     En    firir    j)Ui   I161   var    fun    Gudbranz   liofdiugi.      En 
hann  var  fa  atta  vætra  oe  xx.  gamall.  oe  marger  ad2er  vir|ouleg 
boanda   føner  lfæirn   for.     Nu   foro  fæir  oe  komo   til   bo>ar   feli 
er  hof  hæitir.     Oe  varo  far  nætr  .iij.  Oe  kom  far  margt  ho  til 


i   Ungt  i   retter  til:  mestra        ;:    Di  er  leristniina  <<u   retter  til:  kristnina. 

■  il. :    iin<>  ;irlec. 
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rra    Jpat   er   flytt   hafde   af   læffium    or   vaga   oe   (jæir  er  æigi 
villdu  an6ir  kriltni  ganga. 

OB   k.  112. 

32  ATV   er  ^ra   f3111   a^   fæSia   er   ^afr  var   komenn  At  he 

5  Lrf<**J  i.  i  føtr  æftør  kænmmenn  alom  oe  avaga.  Sidan  fo:  kon- 
ongv  ivir  oe  kom  di6j  a  fil.  Oe  var  f)ar  um  uottena  oe  frago  J3ar 
at  lid  var  mikit  f2rzr  J)æim  f)æir  frago  oe  er  a  bræidmn  varo. 
Nu  liellt  konongv  fram  forenne  oe  biugguzt  fidan  til  bardaga 
mote  kowo^ge.  pat  er  fact  at  konongv  byzc  fnemma  um  mo:gonenn 

10  af  fil.  Oe  hærrklæddezt  hann  oe  allt  li6  hans.  Oe  f  ær  fidan 
fu6i  æfhr  fil  valium  oe  letto  æigi  fyrr  en  abræiSm.  Oe  fa  {)ar 
mikmn  hærr  firir  fer  buinn  til  bardaga.  Sidan  fylcti  hann  I161 
fmu.  Oe  var  fialfr  i  frami anva?rd2i  fylcmgenne.  Oe  orte  orda  a 
f>a  oe  baud  f>æim  kriftnma.  ena  {)æir  mællto  fm  mant  koma  ad:u 

15  vid   idag  en  gabba  off.     Oe  hov[o]b  f>egar  bardaga  oe  var  man«  1 
fall    mikit.     Oe    rukcu    bomdr    undan.     En   fiinr   Gudbranz   vard 
handtækmn  oe  marger  boanda  fyn  ir  agiæter  med  hanum  Oe  varo 
{)æim  grid  geven.  oe  varo  aller  faman  um  nottena.  Sidan  mællte 
konono/renn    vid    fon.    Gudbranz.    fm   fkallt   fara   aftr    til    fad  ur 

20  t>mf.  Oe  fæg  at  ec  man  f>ar  koma  bratt.  Sidan  for  hann  aftr 
oe  fagde  fadur  fmum  hozdtidændi.  Oe  mikmn  mannfkada.  Oe 
æigi  er  mæira  aftr  komet  af  lidi  {mi  en  Aj.  hundrad  manna  er 
hedan  for  anioftnena.  Oe  ])at  ræd  ec  f)er  fader  at  bæriazk  æigi 
vid    f)e|nna   mann.     Hæyra   ma  fyat  qnad  gudbrandi  at  or  er  f>er 

2")  bart  allt  hiartat.  Oe  for  tu  lllu  liæilli  hæiman.  Oe  man  f>effor 
jnn  færd  f>er  længi  uppi  vera.  Oe  truir  fm  nu  f>egar  a  orar  f)ær 
er  fia  madz  færr  vid.  En  hann  hævir  f>er  alla  næifu  gort  oe 
fnnu  lidi.  En  æijgi  er  getet  flæira  hialf  f>æira  at  fmi  fmni.  En 
um  nottena  æftør  pa  dræymdi  Gudbrand  at  mad:  nokcor  kom  til 

30  hans  liof.  Oe  af  hanum  ftod  mikil  ogn  oe  mo,41te  vid  hann. 
Sonr  funn  for  ænga  figr  for  mojte  Olave  konongv.  En  miklu 
mann  tu  enn  fara  mmni  er  tu  ætlazk  at  hall|da  bardaga  vid 
konongenn.  Oe  man  tu  falla  oe  allt  lid  })itt.  Oe  ramnai  munu 
flita  ræ  futt  oe  vargar.    Oe  er  hann  vaknade  fm  var  hann  akaflega 

35  ræddr  vid  f)enna  draum.  Oe  f)otte  mikilf  um  vært.  Oe  fagde 
draumenn  f>æim  manne  er  fiord:  het  lftrumage.  hann  var  annar 
madz  meftr  idalunum.  Oe  f>a  er  gudbrandr  hafde  fact  draumenn. 
f)a    fvarar    fiordz   Jftru   mage.c     Sliet   hitt   fama   hævir   firir  mik 

a  en  er  i  cod.  opfrisket  av  senere  haand.    —   bfJod.:  hovn;  men  u  er  vistnok 
tilfoiet   av  senere  haand  over  et  ældre,  ntgaat  o.   —   c  Unger:  istrumage. 
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boret.  Oe  um  morgonenn  leto  pæiv  blafa  til  moz.  Oe  fag6u 
at  f>æim  f)0>tte  {Dat  ra6  at  æiga  fnng  vi6  konongenn  Oe  vitum 
hvat  hann  vill  bo6et  hava.  ifi6um.  Oe  fiom  p&  hvat  hclegazt 
fe.  Oe  ræynum  fyft  me5  hværium  fannyn5um  er  fia  mao: 
færr.  5 


OH  k.  112. 

Fra  fmi  er  nu  at  fægia  at  gudbrano:  mællte  viS  fun  finn.  33 
Jdu   fkallt   fara   fag6e   hann   afuno    konongs   J>eff  er  per 
gaf   grid  ibar6aganom.     Oe  xij.  menn  me6  per.  oe  fva  var  go:t. 
En   fioan   foro    f>æir  oe  komo   a  funo   konongs.     Oe  baro  upp  fm  10 
ærænoe  Oe  fagftu  at  bomd:  villftu  æiga  {nng  vid  hann.    Oe  fætia 
gri6    f>æirra    amillum   konongs   oe   boanoa.  \onongv   lætr   fer   {>at 
væl    lica.     Oe    })otte    J)etta    gott   at  væita   at   pæir  hæffti  fno  1 
upphave   mala    fmna   Oe   bunou    fi6an    gri6    at  æmka  malom  fm 
amillum.  meftan  fu  ftæmna  være.     Oe  foro  f)æir  aftr  vi6  fvabuit  L5 
oe  fagdu  gudbrande  oe  f)or  6e   lftrumaga.   at  gri6  va?'o  fætt.     Oe 
var   konongv   albumn   f)au   at   væita   Oe   æigi   firzr   jmi    at   hann 
ottaoezc  at  bænazc  vi6  ybi.     Si5an  for  konongv  til  bcpar    £>eff  er 
hxftaoer   hæita   Oe   var   {>ar   .v.  nætr   pa   for   konongv  a  funo  vi6 
bomdz.     Oe    åtte    {ung    vid    f>a   En    va^ta   var   mikil  um  dagen/?.  20 
Nu   er   Jnnget   var   fætt.    })[a]a  ftænd:  konongrenn  upp.  oe  mællte 
ni.  LefeR  oe  a  lom  oe  a  vag  a  hava  tækit  vid  kriftni  J>æirri  fem  pæir 
hafdu  ni5:  kaftat.  Oe  brotet  md:  oil  fkurgu5  fin.  Oe  trua  nu  a  æmn 
gud  pnmi  er  fkop  himm  oe  ior6.     Nu  villdu  ser  oe  yd:  {>eff  bidia 
at    per    taket   pat   fama    rad    oe    verom    aller   æmna  manna.     Oe  25 
trum  a  ihe/nmb  christumc  p&mi  er  fkop  alla  luti.     Oe  pa.  er  kon- 
ongv   hafde   f>etta  talat  oe  mart  annat  merkilect  {>a  fættize  hann 
nid:.      Nu    nf   gudbrandr    upp    oe    fvarar.     Æigi    vitum   ver   um 
hvænd    er  p\x  ræder.     En    })at   f  mn   ek    imale    {jinu  at  pu  kallar 
psoin   gud    v  era   er    p\x  getr  æigi  fett  oe  ængi  an|narra.     Nu  rna  30 
ec   pann  æigi   fia  eoa  bidia  mer  fulltmgf  er  [ec]e  ma  hann  æigi 
fkjilia.     En    ver    æigum  p&nn  gud  er  ver  megom  hværn  dag  fia. 
En   hann   er   ixrir   {mi    nu   æigi  uti  1  dag  at  veft:  er  vaatt.     En 
mik   varer    ]»eff  ef   {)er   fed   gud    varn    at  yd:  man  fkiota  fkiælk 
ibnoftet.f     Oe    man  yd:  ogo:lect  {nkcia  hve  mikill  hann  er  imr  85 
fer.     En   ef  pat  er  fatt  er  jm  fægir  at  gu6  ydat  mege  fva  mikit 

a  Det  indklainrede  bokstav  olæselig  i  ood.  —  h  Unger:   [etum.   —  c  Cod.  her 

Xpi/in.  <]    Unger    retter    til:     hv;ivn.  •  Miiii^lcr    i    ood.  f   Cod.:     1  lirlost    rt. 
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fem  [>u  lætr.   \)ix  lat  ]>u  ha/m  lva  gera  at  ved>  fe  fkyiat  amo2gon 
oe  finmmk  ver  (>a. 

OH  k.  112. 
34  ^  ^VT11  er  æiSl  ^ac^  flæira  fra  hiale  Jjæira.  Oe  fhtr  nu  {3inginu 
5  L«*"«J  .li  pann  dag.  En  f)a£  alradet  at  J^æir  fculu  finnazk  annan 
dag.  Sidan  fo2  konongr  hæim  til  hærbirgif  finf.  Oe  for  med 
hanum  funr  gudbranz  lgiflmg.  En  konongr  fecc  pæim  annan  mann 
unote.  Pat  er  oe  fact  at  konongr  fpurdi  fun  gudjbranz  at.  hveffo 
gu6  f>æira  være  gozr.     Hann  fagde  at  hann  var  go:  i  liking  æftar 

10  J)02.  Oe  er  bædea  har  oe  digr  Oe  hævir  hann  mikmn  hamar 
i|hændi  J>etta  gu6  er  holt  mnan.  Oe  unoir  gorver  hauer  fot 
skæmla:.  Oe  ero  {)æir  holer  oe  luctir  nedan.  ]3ar  ftænd2  hann  a 
ovan  oe  er  {>ar  hollt  amillum  hanf  oe  fotbozdzenf.  Æigi  fko2ter 
hann  gull  afer  ne  filfr.    Fim  læivar  brauz  ero  hanurø  forråer  hværn 

15  dag.  oe  j^ar  flatr  vid.  Si6an  foro  f)æir  lrækciur.  En  konongr 
vakte  {)a  nott  oe  varaboenom  finum.  En  |>a  er  dagr  var.  {)a  for 
konongr  til  meffo  oe  fidan  til  matar  fmf.  Oe  fi6|an  til  jnngf. 
Oe  var  vedjeno  fva  faret  fem  gudbrandz  haf6e  iirir  mælt  hm?i 
fyrra  dagenn.     Nu  var  al{>yda  komen  til  fnngf.  {)a  ftænd:  bifcup 

20  upp  ikandara  kapo  oe  haf5e  mitru  ahaf6i  oe  bagal  lhændi.  Oe 
talde  tru  iirir  mannum  Oe  fag6e  margar  lartæignir  j)ær  er  gud 
hafde  goit.  Oe  lauk  fo2kunlegab  væl  male  fmu.  Sidan  fættize 
hann  nid*.  En  £a  ftæn62  upp  porbi  lftrumage  oe  mæler  fva.  Mart 
mæler   hyr|nmgr   fia   er   ftaf   hævir  lhændi  oe  uppi  a  fem  vedrar 

25  horn  biuct.  En  nu  me5  J>ui  at  {>it  felagar  kalled  gu6  ykcan  fva 
margar  iartæ|ignir  gera  f)a  late  hann  vera  fol  fkm  i  morgon.  Oe 
finnurøk  amozgon  iirir  fol  oe  gerom  |>a  annatvæggia  at  verom 
fatter  u?n  pelts,  mal.  e6a  halldura  bar|oaga.  Nu  fkillouzc  f>ærr 
at   })ui   fmni.    Kolbæmn   het  ma62   hann   var   ifyl|gd   med    Olave  14j 

30  kononge.  hunn  var  kynia62  or  fiaroum.  hann  hafde  f)  ann  bunad 
iam|nan.  at  hann  var  gyrd:  fværdi  oe  hafde  ruddu  mikla  lhænoi. 
En  konongr  mæl | te  vid  hann  at  hann  fkilldi  vera.  fem  næftr  hanurø 
um  morgonenn.  Sidan  mællte  hann  vid  menn  fma.  Ganged  per 
mot  ef  per  vitid  hvar  fkip  boanda  ero  oe  hoguid  rauvar  a  allum. 

35  Oe  ridi  a  braut  æykiuw  pæim  af  bokora  pæim  fem  nu  ero  f)æir. 
Nu  gerdo  pætr  fem  konongrenn  baud  pæim.     Oe  tokft  hitt  bæ|zta 

a  Cod.  har  to  gange  bæfie,  sidste  dog  overstreket.  —  b  Istedetfor  r  i  for- 
kunlega  er  i  cod.  oprindelig  skrevet  n,  hvis  høire  ben  deipaa  er  overstreket ; 
venstre  ben  kan  da  læses  2 ;  o  staar  tilføiet  oppe  i  linjen. 
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oc  hitt  græioazta  pæim  mn  fin  a  fyflu.  En  konongremi  var  abænom 
{>a  not  alla.  oc  ba6  feff  at  gu6  fkilloi  læyfa  f)æ?rra  vandiæfte 
med  finni  milloi  oc  mifcunn. 

OHk.  112. 

Sva  er  fact  at  kononprenn  for  um  mo2gonenn  til  tida  finn  a  35 
fylt  oc  til  meffo.  En  fi6an  til  {nngf.  oc  varo  fumir  bo>|ndr 
komne?-.    Oc  {)ui  næft  fa  pæir  mikmn  flock  boanoa  fara  til  {nngfenf. 
Oc  baro  lmillum  fm  mikit  fcri[m]fla  oc  mannhcan  oc  var  pat  allt 
gulli   glæft   oc   fil  fri.     Oc   nu   fia   {Dæir  bo>nn62  er  ajnngmu  varo 
iinr   hvar   gu6  f>æir|ra  for.     Oc  pa.  hupu  pæir  upp  aller  oc  lutu  io 
{mi    fknmfh.      Si6an    var     J>at    fætt    a  mi6ian   fnngvollenn    Sato 
ad2um  mægm  bo>nd2  en  afaum  mægm  lid  Olafs  konongs.    Sva  er 
fact  at  Gudbrandr  rif  upp  oc  mællte  fidan.     Hvar  er  nu  gu6  jnn 
Ola  fr.  £at  ætla  ec  nu  at  hann  here  hælld2  lact  hakufkiæget.    Oc 
fva   fynizt    mer   fem   minna   fe  nu  karp  futt.  eda  hyrnmgfenf  {)eff  1.1 
er   per  kalle6  bifcup  ydat1'  oc  })ar.c  hælld2  en  hmn  fyrra  oagenn. 
Finr  {dui  at  nu  er  gu5  vart  ko|met  er  {)au  ved2  ma  gera  at  æigi 
mege   gud   ydat   komazt   til  {)ingfenf.    En  nu   fer   gud   varr   a  yd  2 
hvaffum    augum.     Oc   ero   per   nu  fialmf  fullir  oc  jiored  nu  æigi 
augum  upp  at  fia  lgiægn  gudi  varom.     Taked  nu  pat  rad  er  yd2  20 
fåmer   bazt   at    per  fælh6  nid2  hmd2vitni  ydra  oc  hværvidaftr  til 
fættar  vi6  gu6  varn.     Sva  })olen  mo6lega  femd  hævzr  boret  yorar 
mæmgærdir.     Oc   fva   hæmnifamr   fem   hann  er  vanr  at  vera.  {3a 
pik  kir  off  pat  kynlect  at  hann  væger  yd2  fva  længi.     Nema  {)at 
here   til    at  hann   viti   pat  finr  at  {>er  munuo  til  hans  fnuazc  oc  25 
dyrka  hann. 

OH  k.  113. 

Ex   afø    en    konon^renn    fto>de   upp    p&    mællte   hann    vi6  36 
kolbæin  hmn   ftærka.  Sva  at  bomncM  viffu  ækci  til.     Ef 
fva  ber  at  qnad  hann  i  ærænoe  mijnu.    At  bo>nndr  lita  ifra  gu6i  30 
finu.  J)a  fia  p\x  pat  hogge  me6  ruddunm  fem  {3U  mat  meft.    Sioan 
ftod  konongr  upp  or  mællte.     Margt  hævzr  fm  mællt  til  var  gud|- 
brand2    imo2gon.     Oc   lætr  pu  kcpnlega  lvir  fmi  at  pu  matt  æigi 
fia  gud  varn.     En  ver  væntom  at  hann  man  koma  bratt  til  var. 
En    |>a/    undrumk    ek    at  j)u  ognar  off  guSi  yd2um.f   J3at  er  bæde  :s~> 
er    blint    oc   dauft.     Oc    ma    hvjarke    biargA    fer   ne   ad2um.     Oc 

i  Cod. :  fonpd.  '•  Saaledea  cod.  —  o  Saaledei  ood.  Unger  tilføier:  sitr  hia 
jt«-r.  •'  Unger  tilføier:  bann.  B  Ordet  er  i  ood.  oprindelig  nteglemt,  men  der- 
efter   tilføiel    oppe    i  Linjen  oyer  mefl  med  skriverens  haand.    —    f  Saaledei  ood.; 

Unger    retter   til  :    \rtru. 
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koinik  all6rig]  or  fta6.  Xema  afoeB"  pat  æitir  fer.  Oe  fægir 
mer  nu  IV A  hugr  um  at  hanum  man  nu  fkamt  til  lllz.  Oe  htid 
nu  aller  i  auftr  oe  feo.  far  f  ær  nu  gud  vart  med  miklu  liofe.  Oe  14t 
ran//  fa  fol  upp  afioll.  Oe  fa  htu  aller  bwnnor  til  folarennar. 
5  En  lfui  bijh  lault  kolbæmn  gud  fæirra  fva  at  fat  braft  allt 
lfundr.  Nu  lito  bomndr  aftr  er  fæir  hæyrdu  bræftenn.  oe  fia  nu 
at  gu6  J)æirra  var  fallet  oe  brotet  allt  ifu|nno2.  Oe  liopo  or 
myf  or  gulli  f  æira.  Sva  ftorar  fem  kættir  Ytere,  oe  æydlur  oe 
padour   oe   ormmar.b      En    benorc    ur6u    fva    rædder    vi6    f  ennå 

10  at  bur6  allan  faman.  Med  fm  at  gud  villoi  at  fva  være.  At  f  æir 
flydu  fumir  til  fkipa  fmna.  en  fumir  til  æykia.  En  er  f  æir  rundu 
ut  fkipum  fijnum  })a  hop  far  vatn  i  oe  fyllti  af  fio.  Nu  fia  f  æir 
æigi  fat  at  ra6e  at  fara  a  f  kipen  fva  bum.  En  pæir  er  til 
æykianna  hupu   fa   funnu  fæird  æigi.  a  æykma.     Nu  var  mikill 

15  gnyr  boanoanna.  })a  lætr  Olafr  "konongr  kalla  afa  Oe  fag5e  at 
hann  villdi  æiga  tal  vid  fa.  Oe  ba6  fa  æigi  fva  lata.  Sid  an 
hurfu  f>æir  aftr  oe  fættu  fmget  fa  ftod  konongr  upp  oe  talade. 
Æigi  væit  ec  fagde  konøngrenn  hui  fæter  hark  fefta  oe  laup  er 
}>er  gered.     Nu  mege  fer  fia  hv|at  gud  ydar  matte  er  fer  barod 

20  a  gull  yd  at  oe  gerfimar  mat  oe  viftir.  Nu  fa  fer  hværiar  vetter 
er  f  eff  hava  næytt  myf  oe  ormar  oe  æydzlur  oe  padd|ur.  Nu  hava 
færr  værr  er  aflict  trua  oe  æigi  vilia  lata  af  hæimfcu  finni.  Nu 
taked  gull  ydat  oe  gerfimar  er  her  fæR  um  vollenn  oe  haued 
hæirø   til   qu|ænna   ydara.     Oe  bered    alldrigm  fidan  aftokca  eda 

25  aftæma.  En  her  ero  nu  kofter  Aj.  a  med  off.  Annat  hvart  at 
fer  taked  nu  med  kriftni  eda  hallded  nu  bardaga  vid  mik  idag. 
eda  orroftu.  Oe  bere  fa  figr  af  adjum  idag  er  fa  gud  vill  er 
ver  trum  å.  Sidan  ftod  upp  Gudbrandr  oe  mællte  Skajda  mikinn 
hauum   ver  nu   fængit   um   gud   vart.     En   nu   med   fui  at  hann 

30  matte  off  ækci  vid  hialpa  f) a  v^rdlzc  mer  fem  fin  gud  fe  matkare 
oe  var  gud  fe  allitil  iinr  fer.  f  egar  er  hann  a  æigi  vid  off  æma 
um.  Oe  munum  ver  nu  {>ui  hanum  launa  at  ver  munuw  hværva 
allum  atrunadee  vid  hann  Oe  mu|nu  ver  nu  dyrka  fann  gud  er 
fu  gofgar.   oe  væita  fangat  allan  atrunad  Sidan  varo  fæir  fkir- 

35  dir  er  ofkirdir  varo.  En  fæir  fem  kriftnir  varo  ad:  hurjuu  aftr 
til  kriftni  oe  helldo  fidan  retta  tru.  varo  oe  her  æftør  fættir  mar|ger 

a  Unger  tilføier:  drage.  —  b  Det  første  r  er  tilskrevet  over  ordet  i  cod.  — 
c  Saaledes  ved  felskrift  cod.;  Unger:  bændr.  —  d  I  cod.  følger  efter  fæir  ved 
feilskiift:  æir  Ute  i  margen  er  der  sat  en  kort  strek  — ,  vistnok  for  at  giøre 
opmerksom  paa  feilen.   —   e  Første  a  i  atrnnafte  er  tilskrevet  over  linjen. 
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kænnimenn  af  li6i  Olafs  konongs  if)effom  hæradom.  Oe  fmt  er 
fact  at  gud|brand:  let  gera  kirkeu  a  bo>  fmum.  Oe  læggr  £ar  til 
godar  æignir  af  lar  dum  f)æim  fem  hann  åtte.  Nu  fkihazc  JDæir 
Olafr  konongr  Oe  Gudbrand:  go|6er  vimr. 

OH  k.  74,  114. 

Sidan  for  Olafr  konongr  ahæi6  mork  oe  fnere  f)  ar  margum  37 
mannum    til    truar.    J>a6an    for    hann    ahadajland    oe    a 
rmgariki  Oe  gengo  aller  menn  {)ar  undir  J>au  bodord  fem  konongr 
baud.    {mdan   for  hann  til  ofloar  oe  var  jmr  nokcorar  nætr.     Nu 
frago    ra|umar   at  Olafr   konongr   biozc   upp    jmngat   oe   famna6u  10 
faman  miklu  hoi.     Sioan  bioz  konongr emi  upp  {)angat.    Oe  mo>te 
boandom    ad:um    mægm    ar    f)æjirrar    er    nitia   hæitir.     Oe   orto 
bormdz    a    f>egar    oe   barouzc   vid    Olaf   konong     Oe   branw   lutr 
boandannA  vid    oe  rukcu  bomnd:  undan  oe  fell  mart  manna  iirir 
{>æim.     Oe   varo   barder   til  batnadar  toko  vid  kriftni.  {>adan  for  15 
Olafr  konongr  lfolæyrar  oe  lette  æigi  fyrr  en  lfvidjnodo. 

Fms.  X  s.  65 ;  Isl.  sog.  (1843)  I  s.  326. 
[40.]     Peffea   ero   mærki   um   vælldif  Olaf  f  konongi  harallz  fonar  38 
er  hannh   lagde  undir   fic   med  guds  vilia  Sem  ek  man  nu  tæha 
L[a]ndamærec.     Glanuraftæmn*1   finr   funnan   nanef  iirir   nozdan  20 
æida    fkogr    iirir    auftan    angulfæyiar    fund   iirir   væftan.     Olafr 
konongr  vard  væitti  {>enna  lyd  med  guds  vilia  oe  rette  Oe  lanzlagum 
\>æim   er  hann   gaf.     Oe   fida[n]e   veret   hværr  konongr  fkylld:  at 
hallda. 


[41.]   "P 


OH  k.  67;  Fms.  IV  s.  112—115. 
æir  Olafr  hmn  fvænfke.     Oe  Olafr  konongr  harallz  fun.  39 
hafdu  længi  ofnd  miknrn  fin  amillum.    Oe  drap  hvarr 
mart   manr^a  iirir  adaum.     Oe  talde  Olafr  fyia  konongr   at   Olafr 
konongr  harallz   funf  hafde  fæzc  lfkattlond    hanf.    drapozk  menn 
hrir.     Oe    brændu    hvarer   bygdir   iirir    ad:um.     En    ])at   ftod    af  30 
fmi   at   Olafr   dign    hafde   hæriat    aiyia.     Oe    fva   var   |>ar  til  er 
Olafr    harallz    funf    hafde    tækit   upp   marga    dyrlega   luti    Olaf/ 
fvænfca    J)a   er   hann  hafde  nid:  fætta  a  upplan|dum.     Oe  hanum 


:i  D«  nit  hur  i  n  tre  1 1  initial:  |)om  er  skrevel  m  *  <  l  sedvanlig  itoxl   bokstav. 

-    ''   li   tilfniet    ovtr    linjen    i    OOtL     -     «    |)r-t    forst  e   a    ultBMlig    i    <o<l  •'    Unger: 

Glauumatæinn.    —      °   n    man^l^r    i   cod.    —    f   Unger:    HarallzHon. 
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:  hinket  fkatgillt  af  fumura  luta.  Af  fæim  fvæini  or  hako  ne 
a<V  en  Qlafr  konongr  koqne  lland.  Nu  qua[dde]a  Olaf  r  fvænfke 
fmgf.  oe  fægir  ifra  live  mikinn  fkaoa  er  Olafr  hafde  l)æim 
gort  far  lfui  Lande.  Oe  at  margr  alte  vid  hann  finna  harma 
5  at  minnazc  farlega.  Oe  fetta  a  ouanh  at  hann  æignade  fer  hanf 
nki  anorekfc  vælldi.  Oe  let  drepa  vim  håna  en  fuma  or  lannoe 
reka.  Bid:  fa  nu  æfla  fic  oe  hæmnazc  ahanura.  Erd  nu  fva 
mikill  ofnd*  amilli  at  ængi  mad*  f  orde  med  kaupfer6umc  at  fara 
lmilh  lein 6a. 

10  OH  k.  68,  70,  72. 

40  A  t  f  effo  fikeir  lannzmannum  morege  mikil  mein.    Oe  bidia 

[4Z.J  £\  nu  Qiaf  \onong  fia  nokcot  ra6  iirir  folceno  at  ofndz 
fia  mætte  minka,  konono/renn  ihugar  uw  oe  fynizc  f  e£ta  vera  med 
miklum   hafca.     Nu   tækr   hann  fat  ra6  at  fændir  fkip  til  lflanz 

15  ut  a  fund  hiallta  fkæggia  fun  ar  oe  bidia  hann  koma  til  Olaf/ 
konongf.  vill  konongrenn  at  fu  læggir  til  ra6  oe  ahyggiu  at  fer 
mætted  auka  fridjenn  landanna  amilluw.  Hiallte  fvarar  fæim. 
J)at  })ikci  mer  undarlect  hui  konemørr  hævir  veier  fetta  bo&et. 
En  f  0  vill  ec  æigi  firir  mmn  6au5a  at  nemazk  hanf  ordfændmgar. 

20  Jhugar  malet  hveffo  vera  ma.  Si6an  rædzc  hann  lfærd  med 
færm.  Færfc  f  æim  væl  at.  koma  or  have.  Oe  figla  fud:  æfUr 
lande,  milli  kaupanga.  Olafr  konongv  fvar  faf  lfrondæimi  nord:. 
Nu  fpyria  \>æii  hiallta  hui  hann  vill  æigi  finna  konongenn.  kveda 
fa   munu    vcerda   hannf  fær5    me5    meftre  giævo  ef  fæir  hittizc. 

25  Hann  fvara6e.  kvazk  f  o  vætta  hans  giævo  at  hann  ihuga6e 
nokcot  um  fær5ena.  fo  ats  fyndr  fæirra  bære  fundr  at  finni. 
Hann  værbi  rada.  En  nu  fidan  figldu  f  æir  oe  kvamo  vid  ruga 
lannd  a  fund  biarnar  ftallarra  Hiallte  bid:  hann  til  farar  med  fer. 
\onongv  hafde  fva  mællt  at  hann  fkilldi  kiofa  af  xij  lændum  manw- 

30  um  hværn  er  hann  villdi.  Biorn  ræzk  lfærdena.  Oe  fara  fva  til 
konongahællu  Oe  er  fæir  komo  lfvidfiod  fa  fa  fæir  fer  hefta.  Oe 
rida  fva  afund  konongfenf  ero  faman  .xx.  kvædia  virdulega  konongenn. 
Hann  fretter  hværir  f  effer  være  hinir  virdule|go  menw.  hiallte  fægir 
fa  vera  nord  menn.  Konongrenn  f  agnar  oe  f  ær  a[h]ygiuh.  fa  fvarar 

35  hiallte.  Ver  er  her  erom  komner  hærra  fa  hauum  ver  her  nu  fkatt- 
takur  f  ær  er  fer  æigud  at  retto  at  takA.  Ero  ver  f  eff  fkylldir  at  gera 

a  I  cod.  er  oprindelig  skrevet:  quazc,  derefter  er  over  zc  skrevet  et  bokstav, 
som  nærmest  ligner:  e;  Unger  læser:  qua6e  og  retter  til:  quadde.  —  b  u  delvis 
med  rødt  blæk.  —  c  a  og  n  i  norekf  er  sammenskrevet  i  cod.  —  <*  E  er  i  cod. 
forsynet  med  en  rød  pink.  —  e  u  i  kaup-  tilskrevet  over  a  i  cod.  —  f— f  Saaledes  cod.; 
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ydarn  forna,  konongremi  fvarar  f>er  haued  væl  gort  oe  vir6ule|ga 
til  var.  Hittu  f>er  nokcot  hm  di[g]raa  mann.  hiallte  fvarar. 
Ec|kib  hittu  ver  hann.  Oe  var  J3ettac  at  hans  rade  oe  vitorde. 
Ef  pai  er  at  fm  hævir  æigi  hitt  Olaf  Oe  gc-zt  f>effa  vmfæmi  vi5 
off.  j)a  fkalltu  her  vera  væl  komenn.  En  f)at  munu  ver  alæggia  5 
at  fm  fværir  at  æigi  hittir  fm  hinn  digra  mann.  hann  er  fæff 
bumn  at  fværia  oe  fvA  fvo:  hann.  Konongr  tækr  nu  vid  hanum 
med  blidu  oe  fkipar  f>æim  allum  veglega.  Oe  hava  f>æir  gott  lvir 
læte.  f>ann  vætr  kom  til  hirdar  hans  Ægill  æmn  nkr  hofdmgi. 
hann  var  foftre  aztridar  dotoa  konongsenf.  Hanum  var  væl  fagnat.  10 
konongvemi  virdir  hiallta  mikilf.  Synrzc  fem  hann  fe  vitr  mad:. 
Tal|ar  opt  fmnd  vanda  mal.  Jnkci  kønøwgenom  hann  got  til  ftilli 
hava.  Tiår  opt  iirir  hanum  hveffo  væl  er  hann  hævir  til  hans 
go:t.  Kønøngrrenn  er  oppt  vanr  at  koma  afund  mgigiærdar  dotto: 
fmnar.  Sægir  hænne  fra  f)effom  manee  mart.  Oe  fpyrr  håna  L5 
hveffo  hænne  lizc.  hon  fvarar  Ec  hygg  at  hann  fe  vift  vitr  madr 
oe  væl  um  fec.  kønøn^ren^  fvarar  f)  a  vir  ding  f  kal  til  hanf  gera 
at  hanum  fkal  lova  vid  fnc  at  tala. 

OH  k.  72,  78.     Jfr.  OH  (53)  k.  54. 

Nv  ber  opt  fva  til  at  hiallte  giængrf  til  talf  vid  håna  oe  41 
rcpdazc  })au  vid.  Biorn  hafde  augna  værk  mikmn  oe 
fer  litt  hans  lvir  fyn.  Hiallte  fægir  hænne  oft  ifra  Olave  kønøwge 
harallz  fo>ne.  Hve  olikre  er  hann  er  abium  mannum  ihvænh  ftad. 
Sægir  hænne  nu  fitt  ærænde  Oe  bid2  håna  til  læggia  hæil  rad 
med  f>æim  konøngonom.  Hon  kved:  pat  ovænt  vera  at  fættom  25 
mindi  milh  {>æira  koma.  Bid:  han  })0  fva  ro?da  finr  kønongeno??i 
fæd:  fmum  at  h[a]nn'  harmar  f>at  miok  at  fva  mikil  feal  f>æirra 
ofett  v  era.  Oe  at  f)at  vare  hap  mikit  at  f>æir  mætte  nokcon 
fndar  fund  fm  amilli  læggia.  Oe  at  per  f)ykcir  ouænt  hvart  er 
J)er  megod  hanum  fva  opt  fkattenn  fora.  Hiallte  fæ|gir  at  æmn  30 
lutr  mmndi  vænftr  til  vera  at  fia  fndar  giærd  mætte  længft 
ftanda.  Ef  konøngrenn  villdi  gipta  håna  Olave  kønønge  harall: 
[ym.  Sagde  oe  at  æin  mællt  mindi  um  vera  at  f>a  ætte  hon  hinn 
gofgazta  mann.  Oe  hve  mikill  yegr  er  hænne  mindi  at  jun 
værda.     Mætte   oe   f)a   f>at   irazc  at  f>ær  æignir  fylgdi  hænni  f>a  35 

»  g  forskrevet  i  cod.  —  b  Uiu  :oL  —   •  Unger  tilføier:  po.  —   d  Saaledes 
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hæi|man  er  hann  [>ottezc  seiga  inorege.  Oe  rna  hann  fia  \wt 
livirrr  munr  er  a.  livart  virdulegra  er.  At  hava  (ja  fenget  d 
fva  mikilli  fu-nui.  En  nu  fær  hann  æigi  nema  me6  mikilli 
mannhætto.  Oe  Jjo  mæin  von  ai  hanw  late.  Hænnf  fellzc  væl 
5  lfkap  um  rada  lian  f.  Oe  kveze  fkulu  ftydia  hans  mal  finr  fin 
[agdc  h[o)i\  at  hann  fægir  hværl  orfi  latt.  Olafr  konongr  er 
Lmikilh  vmgan  vid  hialta.  Ber  nu  fva  til  er  pæir  drecka  æit 
kvælld.  At*  vækr  fva  til  malf.  Hærra  Uvgir  hann  miok  liarmar 
off  \)at   vim    fina   at   fitt   Riki   liggr  undir  ofndi.     Oe   tækr   fu 

LO  æig]  af  fm  het  len  fem  {du  ætter  at  hava.  Oe  giærna  viliu??* 
ver  hallda  upp  tæknu?>i  hætte  vid  ydz.  En  fva  mikit  er,  nu  riki 
Olaf  I  digra  at  $at  er  ofynna  at  f  efta  komezk  fram.  Oe  her  hrrr 
er  vif  hanf  ræidi.  ~Konongremi  fvarar  Sva  mikit  gott  fculum  \cr 
yoz  væita  at  orædder  mege  fer  iirir  hanuw  vera.  Ja  fagde  hiallte 

L5  truum  ver  fui  at  fva  mege  vera.  En  æ  fva  mikit  gott  fem  ver 
æiguw  ybz  at  launa  fmr  faker  vælgerningar  f  ær  er  fer  have5 
mer  væittar  Oe  man  mer  ybi  fat  vanolaunat  værda  Nu  lize  mer 
fat  ydur  fømd  meft  at  fer  mætted  fættazk.  Konongr  fvarar.  Trui 
ek  f  ui  at  fer  mindud  vilia  giærna  unnab  godra  fcraida.  En  miklu 

20  er  mæijra  okcat  ofætte  ordet  en  fetta  mege  alæid  koma.  Hærra 
fægir  hiallte  fat  er  fatt.  ovir6an6e  er  fat  hve  mikit  er  af 
er  gozt  vid  yd:.  Fyft  lhærnade  oe  fi6an  llanzrane  oe  aftake 
gafugra  manna.  En  fva  miok  fem  havezc  hævir  riki  olaff  fa 
mego  fer  fat  fia  at  æigi  er  til  feff  liklect  at  f  af  mmkizt.     Nu 

25  litid  a  hærra  livat  lfyftu  var  af  gott  vi6  hann  i  aftake  fadur 
hanf.  Sat  er  fa£  fag6e  konongr  enn.  fa  mællte  hiallte.  Sva  fem 
or6et  er.  fa  ma  gud  enn  til  geva  fva  gott  ra6  at  fer  mege6 
halloa  fulln  ydare  fo>md.  oe  æignum  er  fer  have6  att  i  upphave 
oe  allu  adm  er  gud  hæ  vir  gevetc  ybz  rikit  oe  fva  mikit  valid  oe 

30  fkjilnmg  at  fer  var  audit  at  kænna  græin  afkapara  finum. 

42  TTvat  være  ydur  mæin  fo>md  en  gipta  dotto*  yd:a  f  ui  licum 
i-  -I-  ma|nne  oe  kononge  er  nu  er  frægftr  ordenn  a  nordlandum. 
Ger  fva  væl  hærra  at  tak  pat  ra6  er  bazt  ho>ver  oe  fo>melegazt 
35  er  Oe  ydare  tign  byriar  oe  yd:  er  meftr  frame  at  oe  vænftrd  er. 
Oe  bazt  giægni  hvarotvæggia  n|kinu.  Nu  fagnar  konongrenn 
oe  ihugar.  Synizc  fetta  fannlega  mællt.  Olafr  konongr  ro>der 
fetta   mal  iirir   Jngigærdi  oe  læitar  rads  vid  håna.  Hon  fec  fva 

a  Unger  tilfoier:  Hiallte.   —  b  Unger  tilfoier:  oss.   —  c  Unger:  gevit.  —   d  Uli- 
ker  retter  til:  vænst. 
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fvarat  at  hann  mmdi  vo?rda  ata  gera  f)at  rad  iirir  hænne  fem 
hanum  fy|ndrzc.  qua6  fer  petta.  all  væl  lica.  Sægir  at  hon  villdi 
giærna  at  hans  vm|ir  være  flæiri  en  færre.  Sægir  at  fva  bunu 
er  ovænt  er  fva  fkal  fram  ganga,  ef  nokco:  ra6  mætte  annur 
iirir  gera,  at  til  lycta  mætte  fnuazc.  Olafr  konongr  fvara[r].b  Ef  5 
Olafr  konongr c  villdi  koma  avarn  fund  vi6  litilæte  Oe  fy|nir  at 
hann  vill  vmgazt  vi6  off.  Oe  ftodva  ofrid  J3enna.  læitar  hann 
oe  æittr  f>effo  male  med  al  huga  oe  vid  annare  fætt.  pa  munu  ver 
irdaæigi  van|vir6a  hanf  mal.  Hiallte  fvarar.  Hærra  sægir  hann. 
Gud  fjakce  yd:  ydur  ord  Sva  viliunz  ver  {jakca  yd:  er  ydra  ftrøid  10 
vilium  gera  lhværn  ftad.  Vilium  ver  oe  giærna  biodaz  til  at  ganga 
um  fætter  ydar  lmilluw.  Oe  pat  er  maklect  at  ver  læggim 
ftund  oe  ftarf  her  til  jbeffa.  Værd:  nu  fullgor  jjeffe  rada  giærd. 
[44.]  Færr  hiallte  nu  fra  Olave  fyia  kononge  med  veg  oe  godom 
giafum.  Oe  kennr  nu  afund  Olaf/  konongf  harallz  fonar.  Hittir  15 
hann  no:d:  ikaupange.  konongr  fagnar  hanuw.  Oe  fpurdi  hvar 
hann  hafde  um  vætren  fetet  eda  hvi  hann  villdi  æigi  ahanf  fund 
koma.  Hiallte  fvara[r]d.  J  vætr  varow  ver  væl  comner.  Med  Olave 
fyia  kononge.  Hann  fvarade  æigi  mmdim  ver  jbeff  vara  ne  af  yd: 
vænta  at  per  mmdud  føkia  hæim  me[d]°  vinfæmi  vara  ovmi.  Hiallte  20 
fvarar  Æigi  {)o|ttomc  ver  mega  fullgera  jbeffa  færd  nema  {janveg 
gerdem  ver.  Finr  fmi  at  ver  viffum  at  ver  minduwi  fatt  {jar  gera 
{>at  er  ydare  fømd  byriade  er  ver  fægdim  med  fannu  at  ver  hæfdim 
yd:  hitta.  Firir  pm  at  ængan  forna  fengo  fver  ad:.  Pefff  forom  ver 
at  æigi  komo  ver  til  ydar.  En  jbui  træyftu  ecs  æigi  at  huga  eda  25 
trua  fva  miok  a  v  ara  giævo  at  fværia  rangt  oe  fengom  ver  pm 
f)etta  rad.  at  gevah  hanum  land  aura.  Oe  iirir  hanf  vizku  facer 
hærra  J^a  urdu  f)ær  lyctir.  at  hann  lattade  pm  at  {ut  ftæmdid  fund 
ykcan  vid  ælvi1  auftr  vid  fhcurn  hætte  fem  {)a  yrdi  meftr  hvarf- 
tvæggia  forne,  kononge  hcar  f)etta  væl.  Oe  er  nu  hiallte  )3ar  væl  30 
kornene.  Oe  gefr  konongrenn  hanum  nu  godar  giæver.  Oe  f  ær 
hann  nu  hæim  fidan  til  lflanz.  Oe  {)ottezk  hann  lia  va  faret 
lima  veglegaztu  færd. 
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OH  k.  80,  89,  90,  91,  93;  OB  (53)  k.  73. 

43  b  /^\laf[rj:i  konongr  fokker  ftæmnuna.  oe  hittazc  [>æir  nu  namn- 
[40.]  \J  arner#  K(/>da  nu  lin  amilh.  Oe  hæfr  nu  Olafr  konongr 
harallz  funr  upp  Wnar  or6  fm  til  Jngigiæroar  Oe  marger  fyft  uzc 

5  oe  fynoize  vera  hitt  mefta  happa  rao.  pa.  lize  hanum  æigi  at  fynia 
O/nve  korwnge  fmf  mægef.  Oe  aj^æim  fynoi  faftnaoe  hann  fer 
håna.  Oe  fkiha  zc  J>æir  at  |)ui  finm.  Vikr  nu  hvar  hænn  til 
fmf  rikif.  Oe  fittr  nu  hvar  lfinu  rikl  oe  forna.  Pat  var  æitt  finn 
er  Olafr  fyia  konongr  for  a  f  ugla  væioar  at  fkiæmta  fer  væiooi  væl 

10  um  oagenn.  kcpmr  hæira  um  kvælldet  Oe  rofa&e  miokc  væidmni 
oe  tia6e.  Jngigiær&r  mællte.  Eigi  f>ærftu  rofa  fva  miokc  {)effe 
væi6i.  iirir  fmi  at  litilf  minnoi  J>æim  fnckcia  værb  fia  væi6i  er 
hann  fecc  vallo  xi.  kononga  a  æmum  moine.  Konongrenn  ræio- 
oizt   miok   oe   mællte.     Gott  hyggr  pu  per  til  raftanna  vid  Olaf 

15  konong  En  f)at  kann  ec  per  at  fægia  at  hann  fkalltu  all5:igin 
fa  iirir  peiioi  oi 6.  Hon  fvarar  paX  er  pa  fægir  hon  iirirh  ugiptu 
facer  mmarc  en  bolfenge  {nnnar  oe  ofmetn|a6ar.  Si6an  foro 
fændibod  milluw  pæira.  garoa  kokongs  oe  Syia  konongs  oe  lykr 
fva  med  pæim  at  Olafr  giptir  hanum  Jngigiær6id  dotto:  fma  vi6 

20  miklu  fe.     Hann  het  Jarizlæifr.    Nu  fretter  Olafr  kono7igr  harallz  17a; 
fun    feffo:   ti5ænn|6i.     Oe  }nckizte  hava    fængit    af    {)effo    mikla 
fnæypu   oe   vanvirdmg.     Oe  fva  iirtr  {neeir  hanuw  petta,  at  hann 
dzekcr  litt.  Oe  vill  langura  æmn  famannf  vera.  petta  jn  kki  margum 
hans  vinurø  llla  oe  margum  a6:um  fæim  fem  hanf  rad  vilia  føkia 

25  mikill  harmr.  Er  hir6ennf  nu  miok  hugfiuk  af  {>effo.  Oe  f)0 
meft  konongrenn  at  upphave. 

OH  k.  88,  92,  122. 

44  yTTJitt  fmni  gerazt  pæir  at  bur6ir  at  azftn6  dotter  Olaf/ 
I*"'!  X\JL  fyia  konongs  gerer  færd  fina  af  gautlande.    Oe  Ægill 

30  foftre  hænnar  med  hænne.  Oe  komo  a  fund  Olaf/  konongs.  Hon 
gecc  llopt  nokcot  {mr  fem  hann  huilldi  i.  Oe  fagnar  hanum.  En 
hann  fvarar  ængu.  Hon  sægir  at  Jngigiær62  fænoi  hanum  go6a 
quæ5iu  oe  rikl  hans.  Oe  mællte  harra  at  J>er  fkillouo  hyggia 
af   harme.     Oe  glæ6ia  vim  ybia  oe  taka  upp  goda  fidvæniu   fem 

35  yd;  byriar.  Gerfc  mikil  brioftaft:  fem  kononge  fo|mer  oe  hans 
tign   ho>ver.     Hygg   af  harme   glæ6fk   af  pægnom   en   f>egnar  af 

;i  r  mangler  i  cod.   —  b  Skrevet  oppe  i  linjen.   —   c  Unger  retter  til:  minnar. 
—   d  r  i  Jngigiærdi  er  tilskrevet  over  æ.    —   e  Unger:  j}ickist.   —   *  Saaledes  cod. 
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yd:.   Konongr  fagde.     En   hon   fægzr.     Eigia   hagrad  til  at  f  inna 
yd:  giængr  nu  a  brott  Oe  ko>mr  til  hanf  annan  dag.     Oe  mællte 
pai  geto  ver  hcerra  at  yd:  fik|[cium]b  ver  fæm  f  ræytt  at  tala  vid 
yd:.     Jngigiærd:  fændi  yd:  f  effa  luti  er  megod  nu  her  fia  fat  er 
filki  fkyrta  gudlfaumad.c    Oe   baS  yd:  figgia  Sagde   hon   oe   fyat  5 
med  at  yd:  fkilldi  allt  hæimillt  hænnar  rikl.     Sliet  af  hava   fem 
fer  vil  16  fialver  oe  ydnr  vfnir  fkulu  far  komner  igo6o  lvirlæte. 
Oe  fva  mællte  hon  at  allt  fat  er  hon  matte  auka  yd:a  fømd  fa 
kvazc   hon   ækci   fkilldu   til   fpara.   hann   fagde.  hon  gec  ibrott 
oe  afuno  foftra  finf.  hann  fægir  hænne  at  hon  man  litit  fa  talat  10 
vi6   konongenn.    hon   kvad    fat   æigi   mindu   vera  at  hann  mmdi 
mote  hænne  mæla    En  f  o  kva6  hon  hann  enn  ængu  hava  fvarat. 
Oe  koma  fkal  ec  enn  afund  hanf  um  finn  at  hitta  hann.    Ægill 
bid:    håna   rada.     Hon   kvazc   fkulu  finna  hann  enn  fridia  finni. 
kæmr  afund  køncwgsenf  oe  mællte.     Gud  allzvalldande  giæte  fm  i~> 
nu   oe   lamnan   oe  hvært   finni   oe   geve   fer  figr  oe  forna  oe  alla 
farfælega  luti.     En  fva  er  mer  bodet  af  Jngigz^rdi  at  yd:  fkilldim 
ver   lhvæ  rn   ftad    virda  um  fram  alla  menn.     En  iirir  fa  foc  at 
fu  ert  fva  harmfængenn  fa  er  æ  fess  mæiri  f orf  yd:  at  glædia. 
fo   vard    æigi    fu    hammgia   konongs   varf  at    fa  radahagr  fkilldi  20 
fram    koma    fem    ætlad:    var.    fa   mætte   enn   nokcora   bot  afui 
vinna.    Finr  f  ui  at  æigi  man  æin  mællt  um  vera.   hvar  ovirdmg 
eR  mæiri  fu  er  Ola  fr  konongr  gerde  yd:  ibrigdmælonom  eda  f  effod 
at   han)i    fkal   ægie   rada   eda   forfio   iirir   hava   iirir  vara  hond. 
En  hælld:  en  æigi  faer  fu  glædi  fina  fa  man  ec  pat  til  læggia  25 
med   um    rædom   Jngigiærdar   at   faftna   mik   fiolf  yd'  utan  hanf 
viha  ne  rada.     Oe  er  bætra  at  bidia  godz  radf  oe  godz  konongs. 
En  æiga  o  virdilegan  mann  fo  at  konrmgf  namn  bere.    En  f o  at 
fat   bere  af    at  hon  fe  meftr  fkarungr.  fa  man  \>at  vitra  manna 
ord    at   fu  er  gofgazt  er  fionar.    Stænd:  upp  fidan  oe  hygft  braut  30 
ganga   oe  bad  konongenn  hva  lguds  fridi  oe  allt  hans  nki.  kon- 
ongvenn  Rif  nu  upp  oe  bid:  håna  æigi  ibraut  ganga.    Hon  fættize 
nid:    oe   ro>ddozc   nu    vid    Oe  varo  f  ær  lyctir  a  at  Olafr  konongv 
faftnar    fer  håna  oe  gerer  brullaup  til  hænnar  oe  dyrlega  væizlu. 
Gladdezt   nu    konongremt    oe  giætte  nu  nkif  finf.     Æignadezt  fa  35 
Olafr  konongv  allt  norekl vælldi  ifrælfi.   En  f  au  atto  6o|ttoa  Olafr 
konongx  or   aftnd    en    hon   var  kallad  ulvilld:.     Hon   var  geven. 

1  "1  nr*  r   tilhi  b  Linjen  slutter  med   pik.  næste  linje  fortsætter  med 

Saaledea    ood.;    Unger:   gullsanmafti         •'  Saaledea  ood.;  Uu   1       | 
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ELærtoga  fa-un  ifaxlande  er  otta  het.  f  au  atto  lun  fann  er  Magnuf 
het.  Hann  var  fi  dan  lu/ /toge  ifaxlande.  han)i  var  allra  manwa 
vænftr.  Har  hanf  var  a&rummæguj  ræikar  i  blæict  en  afcumægin 
rautt.  Olaf  r  konongv  harallz  fon  åtte  oe  fon  fann  er  Magiw// 
het.  er  kallad:  var  magnuf  lunn  gode  viti  kono  fieiri  er  alvilld: 
het.  Hon  var  J)uatt  kona  aftndar.  En  varla  vai*  hon  giævo 
lauf.  Olaf  r  enn  fvænfke  åtte  oe  kono  f)  a  er  aftri6  het.  hon  var 
vindværfc.  fæira  fun  var  an,und:  er  ad:u  namne  het  Jacob.1'  Oe 
f  æirra  dotter  var  Jngigiærdj  er  Olave  kononge  var  fæft  oe  lariz- 
10  læifr  konongv  fecc  fioan  igar6um  auftk. 

OH  k.  131 ;  Fms.  IV  s.  288—292  og  s.  93,  105. 
45  ^at   var  æitt  fumar  at  knutr  \onongv  fændir  fkip  væftan 

JL      af    ænglanoe   oe   f  ær   til   hmn   kærazta   mann    finn   er 
Sigurd:  het.     Oe  bidj  hann  hæimta  fkatt  af  Olave  kononge.    Sem 

15  hanf  forællorar  hafdu  haft  gere  hann  annat  hv  art  geve  fkatt 
eda  Yæri  med  lagum.  Sigurd:  fægize  vif  munu  værda  oe  qua  zc 
æigi  vita  hvart  fazt  minoi  fa  fkattr  e6a  æigi  Nu  foro  f  æir  ifor|ena 
.xij.  faman  oe  fram  ko[ma]c  hitta  konongenn  ivic  auftr.  Berå  upp 
ær|ænnde   fm   oe  vm   mæle   knuz   konongs  ef  Ola  fr  konongr  vikr 

20  æfhr.  konongrenn  fvarar  kvezc  enn  æigi  hava  radet  hvart  hann 
vill  mutur  her  til  taka  e6a  litlaluti  at  ofrælfa  landet.  Geved 
til  ftund  at  ec  æigi  rad  vid  vim  mina.  At  nokeor  viti  fe^ta 
log  vera  eda  rettyndi.  At  ængla  kønongr  æigi  fkatt  her. 
Sidan    var    fmgf   kuatt    talar    nu    konongrenn    Oe    berazt    ængi 

25  vitni  at  hann  æigi  nokcon  fkatt  at  giællda.  Annat  fing 
ftæmnir  hann  ahardu|lande  far  er  ro>tt  um  fama  mal  fær  oe  far 
afamulæid  Stæmnir  fing  hitt  fridia  a  upp  lan  dum.  Talar  køn- 
ongr oe  vill  rada  um  vid  lanzmenn.  Synia  oe  æigi  laga  ef  f  au 
vitni    berazc.     Mad:   ftænndz   upp   afmgmu   fa   er   forgrimr   var 

30  kallad:  oe  mællte.  Engi  man  fat  muna  alld:igin  er  hann  fva 
gamall  at  Norekf  menn  fe  f  angat  fkattgilldir.  Hitt  munura  ver 
um  rid  at  daner  toko  fkatt.  En  f  at  hugdu  ver  at  ver  værem 
fann  dag  frælft|ir  fra  f ui  er  fvæmn  konongr  do.  Sagde  mer  fva 
mmn   fader   oe   hans   fader  hanum.d     Sed   oe   fva  fmr  hærra  at 

35  lamnan  ætlar  hann  fer  fkattenn  ef  f  er  græidid  mn  finn.  Nu  er 
locet  f  inginu  oe  vilia  nu  fændi  mennener  vita  finn  koft.  kønøngrenn 
fva|rar  oe  fægir  æydazt  man  at  fmni  at  græida  fkattenn.     En  ef 

a  ræ  utydligt  i  cod.  —  b  Mellem  a  og  c  i  Jacob  er  oppe  i  linjen  tilskrevet 
et  kort  i.  —  o  Cod.  har  ved  feilskrift:  konn;  Unger  leser:  konu  og  retter  til: 
koma  nu.    —   d  Sidste  stavelse  delvis  utvisket  i  cod. 
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knutr  konongr  vill  gzrnazc  a  rikl  vart.  pa.  er  fa  koftr  a  at  vit 
Eneclæikim  vapnom  oe  bærimk.  En  ec  ætla  at  hanura  fe  miukare  at 
fova  i  ænglande  en  ganga  undm  vapn  var.  Sændi  menn  fara 
hærm  oe  fægia  kønønge  pau  ord  er  mællt  vøro.  konongv  fva  rar 
fatt  fægzr  hann.  Æigi  bæinumka  ec  vid  hann  æmn.  En  [>o  er  5 
fva  at  mæla  at  undan  hværm  rivi  koma  kolld  rad.  Oe  muna 
mættem  ver  peiioz  ord.  Olafr  konongv  hafde  mikinn  o{)okca  af 
danum  kalla  f>æir  hann  haua  tækit  fin  fkatt|lond.  J)angat  var 
kaupfnd:  af  norege.  En  af  J>effe  ofætt  var  ængi  iribi  iivir  p\x\ 
at  aller  hinir  ftorfto  6ana  hofdmgiar  vøro  J)a  i  ænglande  væftr  10 
Oe  matto  ækci  flæira  annazc.  Olafr  konongv  let  miok  æfla  kaup- 
ftadenn  i  ni6ar  ofe.  let  J>ar  kirkm  gera  oe  lagde  til  mikit  fe.  Hann 
let  oe  ræifa  kirkiu  lfylki  hværm  Oe  lagde  (jar  til  godar  pro- 
uenduR. 

OH  k.  102,    115,  133,    139;   Fms.   IV  s.  67—71,  94,  95,  i> 
212—30,296—305,  325—30;  V  s.  26—28. 

Nv  er  Olafr  konongv  var  ordenn  æmvallz  konongv  at  norege.  46 
f)a   gerde   hann    ra6b    vid   rajde   lunna   vitraztu   mau?ia 
fmna   })au   log   fem   halldezc   hava   fidan.    pa.   er  Sigurd;   fyr  var 
anndadz  ftiupfader  hans  pa  var  ængi  mad:  fa  i  norege  er  konongr  20 
var   kallad;    Nema   Olafr   harallz    fon.     En  pat  hafde  æigi  ordet 
morege  fyrr  Sidan  er  Haralld:  hmn  hårfagre  hafde  af  latet  rikmu. 
})a  hafde  lamnan  veret  Jjeff  amilh.  hærads  konong&v.    Olafr  kon- 
ongv    lagde   undir   fic  fyftr  ko;zønga  noreg  allan  Oe  tok  fkatt  af 
orknæyum  oe  hiallt  lande.     Sva  fem  Ottar  kvad.     Gengn  ero  per  25 
at    fægnom,    ])iod    fkialldu.ngra0    godra,    hallded    hæft    avællda, 
hialltlændingar    kændir,    Ængi   vard    a   lardu,    ognbrad:    ad:    |>er 
nadod,  auftr  fa  er  æymra  væftan,  ynghngr  und  fic  f)ro>gui.d  Olafr 
konongv   var   nkr   innan    lanz  oe  ræffmga  famr  fpe  kingr  at  vita. 
pav  kom  at   ttoimennit   kunm   llla   {mi   at   konongv   var   radzlamr  30 
oe  oalydinn.    Letjamnane  dom  hava  rikian  oe  onkian.    Sva  vøro 
]>a   Lændir   menn    kapfamer   oe   ovægner  at  fumir  villdu  æigi  lit 
mal  lata  bnr  konongom  ne  Jarlum.  varo  J)æir  oe  fum?r  er  æiga 
letozk    til    lanz  at  kalla  fram  1  ættena  oe  kø»ø»gboren??a  manna 
OC   til    ftora   liofd  ragia.      Nu  ftirdnadu  nkif  menn  vid  konongem* . 
Var  meft  at   ]>ui   ssrlingr  fkialgf  fon  er  £>a  var  meftr  mad:  ino:ege 

Dnger   retter   til:    bseriumk.  h  San le«l<-s    feiiagtig  i  ood.;    Unger  ntelatei 

md.         r  In  er  til:  skialldunga.         ■'  Unger  retter  til:   [>roengui        •  Un« 

1  :    i;iinii;ili. 
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oc  Rikaztr  allra  lænndra  manna.  Porer  hund:  var  oe  nkr  ma<\\ 
hann  hafoe  faret  til  biarma  lanz.  Oc  drepet  far  godan  mann 
fann  er  karle  het.  Konongr  fænoi  menn  til.  Oc  fecc  forer 
naudulega  fætt  iinr  lllvirki  fitt.  For  fioan  or  lande  oc  marger 
5  lænder  menn  ad:er  oc  gerdozc  otruir  kononge  af  radom  finum 
oc  ihuga.  Ærhngr  fkialgf  fon  heilt  bætr  hufkarla  fin  a  en  ad:er 
læn|6ir  menn.  Hann  heilt  fkytning  alla  .xij.  mana6e  oc  væitti 
finu»z  mannum.  Nema  {)a  æma  ftund  er  f  æir  haf6uzc  vid  lflocce 
wn  fumbrum.  nokco:a  ftund.  Hann  haf  de  oc  marga  anaudga 
10  menn  oc  let  fa  vinna  J>ar  til  er  hann  gaf  f  æim  frælfi.  Kvad  a 
live  mikit  vrrrk  er  fyæir  fkilldu  fram  flytia.  Oc  tok  fer  f) a  adm 
iftaden.a  feffer  menn  fengo  ser  mikit  féé.  Atto  korn  mikit. 
[49.]  Olaf  r  konongr  haf  de  bannat  allt  no:d:  i  landet  at  fælia 
kom  vift. 

15  OH  k.  117—19;  Fms.  IV  s.  254—64. 

47     A  fbiom  het  mad:.  hann  var  funr  Sigurd  ar.    Syftur  fon  Ærling/ 
-±~jl  fkialgf  funar.   En  fia  mad:  fo:  norda[n]b  Afbiorn  af  halogo| 
lande0  fra  buum  finum.     En  pat  var  fidvæma  hans  at  gera  væizlu  isb: 
hvært  hauft.     Oc  fecc  })a  æigi  korn.  ko>mr  afund  ærling/  oc  fægir 

20  hanum.  Olafr  konongr  iægir  Ærhngr  hævir  banatd  at  fælia 
korn.  Nu  a  ec  valid  afæim  mannum  er  veret  hava  anaudgir 
menn.  Oc  a  konongr  a  }>ui  ængA  foc.  Ræd:  nu  ihond  hanum  mikit 
korn.  f  ær  hann  fidan  oc  kæmr  vid  æy  f)  a  er  forer  fei  armad: 
konøwgsenf  red   fmr.     Oc   la   far.     Nu   fia   menn   fore/    at  fkip 

25  hanf  varo  laden,  lætr  hann  hæimta  a  mal  til  fin.  Oc  fpyrr  hværr 
hanum  fældi  korn.  Hann  fægir  at  fa  gerbe  pat  er  hæimillt  åtte 
Ærhngr  fkialgf  fon.  forer  feir  fvarar.  Miokc  vill  Ærhngr  nid: 
bnota  konongsenf  vilia.  Fær  nu  forer  til  menn  fma  oc  lætr  upp 
takae  allt  kornet  Oc  æittr  fyat  tok  hann  fegl  er  afbiorn  åtte  go:t 

30  af  halæyfkum  vadom  oc  var  f  ai  mikil  gerfimi.  Oc  fecc  hanu??^ 
æitt  byrdmgf|fegl  vant  lftadenn  Skilduzc  fæir  nu  vid  pat.  Færr 
Afbiorn  hæim  no:d:  vid  fnæypu.  Hanw  var  ængi  lamnadar  mad: 
oc  fva  hans  fader.  Lago  menn  miok  a  halfe  hanum.  Hann  færr 
nordan  annat  finni  um  langa  faftu  med  .ij.  fkip  eda  f  nu  oc  hafde 

35  .ij.  c.  manna,  kemr  vid  æyna  læggr  llæynivag  nokcon  fkipunum. 
Oc   giængr   upp   æmn   famann   fretter   nu   at  Olafr  konongr  fkal 

a  Unger:  staden n.  —  b  Sidste  n  i  nordan  mangler  i  cod.  —  c  Saaledes  eod.; 
Unger  retter  til:  Halogalande.  —  d  Unger  retter  til:  bannat.  —  e  Cod.  har  ved 
feilskrift:  takaka. 
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taka  væizlu  i  æynma  lpafka  viku.  Nu  kæmr  oÅhiorn  f>ann  fama 
æftan  til  væizlunar  er  konongrenn  var  komenn.  Rædzc  hann 
lfvæit  me6  ftæikarura.  Nu  er  menn  koma  lfeto.  {)a  fret|ta  menn 
æitir  hveffo  er  føre  me6  J)ærra  Afbirni.  Hann  fægir  faguna  quad 
mannen  væl  vid  værda  allt  f>ar  til  er  hann  fcipti  feglonom.  f)a  5 
qua6  han»  næfta  gratrauft  i  kværkununz.  Oe  i  Jmi  kcpmr  hann 
asbiom  lftovona.  Snarazk  })egar  at  hanura  f)ore.  en  hann  fto6 
rett  iirir  konongenora.  Oe  mællte  er  hann  hio  til  hans  at  grat- 
rauften  var  nu  or  gengen  kværkunum.  Hio  fva  at  hauudet  fauk 
af  oe  blo6et  orærf  adifkjenn  lirir  konongenn.  konongrenn  ba6  10 
takA  oe  drepa  hann.  [50.]  En  {)ar  var  f)a  Jnnanb  hird  ar  Skialgr 
fonr  Ærhngf  fkialgf  fonar  Stæig  f>egar  fram  lvir  bordet  oe  geec 
firir  konongenn  Oe  bad  konongenn  hialpa  f)effom  manne,  kon- 
ongrenn kved:  f>enua  mann  fva  mikmn  gloep  hava  gorvan  at  ækci 
mætte  hann  fnd  hava.  Braut  fyft  mitt  bod  oe  nu  drap  hann  15 
f>enna  mann  a  fva  hæilagre  tid.  Oe  £0  at  pat  fe  litilf  vært  at 
blodet  ftock  amik  oe  a  matenn  f) a  man  ek  æigi  grid  geva.  finr 
})ui  at  {)at  er  æigi  rett  at  hægna  æigi  flica  luti  er  knftnmic  er 
fva  miok  rafkat.  Skialgr  byd:  konongenom  æindæme  iirir  hann. 
en  konongv  nitti.  Snyr  nu  fkialgr  {)angat  fenz  f>orarenn  fitr  20 
næfiolf  fon  er  f>a  var  med  konongenom.  hann  var  vitr  madi  oe 
hafde  mikla  virdmg  af  kononge.  Oe  bad  hann  at  hann  fkilldi 
})ui  akomae  at  hann  være  æigi  drepenn  firir  drottenf  dagenn. 
hann  kvezc  fkulu  fræifta.  Sidan  giængr  fkialgr  ut.  En  Morarenn 
fpyr  nu  konongenn  hvat  J)a  var  gozt  vid  boandann.  konongrenn  25 
kvad  {)a  minndu  hann  drepenn  vera.  Morarenn  fvazar  Æigi  manntu 
hærra  viha  bnota  logen.  At  drepa  mann  um  nætr.  konongv 
fvarar.  Hværr  fkylldir  {ne  til  at  bi|dia  {)effom  manne  frid.  Ængi 
fægir  hann.  En  pat  viturø  ver  at  per  munud  æigi  logen  briO|ta. 
Nu  dvælfk  daudi  mannzenf.  En  pat  var  vænia  konongenP  milli  30 
otto  fongf  oe  [m]effog  at  fætta  menn  var  ])a  fram  ordet  er  loket 
meffo  oe  dagurdi. 

OH  k.  119—20:   Fms.  IV  s.  264-67. 
Xv   ATV    fpyrr    konongv    æfftr    hvar    bandmginn    fagde    at    £a    var  48 
±*    fullvæl    til   fallet    at    dre|pa    hann.    Morarenn    fvarar   hærra 
kvad   hann    fid    er  nu  at  drepa  mannen/?,  konongv  fvarar.     Mikit 

»  S  -  cod.;  Unger:  eeyna.  —  b  Unger:  innan.   —  ■'  Unger:   kristninni — 

d  Unger  retter  til:    bad.    —   «■  Unger:    akoma.        f  red    feilskrift    ood.; 

Unger  retter  til:  konongsens.  —  s  Cod.  har  \<'<1  feilskrift:  neffo. 
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kapp  læggr  {>u  a  vi6  ]»enna  mann.  I162  nu  fa  c^agr  Oe  ko-mr 
faftu|dagrenn.  Bælldi  konongrewa  vanda  lmum.  Oe  ættir  tatar 
bitø  hemn  taka  Afbiom  or  drepa.  j>a  svarar  fiorarenn  pal  mantu 
aigi  gera  havra  fæg/r  bann.  Sva  dyrlega  fem  |)ii  liellzt  lunn 
:»  fyrra  fafbu  oagenn  at  lata  ^repa  nu  mannen//.  Oe  grra  nokcot 
llict  Jjui  fem  Gy6|ingar  ger^o  vi6  drotten  varn.  Mann  tu  hæll6: 
vilia  hkazt  Jjæim  er  Jjol^e  pmfl|ena  til  lnalpar  off.  J)0  at  afbio:n 
have  halloet  llla  pafka  hælgina.  f>a  man  tu  J3ar  lgiægn  viliA 
gera.     Oe    er   hanum   {do  æigi  lo[n]ga  ftun^en  til  geven  at  berta. 

10  konongv  sægir.  Mikla  ftund  læggr  {m  a  vid  hann.  Tak  fm  hann 
nu  ljntt  vallft  }3ar  til  er  ()rott|enf  oagf  hælgr  er  li6m.  Oe  dylfc 
æigi  i{mi  ef  fm  lætr  hann  1  braut  laupa  at  f>a  tynir  fm  fnnu  hvi. 
hann  svarar.  Ef  ec  rna  hærra  iirir  ofræfli.  Nu  giængr  f>orar- 
enn  J>angat  fem  Afbio:n  var.     Oe  fær  hanum  bæ6e  mat  oe  dryek. 

15  Oe  let  nu  læyfa  hann.  Oe  fat  lhia  hanum  med  fina  menn.  kon- 
ongremi  fpyr  æftør  hui  f)orarenn  kom  æigi  til  bor5z  f)a  var  hanum 
fact.  [51.]  Skialgr  kom  a  ladar  um  nott.  Oe  lyftr  a  loftet  f)  ar 
er  Ærhngr  fvaf  1  fva  at  vi6  f>at  var  buit  at  upp  lypi  hurden. 
Ærhngr  læypr  upp  oe  tækr  fvær6  fitt  oe  lykr  upp  hur o un ni.    Oe 

20  fpyrr  æftør  hværr  {)arb  være.  hann  fægir.  Ærhngr  fpyrr  hui  hann 
for  fem  o>r  madz.  Hann  fvarar  hggr  fm  oe  forfr  en  Afbiom  frænoe 
j)inw  er  lfiatri  eda  mæiri  von  at  hann  fe  nu  orepenn.  Sægir 
hanum  nu  hveffo  faret  er.  At  Afbiozn  hævzr  orepet  f>o:e  fei. 
Oe    reket    fmnaE,   fvivirdmgar   er   hann   haf5e   ad:    hanum  væitt. 

25  Oe  veretc  fkylldj  til.  Nu  fam|na  {)æir  I161  fmattdagenn  oe  um 
alla  nottena.  fara  fioan  oe  koma  1  æyna  f>a  er  Olafr  konongv  var 
at  tidum  drottenfdagenn  um  morgonenn.  fylctu  {)egar  I161  fmu 
oe  hafdu  .xij.c.  manna.  Oe  gengo  f>a  at  bo>nom  er  Olafr  bonongr 
var     at     tidum     finum.     Geck     med     fmu     merki     hvar     f)æirra 

30  fædganna.  f>a  var  lefet  gudfpiall  er  pæir  kvamo. 

OH  k.  120;  Fms.  IV  s.  267—70  og  s.  277. 
49  fjva   er   fact   at   afbiorn   fat   lhia  kzrføudurunum.  f>egar  er 

l^»J  O  fkialgrd  fa  hvar  hann  fat  f>a  gecc  hann  at  hanum  oe 
tok  ihær6ar  hanum  oe  dro  hann  ifra  hirlciu  oe  lhd  f>æirra  braut 
35  af  hanum  fiatruna.e  pat  er  fact  at  f>a  er  gnyrenn  var  meftr  at 
konongrenn  læit  æigi  utar  æftør  kirkeunm.f  lydir  meffonne  til  lycta. 
Ærhngr    giængr    at    durunum    oe    Skialgr    fon   hanf  admmægin. 

a  Cod. :  log.  —  h  Saaledes  cod. ;  Unger:  f>a.  —  c  Unger  læser  verer,  retter 
til  veret-  —  <l  Efter  fkialgr  et  litet  aapent  rum  i  cod.  —  e  Unger  retter  til: 
fiatrana.    —    f  Kan   ogsaa  læses  :  klrkmnni. 


OLAFS  SAGA  47 

Gera  gæilar  fra  ktrJcm  gardenom.  konongR  fnyr  ut  er  meffonne 
var  locet.  Snyr  æfhr  gæilenne  oe  let  fem  ækki  være  til  ottaa. 
Giængr  f>a  at  durunum.  Ærlmgr  fnyr  i  mote  hanum  oe  kvæd: 
hann.  konongremi  fvarar.  Hv  at  er  nu.  Ærlmgr  vill  tub  banna 
mer  at  ganga.  Næi  hærra  fagde  hann.  Ek  vill  bioda  yd:  fomd  5 
iirir  afbiorn  frænda  varn.  lægg  a  fva  mikit  fe  fem  Jm  villt. 
konongr  fvarar  Mer  fynizt  fem  {m  vihr  nu  rada.  Ærlmgr  sa>gir 
Ec  vil  at  per  raded  hcerra  annarf  koftar  en  mad:e[nn]c  have  hf. 
konongr  svara:.  Ækci  kugar  fm  mik.  s&rhngr  iægir  hann.  Ærlmgr 
kvazk  pai  vift  æigi  vilia.  En  fva  munu  vit  æitthvært  fm  ni  fmnazc  10 
at  ek  man  æigi  hava  mmna  I16.  Nu  atto  llut  vinir  hvarftvæggia 
at  JDæir  fæ  ttezk.  Oe  {)ar  ko>mr  at  konongr  lattar  {>æiri  fætt. 
Me6  fmi  mote  at  hann  gere  flic  fe  æfter  årmann  finn.  Sva  oe 
imr  laga  brot  oe  £>a  fvivir6ing  er  hanum  var  go:r.  Oe  {>at  med 
at  afbiorn  f  kill  di  vera  hans  armad:  Oe  takA  vid  f>æiw  buum  er  15 
J>orer  hafde  ad:  at  vardværta.  Nu  ef  hann  hælldr  æigi  fættena 
|>a  hæit  ec  hanutn  ængum  fribi.  Nu  lattar  f)effo  ærlmgr  oe  afbiorn 
oe  fkihazc  nu.  fær  nu  afbiorn  nord:  hæim  fyft.  Oe  fægir  jmre 
frænoa  finum  hværr  lyet  er  avard.  hann  fægir  fva  at  ill  vard  hm 
fyrra  for  hanf  en  fia  var  haluu  værri.  Er  hann  fkilldi  vera  20 
konongs  |)ræll  alla  æve  fina.  Sva  talar  hann  um  iirir  hanura  at 
hann  fær  nu  ækci  nordan.  Oe  dvaldezc  nu  hæima.  Konongrenn 
fretter  nu  pett&  at  hann  heilt  ækci  pai  fem  mællt  var.  Sændir 
til  menne  at  drepa  hann.  Af  {mi  hkum  luturø  rna  nokcot  marka 
um  vid:  fkipti  {)æirra  Olaf/  kon  ongs  oe  ærhngf.  Marga  lutl  ad:a  25 
atto  pæir  faman  lvid:  fkiptura. 

OH  k.  155;  Fms.  IV  s.  368—70. 

Aæmuhvænu   fumbri  er  pat  fact.     At  ægill  hallz  funr  af  SO 
fidu    for   utan   vid  j)æim  manne  er  Tove  het.  hann  var 
gauzkr  oe  gauugr  at  kyni.     Tove  var  aungura  alldre  i  hærnade.  30 
Oe  tok  tru  a  vfko  mannz  alldre.     Hann  va:  med  Ægh  um  vætr|- 
enn.  foro  utan  um  fumaret.  pa  red  Qlafr  harallz  fonr  fin  r  norene. 
J>at  fægia  oe  menn  at  .xxx.  vætra  være  lmilli  falla  jjæira  Olava 
{)æir   kvamo   um  haf  f>at  er  fact  at  kona  hans  fore  med  hanm//. 
oe1    Borlaug    oe%    dotter    |>æirrA    fmrgiærd:.     Konongr   byd:    tova  35 
lil    fin.     Oe    badom    pæim    Ægli.     En    kono?n    pæira   voro    læigd 

i  ood.  —  ,(  Un^er:  villtn.  —  c  Cod.:  tnaAre,  ''  ;i  i  vu  er  skre- 
vet over:  vr.  —  •  ]  cod.  hur  oprindelig  stanet:  mann;  men  <I«t t <•  er  ;i\  skriveren 
rettet  til:  ramn.  —  f  Saaledes  ood.;  tegnet  for  oe  er  nogel  utvisket,  men  dog 
tydelig  Lætelig.     Unger  utelat.!   det.   —    k  or  er  i  cod.  tilføiel   over  linjen. 
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hærbirgi,  konongr  viroi  |>a  mikilf  oe  l)otte  Ægill  vera  m^rki  legr 
msi&i.  |>at  var  æitt  (inni  at  kono>*o/r  ]>ottezt  f  inna  oglæ6i  a  [>æfm 
oe  1'pyr  hann  livat  Jjæim  er.  Ægill  fægir.  Mer  Jjcptte  pai  mæin 
Tome  at  kojna  min  være  lier  med  off.  oe  dotter.  En  iirir  vanoa 
5  faker  Jia  kunnu?n  ver  Jieff  varla  at  bi5ia.  konongr  fvarar  kvaozt 
\mt  vift  viha.  Nu  fara  jjær  Jiangat.  litr  nu  konongr  til  barnfenf 
oe  sægir  at  Jiat  man  æigi  giævo  lauft  vera  oe  fva  ræynoizc.  Kro 
{>ar  um  vætrennaa.  Oe  er  varar  fpyr  tove  hvart  konongr  vil 
læyva   jiæim   kaup   Fn6.   konongr  kvazc  æigi  mega  læyva  fumar 

10  lanct.  Sægir  at  hanum  varo  or6  fænd  fra  knuti  kononge  at  {)æir 
fkillou  æiga  no|kcon  fri6ar  funo  lhma  fir6i  idanmarku.  Byzc 
Olafr  konongr  vi6  .ix.  fkip  Oe  ko>mr  til  ftæmnu.  En  knut?*  var 
æigi  komenn.  Olafr  konongr  vard  vif  at  knutr  var  lfvikum  vift 
hann.     Oe  hyggr   vi6   fiolmænni   at  fø>kia   funoenn.    Olafr   fægir 

15  finum  mannum  at  hann  vill  æigi  længr  bi&a  knuz.  Gera  nu 
fær6  aland  upp  oe  afla  fiar  mikilf  lut  fkiptii.  f)  a  mællte  Olafr 
konongr  vi6  menn  fina  at  pæir  fki|ll(*»u  taka  .xv.  vætra  menn 
gamla  e6a  ælldu  oe  læi6a  til  fkipa.  fa  mikit  fe  oe  marga  hær 
tækna  menn.   ]>ætr  reka  f  lottan b  en  li6et  flyr  unoan.  konongrenn 

20  bi6:  fa  ftodva  li6et.  konongrenn  hværfr  aftr  oe  kvezk  vita  brag6 
pætrsi   at   pæir   munu  vi6  taka  ef  {>æir  fa  h6  mæira.     Snyr  kon- 
ongrenn til  fkipanna  bibi  menn  fina  buazc  til  braut  færoar.  liggia  20 
nu  vi6  bunir.    En  fum  tiolld  varo  alande  æftør.    Hmir  hærtæknu 
mennener   varo   ltiallounum.   var   J>ar   {>arc   væman   mikil  oe  op. 

25  Ro?6er  ægill  vi6  Tova.  £>effe  ero  harmuleg  læte  oe  ill.  Oe  vil 
ec  bæint  læyfa  folket.  Tove  bi6:  hann  æigi  fyat  gera,  iinr  Jmi 
fægir  hannd  at  konongr  gefr  {>er  ræiSi  fina.  Ægill  kvezk  ækci 
{mi  gaum  geva.  Sprætr  nu  upp  oe  læyfir  mennena  oe  lætr  a  braut 
laupa.    konongenom   var   fact   at  munnener  varo  abrotto.  konongr 

80  varS  miok  ræi5[r]e  vi6  Oe  fægn  at  f[a]f  skal  hanf  ræi6i  hava  er 
{>a  læyfti.  Oe  um  morgon|enn  er  fæir  varo  bunir  at  figla  kwmr 
mafo  af  lande  ovan  oe  kallar  afjcipet.  Sægir  fic  æiga  naudzyn 
at  hitta  konongenn.  {>æir  gavo  ænga[n]e  gaum  at.  Oe  er  fkipet 
æit   Fær   æfhr   hambre   nokcorom   fram   Jm   kaftar  hann  glovora 

35  fmu?n  afkip|et  ut  oe  rykr  {>ar  or  duft  mikit.  Sioan  ko>mr  futt 
a  fkipet.  oe  tækr  fva  faft  at  menn  fengo  æigi  boret  oe  cp  to  leto 
oe  marger  menn  lif  fitt. 

a  Cod. :  vcrætrenn.  —  b  Unger:  flottann.  —  c  Saaledes  ved  skrivfeil  cod. ; 
Unger:  var  J>ar  væinan.  —  d  Tilføiet  over  linien  i  cod.  —  e  Cod.:  ræi6.  — 
f  I  cod.  staar  fæ  sammenskrevet  med  det  følgende  ord:  fæskal;  Unger:  sa  skal. 
—   s  Cod. :   ænga. 
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Sva  er  fact  at   Ægila   tækr   nu   fott   fva  harda  at  æigi  er  51 
æinw  mæir  f  aj  renn.    En  fva  bar  hann  prudlegab  at  ængi 
madz  hæyidi  hann  ymia.  bid:  nu    At  tove  fkal  iægia  konongenom 
at  hann  vill  hitta  hann.     Tove  gerer  fva  en  konongr  fvarar  ængu.  5 
Tove  bifø  naudzynlega  oe  fægir  hans  vanmatt  mikinn.   kononprenn 
var  fva  ræid:  at  hann  villdi  æigi  fmna  hann.    Sægir  tove  fvabuit 
Ægli.    at   konongr   vill   æigi   fmna   hann   Ægill   hidi   hann   fara 
ann  at  fmm  at  hitta  konongenn.  hann  gerer  fva.     Talar  hann  um 
malet  at  miok  fva  er  hann  komenn  at  dauda.     Oe  vill  hann  nu  10 
idrazc    afgiærda    fmna    vid    ydi    oe   læggia   allt   a  guds   valid    oe 
aydat.    Ger  nu  fva   væl    at    mifcunna   hann.    fva   harmulega   fem 
hann  er  nu  ftaddi.  konongr  læit  ræidulegac  til  han  f  oe  bad  hann 
fkiott   a  braut   ganga  Sægir  Tove   Æg|h  fvabuit.     Hanum   {nkeir 
nu    fialuum   mikilf  um   vært.     Fængit   Ræidi   konong/enf  oe  fialfr  15 
orde[nn]d  iinr  fva  miklu  afælli.    Oe   fægir  at  æigi  man  hann  fa 
fm  a  bo>n.    Gakc    {m    enn    oe    hitt   finn   oe    bid   hann  ganga  iinr 
konongenn  oe  bidid  mer  æirdar.  fmnr  giængr  med  hanum.    Hærra 
fajide   fmnr  Ger  iinr  fnnnar  tignar  fakeR  At  hialped  mam^enom 
er  nu  er  næfta  at  dauda  komenn.  konønprenn  fvarar  f)at  hu|gdum  20 
ver   At   ængi    fkilldi    Æmn    dirva  fic  til  {æff  at  bnota  vart  bod. 
En  iinr  jun  ord  f)a  man  ek  ganga  til  hans.  Oe  })eff  villdae  gud  bidia 
at  hann  hfdi  til  {>eff  er  ec  mætta  ræffa  hanum.    Ja  hærra  fagde 
fmnR  {)at  er  ayd:u  valide.    Nu  giængr  konongrerm  til  oe  fer  mann- 
enn  mattfarenn.     Ægill  fagnar  kononge.  hann  fvarar  ækci  kvædm  25 
hans.     Ægill  bidz  konong  taka  abriofte  fer  lvir  hiartano  Oe  fægir 
at   hann   vætter   fer   af   f>ui   mifkunnar   f)o    at  æigi  fe  iinr  hans 
værdlæika.    konongvenn  brægd:    duki   nokcorom   um   ægil.    læggr 
fidan   hond    fina   abrioftet   nær   hiar|tano  oe  fægir  Ægil  oret  fva 
raufran    lfuttenne.     En   vid    atake  hanf  {)a  h|nar  fott  ægilf.     Nu  30 
giængr    konongr    abraut.     En  Ægh  batnar  Oe  J3Ui  næft  er  hann 
hæill.  f)at  fægia  menn  at  knut?*  konongr  hafde  kæypt  at  fmzkum 
manne   at  gera  kononge  futt  oe  lidi  hans  ef  dvældize  hans  færd. 
Olaf  r  konongr  kæmr  hæim  lland  or  J3effe  fæid.  f>æir  Ægill  oe  tove 
bidia  nu  af  fer  Ræidi  kononge.    Oe  at  bø>ta  hanum  fe  iinr  konongr   ::. 
kvezc  æigi  viba  fe.    Sægir  æma  lauftn  f>æirra.    Hvær  er  fu  lwrra 
fagdu  f>æir.    Hann  fægir.    Alldngin  korne  jnt  ivara  vm|gan    Nema 
af  ykrum  brag&utn  oe  ko>nlæik  at  Jiit  komed  valgarde  avarn  fund. 
{>a  fkulu  ])it  vera  laufir.    Tove   fvarar   iinr  hvæt vitna   fram   vill- 

;i  D*ngi  il.       b  rjnger:  pra&lega.       '    1   i  neiAnléga  er  tilskrevet   over 

—  d  Cod.:  onVin.         ■  Unger  tilleier:  1 
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(Mm  vit  alldngin  |mia  ræidl  hava  Oe  |»at  ottomk  ec  at  ]»ui  komem 
vit  »ig]  alæio.  Nema  \uit  fe  ydur  b  amin  gi  a.  Oe  fmr  j-a  foc  em 
(a-  æigi  med  fæ|6t  minum  at  bann   vill  ber  allan  linn  matt   imote 

læggia   at    f/>v/- kveda    knftnina.    krmongrenn   fægir  ]>a  [>etta  gera 
:»  f  ku  lu. 

OH  155;  Fms.  IV  s.  368  flg. 

52  ]VTV  ^ara  ^æiY  aTUT1(V)  larlfenf  kvædia  \>æir  hann.     En  hann 

[oo.J  J^X  fagnar  fynl'  finum.  byd;  hanum  jjar  veglega  med  fer 
ver&  at  ftyra  landeno.  Tove  fægir  £>at  æigi  fvabuit  mega  vera 
iirir  }dui  at  her  hggr  vid  vart  hf.  po  at  {m  taker  nu  vid  blidu 
10  med  off.  Sægir  fidan  livat  konongv  hævzr  alact  vid  hann  at  koma 
hanum a  a  hanf  fun6.  Ælligar  hævsr  hann  ænga  hans  vingan. 
Sægir  hann  mikmn  a  giætef  mann  oe  olican  ad;um  mannum. 
Oe  hveffo  mikit  er  f  kil  jmnn  fi6|enn  er  hann  hævir  eda  konongr. 
Bid:  hann  nu  gera  finn  vilia  oe  hanf  manoom.   Jarlenn  fprætr  upp 

15  oe  fvor  af  ræi6i  mikilli.  quad  alldrigin  fhc  unoi  ne  æi[n]joimib 
mællt  hava  veret  vid  fic  fyrr.  At  hann  fkilldi  lata  ft6  finn  eda 
at  fkil|ldi  koma  a  fund  konongs  f>eff  er  hanum  var  allrac  manna 
ofkap[f]æll6aztr. d  Sægir  at  Tove  hævir  pæivm  frænzæmi  alla 
lfundr  fact.  bid:  hann  læida  i  myrkva  ftovo.  Sva  vare  hann  ræi6:. 

20  Annan  dag  ganga  menn  til  Jarlfenf  oe  bidia  hann  væ|gia  fyni 
finum.  Oe  taka  upp  nokcot  gott  rad  oe  fæmelect.  Iarlenn  fvarar 
huar  er  fa  hmn  mikli  mad;  er  hanum  fylgir.  læidid  hann  til  mal  f 
vid  mik.  Nu  var  fva  go:t.  Ægill  giængr  nu  iirir  Jarlenn.  hann 
fpyrr  hværr  hann  være.  hann  fægir.   En  hvat  kantu  at  fægia  mer 

25  fra  konongenom.  e6a  hveffo  barfk  at  {>a  er  pev  fen|go6  hans 
ræidi.  Ægilf  fægsr.  Oe  talar  fva  fniallt  ærænde  oe  fva  med 
mikilli  kurtæifi  oe  krapte  er  fylgdi  male  hans  At  aller  undradu 
fnillo  hans.  Ægill  fæjgir  oe  hve  mikill  agiætef  mad:  er  tove  var. 
Bid:   hann   gera   hanum   fo>md    oe   vir6ing.     Hann   kallar   J>angat 

30  Tova  valgardar  fun.  }>a  fvarar  Jarlenn.  Sva  lizk  mer  at  ydz  fynizt. 
At  konongr  ydar  have  mitt  rad  lhændi  ef  ec  kcpm  ahans  fund. 
Oe  iirir  {^a  foc  at  per  liaved  fva  mikla  aft  a  hanum.  Oe  vilid 
hans  vilia  gera.  Oe  haved  hanum  æida  fvaret  oe  hf  ydat  vid 
lact.    En  ek  vænterg  at  konongv  ydar  næydi  mik  til  ænfkif  {>oat 

35  ec  korne  ahanf  fund.  Sva  man  kraptr  gudanna  fkyla  off.  En 
iirir  fnilldar  faker  Jjeffa  mannz.  Oe  at  æigi  byriar  at  lata 
gera  Tova  tion.  £>a  man  ek  fara  med  ykr  at  finni.   Oe  med  ængu  2 

a  hanum  er  tilskrevet  over  linjen  i  cod.  —  b  Cod. :  æioimi.  —  c  allra  er  til- 
skrevet over  linjen  i  cod.  —  (1  Cod. :  oskapfælldazt?-.  —  <•  a  er  i  cod.  skrevet  over  v. 
—   f  Unger:  Ægill.  —  e  Saaledes  cod. 
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ofræfli  ef  fit  erod  fa  laufir  er  konongr  ler  inik.  En  æigi  ætlomk 
ec  at  taka  truna.  ivnr  fin  fkulu  fyr  vera  brænd  morg  f  orp  oe 
kaftalar  lrnmu  rikl  oe  margr  drængr  god:  drepenn.  \>æir  ra6azc 
nu  til  færdar.  Oe  koma  nu  a  fund  konongs.  kvedazc  nu  laufir 
vi6  focena.  hann  fægir  oe  at  fva  fkal  vera.  Bid:  nu  valgar6  5 
taka  truna.  hann  fægir  æigi  f  ai  munu  værda.  oe  ækci  f  eff  læita. 
konongr  fæ|gir  at  fva  man  fynazk  fem  hann  have  valid  at  næy&a 
hann  til.  En  æigi  fægiizt  hann  fat  munu  gera.  Sægir  fat  meft 
tyia  at  æigi  have  gud  nau&ga  fionaftu.  lætr  valgar5  a  braut  fara. 
Oe  er  hann  ka>mr  lfkoga  nokcora  fa  tækr  hann  fott  mikla.  10 
Sændir  menn  a  konongs  fun6  oe  fægzr  at  hann  vill  hitta  hann. 
konon^renn  fær  nu  afuno  hanf  oe  er  færr  hittazt.  fa  bæi6izk 
hann  nu  at  ata  taka  truna.  lætr  far  fkirazc  oe  0162  nu  at  hann 
fkal  æigi  brott  fara.  kved:  fer  fva  hug  um  fægia  at  hann  man 
æigi  længi  liva.  bi6r  far  ræifa  kirkm  lf  æim  fta6.  Oe  far  læggia  15 
til  fe.  Nu  anndazk  hann  oe  er  fva  gort  fem  hann  mællte.  Tove 
tok  rikl  æftør  fadur  finn  Oe  var  mikill  ag|ætengr.  Ægill  var 
nu  vinr.  konongfenf    Oe  for  til  ætt  Jardar b  finnar. 


[56.] 
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fat   er   fact   at  æmn  nkr  mad:  idanmarku  het.     Sigurd*  53 
funr   aka    vangf  funar.     Eit  fumar   for   hann  or  lande 
til   vmlanz  at  afla   dyrjlegra*luta.     Oe   er   hann   var   far  ftadd: 
kornr   til  hanf  æinn   mad:   Jon   at   namne.    byzk   at   fara  med  fe 
hans    oe    kaupa    hanum    gerfimar.    fefeonar    menn    ero    kalladeR 
brakunar    er    fa    fionaftu    hava   erc   kaupa    oe   vera   iirir   tulca.  25 
Hann  færr  vid  feno  vær  fumt  ignpi.  Oe  vard  væl  varet.   Ha[nn]d 
gefr  hanum  filfr  iirir  oe  byd:  hanum  med  fer.     En  hann  vill  fat 
æigi.     Nu    fkihazc  fæir.   hann   afnllu   oe   hittir   håna.    En  fader 
hænnar  bio  idal  nokcoronz.     Oe  um  kvælldet  er  f  au  varo  lrækciu 
ko  men.  vard  gnyr  mikill.  fui  næft  kom  ogorleg  rodd.    Boandenn  30 
giængr  ut  oe  fer  of  ækcilega  kono.    Hon  bid:  hann  giællda  f  kul  Id 
annat    hvart    fial|van    fic    eda    geftenn.     Hann    hæyrer    Joan    oe 
læypr  ut  um  dyrnar  oe  til  fioarenf.  hon  læypr  æfhr  hanum.   kermr 
hann  at  tialldenom6  or   bid:    fer  hialpar.     Sigurd:   læypr  imote  1 
tialldyrnar.    en   Jon    m   1  tialldet.     Sigurd:    hævir  fværd  bru  gdit. 
Trollkonan    kr^mr    at   tialldeno  or  bid:  hann  ibraut  ganga,  hcuui 

•fadede!    *ed    feilskrift    ood.;    Unger;   al   toka.  ••  Unger:    eettiardar. 

r  duger  rettet  til:  at.  —  d  De   indklamrede   bokstaver    ateladl   i    ood.  e  Over 

e  i  tlalldenom  er  der  i  ood.  tilskrevet  et  overflødig  <»:   Unger  retter  til:  tialldeno. 
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vill  vilt  aiigi  pat.  Hon  IflBggr  til  hans  ikalm  nokcorre  Oe  læggr 
ilkiolldenn  or  lgiægnuw  hann.  Sidan  væikir,  hon  undan  00 
ftæypizt.  Sigurd:  flommer  til  hænnar  fv»i  dinu.  oe  ho>ggr  af  hænne 
hon 6 ena.  Hon  læypr  undan  o>pande.  Æfttr  J>at  fuyr  hon  aftr 
5  oe  fægir  hann  haua  mikinn  figr  unnit.  En  pat  mæle  ek  um 
fægtr  hon  at  {)U  meger  alldrigiu  blo6  fia  fidan.  Sigurdi  f  ær  høBim 
aftr  oca  ko>mr  lnkit  oe  var  oft  vid  kononge.  Alfiva  fag6e  køn- 
onge  at  Sigurd:  ha|fde  figr  mikinn  unnit.  En  pat  for  læynilega. 
Oe   æigi   viffu   menn   pat   hui   hon  var  J^ar  vo2  vid.     Sagde  at  a  21 

io  fkoite  nokcot  ef  hann  fkilldi  æigi  mega  bindet  fia.  Sægir  hann 
J)at  at  æigi  man  fatt  vera.  Hon  kvezkb  fkulu  f)at  ræyna.  Oe 
vækr  fei*  blo6.  Oe  ber  iirir  hann.  En  af  vitrlæik  Siguioar  Jja 
læijtade  hann  f>eff  ra6s  at  hann  varS  æigi  bærr  at.  Oe  var  nu 
fidan   tvi  mæjle   a  um   pat  mal.     Nu  grunar  kønongenn  oe  læggr 

15  a  hann  ovirdmg.  Oe  æitt  hvært  finni  f  ær  kønøngrrenn  or  lande 
brott  lhærfor.  Oe  fkilldi  Sigurd:  fara  med  hanum  oe  {>orarenn 
foftre  Sigurdar  Gerer  fer  rad  at  hans  vilia  At  }>orarenn  fkal 
gera  fic  vin  drukemn.  Oe  laupa  æfUr  lidinu  Oe  læggia  fpiote 
til   Sig|ur6ar.     Oe   er  hann  nu    ofar.   konongr  værd:  miok  ræid: 

20  oe  vill  lata  drepa  {)orarannc  Sigurd:  bidz  hanum  fridar.  Oe  er 
nu  fva  gort.  Alfiva  tiår  petta,  iirir  kononge.  Sægir  at  æigi 
man  fvika  lauft  {>etta  bragdet  vera.  kononprenn  rekr  hann  nu 
ifra  fer.     Oe  bidz  hann  ækci  vera  {>ar  i  lande. 

54     7|~lftir  J)etta  færr  Sigurd:  a  fund  Olaf/  konongs  oe  kom  lfyftu 

25  -/j-J  viku  faftu.  En  pafka  dag  geck  hann  til  talf  vid  konongenn 

oe    hæilfar  hanum  oe  frætter  hværr  hann  var.     Hann  fægir.  køn- 

ongv  fvarar  Æinn  viffa  ec  Sigurd  oe  vænta  ec  æigi  nu  hanfher. 

En  hann  fægir  allan  atburd  {>angatkvamo  fiunar.    Oe  iirir  hvænu 

mæini  er  hann  er  ordenn.     Oe  um  fkilnad  J)æirra  knuz  konøngs. 

30  konønørenn   harmar  miok  hans  mæin  at  lam  virdulegr  mad:    feal 

petta,   mæin   berå.     Oe   fægir   fer   {)at   undarlect   fukcia   at  knutr 

konongr  villdi  hann  ovirda  iirir  pett&.  kønøngrenn  ræift  kroff  mark 

i  hændi  fer.    Oe  mællte  fva  lit  hengat  Sigur|d:  fægir  hann.  Sigurd: 

gerer   fva.     Oe   nu   fecc   figurd:    fett  blodet.     Oe  alldrijgm  fidan 

35  vard    hanum    at   pm   mæin    Oe   var   hann  oft  fidan    unannhætto 

vigl.     Er  hann  nu  vid  kononge  lmikilli  fømd  oe  godo  lvir  læte. 

Petta   fpyrr   knutr   konønør.     Sændir   menn   æftir  hanum  oe  byd: 

a  Unger:  ok.     —     l>  z    i    kvezk    er    noget    utvisket    i    cod.,    dog  læselig.     — 
c  Unger    retter  til:   [joraren. 


OLAFS  SAGA  53 

til  fin.  Hann  kvezk  æigi  munu  fkiliazc  vid  Olaf  konong  fva 
mikit  gott  fem  hann  a  hanum  at  launa.  Oe  jnkciz  hann  nu 
fmna  hvarom  mæin  fæind  er  at  {non a. 

Fostbrædra  saga  k.  24 — 26. 
I  Jat  fægia  oe  menn  At  {>orgrimra  kolbruna  fkalld  var 
^  *J  1  fra6d2  i  danmarku.  Knutr  kontmgr  fpyrr  til  hans. 
Oe  gerer  menn  æittr  hanum.  Er  hanum  fact  fra  hanum  at  hann 
fe  mikit  af  bragd  annarra  manna.  Vm  ræyfti  fm  a  oe  kappgirni 
oe  fva  um  fkalld  fkap.  Nu  k(*>mr  hann  a  kønøngs  fun6.  kvjæd[2] 
hann  væl.  hann  fagnar  hanum  imote  oe  bybz  hanum  til  fm.  Firir  10 
J)ui  at  \>at  fær  ord  ifra  at  })u  ert  væl  fallenn  lkønongs  hn6. 
hann  fvarar.  Hærra  fægir  hann  Til  {)pff  emek  æigi  for.  At 
fætiazc  i  rum  hauu6  fkalloa  {>æirra  fem  her  hava  veret.  Firer 
{dui  at  ec  em  ækci  ræynto  at  J3Ui  at  yrkia  um  {milika  hofdmgia. 
pettsi  villdim  ver  at  per  kæfed.  hann  fvarar.  hærra  fægirb  varla  15 
er  off  {)at  falle[t].c  ver  erom  hællcM  til  {)eff  van  ftilltir.  Oe  kann 
vera  at  ver  faem  æigi  væl  til  go2t.  En  firir  kuni6d  mik  æigi 
hærra  at  ek  mæle  f)at  er  mællt  at  varla  Fa  pæiv  allt  med  fullu 
er  vi6  yd2  fkulu  vera.  konongrenn  fvarade.  Jjorarenn  loftunga  var 
mt  6  off.  Oe  fiæmn  fkapta  funr.  {>ormo62  mællte.  Ækci  var  til  20 
J>eff  liclect  um  ri6  at  foråren  mm6i  hedan  brott.  Enda  man  mer 
oe  at  {mi  ræynaft  iirir  pui  at  ek  em  æigi  lamgot  fkalld.  Miok 
i  megom  ver  æfur  læita  vi6  Jnc  um  ftund  e{)a  mantu  pat  brat 
finna  at  ver  vilium  yd?'a  {nonastu  hava.  Jjakce  y6re  gud  iirir  \>at 
hærra  fæger  {)[ormodr].  En  J>o  {mrfu??*  ver  forfio  iirir  off  at  hava.  25 
Oe  vitum  ver  at  meft  fo>md  \ære  off  at  J)iona.f  konongr  fvarar. 
Hælld:  en  {>u  farer  i  brott  j)a  vil  ek  geva  pev  flican  mala  fem 
foråren??  tok.  {>at  var  Mork  gullz.  hann  fvaraii  Hærra  S.ægir  h[ann] 
ef  ver  tåkum  {ænna  koft.  j^a  {mruum  ver  yd2a  til  fulling  oe  forfio. 
f)e/ta  er  nu  radet  Oe  er  nu  {)ormo  d2  allvæl  latenn  med  hirdenne.  30 
Nu  fkæmtir  hann  krwongenom.  Oe  er  {mt  al|mæle  a  at  hann 
gerer  {>at  manna  bæzt  ocg  kved2  oft  vifur.  kononge  {Doknazt  ]»;it 
væl  oe  værdr  ækci  mæira  um  en  hann  hugdi.  hdr  nu  fumaret. 
Oe  am  vætrenn  kvmr  fa  mad2  til  hirdarennar  er  Harekr  het 
Vlkingr    oe    ill^iærdjar   mad:    vmr   konon^ifcuS.     Oe    forer   hanutn 

a  Feilskrift    for    bormoflr.    Jfr.  Fostbrædra    >:i^a    (Kbh.  L822);  i  i  borgrimr  er 
i  (•(»(!.  sk r.  \ . '   over  g.       Ij  Ber  er  i  ood.  uteglemt:    hann.  --  °  t   mangler  i  ood. — 

•'   Unger  retter  til:  kannifi.         •    •    Bladet   er  hei-  avakaaret  oventil  saaledei 
at   ban  *  1 « - 1 1  nedre  halvdel  a?  bokstaverne  ør  synlige.       f  unger  tilføier:  >  <^t-. 
I  Unger:  ok. 
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hærfang   mikit.   konongr  vir6ir  hann  mikilf.  fretter   konongr  um 
fær6  hanf.     Han>/  kvezk  latet  hava  ftambua  fmn.     Oe  bi6i  kon- 

øng  fa  (er  annan.  kvao  æigi  mmftu  røa  an6fæn|ginn  flier,  har»;/, 
var  goft:  tiltakl'  um  oro  ef  tvara  fmrfti.  hvart  fem  hæljlor  J>yrfti 

5  at  fkattyrftazt.  efta  Leita  loflegra  orfta.  konongr  ihugar.  Oe  by  ft? 
hareke  nu  til  fm.  Oe  biftj  \\ann  liætta  nokcora  rift  hernafte. 
han>*  kvez  enn  fkulu  liæria.  Er  Jdo  um  ri6  hæima  vi6  kononge. 
konongr  er  væl  vi6  f>ormoft  Oe  gerer  j)a  at  matunautum.  Harekra 
til  vi6  konong.     Oftb  fkæmtir  pormodr  væl  oe  værftr  iirir  auurnV 

10  f)ar  ko>mr  at.  harekr  vill  JDormoft  til  kiofa.  Er  })eff  nokcot  vift 
hann  læitat  fægir  konongrenn.  Nu  biftj  konongr  f)ormoft  at  raftazk 
til  med  hareke.  En  hann  kvezc  æigi  vilia.  Sægir  fer  okuniganc 
f)ann  mann  konongr  hi6i  hann.  Sægird  hann  fina  vinatto  fkalu 
hava  imote  ef  hann  gerer  pettei  fumarlanct.    Hærra  fæger  hann. 

15  Meft  yftr  villfta  ek  hællft2  vera.  En  po  med  }>ui  at  \>er  bæiftizk 
{)effa  J)a  viliuw  ver  æigi  fynia  yft:  med  })ui  mote  at  ek  vil  rafta 
hvar  lhamner  fkal  læggia  efta  i  braut  hallfta.  konongre  fva  vera 
fkulu. 

Fostbr.  saga  k.  24—26;  Fms.  V  s.  230  flg. 
56  TVTV  er  a^  ^ul  komet  a^  I>ormofte  {)ikci  fæmntf  fram  koma 

|oo.J  1>|  giavernar  af  kononge.  Oe  kveft:  vifu  J)effa.  Loftungu 
gaf  tup  længi,  latr  {>at  er  faftnmh  åtte,  {)u  lezt  mer  enn  mære, 
mærkr  franalunf  vaner,  værftr  emk  varga  myrftir,  viftlænft:  fra 
fyer  fiftan,  efta  hællft:  um  fio  fiallftan,  fhcf  rettar  fkal  ek  vætta. 
25  konongr  ftregr  ringenn  af  hænfti  fer  f>ann  er  va  halva  mo:k  Haf 
mikla  J)ock  hrir  heerra  fagfte  {>ormoor.  Finr  kunift1  mik  æigi 
hærra  bnr  framgir|ni.  pat  roftfto  \>er  at  ek*  Mork  gullz  fnggia. 
pat  er  fatt  fkallft  fagfte  konon^renn.  hann  gefr  hanuw  nu  annan 
ring.  {>a  quaft  hann  vifu.  Fleftr  of  fer  hve  fafta,  fagrbunak 
30  hævi  ek  tuna,  baftar  hænftz  or  brænftora,  barz  J)ioft  konongs  gjarfte, 
ÆUft  a  ec  lafn  at  giallfta,  ungr  pæim  er  brægft1  hungri,  ftiupf 
ber  ec  gull  a  græipum,  graftogf  arm  baftom.  Nu  ræzk  hann  til 
fkipf  oe  fkiliazk  pæir  nu  knutr  konongr.  fara  nu  um  fumaret. 
[)ormo62  er  goft:  til  takf.     Hareke  licar  hann  all  væl.     Eitt  finni 

a  Unger  tilføier:  va^kr.  —  ]>  Unger:  oft  um  stambuann.  —  c  Unger:  okun- 
nigan.  —  d  Mellem  g  og  i  i  sæglr  staar  et  punktum  i  cod.  —  e  Unger  tilføier : 
kvad.  —  f  Unger:  sæint.  —  S  Unger:  gaftu.  —  h  Unger  læser  faomer  og  retter 
til:  Fafner.  —  5  Unger:  kimnid.  —  i  Unger  tilføier:  skillda.  —  k  Unger  retter 
til:   fagrbunar.    —   l  Unger  retter  til:  brægdr.    —   m  Unger  retter  til:  ara. 
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læggia  f>eir  til  hamnar  filla  mn  kvæll6et  Ina  æy  nokcore.  Oe 
koma  fram  fkip  nokecn.  kallar  ma62  af  fkipinu  {mi  er  fyft  for  oe 
agiætlegazt  var.  f>at  var  6reke  or  konongs  homnenne.  Harekr 
bi62  f>a  bræg6a  tialldunum  f>ormodi  minnir  J)a  a  J>at  at  hann 
diafkilldi  ra6a  f>æir  bi6ia  hann  æigi  $at  gera.  Dreken  brunar  f[ra]m*  5 
vano  bradare.  Stambum  bræg62  fvær6i  oe  heggr  til  {>ormoz.  hann 
ha>ggr  imote  oe  vegr  mannenn.  læypr  fi6an  afkipet  oe  hævir 
imr  fer  fkiolldenn  oe  fva  aftr  til  lypti|ngar.  Nu  xærbi  kall  a  fki- 
pinu oe  frettezk  hvat  titt  er.  Ma&ienn  er  tæ|kinn.  En  vikiogar- 
ner  læggia  nu  i  braut.  Oe  hir6a  ækci  um  J)ormo|6.  Nu  er  konong-  10 
enom  fact.  hann  bi6:  drepa  mannenn.  Finnr  arna  fun  giængr  at 
mannenom  oe  fpyr  hui  hann  var  fva  diarfr  atb  yi116ic  laupa 
akonongs  fkip.  Hann  kvazk  £a  litit  hir6a  um  lifet  ef  hann 
kvæme  a  valid  konongsenf.  f)æir  ro>da  J>etta  ba6er  firir  konong- 
enom.d  Sigur62  bifcup.  Oe  fægia  hvatlega  hann  hava  faret,  bi&ia  16 
f>æir  konong  hava  nokcor  or6  vi6  hann.  konongrenn  fpur6i  hui 
hann  })or6e  koma  a  hans  vallo.  |)ormo&2  fvarar.  Hava  J>ottomk 
ek  hæJttenn,  hap  fo>kian6e  ef  toeker,  ræinf  vi6  halloe  minu,  hvært 
land  peget  br|anda,  Rikr  vil  ec  me6  per  ra>ker,  rannoar  linz  oe 
fimii,  rono  berora  ut  a  an|6ra,  ebaugf  liva  oe  dæyia.  Ja  fag6e  20 
konongrenn  auftfett  er  pat.  At  æigi  hirtir  pn  urø  lif  ef  j>u  ko>mr 
Jjui  fram.  Oe  tok  nu  vi6  hanum  fi&an.  [59.]  Olafr  konongr  let 
æfla  mi|okc  kaupftadenn  iJ)ron6æimi.  Sva  bar  at  æitt  fmni  at 
pm1  var  komenn  mik|ill  fioloi  manna  til  kaupftaoarenf.  Oe  varo 
nokcoreR  menn  gægnir  upp  igaular|dal.  pat  var  pafca  morgon.  25 
En  sva  bar  til  at  ma62  gecc  me&  J)æim  hær6i|mikill  oe  ikapo 
oe  ihuitum  hofom.  Spur6i  æmw  f)æirra  at  hværr  er  tu*  felage 
fægir  fa.  Ma&zenn  f)ag6e  vi6.  Ek  fva  hæill  fag6e  hmn  at  ec  fkal 
maka  ha|nuwi  ha6ong.  læypr  æfttr  hanum  oe  lætr  æinah  fkoenn 
um  læggenn  utan.  En  {mr  var  blaut  lænoi  oe  læirutt.  Ser  f1  a  miok  30 
læijrdæpillenn1.  fi6an  fkilouzk  {>æir  annan  6ag  pafka.  Koma  nu 
konongf  menn  1  hærbirgi  {)essa  manna.  Sæ|gia  at  konongrenn  vill 
hitta  {)a.  {Dæir  undra  }mt  miok  oe  vita  æigi  hvat  hann  man  vilia 
pæim.  Oe  fara  |>æir  nu  akonongf  fund.  Oe  hæilfa  hanum.  hann 
fagjnar  pæim.  Oe  fægir  hvat  er  nu  um  felag  Jmt  er  konongrenn  35 

»  Av  fram  sees  kun  fm;  forkortelsestegnet  og  a  oppe  i  linjen  er  bortskåra*. 
—  »>  Saaledes  ood.  Unger  læser:  a  og  retter  til:  at  hann.  -  ■  nlldi  er  tuføiet 
oppe  i  fesjen  «-vor  Laup*.  i  Saaledei  ood.;  Unger  utelater  punktum,  fordi  bafter 
hører  iil  Bigurfti.  —  *  Unger  retter  til:  reybaugs.  —  f  a?  i  bal  sammenskrevet  i 
cod.  —  *  Unger:  erta.  h  Utydelig  1  ood.;  Unger  retter  ta :  «ria.  -  j  '  1  miok 
læi  er  meget   utydelig  1   ood.  boso  følge  %v  fettflek. 
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a  mefi  yta.  |>æir  orapo  11162  hofoi  oe  kvaftozk  :«-kci  lianf  felag  hava. 
Jaur  fagfte  hann  per  fayduzk  vill  vera  hanf  felagar.  jjæir  ur6u 
oglaoer  iniok.  konongv  fvarar.  a>igi  [mrvu  per  oglæbiazk.  En  jjat 
rad  gef  ek  362  At  makeft  J3æira  æinum  hadong  er  jier  vitio.  livat 
B  manna  ero. 

OH  k.  114,  162;  Fms.  IV  s.  192;  V  s.  173—181,  234. 

Nu  er  fra  pui  at  iægia  er  a  Ottar  fkall6 :i  for  utan  af  Jf  lande 
irngr  ma&2.    Oe  var  vi6  Olave  fvænfka  kononge  oe   orte 
mn  hann  oe  fecc  mikla  fømc  imote.   Hann  fo:  fi6an  til  knuz  rikia 

10  oe  var  })ar  um  vætr.  knutr  konongr  gekc  fra  æptan  fonge  konnr 
1  hollena  oe  mællte.  Mann  fa  ek  pann  er  æigi  man  vera  her- 
lænnzkrb  fenna  mann  hygg  ek  fkalld  vera.  Oe  æigi  hir&i  ek 
hælld:  annan  mann  hava  til  æm  vigif  vi6  mer.  Oe  æigi  trui  ek 
hanunz    æinum   vera   1  hia  kono  mmni.    Nu   ko>|mr  hann  1  hollena 

15  iinr  konøngenn  oe  mællte.     Sva  fkal  kvæ5ia,   konong  dana,    ira 
oe  ængla,  oe  æybua,  at  hanf  fare,  me[6]c  himmkraptum,    landum 
alluw,  lof  vi6are.    Hærra   fag6e  hann   kvæ6e  hauum  ver  ort  um 
ybi.    Oe  villoa  ek  at  per  Iy6|6i6.     Sva   fkal  v[er]ad   fkallo    fægir23 
"konongr.    Gott  man  quede  jntt.    Nu  var  blafet  til  m|oz  um  mo2g- 

20  onenn  oe  kom  til  fiolmenni  mikit.  Stænno:  ottar  upp  amot|fial- 
unum  oe  qued2  oe  fær  go6an  rom.  kønøno/renn  lovar  quedet.  Oe  tok 
af  hof6i  fer  hott  æmn  gn6zkan  bumn  gulli  oe  gullknappar  a.  bi62 
fe  hir&i  finn  roka  af- fil  fri.  oe  fa  fkalldeno.  Hann  læilizc  imote 
lvir  hær6ar  manne  nokco|rom  En  f)ronct  var  oe  flagnar  filfr  rokc- 

25  renn  af  hættinum  oe  a  motfialenare  hann  villdi  upp  lefa.  konongr 
mællte  at  hann  f  kill  61  lata  vera.  pat  er  fato>kra  manna  fe  en 
æigi  {)itt.  iinr  Jim  at  {ne  man  æigi  fe  fkorta.  Ottar  var  um  ri6 
vi6  kononge.  [61.]  Nu  bar  fva  til  at  Ottas,  fyfti  at  fara  til 
no2egf  oe  fva  for  hann.  Oe  er  fighvattrf  fkallb  var6  var  vi6. 
})a  hittir  hann   Ottar  oe  bi6r  hann  fara  læynilega  fa|ra^  med  fer. 

30  Oe  fægir  at  Olafr  konongr  hævir  ræi6i  ahanum.  iinr  man  fon  gi 
6rapo  Jja  er  hann  haf6e  ort  um  aftridi.  Oe  nu  vill  ec  at  pu 
kue6er.  Oe  hann  queSj.  Sig|hvatr  mællte  of  miok  er  02t.  Oe 
gef  ec  f)er  {>at  ra6  at  fnuum  fumum  æræn|dom  oe  fællu??i  or  fum. 
Nu  læynir  hann  hanura  ibø>nom.  fighvatr  fpyr  koncmgenn  hv|ærn 

a— a  Under  Ottar  og  fk  i  fkall6  er  en  tyk  blækstrek  i  cod.,  vistnok  tilføiet 
av  læser.  —  b  Unger:  hærlænnzkr.  —  c  Cod.:  me.  —  d  I  cod.  sees  kun  va; 
forkortelsestegnet  muligens  bortskaaret.  —  e  Unger  retter  til:  motfialemar.  — 
f  Unger:  Siglivatr.   —   £  Saaledes  cod.:  Unger  utelater:  fara. 
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dom  er  hann  mm6i  dæma  Ottare  ef  hann  korne  ahanf  fund. 
konongremi  kvad  hann  ængan  fri6  fkilldu  hava.  Sighvatr  fvarar 
Ger  æisi  J)at  hærra  fægir  hann  firir  f)iri  at  Ottar  er  god2  drængr. 
Oe  ma  yd2  mikil  fo>md  at  hanum  \æ)  6a.  Oe  hæy|ri6  hærra  quædet. 
kann  vera  at  aukAt  fee  nokcot.  Nu  giængr  Ottar  oe  qu  edr  5 
kønøngerm.  hann  fvarar  ængu  oe  er  ræid2  miokc.  Ottar  hæfr 
upp  quædet  oe  f)egar  er  locet  var.  {>a  kved2  hann  lofdrapona 
um  konongenn.  Lyd  manngafugK,  mmni.  hæfr  fva  j)egar  upp  att 
aller  ero  at  quadder  hudmennennera.  Ottar  fær  godan  rom  oe 
Wmfk  hann  nu  ifrid  vid  korøemgenn.  [62.]  Æitt  finni  er  kon-  10 
ongv  fat  ilop|tom  nokcorow  ftodo  fværd  morg  f]rirl>  hanu??z.  Oe 
horfdo  hialltternar  upp.  f)a  mællte  ottar.  Svær 6  ftanda  her  funda, 
farf  læyuum  ver  arar,  hærr  ftilljif  f)arf  ec  hylli,  holl  rad  bum 
gulli.  vid  to?ka  ec  vika,  vil  ec  enn  med  J)er  kænnir,  æilz  ef  fm 
æitthvært  villdir,  allvalldj  geva  fkallde.  konongr  gav  hajnum  1» 
fværdet.  konongrerm  virdi  Ottar  fkalld  mikilf.  En  Sighvatr  var 
hnd|rnad2c  kønowgsenf  oe  Ottar  oe  Morarenn  oe  {)orfidr  mud: 
iflænzkr  mad:  ocd  no2dlænzkr.  Olafr  konongr  heilt  dottor  fighvaz 
undir  fkirn.  f)a  kvad  figh|vatr  vifu  f>effa.  Drotten  w  hialp  Jdu 
f)eim  er  dottor,  dyrr  er  pmn  vill  minr/i,  hærra  or  hæidmum  dome,  20 
hof  oe  namn  gaf  tovo.  heilt  und  vatn  hum  vitn,  vaid  ec  f>æim 
fægmn  hai  dl  a,  mo2ne  mmu  barne,  modrakcr  harallz  broder,  {mt 
fægia  fumir  menn  at  Olafr  konongr  have  ort  um  Ingibiargu  finnz 
dotto2  vifu.  J^effa.  ft'ær  er  fem  upp  or  æifu,  mnar  lit  ec  til  quænna, 
fnot  hværr  fva  miok  late,  fæg  fm  mer  loga  brægde,  mik  hæ  vir  2"> 
male  fvikit,  meft  afkam'mu  fræfte,  gecc  ek  um  golf  at  drekca, 
gramr  oe  bratter  hamrar. 


Sva  er  fra  fact  um  dagenn  at  Ottar  fægir  kononge  fra  boannda  58 
f)æim  er  hann  var  med  ut  alandeno  er  karle  het.    Hann  var 
htill  boande  fægir  kononge  fra  vid2  fkiptum  f>æirra  at  hann  tok  30 
>ar.  kouo  hans  oe  for  i  æinn  hælli  oe  fat  |mr.    Oe  kved2  hann  vifu  er 
hann    fa   ivir   bygdena.     Hedan    fe  ec  ræyk  J>ann  er  nu  ka,  ranfl 
um    fifki    mannurø,    fto2    ero    fkallz    um    fkoror,    fkælli   brogd    or 


a  Unger:  hirfimennener.  —  '•  Cod. :  fniiy.  c  r  o^  A  i  tørste  stavelse  i  hlrd- 
mad]  itaar  adskill  med  henved  en  centimeters  tnellemrum.  I  flr.t  aapne  mm  er 
•■li  Qænge,  ion  følgelig  bar  været  der  allerede,  da  denne  ->i<lc  i  <•<,<!.  ble?  Bkrevet. 
—  d  ma<V  og  tegnel  for  oe  er  adskilt  av  den  samme  Qænge  som  ovenfor  er  omtalt. 
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hælh,  nu  fryr  at  mer  nyrar,  menmngar"  oag  |>enna,  liti  ec  J)er 
inn-  huitan,  ho2n|ftraumf  6agurfi  nauma.  konongr  fvarar  lægianoe 
oe  mællte  til  fkallz  finf.  Bægifi  j>er  |>;it  karla,  er  ]jer  komeft 
])angat,  nytura  ]3egne,  hnr  noroan  haf,  At  flæira  fkal,  ifarurø 
5  vinna,  en  hy  Hoa  hval,  hvaffum  knivi.  ]>a  er  J>æir  Sighvatr  oe 
Ottar  varo  vi6  Olave  kononge.  j:>a  varo  J>æir  æigi  iammi|kilf 
vær6irb  fem  fyrr.  ]3at  var  em n  6ag  at  konongv  fænoi  {Dæim  nætr 
af  bo2|6e  fmu.  f)a  qua6  Sighvatr  vifu  ])effa.  Sæn<M  mer  enn 
mære,  man  {jængill  fa  drængi,    fi6  mun  ec  hælld2  at  ro62e,  nætr 

10  Jnod  konongr  vitrazc,  oft  en  okr  ba6  fkipta,  ottar  i  tvau  drottenn, 
ænoazcc  mal  fem  mmndi,  mann|diarfr  Fa6ur  arve.  Mællte  kon- 
ongrerm  at  f)æir  fkilldu  fva  fkipta  fem  fa&ur  arve  fiuuw.  J3a 
quefo  ottar  vifu.  Nætr  fæn6i  mer  handan,  ran|6a5:  alun  branoa, 
aS2  væntezc  mer  mæiri,   min  ping  konongr  hmgat,  mi02  er  mar- 

15  kar  ftio:e,  mæir  er  f>ar  til  flæira,  ui6:attu  oss  i  aozu,  lflanz  mikilf 
vifi.  Fra  {>ui  er  oe  fact  at  Olafr  konongr  fat  i  hafæte  fmu  æmn- 
liværn  dag.  Oe  f>ormo[d]2d  fat  aftole  hnr  hanum.  f>a  mællte  kon- 
ongreun  at  hann  fkilldi  yrkia  um  \>at  er  fknvat  var  atialldeno6 
lamgiængt  hanum.     Skalloet   lært   til  en  f>ar  var  a  markat  hvar 

20  er  Sigur62  va  ozmenw.  Oe  qwa&  hannf  f>a  vifu  {>effa.  Gæifli 
ft|ænd:  til  grundare,  grimwah  iar6ar  munna,  ovan  fællr  blo6 
a  bada,  bænfæidr1  konongr  ræi6ani,  Riftizt  hunr  ibriofte,  ringl 
granna  lyngua,  en  folk  J) 02 enn  fyleir,  fær  vid  ftæik  at  læika. 

OH.  k.  138;  Fms.  IV  s.  287,  313,  316-24;  V  s.  180,  181. 

25  Qva  er  oe  fact  at  ftæmn  fkopta  fun  var  viS  Olave  kononge 

L"**»J  O  oe  haf6e  metor6  um  no.  Oe  firir  fma  ogiævo  fkiloizk 
hann  ifra  hanuw. k  fi6an  er  hann  hafde  veget  mann  hannf1  æmn 
f>a  hop  hann  til  })02ber|gf  arna  funar.  Ger6ozc  {Dæir  ^a  enn 
imote  konongenorø.  Oe  fællou  f>a  fialf  do>me  kononge  iirir  mannen.m 

30  Oe  tok  konongr  hann  til  fm  fi6an.  {)a  hop  hann  enn  a  braut 
{)adan  oe  til  knuz  konongs.  Oe  var  hann  fva  mikill  ofmetnadar 
ma&2  at  hann  villc-i  fkva  heft  finn  gullfkom  fem  konongrerm  fialfr. 
Hann  let  fer  oe  fværo  bua  oe  hiolltena  af  gulh.    En  me6alkaflenn 


a  Saaledes  cod. ;  Unger  retter  til:  nenningar.  —  b  Unger  læser:  vir&  og 
retter  til:  virdir.  I  cod.:  værfi  med  et  i  tilskrevet  over  æ.  —  c  Finnur  Jonsson: 
ændasc.  —  d  Cod.:  |>ormo2.  —  e  Cod.:  atialldeno.  —  f  Mangler  hos  Unger.  — 
k  Saaledes  cod.;  Unger  retter  til:  grindar.  —  h  Saaledes  cod.;  Unger  læser: 
grunna  og  retter  til:  grunnar.  —  *  Unger  retter  til:  bænsæida.  —  3  Unger  retter 
til:  ræioizt.  —  k  Første  og  sidste  stavelse  i  hanum  er  adskilt  av  den  samme  flænge 
som  i  note  c,   s.  57   omtalt.  —   *  Unger:  hans.    -  -    m  Unger:    mannenn. 
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obumn.  Oe  fyndi  fijdan  i  fkytningi.  Oe  var6  ti6ro>tt  um  fværdet. 
var  fpurt  hvi  hann  let  æigi  bua  me6al  'kaflann.  Æigi  vanzk  fe 
til  fag6e  hann.  konongrenn  laut  at  fe  hir  61  finufm] a  oe  ba5  hann 
taka  hanum  æitt  gull  ftaup  oe  geir  hanum  halv  a  mo:k  af.  hann 
læit  til  oe  mællte  hui  er  fia  half  mozk  bætri  en  hm  er  æftør  er.  5 
konongr b  mællte  of  menn  ero  off  flict.  fær  konongr  hanum  mo:k 
gullz  oe  mællte.  {3etta  man  fkilia  okcat  felag.  Oe  var  {>ar  fkam???a 
r  16  fi6an. 

OH   k.    114,    132,    134,    145—49;    Fms.    IV  s.  288—95; 
Ann.  Reg.  Ser.  rer.    Dan.  III  p.  40;   fal.  Ann.    s.  38.  10 

Da  er  Olafr  fvænfke  var  ifra  fallenn  {>a  tok  anun62  fviS-  59 
fno6  oe  allt  hans  nki  æftør  faftur  fin.    Oe  helldoc  {>æir. 
n]i  Olafr  konongr  oe  anunor  f aft  og  væl  d  fin[n]i  vmgan  oe  magsæmo 
me6an  er  varo  uppi  ba6er.    Nu  var  mart  sactd  fra  Olave  kononge 
{)at  er  hann  hafdezk  at  imargu  lage  er  ftormærkiura  fætte  meoan  15 
er   hann   var   iirir   lande.     Oe   ma   ækci   um    {>at  ro>da  æftar  jmi 
fem   j)at   var   fm   er   Olafr   konongr    haf6e    .xf.    vætr    veret    lvir 
lanoe.  £>a  gerftezk  o{)okce  m|ikill  vi6  Olaf  konong  af  knuti  kon- 
onge.    Oe   girntizk   fa   a   annarf  fa>mo   er     Olafr  konongr   haf|de 
ad:  mefta  væitta  er  knutr   var.    Olafr   konongr   oe  anundz   fændu  20 
menn   fm    lmilh   oe   gerbo   ra6.     I   {>ann   tima    ftyrdi    Olafr  Jarl 
danavælldi.      Olafr    Jarl    fpraka|lægf   fon    er    åtte    aftri6i    oottor 
fvæmf   tiugufkiægf.     Æit  fumar  bydr  Olafr  konongr  læioangr  ut 
af   norege   fær    me6    miklu   I161   fudz    me6   lande    til    danmarkar. 
Tækr   nu   oe   hæriar   um    fkane   oe   fiolannd  oe  halland.    Anu|ndr  25 
fyia  konongr  færr  me6   annan  flotta6  fyia  oe   gauta  auftan  imot. 
hæna  nu  allt  land  oe  læggia  undir  fic.    f)at  fpyrr  knutr  konongr 
væftr   til   æng  lanz    at   hænat  var   idanmo:k  fær  nu  væftan  meb 
I161  miklu    Sva  fem  fægir  fighuatr  fkalld  i  ærvif  drapo  JDæirri  er 
hann    orte    um    knut     Knutr    var  uno  himnum,    hær   auftan   fraf  30 
efri6  fylcif  h6g,  fran  æyet1'  6ana.  'fkridu  væftar  ver,  var  hværr' 
er  barr,    ut   anfkota,    adalrafts'    |)aoan.    Oe  enn  quad  han».     Ok 


od.  finn.   —   b  Unger:  konongrenn.   —    c  ft  <>^  o  sammenskrevet   i  eod.  — 
d— d    Av  denne  øverste  linje  paa   blad  bare  nederste  del  synlig.     Øverste 

del  er  bortskaaret,  særlig  gjælder  dette  ordene  fra  <>i;  med  magsæmd.         ■  unger 
retter  til-  Qota.  —  f  Unger  rett. -r  til:  fær,    -  x    *  Saaledes  <<><].    Unger  retter  til: 
fri  (V  fylcis    nidr.         h   Unger:    franæygr.    —   •-  i  Unger    retter  til:    skreia 
viftr    var   glæstr.         j  5a    i    aftalrada   er  mlskilt    fra   <I<mi  øvrige  <1H  av  ordet   ved 
en  flænge  i  pergamentet. 
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baro  i  byr,  bla  fegl  vio  ra,  6yr  var  6oglmgf  for,  6rekar  lano- 
rekara,  oe  far  komu  kihr,  væftao  til  mn  LaBlfi  hou,  lima  fiar6ar 
lil1'.  I  felle  famu  6rapo  orte  fighvatr  um  nor&an  fær6  Olafs  kon- 
ongs  Knutr  var  un6  himnum,  hygg  ek  ætt  at  frett,  haralloar 
5  lhær,  huglæikfc  6uga,  let  lyrf  gatu,  I16  fu62  or  ni6,  olafr  lafur, 
arfæll  fara  Oe  enn  kvao  hann.  Pordo  noroan,  namfk  [>at  vi6 
gram,  til  fletz  fvaler,  fijlunz  kihr,  En  a  anaan  veg,  anunoj  6a- 
num,  ahænd;  hætte(1,  hærr  fvænfkan  færr.  Let  um  lan6  loket, 
li6s  gramr  faman,  marbi6ium  med,  mo2g  næfbiorgum,  far  er 
10  egar6:  iirir  gno6,  granee  hialmum  la,  forn  hæimf  frimu,  ffyrn 
6rof  ryn6rif.  Mattot  6rottar,  danmo2k  fvana^,  a62  fvic  fviku, 
fnarer  hærfara11,  haf6e  fcarpla,  fkanæy  6ana,.lod2  hæria6a,  hafuu6- 
fræmftr  ia|fuR. 

OH  k.  149;  Fms.  s.  295. 

Nv  foro  f  æir  kowongarner  Olafr  oe  Anun6r  auftr  i  giæg- 
num  æyrar  fun6  hæria6o  um  f  kaue  oe  et  æyftra  um 
fiolan6.  Oe  var  fem  a62  matte  hæyra  ikvæ6eno  At  knutr  kon- 
ongr ko>mr  væftan  til  li|ma  fiar6ar  dregr  faman  orgrynni  li6s  oe 
fara  nu  æfter  f  æim  auftr.  fat  fægia  fumir  menn  at  knutr  konongr 
fæn6i    menn    til    annun6ari    vi6    fæim    or|6om    at   knutr   honongr 

20  vill6i  itnr  geva  hanum  fetta  mikla  mal.  Ef  Anun6z  vill  nu  vi6 
fkihazc.  Hæitr  hanum  vmatto  oe  fe  giavum.  Ber  nu  fæn|6i- 
ma62enn  fram  gerfimanar.  i  fat  varo  kærtiftikur  gorvar  af  gulli. 
konongrenn  lært  til  oe  mællte.  fogr  læiku  ero  fetta  En  æigi  vinn 
ec  f  at  til  at  fkiliazk  vi6  Olaf.  fa  bar  hann  fram  bor6kærr  gort 

25  af  gulli  oe  fætt  med  ftæinum.  konongr  mællte.  fe^ta  ero  agiæt- 
leger  lutir.  En  æigi  fæl  ek  Olaf  konong  vi6  bor6kærinu.  fa  bar 
hann  fram  gullringa  Aj.  konongrerm  mællte.  hygginn  er  knutr 
konongr  Oe  væit  hann  at  ec  em  fe  giærn  oe  kann  litla  kurtæifi. 
En  fa  var  ek  ungr  fvæ|inn  er  ec  fa  Olaf  konong.    Oe  var6  mer 

30  fva  væl  vi6  hann  at  æigi  vi!16a  ek  vi6  hann  fk|iliazk. 


a  Unger  retter  til:  landreka.  —  1}  Unger  retter  til:  brim.  —  c  Unger  retter  til: 
hug  væl.  —  d  Unger  retter  til:  liæyia.  —  e— e  Unger  retter  til:  grata  firir  gnoo1  gra. 
—  f— f  Saaledes  cod. ;  bør  læses:  fynor  of  fyndri.  Unger  retter  til:  f  undr  of 
fundr.  —  s  Unger  retter  til:  spana.  —  h  Unger  retter  til:  hærfarar.  —  i  Unger: 
Anunndar.    —   j  Unger  retter  til:   gersimarnar. 
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OH  k.  149—151,  158,  161,  166;  Fms.  IV  s.  358—373, 
376,  383;  V  s.  186,  jfr.  IV  s.  224—39,  383—85; 
V  s.  4,  42,  235  flg. 

Nu  fmnazt  f>æir  kcmongarner  afkane  auftanverdo  J3ar  fem 
hæitir  æyena  liælga.  Var  f>ar  orrafta  hor6  oe  mann  hon 
mikil  af  hvarotvægia  I161.  villdi  hvarge  flyia  fem  fighuatr  fkalld 
fæg2r.  Let  atb  af  lafur,  ætt  manna  faimz,  lotlano  er  laucc, 
i  lændz  af d  jmi,  villdi  folldar,  fafte  ran  6ana,  lif  fkiolldz  haua,  hauud 
fræmftr  lafur.  Peffar  orroftu  mmtizt  Ottar  er  hann  orte  [um]f 
knut  konong.  Syium  næygorrs  pu  fo>|knah,  fiklingr  aur  enn  mikla,  10 
ylgr  {>ar  er  æyren1  hælga,  ulff  bæitu  fec  næitiri,  hellztu  £>ar  er 
frank  ne  fvalltat,1  hvatrm  er  tun  la6e,  ognar  ftafr  iirir  lafrum, 
yggir°  tvæimr  vid  kyn  bæuna.  Por6i  harekf  fon  orte  ærvi|drapo 
um  Olaf  konong.  Gat  hann  oe  f^effarar  orroftu.  Skaut  nær 
fkapt  a  mote,  fkanonga?  gramr  hanum,  fvæmf  var**  funr  at  ræyna,  15 
flæks1'  {)aut  ulfr  i  ræve.  Æhir  orruftuna  hæimtizk  faman  fyia 
hærrenn.  Oe  norekf  konongs  hærr  auftr  iirir  gautlano  iirir  ofkdi 
fyia3  konongs.  Dana  konongr  væik  aftr.  Oe  lag|5e  i  æyra  fun6 
flota  fmum.  Ætlar  nu  at  hitta  Norexf  konong  er  hann  fo>|re  hæim 
um  hauftet  oe  hafde  {^ar  oflyanoa  hærr.  Olafr  konongr  fa  at  20 
\>ett&  var  of  æra  mikil  at  fara  med  fva  litit  h6  i  fva  mikinn  hærr 
fo  at  hann  væ|re  frækenn  oe  li6  hanf.  f)a  mmtizk  hann  sl  f)at 
hveffo  Olafr  konongr  tryggua  funr  haf6e  faret,  £a  er  hann  træyft- 
lzk  fva  ftozom  ikipum  oe  lidi  frcpcno4  oe  lagde  fram  fkipunura 
i  hærr  mikinn.  Nu  tækr  Olafr  konongr  vitrlegra  ra6.  Gecc  af  25 
fki|pum  finum  f>ar  fem  hæitir  ba?  6  vik  f 02  fva  et  o>fra  um  gaut- 
land.  Oe  um  fmalond  oe  fva  1  vikenA.  [67.]  Æinn  gamall  hoi*6- 
mgi  vitr  mad*  er  het  harjekr  or  {)iotto  Son  æyvmdar  fkAlloa 
fpilhf  han  fæeir  Olave  kononge,  at  hann  kvezk  æigi  mega  fva 
langa  læi6.u  læzk  hælld*  vilia  fara  hæim  vio  fcipi  finu  til  norekf.  30 
Hann  orte  vifu  {>effa.  Raftet  hævi  ec  at  ri6a,  rinlo>ksv  heoan 
minurø,    la6s    dynmare    læioar,    languw   hælldz    en  ganga,    })o    at 


a  Unger  retter  til:  aen.  —  •  Unger:  Letat.  —  c  Unger  retter  til:  laut.  — 
d  Unger  retter  til:  at.  —  ■  Unger  retter  til:  test.  —  f  Mangler  i  rod.  — 
f  Unger  retter  til:  næyktir;  Finnur  J6nsson:  neykftir.  •  h  Unger  retter  til:  sokna. — 
'   Unger  retter  til:  aen.  —  i  Unger  retter  til:  hæitir.  —  k  Unger  retter  til:  ramn. 

—  1  Finniir  Jénsson :  sualtat         na   Unger  retter  til:  hvatrafir.  —  ■  Unger:  erta. 

—  <>  Unger  retter  til:    ygr.  —  P  fka  er  adskilt  fra  den  øvrige  del  av    ordel    red 
en    flange    i    pergamentet.    —    1  Unger  retter  til:    varat.  r  Unger  retter  til: 

i.         -  1  ager  retter  til  Dana.       '  cf  atydelig;    i    ood.  staar  nærmest:  froono. 

—  °  Unger  tiltoier:  ganga.         v  Dnger  retter  til:  rinlæygs. 


62  0LAF8  SAGA 

læg|gfiatura  liggi,  lundr  i  æyrar  fundi,  kan/i  fiod  kæfki  minni, 
knutor  hær|fkipum  uti.  Miokc  var  harekeb  fa  raunar  vid  ihuga 
finum  me[6]c  knuti.  ])0  at  hann  være  fa  ili6i  med  Olav e  konongz. 
Harekr  lægr  nu  ut  fkipi  fmu.  Roa  nu  auflan  fin  r  fkane  æinfkipa 
5  Sigla  um  nottena  vid  ny  lyn  oe  i  oagan  fokia  fæir  væftr  at  æyrar 
fun|6i.  fa  let  harekr  ovan  taka  allan  fkipbunadenn  oe  læggr  vid- 
una  Tækr  tiolld  gra  oe  lætr  bræi5a  lvir  bulcann  Hamna  milli 
oe  lætr  roa  inokcozom  rumum  bæ6e  aftr  oe  framme.  En  allt  autt 
um  midfkipa.    hæimtazt  fva  nozS:    lfundet   iim  vmdi  oe  ftraumi. 

10  far  la  flote  knuz  konongz  sl  bæ6e  bord.  la  fumt  vi6  fkanæyna 
en  fumt  vid  fioland.  fa  mællto  vardmenn  er  fkipet  for  i  funoet. 
fa  mællte  an|nar  fat  er  fo:nt  fkip  nokcot  fe  hveffo  grått  er  oe 
fkamt. d  pai  man  vera  filloafæria  nokcoj.  Nu  er  fkipit  fett  oe 
faer   menn   a.     Nu   fara   fæir   Ha[rekr]e    fva   lgiægnum  flotann. 

15  Oe  tækr  nu  fol  upp  koma.  vikr  nu  harekr  un|dir  landet.  Oe 
ræifa  upp  vi6una  oe  fora  upp  gull  fpono  oe  vedjvita.  Vin '6a  nu 
a  feglet.  pai  var  hvitt  fem  fnior  af  halæyfkum  va6om.  Oe  ftavat 
lgiægnum.  Nu  ræn6i  væl  fnækcian.  Nu  fia  fæir  knuzf  menn 
hvar  fighr  glæfelect  fcip.     Nu  er  fact  konønge  at  Olafr  konongv 

20  hævir  um  figlt  iirir  fui  at  f  dta  fkip  er  hardla  væl  buit.  køn- 
ongr  fægar  at  pat  man  vera  af  I161  olafl  kønøngs  en  æigi  hann 
fialfr.  kann  vera  iægir  konongveim  at  have  figlt  fa  hinn  farne 
karl  er  ligloi  um  off  i  bælltif  fundi.  er  ver  f  ottomk  fa  hava  tækit. 
Nu  figldi  Harekr  noibi  med  lande.  En  fa  er  hann  fo:  um  æyrar 
fund.  fa  kva6  hann  vifu  f effa.     Læckat  ek  lundar  ækciur,  lebaugf 

25  at  f  ui  lægia,  fkiotom  æik  ixrir  uttan,  æy  ne  oanfkar  mæyiar,  jord 
at  æigi  fordem,  lfla  flauft  lhaufti,  aflat  flodire  fro6a,  fara  aftr 
vale  krapta.  Sigldi  fi6an  nozdz  me6  lande  læi6  fma.  Nu  er  fra 
f  ui  at  fægia  er  ha|rekr  kom  afundh  Olafs  konongs  lfrondæimi. 
Oe  var  fa  nordan  komenn  fra  bui  fmu  or  fiotto.     [68.]     Hedan 

30  af  fecc  at  nyiu  ofokce  af  knutt  kononge  vid  Olaf  konong  Mmt- 
lzk  nu  allra  mæmgerda  vid  fic  fat  fyft  at  Olafr  konongr  tok 
fyftur  fun  hans  oe  pmdi  til  æida  vid  fic  oe  tok  af  hanum  rikit 
allt.     Olafr   konongr   hafde   oe   tækit   f  at   rikl  undir  fic  er  langa 

a  Unger  retter  til :  læggfiaturs.  —  b  Unger  retter  til :  Harekr.  —  c  Cod. : 
med.  —  d  Unger  retter  til:  skinit.  —  el  Cod.  staar  oprindelig  kun:  Ha.  Av  en 
senere  haand  er  i  margen  tilføiet:  rekr.  —  f  Saaledes  oprindelig  i  cod.;  men  en 
senere  haand  har  over  z  skrevet  ts.  —  e  Saaledes  cod.:  1  er  skrevet  oppe  i  lin- 
jen mellem  f  og  o.  En  senere  haand  har  foran  f  tilføiet:  f.  Finnur  Jonsson : 
aflat  sodar.    Unger  læser:   a  flatslodar.  —    h  Unger:   a  fund. 
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ri6  hafde  veret  fkattgillt  unn  dir  dana  ko??onga.  Olaf  r  konongr 
hafde  oe  h\ærmt  a  land  knuz  konongs.  Med  })effo  allu  faman 
haf6e  knutr  konongr  fto:  ræde  vi6  Olaf  konong.  {3a  er  olafr  kon- 
ongr  hafde  .xi.  vætr  iirir  lannde  veret.  fa  ger6ezt  knutt  kononge 
mikill  o|fokce  vid  Olaf  konong  oe  girntizk  a  rikl  hans. 


A 


OH  k.  161,  166:  Fms.  IV  376,  383;  V  s.  186. 
hmu  .xi.    [are] a    rikif   Olaf  f  konongs    fændir    knutr    konongr 
væftan    fændi    menn    fin  a    oe    niofner    oe    fara    læynilega 
inojeg.     Oe    koma   i   oil   hærro6   med    miklu   fe   til  allra   hinna 
vitraztu  manna  oe  ftorhofdmgia  llandeno  oe  fagdu  at  far  fkilldi  10 
fylgia  vina  |tta  knuz  konongi  med     Ef  fæir  rede  Olaf  konong  or 
landeno     Nu   var   vid    feno    tæjkit.     En    er    fetta  kom  iirzr  Olaf 
konong  at  æigi  var  flær6a  lauft  vi6  hann   i  lanoeno.    fa   ihugar 
hann  um  fitt  mal.    Oe  let  drepa  fiora  menn  iirir  f  ærw.  var  æmn 
fyft|ur   funr    foref  hunz.    Annar  var   gnotgardz    er   åtte  kono  fa  15 
er  fidan   fecc   kalfr   arnafun.     Æftzr  fetta  drap  forer  hundr  .iij. 
menn   iirir   olave   kononge   oe   kæraztu    vim   hans.     Sidan   ger6e 
Olafr   konongr   hann   utlægan   um    ænoilangan   noreg.    Flydi  fa 
Dar  forer  unoan  oe    afinnmo:k   nord:  oe  var  far  ,fj.  vætr.  fat  hauft 
hitt   sama   er   fæir    barduzt   Olafr   konongr   oe   knutr  konongr  oe  20 
anund:   vi6    ana   hælgu.     Sva   er   fact  at  Olafr  konongr  let  flika 
ana   uppi   oe   ftor   votn    er  nær  lago.     En  b[er   fkipa]b   lid   knuz 
konongs  kom  i  ana  fa  læyptu  f  æir  anne  ovan  oe  vatnum  a  fkipen 
Oe  c[forft  fiolde  hos  firir]cknuti  konongs.    Nu  fkil|duzk  f  æir  vi6 
fat  at  kfnutr  konongr  læitade  alldrigin]d  oftar  til  fvidfiodar.       25 

OH  k.  170,  173,  175,  176;  Fms.  V  s.  3-16. 

Aeno  .xifj.  are  rikis  Olaf  f  konongs  um  hauftet  kom  forer 
hund:  nor6an  af  finn  mo:k  til  eNoregf.  Træyfhzc  miokc 
fiolcyngie  finn  a  imote  Oflave]  kononge.  Oe  gecc  fa  æinna  manna 
meft  at  f ui  at  vera  mote  Olave  kononge.  Vm  vætrenn  æfhr  for  30 
Olafr  konong:  lvik  auflr  oe  var  far  anndværoan  vætrenn.  Hann 
for  fadan  med  xii]  langfkip.  hann  hafde  fa£  fkip  er  kallatf 
vifund  oe  vi6|fundar^  hauud  var  far  a  fcipi.h  fui  ftyrde  konongrenn 
fialfr  oe  var  allra  fkipa  bazt.    Nu  f  ær  Olafr  konongr  [frett]  *  fann  a 

Hangler  i  cod. ;  en  leneie  liaand  bar  i  margen  tilhøire  tilføiet:  ari.  ''  ''  Pai 
<l<t  ossnneste  olæselig  i  ood.  -  r  e  Nærmest  olæselig  1  rod.  Bin  senere  liaand 
har  forvansket  tim  til:  fjri.  (|  <!••(  indklamrede  nærmest  olæselig  1  <<><i.  — 
1  '  Utydelig  1  cod.  '  Unger  tilfoier:  var.  -  k  Unger  retter  til:  riiondar.  — 
b  Saaledes  cod.;  Unger  retter  til:  Skipl  |mi  etc.  —  *  Ulssselig  i  ood. 
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at   knutr  enn  rikl  hævir  allt  fumaret  famn|at  faman  af  danmarku 
oe  aftengland"  miklnra  hærr.     S[igl]irb  funnan  af  iotla|ndec  ivir 

Inna  fio:d  med  .xii.c.  fkipa.  Oe  com  at  Agdum  med  allum  hærr- 
enom.  Olafr  konongr  fighr  norc-2  iirir  iaddard  oe  fecc  hvalt  vedr. 
B  Olafr  konongr  hafde  ækci  I16  fængit  af  boandom6  (jegar  j)æir 
fpurdu  dana  hærr.1  petta.  var  firir  10I  Tomas  ineffo  dag  er  hann 
figldi  .iij.  fkipum  lfocnar  fund  Sunnan  ifra  ftafangre.  })a  læggr 
ærlmgr  fkialgf  fon  æf|tir  hanum  med  .xi.  fkipum.  Oe  var  æitt 
mikit  en  annur  varo    fmærre     Siglir   nu  no2dz  æfttr  kønøngenom 

10  oe  vill  bæriazc  vi6  \\ann.  En  er  Olafr  konongr  fa  æfhrfor  ær- 
lingf.  f)a  mællte  hanw.  figlum  unoan  bart  oe  latum  J)a  æigi  taka 
off.  Nu  fkulum  ver  halfa  feglen  fægir  hann  oe  fara  fva  med 
allum  feglom  varom  At  jaæim  fynize  er  æfUr  fara  fem  ver  takem 
fem  me[f]taK  figjlmg  undan.  Ver  fkulum  och  hava  allar  arar  varar 

15  finr  bozde  oe  fyna  {>æim  fem  meftan  undan  rodz.  En  ver  fkulurø 
\>o  raunar  hamla.  Oe  fiam  hvat  lgerezt.  Oe  var  undan  fo[i]  fia 
me6  mæiru  rade  en  ræzlo.  En  er  ærlmgr  fa  J>etta  {>a  J>ottezc 
hann  fia  figlmg  {)æirra  mikla  oe  fva  undan  rod:.  En  æigi  fa 
hann    fnaruna    allgo:la.     Nu1   hafde  Ærlingr   hæflat  Afmu   fkipi 

20  at  æigi  fkilldi  hanf  fkip  ganga  hvatare  en  annur  fkipen.  Nu 
lægiazt  fkip  pæiro.  oe  fegl.  £a  fvarar  Ærlmgr.  flaed  vid  nu  allu 
fegle  varo  oe  fva  var  goit.  Giængr  nu  langfkipet  mikit  oe  ifra 
adzum  fkipum  ærlmgf.  Olafr  konongr  ftæmnir  finr  mn  an  bukn 
oe   læggr  lfundet   iirir   nozdan   tungu  i   æyiar  })ær  er  fva  hærta. 

25  Nu  giængr  fkipet  nord*  lfundet  Tok  mikla  figling  oe  rod:  En 
langfkipet  gecc  miklu  mefl  fra  adjum  fkipunum.  pat  er  Ærlmgr 
var  a.  Olafr  konongr  fa  nu  o^fmgar  Ærlmgf.  ps.  mællte  Olafr 
konongr.  Odr  fær  Ærlingr  nu  er  hann  fighr  æmn  ifra  allu  hdi 
fmu.    Oe   uggir   mik   at  hanum   ho>ve   æigi   at  vit  bærimk  i  dag. 

30  Oe  naudigr  bærfk  ec  vid  Ætling  a  fva  hælgum  dægi  fem  idag  er. 
Oe  vade  er  at  fæigd  byn.  En  ef  hann  vill  vift  bærzazt*  vid  off. 
J)a  hærrklædomk  oe  verom  vid  bunir.  Ta|ked  Ærlmg  handum  oe 
dzeped  hann  æigi  er  fore  gefr  a.  Nu  fighr  Ærlmgr  i  a  kava 
æfhr  Olave  kononge.    En  hann  figldi  ækci  undan  {do  at  fva  fynd- 

35  izc    Nu  bar  fyrr  at  langfkipet  en  Ærlmg  varde.    En   f)egar  variangl 

a  Unger :  Ænglande.  —  b  Ordet  utydelig  og  f  ordærvet  av  senere  haand ;  der  staar 
nærmest:  Siglrir.  —  c  Senere  haand  har  i  margen  ved  lotla  tilføiet:  m.  —  d  Op- 
rindelig  er  der  i  cod.  skrevet  larftar;  men  dette  er  rettet  til  ia65ar,  som  det  sy- 
nes av  skriveren;  Unger:  Iaoar.  —  c  Senere  haand  har  i  margen  tilføiet:  m.  — 
1  hærr  med  cursiv  i  cod.  —  S  Cod.:  metta.  —  h  Unger  utelater  oe.  —  *  Efter 
Nu  er  i  cod.  skrevet  og  atter  overstreket:  haf.  — j  Unger  læser:  bærazt  og  retter 
til:  bæriazt. 
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lact  abæde  bo:d.  Oe  var  allt  lfenn  er  rojdet  var  fkip  undir 
ærlmgi  aoc  hann  var  tækmn  oe  leiddra  imr  konongenn  fyrr  miklu 
en  annur  f  kipen  korne  aæftir  han  ura  Oe  varda  hmnb  hardazta  vid: 
taka.  Oe  afkamrau  brag5e  var  Grepet  ahvært  mannz  barn.  Ærl- 
mgra  fkialgf  fon  ftod  llyptmgu.  Sva  fægzr  fighvatr  fkalld.  OU  5 
var  ærlmgf  fallen,  aungr  imr  norda?i  tungura,  fkæid  vann  fkialld- 
ungr  auda,  fkipfocn  vid  {Drom  abuknar.  æmn  flod  funr  a  fmua, 
fnarr  fkialgf  vmura  fiarre,  llyptmgu  længi,  alæ  traud:  fkipi  au6ua. 
Enn  kvad  hann  {jefsa  vifu  er  hann  fra  ærlmg  fallenn.  Em  w 
viffa  ec  {>er  cannard,  larl  brik  skipadr  likan,  vittc  red  gumna  10 
giæter,  gudbrand:  het  fa  lanndum.  cykr  kvæd  ec  lamna  f>ikcic,  ulfs 
gradtapadrc  bada,  lygr  hværr  at  fer  lo>geff,  lmn  færkfs  er  tækrh 
bætn.  Oe  enn  kvad  hann  Drake  æigi  ec  drykciu1,  6ag  {)ann 
er  mer  fagdu,  Ærlmgi  fall  at  lozlomi,  allgladr  J^ess  er  red  Ia5re. 
hanf  man  drap  urø  drupa,  dyrnænmgfk  kænfna]1,    hauud   mbarora  15 

ver  hærra,  hart  mordm  var  j)at  fordom. 

■ 

OH  k.  176. 

Da  gecc  Ola  fr  konongr  aftr  n[i  firirrumet   Oe  sotto  menn  64 
hans]n  pa.  at   Ærlmgi.    hann  var6ezk  drængilega.    var 
0  manna  stærkaztr  oe  bezt  vigr  i  allum  Norege0.  jm  mællte  kon-  20 
ongrenn.    vid  horver  jdu  nu  idag   Ærlingr  sagde  hann.    Ærlingr 
sægir  J>a.    Andvcerdir  fkulu  ærjnirnir  kloazc  pnu  Eda  villtu  geva 
mer  gnd.  Konongrenn  svarar?    A  anndvcerdum  man  f>er  fia  adj  en 
vit  fkiliumk.  En  ærlmg:  ^kastade  f)a  vapnom  oe  gec  ovan'i  i  firir- 
rumet.   konono/renn  hafde  litla  æxi  lhændi  fer.     Ærlingr  kaftade  25 
f>a   fkilldmura  oe  tok  hialm  af  haf|di  fer.    konongven*  (tak   o>xar- 
hyrnunni  a  kinn  Ærlingi  oe  mællte.    Mærkia  f  kal  nu  drotenf  fvic- 
arann   hværn    at   nokcoro.    f)etta  var  fyrr  miklu   en  annur  korne 
fkipen.    En  Ærlingr  var  {)a  a  opfra  alld2e  er  petta.  vard  oe  ftocket 

a— a  Utydelig  i  cod.  og  delvis  overskrevet  av  senere  haand.  —  b  Unger:  hin.  — 
c— e  Det  meste  sterkt  utvisket  og  utydelig.  —  d  Unger  retter  til:  annan.  —  e  Unirer 
retter  til:  ]>ikcia.  —  f  Unger  retter  til:  læger.  —  g  Unger  retter  til:  satis.  — 
fa  Unger  retter  til:  tælsk.  —  i  Saaledea  cod.  Jfr.  Finnur  Jénsson  AI:  s. 246,  v.  s  : 
Unger:  drykciu. —  i  Saaledea  cod.  Jfr. Finnttr  Jénsson :  serndsom:  Lori.  Ung 
iolom.  —  k  Unger  retter  til:  dyrmssnnu  mer.  Finnur  Jénsson:  dyrnænnigs.  — 
i  De  [ndklamrede  bokatayei  uløselige  i  cod.  —  m  ■  Qtviskel  og  utydelig  i  cod. 
—  n— n  Det  indklanirede  utvisket  og  delvis  alssselig  i  ood.  —  °— °  Sterkt  utvisket 
og  meget  utydelig.  —  p— p  Disse  ord  er  i  cod.  oyeratreket  :i\  en  tynd  Linje.  Fra 
og  med  tu  i  \iiitu  er  de  tillike  sterkt  utvisket.  —  (i— «i  Utydelig  i  cod.  —  r  Unger: 
konongrenn. 
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har  hanf  nokcot.  fa  mællta  konongr  fer  fu  nu  (|ua6  hann  at  guft 
hævir  fic  fælldan  lhænd:  mer.  Oe  er  fu  villt  hava  hf  })a  fvær 
mer  fann  æid  at  fu  f kallt  all6:i  vera  i  mote  mer  hedan  ifra.  En 
aflakr  fitia  fkalle  var  næfla  bro>drongr  ærling/  at  frænzæmi. 
6  hann  var  framme  a  fkipmu  en  f  e£ta  var  aftr.  En  er  f  æir  gengo 
af  fkipmu  fa  giængr  Aflakr  at  Ærhngi  oe  ha>ggr  hann  bana  hog 
med  hannocpxi  er  hann  haf6e  undir  lvirhomn  finni.  Oe  mællte 
Sva  mærkiunz  \er  orott|enf  fvikaran  fægir  hann.  kononarenn  mællte 
hoggb  allra  manac  armaztr.  Nu  hiot  fu  no:eg  or  hændi  mer.  Finr 
10  fui  fagde  hann  at  æigi  mmdi  Ærknor  fndia  fmni  vela  mik.  Oe 
æigi  mindi  ee  f  urva  flyia  rikl  mitt  ef  hann  villei  vera  mer  trur. 
fa  mællte  Af|lakr  \>at  er  llla  hærra  at  f  erd  ficki  })etta  llla  go:t. 
Finr  fmi  at  ec  hugdizt  nu  hoggua  noreg  ihond  f  er.  Ængi  hæfir 
lam  mikill  oe  lamrikr  veret  finn  fianoe  fem  f  elfeR. 

15  OH  k.  174,  177;  Fms.  V  s.  16—18,  237;  X  s.  399. 

Nv  giængr  konongr  a  fkip  fitt  oe  fæfti  æftzr  fkip  ærlmgf 
lfundmu.  Si6an  let  kononarenn  farunauta  ævhngf  taka 
vid  liki  hanf  oe  foro  braut  fi6an.  En  konongr  fo:  nord:  me6  lande. 
DragA  upp  feglen.    Synir  ærhngf  oe  frænnd:  liggia  nu  ifamna6e. 

20  Oe  fær  Olafr  konongr  hværgi  landgangu  finr  hærrenom.  færr 
nu  nord:  a  more.  Spyr  nu  at  fra>ndere  lfvicrædora  vi6  hann. 
Oe  fid:  nu  at  lannoet  er  radet  undan  hanura.  J  feffe  atlagu 
var  Olafr  konongr  varrf  velar  {)ær  er  vi6  hann  varo  haf6ar  i 
landeno.   Oe  hværi[r]s  lændir  menn  er  feet  hafdu  tæket  af  knuti 

25  kononge.  Ærhngr  fkialgf  fon.  Oe  ærlændr  or  gerdih.  Aflakr 
af  Fitium  kalfr  arna  fan  forer  hund:  Harekr  or  fiotto  oe 
marger  a6rer.  Nu  tok  Olafr  konongr  all|ar  fær  nioftner.  Synir 
Ærhng/  oe  frænd:  fara  nu  nordr  æftør  konongenom  med  orgryjnni 
lids  um  ruga  land  oe  um  ho:daland.  Fær  nu  Olafr  konongr  hværgi 

30  land  gangu  finr  boanda  hærr  oe  fkipa  I161  er  æftør  hanum  færr. 
En  feffo:  vifa  er  kænd  olave  kononge.  [Litt]1  man  haulldr  enn 
huiti,  ramn  etr  af  na  getnoni,  ver  unnum  gny  g|unarJ,  glad:  inott 
aiadre.    Sak  hævir  allungis  llla,  ec  gecc  ræidr  af1  fkæi5im,  io:6 

—  a  Unger  retter  til:  mællte.  —  b  Uteglemt  av  Unger.  —  c  Saaledes  cod. 
Unger:  manna.  —  d  Efter  fer  er  skrevet  og  atter  overstrøket:  fer.  —  ®  Unger 
tilføier:  ero.  —  f  Unger  tilføier:  vi6.  —  sl  cod.  staar  nærmest:  hvænn.  — 
h  Utydelig,  overskrevet  av  senere  haand.  Unger:  Gerdi.  —  i  Skriften  utvisket, 
men  utfyldt  av  senere  haand  til :  Hitt.  Unger :  Litt.  Finnur  Jonsson :  Litt.  — 
i  Unger :  Gunnar.  —  k  Unger  retter  til :  Sva.  —  1  Unger  retter  til :  of.  —  m  Unger 
retter  til :  skæiSir. 
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vælld2  manna  mo:6e,  mitt  ran  getet  hanoma.  Olafr  kononor  fær 
nu  med  fkipa  I161  fmu  no2d2  a  more  oe  fpyrr  at  j}ro>nder  varo 
imote  hanura  fibi  nu  at  landet  er  ra|6et  ifra  hanura.  Giængr  fra 
fkipum  finura  f>ar  fem  flycf  hæitir.  f)æir  menn  foro  med  konong- 
enora  er  {)02læifr  het  hvartvæggia  annar  huiti  en  annar  kvækr  5 
J)æiR  Åj.  brwbi  fægia  konongenora  at  }>æir  kænna  fkip  knuz 
konongs  oe  at  hann  var  lland  komenn.  Oe  marga  menn  kunnu 
pæir  næmna  ili5i  hanf. 

OH  k.  173,  178;  Fms.  V  s.  18,  19. 

EN    lJDeffe    rænno    kom    knutr   konongr   med    fiollda    fcipa  6~ 
mo2eg.    {)a  fo2  olafr  konongr  no2d2   oe  kom  vi6  afunn- 
more.    Oe  la  ihomn  f)æirn  er  ftæma  vagar  hæi|ta  oe  la  }>ar  ura 
nottena.    En  Aflacr  fitia  f  kalle  for  um  æftanenn  inn  til  borgunn|- 
dar.  }>ab  bar  fva  til  at  {>ar  var  fa  mad2  verc  er  viglæikr  het  arna 
fun.    En   um   mo2gonenn  komo   menn   no2dan  or  frekæyiar  fundi  15 
hirdmenn   konongsenf  Ipæir   fem   hæi|ma  hafdu  fetet  ura  fumaret. 
Oe  fag6u  kononge  tidændi  At  kalfr  arna  fun  oe  harekr  or  fnotto 
oe  f)orer   hund2   varo   komner   ura   kvælldet   1  frecæyiar  fund  med 
miklu  fiolmenni.  oe  vilia  f)æir  taka  fnk  af  hvi  ef  {>æir  æigu  valid  a. 
}>a  gerde  kononorenn  upp  afiallet  or  ftæmavagora  vardmenn  fma.  20 
Oe  £a  er  fyæir   komo   upp    afiallet   JDa   fa   {>æir  no2d2  til  biarnar 
æyia  at  no2dan  foro  mo2g  fkip.  foro  ovan  aftr  oe  fagdu  kononge 
at  hærrenn  fo2  no2dan.    En  konongreim  la  {?ar  iirxr  med  .ij.  æmura 
fkipum.    Sidan   let   konongr   blafa  oe  foro  tiolld  af  fkipura  hans. 
Oe  toko  fidan  til  ara.    En  {3a  er  fyæir  varo  albumr  or  homnenne  25 
f)a  foro  pæir  nordan   fmr  {mozhværvi   haluura   fiorda  tig  fkipa. 
£a  ftæmdi  Olafr  konongr  limr   innan   nyrvi   oe   mn   ura  hunzvær. 
En  f>a  er  pæir  varo  koraner  iamgiægtd  bo2gund.    f)a   fo2   ut  sex- 
ærengre  æmn  imote  kononge.    Oe  \>æir  menn  a  er  aflake  haf|du 
fylct  um  kvælldet.    Oe  fagdu   kononge   £au   tidændi   at   viglæikr  30 
arna   fun   hafde   drepet   aflac   fitia   fkalla   Jm   er  \>æir  gengo  til 
fkipf  iirir  fyat  at  hann  hafde  drepet  Mrling  a  fola.    En   konongr 
let  llla  ivir  fæira  otidændura.    Oe  matte  {>o  æigi  dvælia  fma  færd 
fmr   ofridi.     Oe   fo2   hann   f)a   mn   um   vægfund   oe   ura    fkot   oe 
lette  æigi  fyrr  en  hann  kora  1  todaRfi02d.    oe  lagde  at  ivalldale  86 
oe  gecc   J)ar    af   fkipum    finura   oe  fætti  {>au  f>ar  upp  oe  fecc  {)ar 
til  vardvæizlu  fegl  fm  oe  ræida  allan. 

a  Saaledes  cod.;  Diller:  liamim.  Jfr.  Finnur  Jénssoi)  AI  s.  222.  —  b  Unger: 
£ar.  —  f' Saaledes  ved  feilskrift  cod.;  Unger:  firir.  —  '•  Unger  retter  til:  iam^ia  n^-t. 
—    e  Unger:   sex;ii  inirr. 
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OH  k.  178,   179;  Fins.  V  s.  19—23. 
67  Oidan    fætti   hann    |>ar    landtialld    fitt    a    æynnm   fem  fullt 

L7^J  O  hæitir.    {jar  ero  fagrer  vælhr.    Oe  let  konongvenn  ræifa 
jmr   fagran    krof  a  æynnm.    ]jat    er   fact    at  boande  fa  bio  a  mo. 
er  brufi  het.  aHanw  var  \>ar  nkaztf:]  a  i  dalenom  boandanna.    Sidan 
5  kom  brufi  ovan  oe   marger  bomdr  me5  hanurø    a  fund    konongfenf 
oe  fagnadu  lianum  væl  fem  vært  var.   kowonørenn  gerde  fic  bildan 
mote  fagnade  Jjæirra.  konongrenn  fpurdi  {ja  hvart  far  være  f|o»rt 
a  land  upp  alæfiar.    Brufi  fvarar  qued:  vera  ur6  æma  mikla  iirir 
ofora   i  dalenom    er   fkærff  urd    hæitir.     Oe    er    far    hvarke   fort 
10  mannum  ne  roffom  fat  hauum  ver   oe  fpurt  at  uplænomgar  hafa 
kaftat   ni62   knftni    finni.    Oe   lata   ængum   lyda  far  lvir  at  fara 
fæim   fem   knftinb    læzc    vera.    konongrenn    fvarar   til   munu  ver 
liætta  værba  boande  fagde  hann  takezt  fem  gud  vill.   Oe  komed 
lier  imorgon  med  æyki  ydra  oe  fialu[a]c  yd2.   Oe  fiam  hvær  voxtr 
15  er  a  er  ef  ver  komom  aller  faman  til  ur6arennar.    Nu  koma  f  æir 
um  mo2gonenn  til  konongfens.    Oe  bio  hann  nu  færd  fina  upp  at 
dalenom.    Oe   gekc   hann  fialfr  ne6an  af  æynnm.    Oe  far  til  er 
kroff  brecca  hæitir  oe  huilldizc  far  abrekconne.    Oe  fat  far  um 
n6  oe  sa  ovan  æftir  dalenom  i  fiordenn  oe  mællte.    Ervjedef  færd 
20  hava  f  æir  fænget  mer   Kalfr  Arna  fun  oe   Ipæir  felagar  er  varer 
varo  vmiR  um  rid  oe  fulltruar.   fat  er  fact  at  enn  [ftanda]d  forn* 
kroffar  er  hann   let   ræifa   {)ar   fem   hann  fat  abrekconne     Sidan 
ftæig  hann  a  bak  heste  æmshværium.  Oe  ræid  upp  æfter  dalenom 
Oe  letto  æigi  fyrr  en  f  æer  komo  til  urdarennare.   {)a  fpurdi  kon- 
25  ongrenn  brufa  hvart  nokcot  fei  være  \>at  {jar  er  f  æir  mætte  bua 
i  um  nottena    la  fagde   brufi  er  vift  hærra.    Nu  var  fva  gort  at 
pæir  varo   far   um   notenaf  oe   fætti   konongr   far   landtiolld   fm. 
En  um  morgonenn  bad  konongr  fa  fara  til  urdarennar  oe  fræifta 
ef  pæir  mætte  koma  vegenom  lvir  urdena.     Nu  foro  fæir  til  en 
30  konongr  var  hæima  i  landtiallde.   En  um  kvælldet  komo  ])æir  hæim 
hirbmenn  hans  oe  kvadozc  hava  haft  mikit  ærvede  oe  ækci  a  læid 
komet  oe  fagdu  at  fars  mindi  alldzigm  mega  veg  lvir  gera.    Oe 
varo  {)ar  adra  nott.  En  konongrenn  la  abænom  finum  um  alla  not- 
tena.   En  f  egar  er  hann  viffi  at  dagr  var.  fa  bad  hann  fa  fara 
35  til  urdarennar.    En  Ipceir  foro  miok  traudir  oe  kvadozt  ækci  mmdu 
at  vinna.    En    fa   er  fæir  varo  braut  farner  J)a  kom  fa  madi  til 

a~ a  Utydelig  i  cod.  paa  grand  av  fettflek.  Over  t  i  rikazt[2]  er  av  senere 
haand  tilføiet:  z.  —  b  Unger:  kristinn.  —  c  Sidste  bokstav  noget  utydelig  i  cod. 
paa  grund  av  fettflek  ;  der  synes  at  staa :  fialuum.  —  d  Ulæselig  i  cod.  —  e  Meget 
utydelig  i  cod.   —  f  Unger :  nottena.   —  s  bar  er  tilskrevet  over  linjen  i  cod. 
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kønøngf  er  viftum  f  æirra  red.  Oe  fag6e  konongenom  at  æigi  var 
vift  mæin  æftir  en  Aj.  nauz  f  oil a  flatrf.  En  fu  hævir  .iiij.c.  manna 
{)inf  lids  oe  .c.  boanda.  fa  mællte  konongv  at  hann  fkilloi  lata 
upp  alla  katla  oe  lata  nokcot  af  flatre  lhværn  kætil  oe  fva  var 
go:t.  En  konongv  gecc  til  oe  geroe  kroff  mark  lvir  oe  ba6  fa  5 
bua  matenn.  En  fi|6an  for  'konongv  til  fkarff  urdar  far  fem  menn 
hans  fkilldu  vegen b  ry6ia.  En  fa  er  konongv  kom  far  fa  fato 
f  æir  aller  oe  varo  mc-Ser  miok  af  ærvede.  {3a  mællte  brufi.  ec 
fag&e  yoi  hærra  at  ækci  matte  vinna  at  ur6  feffare  oe  tru6u 
fer  æigi  Si  6an  lagde  hann  af  fer  fcikciu  fma  oe  mællte  at  fæir  10 
fkilldu  fræifta  aller  hvat  $æiv  mætte  at  vinna.  Oe  nu  er  pæiv 
komo  til  ^a  er  fva  fact  at  xx.  menn  matto  rora  fa  ftæma  er 
æigi  gat  adz  .c.  manna.  Oe  vard  vegrenn  rudd:  at  midium  dægi 
Sva  at  bæ6e  var  fort  mannum  oe  roffom  med  klyfium.  Sidan  for 
konøno/renn  ovan  aftr  far  fem  vift  pæivva.  var  oe  nu  hæitrr  hællir.  15 
Kællda  æm  er  far  oe  I  naTc  hællmum.  oe  {mo  konongvevin  fer  J)ar. 
En  er  bufe  manna  vord:  fiukt  1  dalenom  oe  drekr  fat  af  f  ui 
vatnejno  fa  batnar  fui  f  egar  fæirrar  futtar  Sidan  for  konongv 
til  matar  oe  aller  fæir  En  er  fæir  varo  mættir  fa  fpurdi  kon- 
ongveim  æfhr  ef  fetr  nokco:  være  upp  ifra  ur6enne  nær  fialleno  20 
f  au  er  mæte  bua  1  um  nottena.  brufi  fvarar.  ero  vift  hærra  fagde 
hann  f  au  er  hæi  ta  gnnnngar.  Oe  ma  far  ængi  mad:  vera  um 
nætr  afinrd  trollagange  oe  mæmvetta  er  far  ero  afætreno.  Sidan 
bad  kononorenn  fa  bua  fær5  fma  kvezc  vilia  \Tra  afætreno  um 
nottena.  fa  kom  til  hanf  fa  mabi  er  viftum  hans  re&  oe  kvad  25 
vera  far  orgrynm  vifta  oe  væit  ek  æigi  hærra  hvadan  komnar 
ero.  konongrenn  fvarar  f  akcum  gudi  fændmg  fina.  Oe  let  gera 
byrdar  boandom  fæim  er  foro  ovan  æftir  dalenom  oe  til  hæim- 
kynna  finna.  En  konongv  var  afætreno  um  nottena  a  bokorn  fmum 
fem  hann  var  oft  vanr.  En  um  nottena  er  menn  varo  komner  30 
lfomn  fa  kva6  vid  afcramlega  uti  oe  mællte.  Sva  brænna  mik 
nu  bener  Ola  ff  konongs  fag6e  fu  hin  llla  vetr  at  ek  ma  nue 
æ[i]gif  wra  at  hibilu?n  minum  oe  \æro  ec  nu  at  flyia  oe  koma 
alldngi  a  f  ennå  fta6  fidan. 

OH  179;  Fms.  IV  s.  240. 
\    a62   um   mo:gonenn    ennP  konongvenn   fore  til   fiallzerif  fa 


E 


(tfi 

mællte   hann    vi6   brufa.    Her   fkal   nu  fagde  hann  gera  hw. 


Oe  man  fa  boanoe  er  her  byr  a  hava  fer  mmnan  framdratto   Oe 

1   første  stavelse  er  i  cod.  nogel   forskreve!  og  utydelig.  —  u  Unger:  regenn. 

—  t  Ssaledei  cod.-.  Unger:  i  nær.         rl  Qnger   Lesser:    af  i  rir  <>i_r   retter   til:   firir. 

—  «  Mangler  hoi  [Jager.  —  f  Cod.:  BBgi.  —  s  Unger:  en. 
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alldngin  fkal  her  korn  fnofa  |)o  at  bæde  fnofe  bnr  ovan  oe 
nedan.  [74.]  pa  fo:  Olafr  konongr  oe  kom  fram  i  æinbuA  oe  var 
Jjar  um  nottena  Oe  um  mo:gonenn  alæfiar  oe  let  taka  allaa 
hinA  bæztu  menn  bæde  af  dofrom  oe  fva  af  læfium  oe  vor&o  nu 
:»  at  taka  vid  knftni  e6a  {)ola  dauda  efta  undan  flyia.  f)æir  villdu 
J3in  æigi  latta.  En  fva  lauk  at  flefter  aller  toko  vid  knftni.  Oe 
fengo  kononge  funu  fma  Oe  heto  |)ui  at  J)æir  fkilldu  alldngm 
oftar  ganga  af  knftni.  Scener  jDO^rra  vare-  væl  halldner  vid  kon- 
ongenom  oe  gerdozc  væl  fidader.    $at  er  fact  at  konongr  var  {)ar 

10  um  nott  fem  bo>ar  hæita  oe  er  fa  bor  alefium  oe  fætti  {>ar  iirir 
prefta.  Sidan  fo:  hann  lvir  loro  dal  oe  kom  {)ar  fem  ftava  brekca 
hæitir.  Oe  fat  Jjar  a  brekconne  En  {jar  liggr  bor  fa  unoir  brek- 
conne  er  bor  hæitir.  En  a  fu  rænnr  æftzr  dalenom  er  otta  hæitir 
oe  er  fogr  bygd  badommægm  at  åånne.    Oe   er   kallat  loar     Oe 

15  matte  konongvenn  fia  æfhr  ændilan|gre  bygdenne.  {>a  mællte 
kononorenn  Ska6e  er  fyat  at  brænna  fkAl  bygd  lamfagra.  Oe 
ftæmdi  fi6an  ovan  idalenn  med  lidi  finu.  oe  var  abo>  {>æim  um 
nottena  er  nef  hæitir  oe  tok  fer  hærbirgi  llopte  æinu  f>ar  fem 
hann  fvaf  fialfr  i.    Oe  pat  loft  fto6  længi  fidjan  fva  at  ækci  var 

20  at  g02t.  pat  er  fact  at  konongrenn  var  {)ar  .v.  nætr.  Oe  f  kar 
upp  })ing|bo6  oe  ftæmdi  til  fm  bæ6e  af  loom  oe  vaga  oe  af  hæy- 
oale.  Oe  let  pat  bo6e  fylgia  at  pætr  fkilldu  annat  hvart  halloa 
vi6  hann  baroaga  eda  fola  brænnur  af  honom  eda  hværva  aftr 
til  knftni  oe  lata  af  allum  hæidmum  6ome.     Oe   fa   hanum   føne 

25  fina  a  ovan  lgifhngar.  Oe  matte  f)æim  ]>at  })ikcia  attb  retto 
mæiri  vir6mg  en  naudung.  Oe  })at  er  fact  at  flefter  aller  fyæir 
er  bygdu  {>au  hærad  komo  a  fund  hans.  oe  fættozk  vi6  hann. 
En  ]>æiv  er  æigi  villdu  pat  J>a  flydu  {>æir  undan  i  dala  fud2. 

OH  k.  180,  181 ;  Ems.   V  s.  24—26. 

Nv  læitar  Olafr  konongr  rada  vi6  menn  fma.  En  aller 
fkiota  til  hans  ra5a.  Nu  færr  konongr  fud:  ahæi5mo:k 
Oe  læitar  rada  vi5  uplændmga  vim  fina.  Oe  bad  }>a  læggiatil 
nokcon  god  rad  med  fer.  En  pæir  mællto  at  {)ing  fkilldi  ftæmna 
oe  tala  um  malet.  Oe  fva  var  gort.  Sægir  nu  konongrenn  ifra 
35  at  })æim  er  af|hænt  cer  tækitc  hava  fe  til  hauudz  mmf  oe  nidazc28a 
a  kononge,  finum.  f)æim  er  rett  komenn  er  til  lannz  oe  nkif.  Bidz 
fer   nu   ftyrkf  at   hann   mætte   vid   halldazk   agangu  ovina  fmna 

a  Mangler  hos  Unger.   —  b  Unger  retter  til:  at.  —   c~ c  Tilskrevet  over  linjen 
i  cod.  med  skriverens  haand. 
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Oc  talar  um  {>at  fagrum  oroom  oc  fniallum.  Oe  lyer  fva  malejno 
ata  bi5z  {>a  nokcot  gott  ra6  iimr  fer  fia  oc  fialuum  {>æim.  Kon- 
ongrenn  f  kil  nu  $at  oc  fva  a6:er  vinirb  at  fva  er  o:5enn  mikill 
a  kave  folcfenf  med  agangu  knuz  konongs  oc  li6s  fiollda  er  a  lande 
var  af  hærr.  At  pat  fyndize  konongenom  ra6  oc  allum  vitraztu  5 
mannum  at  læita  undan.  Oc  afla  fer  mæira  Ii6[f]c  oc  fiolmenms 
Sægia  at  lannz|hærrenn  man  ve  ra  hanum  otrur  konongenom.  Nu 
værbi  Olafr  konongv  va?*  vi6  J)a  menn  er  foro  me6  feno.  Nu 
bi6ia  hanf  menn  at  f)a  fkal  takA  oc  fva  feet.  konongremi  fvarar 
fat  ger  ekd  æigi  fægir  hann  firir  {)ui  At  ver  megom  vi6  kænnazt  lø 
at  i  margu  lague  lage  hauum  ver  med  of  fa  oc  kappe  ftyrt  {>effo 
rikl.  Oc  æigi  me6  retto  leto  ver  ræffa  {>a  luti  er  guSs  rette  var 
rafkat.  En  pat  er  nu  er  vi6  off  mifgo2t  {>a  megom  nu  iirtr  geva 
litilega.  Peffer  menn  foro  me6  konongenom  Aztri6  drotneng. 
Gudrod:  oc  halfoan.  Rognvalldz  oc  6a.gr.  Rmgr  oc  poilæiir  Aflacr  15 
oc  hælgi  porbi  oc  Æinar  fi6:  Arna  fun.  forbergr  oc  Arne  \>oz- 
biom  oc1  {lozmod:  fkallo.  konono/renn  f  ær  nu  au|ftr  um  æida  fkog 
oc  allt  lfvidjnod  auftr  Oc  dvaldezc  {Dar  mioklængi  me6  Syk|- 
trygge.  {>adan  fo:  hann  auftr  igarda  rikl.  Oc  var  annan  vætr  i 
holmgarde.  me6  Iarizlæifi  kononge.  er  fængit  haf6e  Ingigiær6ar  20 
oottoa  Olaf  f  konongs  fvænfca.  Syfturh  aztnda:  er  Olafr  konongv 
åtte. 

OH  k.  170,  171,  172,  185,  186;  Fms.  V  s.  3—8;  187— 
190;  jfr.  s.  33—36. 

Knutr  6ana  konongv  ioi  noioi  æftør  no2ege.  oc  fkaut  a  {ung- 
um  her  oc  hvar.  Oc  var  tækit  vi6  har^ump  hvar  fem  hann 
kom  lette  æigi  færd  fmni  fyrr  en  i  ni6arofe.  Oc  åtte  {)ar  atta 
fylena  {nng  vid  jjrænnde.  Var  hanum  {)a  fva|ret  landet  a  Æyra 
{>ingi.  fra  {>effe  færd  knnz  konongs  fægir  {)orarenn  loftunga  idrapo 
{>æirri  er  hann  kva6  um  knut  konong.  Knutr  var  und  folar,  30 
fidi  næmr  med  lid,  ioi  miok  mikit,  minn  vinr  {unnig,  ferde  or 
firdi,  fimr  gramr  lima,  66|litini,  otr  hæimf  f  Iota.  Vg6u  ægdir, 
or  bæidif  for,  fvanf  figr  låna,  fac|rammer  miok,  allt  var  gulh, 
gramf  h6  f  råmet,  varomk  fion  fagu,  fhcf  nkare.      Ok   iirir  lifta, 

a  Unger  tilføier:  hann.  —  b  Unger  tilføier:  hans.  —  •  I  cod.  st  air:  lid.  — 
,]  I  fngtt •:  gerek.  —  e  Uteladt  av  Unger.  —  f  Tilføiet  oppe  i  linjen  over  n  i 
[)o2bio!n  med  skriverens  haand.  —  £  Unger  retter  til:  Bigtrygg.  Bfter  SjictZ^gg 
fillmor  i  cod.  et  litet  aapent  rum  mod  rødt  linjrornament.  — h  Efter  Sy  (tur  lyHøa 
et  Old  at  rm  utvisket  i  cod.  —  i  Cod.  :  hanm».  —  i  Qnger  retter  til:  ut  olitinn. 
Jfr.  Fiimiir  JénMOll  A  I  i,  ::22.  k  Saaledes  cod.  Jlr.  Fiuuur  JénMOn  Al  |,  A>.\. 
Unger   retter    til:    var  um. 
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hdua  f  ram  vi&ir,  hafgialfrf  am  haf,  hart  kolfvarter,  byet  var 
innan,  allt  bnm galltar,  ^fuft  Gæ  fki6åb,  fund  æikunda.  Ok  hrtr 
fornan,  frid  menn  hdu,  haug  hirønagla,  hvaft  gridfafter,  fa  er 
ftod  hrtr  fta6,  ltamn  khfc  drivu,  var  at  æydileg,  aurbæidif  fo:. 
5  Knatto  fu6ir,  fvang  mioklangar,  byrr  ronn  berå,  brimdy[r]d  hrtr 
finn,  f  va  lidu  fun??  an,  f  v  al  hæimf  valuRe,  at  kom  no:d:  mid,  nytr 
hærr  flytif.  Pa  gaf  fmum,  fniallr  gorf  allan^,  noreg  neva,  niotr 
veg  iotrah,  oe  gaf  fmum,  fægi  ek  fat  mege,  dalf1  diup  fala,  6an- 
mo:k  fva'  fvana.    Her  er  nu  fog[d] k  oil  fær5  knuz  konongs  hveffo 

10  han»  for  funnan  med  lande.  Sva  fo:  fi6an  at  hann  gaf  Hakone 
Jarle  frænoa  fmum  alld1  no:ekf  koncmgs  vælloi.  fæim  er  fyrr 
haf  6e  veret  handtækm"1  af  Olave  kønonge.  Oe  hann11  f  varet  Olave 
kononge  æi6a.  Hann  bar  fa  enn  fe  a  nyialæik  unoir  alla  lænda 
menn  llanoeno  at  rada  Olaf  konong  or  landeno.    Oe  kuga  fuma 

15  at  fværia  fer  landet.     Tok  f) a  funu  fæzra  til  fin  lgiflmg.    knutr  28b: 
konongr  gerde  fændi  menn  til  biarnar  ftallara  med  .xij.  Gullringa. 
Oe  ætlar  hanum  f lica  flærd  vid  Olaf  konong  fem  ad:um.    Tal  ar 
fændi  mad:enn  hve  olikr  knutr  konongr  er  ordenn  ad:um  manuw0 
oe  byd:   hanum   feet.    hann   fvarar    ængan   ofrid    gere   ek   olave 

20  kononge.  Sændimad:enn  fvarar  Alldugi  gaf  Olafr  konongr  fer 
lamikit  fee  fem  knutr  konongr  byd:  fer  nu.  Bio:n  fvarar  at  æigi 
kvezk  manu  fælia  Olaf  konong  med  verdi  at  fmni.  Oe  lætr  nu 
upp  fæfta  alla  fændimennena  knuz  kowøngs.  Oe  hævir  fialfr  feet. 
Oe   færr   nu   a  fund   Olaf/  konøngs.    En  ad:  en  hann  kvæme    fa 

25  fagde  kononø/renn  draum  finn.  Mer  fynndize  quad  \\ann  bjiarndyr 
æit  mikit  oe  var  glatt  oe  lee  vid  mik  blid:lega  oe  forde  mer 
hauud  fitt.  En  afæirri  ftundu  kom  bio:n  a  fund  Olaf/  konong/. 
Sæg^r  hanum  f  au  tidændi  at  menn  hava  tækit  fe  til  hauudz  hanf. 
Oe  quazt  drepa  er  hanum  villdu  fe  til  bioda.    En  feet  tok  ek  oe 

30  vill  ec  f)at  fyna  yd:,  konøngrenn  fvarar  fat  er  bæde  at  feet  er 
fagrt  enda  munu  fæir  dyrt  kaupa.  En  fu  Bio:n  fagde  hann 
næyndizc  fem  von  var  at  ræyndizt  mikill  ræyfti  madr  fem  god: 
d:ængr.  Oe  byd:  hanum  med  fer.  Oe  hann  tok  fat  rad.  Skildizc 
Alldugin  vid  hann  medan  er  fæir  lifdu.     Oe  marger  ad:er  vimr. 

a  Jfr.  Finnur   Jonsson   Als.  323.  —  b~ b  Unger  retter  til :  su6r   sæskiSum.    — 
c  Unger  retter  til:  stamnklifs.  Efter  klif  er  i  cod.  skrevet  og  atter  overstreket:  li5u. 

—  d  Cod.:  brim  dy.  —  e  Unger  retter  til:  valer.  Finnur  Jonsson:  ualur.  — 
f  Unger  retter  til:  hærrflytir.  —  S  Unger:  gorfallan.    —  h    Unger   retter    til:    Iota. 

—  i  Unger  retter  til:  dal.  Finnur  Jonsson:  dal  diupsala.  —  l  Uteladt  av  Unger. 
Jfr.  Finnur  Jonsson  Als.  324.  —  k  Cod.:  log.  —  1  Unger:  allt.  —  m  Unger: 
handtækinn.   —  »  Unger  retter  til:  hafde.    —   o   Saaledes    cod.;   Unger:    mannum. 
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Olafs  konongs  fly  du  o:  lande  auftr  til  hans  igarda.    Jdo  at  biar- 
nar  fe  hællft  getet  era  iinr  mad:  var  fæirra. 

OH   k.  181,  184,  187,  191;    Fms.  V  s.  32—33,    36—40, 
99—102;  X  s.  398—99;  Ser.  rer.  Dan.  V  p.  325. 

EN  um  fumaret  æftz?-  færr  hakon  larl  væftr  til  ænglanz 
æftir  fæftar  kono  finni.  Oe  um  hauftet  er  hann  fo: 
væftan  £a  tyndizk  hann  i  ænglanz  have  vid  allre  fkip  focn  fin  ni. 
Oe  var  $at  æitir  vanom.  En  er  knutr  konongr  fra  pelta.  jm 
fætti  \\ann  Svæm  fun  imn  oe  al  fiuu  modo:  hans  lrikit.  At  gifJa 
landet  undir  fic  vid  allra  baztra  man|na  funuw.  Var  {)a  fva  mikit  10 
dan  f  kra  manna  met  ord  At  æinf  pæira.  vitni  fkilldi  rinnda  .x. 
manna  vitni  nord  mannab.  Ængi  fkilldi  oe  na  af  lande  at  fara 
nema  konongr  læyfdi  eda  hans  menn.  En  ef  nokco:er  fore  {)a 
felle  undir  konong  all|ar  æigmr  {^æirra.  Oe  hværr  fa  er  mann 
væge  fkilldi  haua  iinr  veget  lande  oe  laufum  æyri  Sva  oe  ef  15 
mad:  yrdi  utlagr  oe  tæmdezt  hanura  arfr.  f)a  fkijlldi  konongr  æig- 
nazt  arf  f)ann.  En  at  Jolomc  fkilldi  boande  hværr  fa  iinr  hv|ærrt 
næf  mæle  mallz  oe  lær  af  f>revætruw  uxa  |>at  var  kallat  vimar 
tode  oe  fpann  fmiozf.  Huffræyia  hværr  rygiar  to.  \>at  fkilldi  vera 
lm  orængt  fva  mikit  at  fpænt  fenge  um  mefta  fmgn  oe  længfta  20 
Bo>nd:  fkilldu  oe  gera  hul  oil  J3au  er  konongr  villdi  hava  abolftad 
finum.  Siau  menn  fkilldu  gera  ænm  foran  oe  gera.  iinr  hværn 
.v.  vætra  gamlan.  Oe  £ar  æiga  hamlur  æftir.  Hværr  madr  er 
ahaf  rere  fkilldi  gera  kononge  landvardu  hvadan  fem  hann  rere 
En  \>at  varo  .v.  fifkar.  Skip  hvært  er  for  af  lande  i  braut  fkilldi  25 
konongr  lada  rum  lvir  })v|ært  fkip.  Madz  hværr  er  af  lande  fore 
fkilldi  giællda  land  aura  hvart  er  hann  var  hærlænnzkr  eda 
utlænzkr.  Oe  hellzt  fia  lyd  fkyllda  til  f>eff  er  Jorfala  Sigurd: 
gaf  af  £>effar  naudir  fleftar.  En  {30  at  fia  dnaud  ocd  llhng  læge 
a  landeno  fja  træyftuzc  menn  æigi  imote  mæla  iinr  fakar  funa  30 
finna  er  lgiflingu  varo.  [78.]  Janzlæifr  konongr  tok  væl  vid 
Olave  kono?ige  oe  fva  vid  azJtndi  drotningu  oe  allura  pæirrs.  fara:- 
nautmn  Olafr  konongr  fagde  nu  konongenom  ifra  oe  Jngigoroi 
drotnmg  fifkono  fmm  hveffo  mikil  ohægende  er  hann  hafde  her 
vid  at  fkipta  i  landeno.  En  f>au  huggadu  hann  bæde.  Oe  bado 
hann  hava    fhet   af  finu  nki  fem  hann  villdi.     Olafr  konongr  let 

a  Saaledes  cod.  Unget  tilleier:  mgL  i  Cd.  —  b  Dette  ord  er  tilftiiot  ute  i 
■Uffgen  tilvenetre  med  skriverens  haand.  —  •  Unger:  iolom.  —  (1— d  Tilføiet  ute 
i  margen   tilvenstre  i  cod.   med    skriveren*  ha;ui<l. 
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væl  lvir  jjæirra  bode  oe  vi6være.  Oe  var  J>ar  annan  vætr  med 
])æim  lgodo  iverlæte  oe  mikilh  virdmg  fem  vært  var.  En  er 
alaid  a  Hunlena  jja  fag|de  Qlafr  Yonongr  Jræim  afc  hann  mindi 
hæim  værda  fara  til  norekf.  Oe  jiæim  lanzmanunum*  var  a  f)iu 
•"»  æinu  hugr  er  lfoi  varo  med  hanum  oe  fva  fialuum  hanum  at  vitia 
æigna  fmna  oe  lannz.  Oe  ækci  villei  konønprenn  annat  raunar 
en  hværva  aftr.  J>au  Janzlæifr  oe  Jn|gigiærd2  bado  hann  at  hann 
f  kil  KM  æigi  a  braut  fara.  Nu  vard  liann  varr  vid  pat  at  hann 
mindi  varla  na  braut  at  fara.  Fyrr  en  hann  fag6e  f)æim  at  fu 
10  tilvifmg  hæ|vir  fznr  hann  komet  at  hann  fkilloi  hæim  fara  til 
nojekf.  En  er  £>au  ur6u  feff  vif  af  hanum  f>a  urdu  fau  fva  fægm 
Yonongr  oe  orotnmg  at  f)au  fælldu  taR. 

OH  k.    189,  192,  197—99,   201;   Fms.  V  s.  39,   41,   45, 
47,  196. 

Detta  var  far  enn  igardum  auftr  fem  margtit  er.  At 
ækcia  æm  åtte  fun  fann  er  haf6e  kværkafull.  Mo6er 
fvæmfenf  ro>5er  f«nr  mgigtærbi  drotnmg  oe  bi6i  håna  hæilla  rada. 
Gac  fu  kvad  hon  iirir  OlafYonong.  Oe  bi6  hann  nokcora  hialp- 
ræda.    En  hann  man  æigi  læcner  kallazc.  En  fu  fkallt  pat  fægia 

20  at  fu  hævir  fyat  hæyrt  Ef  kononø/renn  læg6i  braud  lmunn  manne 
at  fa  man  batna.  En  hon  gerde  fva  konongrenn  brytr  af  brau- 
6mu  oe  læggr  lmunn  fvæminum.  Oe  kallade  {)egar  ifta6enom  la. 
[80.]  Nu  er  fra  fui  at  fægia  at  hofomgia  lauft  var  um  vætrenn 
ino:ege  fui  at  hakon  Jarl  var  ifra  fallenn.  fa  fændu  vinm  Olaf/ 

25  Yonongj  menn  auftr  igarda  at  fægia  hanum  at  landet  var  haf- 
dmgia  lauft.  Olafr  Yonongr  bio  fær6  fm  a  um  vætrenn  æftir  10I. 
Oe  fætr  {)ar  æfUr  fun  finn  til  foftrf  med  Janzlæivi  kononge. 
Olafr  Yonongr  for  auftan  at  fiarum  til  haffenf.  En  um  varet  foz 
hann   lvir   hafet.    Oe    fva   til   fvidfiodar   oe   famnadez   hanum  fa 

30  nokot  af  li&i.  Oe  for  f  adan  til  hælfmgia  lannz.  Oe  er  hann  kom 
til  fvidfiodar  j)a  tok  an|un62  fæginfamlega  med  hanum.  En  fidan 
er  hann  viffi  farlængd  hanf  fa  famnade  hann  hanum  I161  miklu 
um  rikl  fitt  oe  fecc  hanum  .occcc.  manna  a  braut.  Si6an  fo: 
Olafr  Yonongr  braut  med  lid  fitt.     Oe   fætr   dag   æfhr   at   famna 

35  li&i.  Oe  bi6[r]b  hann  hava  kriftna  menn  alla.  Oe  enn  flæiri  fma 
vim  fætti  hann  æftør  med  hanum.  Gautaforer  het  mad:  en  annar 
afrafafte  fæir  varo  kappar  mikjlir  oe  fragerdar  menn  at  hard- 
fænge  foro  vida   lvir.    Oe  varo   nalega  bærfærkir  oe  varo  faman 

a  Unger:  lanzmannunum.   —   b  Cod. :  bifi. 
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.xxx.  manna  oe  ækci  varo  £æir  vi6  annarra  manna  mægm.  Blo  - 
ta6u  ækci  Oe  hafdu  £0  æigi  fkirntækita.  Ro>da  J>æir  nu  ura  fm 
amilh  hui  man  konongr  æigi  viha  biftia  off  h6s  Sva  mikil  J>orf 
fem  hanura  er.  Mer  hzt  fva  væl  konongr  fia  fægir  £>orer.  Oe 
vil  ec  bio6a  hanura  li5  vart.  Oe  fæir  hava  bætr  er  hanura  fnona.  5 
pætr  hitta  konøngenn  oe  bio6a  hanum  I16  fitt.  konongremi  fpyrr 
hvart  f)æir  ero  fkirftir  e6a  æigi.  pæir  fagdu  æigi  er  pat  enn 
ha?rrab  fag6u  f>æir.  konongremi  fvarar  ækci  hafum  ver  £>a  ivaro 
I161  fægir  hann  er  æigi  ero  fkirftir  fmr  {)ui  at  jmt  vmr  off  litit 
I16.  J^æir  mællto  hauura  ver  minna  {>rek  unnit  a  æinura  dægi  en  10 
æinn  funna  manna,  konongr  Jattarc  ækci  f>æirra  fylg5.  Nu  fara 
pæiv  auftan  um  æyftra  rikl.  En  fiozenn  er  {>ar  ækci  falltr.  konong- 
renn  hibi  at  menn  fkulu  ly6a  ti6um  adi  en  pæiv  hævi  upp  fær- 
6ena.    En  fnio  foll  varo  mikil  um  dagana  a  lfunura. 


Dat   var  æmn6agd   er  konongrenn  ræi6  at  veg  finura    At 
menn  koma  imote   hanura  af  nojrege.   Oe  fagftu  hanura 


OH  k.  202,  204;  Fms.  V  s.  45,  51,  196,  197.  15 

[81.]  ^ 

ofn6  mikmn  vera.  Oe  allae  (tarfto  hof6mgiar  ero  imo[te  £>er. 
Sægia  at  J^æir  hava  tækit  fe  af  knuti  rika.  Oe  æigi  munu  y6ur 
lifdagerf  langer  ef  per  fare6  {)angat.  En  lfylgo  biooomc  ver  20 
me<3  ydi,  hann  ia  ttar  Jmi.  Jngigiær6:  hafoe  gort  hanura  dyrlect 
merki.  Nu  er  Ola  fr  konongr  for  milh  upplan^a  oe  fvi6})io6ar. 
Æmnhværn  6ag  var  hann  okatr  fva  at  hann  mællte  ækci  026. 
\)&  fpur6i  bifcup  hvi  hann  var  fva  okatr.  Olafr  konongr  fvarar. 
Mikla  fyn  fa  ec  nu.  Allr  hæimrenn  var  mer  nu  finr  augura.  Oe  25 
fa  ec  oil  Imu  lono  nu  fem  ec  hævi  ako|met.  Oe  fva  {)au  fem  ek 
hævi  æigi  åkornet.  Oe  fva  allar  græiningar  fa  ek  amillum  panrra. 
}}a  ftæig  bifkup  m6z  ai:  heftbacenora  s.  Oe  tok  ura  fot  kononge 
oe  laut  hanura.  Oe  mællte  hælgum  manne  fylgiura  ver  fagoe 
hann.  Si5an  foi  Olafr  koiiongr  til  f>eff  er  han[n]h  kom  lftaS  joann  30 
er  Hava  myrar  hæita.  Oe  pa.  kanna6e  hann  h5  {^at  er  anunor 
haf6e  fængit  hanum.  En  ])at  var  hæidit.  ^a  gerbe  Olafr  konongr 
f)æira  kofte  at  pæir  toke  vi6  fkirn  oe  fylg6i  hanura  e6a  horvi 
aftr  ælligar.  iirir  {mi  at  Olafr  konongr  villoi  æigi  vall^  hava 
un^ir  hæi6:num  mannura.  En  fiugur  .c.  toko  vi6  fkirn  oe  fylgou  85 

a  Saeledei  «-od. j    Unger:    skirn  uekit.    —  h  Skrovet  ute  i  margen  tilhøire.   — 
c  Unger:  Letter.        ,!  Sammenskrevet  i  cod.    Unger:  æinn  deg.  —  *  Unger  retter 

til:  aller.  —  f  v  utrer  retter  til :  lifdatjar.  —  s  Seeledea  ood. ;    Unger  retter  til:  af 
hestbaecno.    —   h   Cod::    lian. 
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hanum  ena  huruu  aftr.  [82.]  Færr  nu  konongrenn  med  nok  coro 
U6i  til  hallinga  lannz  oe  iiamta  lannd.  -Kinn  dag  rida  .v.  menn 
unote  konongenom.  var  par  æmn  kalfr  Arna  fun.  Hvi  ertu  her 
kon  w  att  kalfr  kvad  konongrenn.  lur/ra  fægtr  hann  hui  byzc  pu 
5  fva  vid  fem  ofr/o:  fe  unote  j)er.  Ver  un^um  per  bæ  zt  rikif  {do 
at  ver  taygdim  fe  af  knuti  kononge.  pa  ma'llte  konongrenn  til 
finnz  Arna  funar  brodor  kalff.  Hveffo  fkulum  ver  truab  kalve 
bro6o2  pinum.  fmnr  fvarar.  Truum  hanum  æigi  hann  er  vitr  oe 
fvika  fullr.  En  hui  tåkum  ver  hann  nu  æigi.  pa  fvarar  konongr. 
10  Gott  være  at  fnua  manne  fra  illvirkc  iimr  pui  at  hann  man  \>at 
hænoa.    kalfr  fhyr  nu  aftr.    Oe  hævir  nu  fængit  nioftner. 


OH  k.  203;  Ems.  V  s.  49—51;  Fostbr.  saga  k.  46. 

Ex  nud  fa  fyæir  fer  pann  mann  er  mærki  fkal  berå  mote  konong- 
enom.  En  fa  het  kole  lænd:  madz.  Or  hanf  eahaf6ie  fprungu 
ut  bæde  augu  hans.  [83.]  pojjgæir  afolom  koemr  a  fund  konongf. 
Oe  byd:  hanum  hæim  til  lin.  Oe  fkorte  par  æigi  godan  fagnad. 
Sva  bar  at  um  dagen f  er  konongrenn  ræid  til  væizlunnar  at  par 
varo  f  ågrer  akrar  abadar  hændj   pæim.    po:gæir  rid:  iirir.    Æigi 

20  var  audvællt  at  ftodva  lidet.    koma  midvikudagenn.    Sækezt  fæmt 
ræiden.    pormod:   oe   hans   iamnmgar   rida   lvir   akrenn  oe  læmia 
miok.    Nu   pikci   po:gæiri   llla    En  pormodz  kvazk  fialfradz  vera 
at   rida   hvar   fem   hann   villdi    konono/renn    fægtr    pat   omaklect  30a 
vera  at  gera   porgæiri   fkada   eda   ofkil.     Ser  po  at  ækci  fær  at 

25  gort.  konongrenn  fvarar  værd  væl  vid  porgæir  fægir  hann.  pu 
væizt  æigi  nema  litilf  farne  i.  En  po  kann  vera  at  &apettag  fe 
æigi  mikilf  vært  hnær  puih  ef  kopmr  annat  bol  mæira.  konong- 
renn tækr  nu  væizluna.  En  tiolld  varo  go*r  uti  oe  var  par  væitt  i. 
fær   nu   væizlan   fram.    pat   er  fact  fra  pomiode  kolbruna  fkalld 

30  At  hann  vaknar  fnima  um  mo:gonenn  oe  ihugar  at  mart  hævzr 
lvir  lidit  med  hanum.  Hann  hafde  faftat  .lx.  drotenf  daga.  En 
matazk  lamnan  faftu  daga  At  hann  næde  pa  hælld:  en  ad:  hæmd 
at  drepa  poraran1  trolla  ut  agrø>na  lande.  Oe  læypr  hann  i  ftæi- 
kara  huf  æitt.    Oe   fær   til   mo2biuga  æinf  oe  etr  pat  en  pat  var 

a  Mellem  en  og  huruu  er  et  litet  aapent  rum  i  cod.,  mens  talangivelsen  til 
hurun  savnes ;  muligens  utslettet ;  Unger  tilføier  .v. .  —  b  r  i  trua  er  skrevet 
over  t.  —  c  Unger  retter  til :  ilTvirki.  —  d  Sterkt  \itvisket  i  cod.,  dog  læselig.  — 
e~ e  Unger  retter  til:  haffti.  —  f  Unger:  dagenn.  —  g—g  Unger  retter  til:  petta.  — 
h~ h  Skrevet  ute  i  margen  tilhøire  med  skriverens  haand.  —  i  Unger  retter  til 
poraren. 
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afaftu  dægi.  En  ftæikarenn  mællte  ertua  kokongs  ma6:  fag6e 
hann.  Ja  fægir  {>o:mo62.  Allvant  hævir  fnc  hænnt  fægir  ftæi- 
karenn. f)ormo62  fvarar.  Annat  hvart  man  okr  knft  afkilia  mæira 
en  morbiuga  halft  e6a  mmwa.  Boande  fa  er  konongrenn  tok 
væizlu  at  by  6:  fic  til  fær6ar  med  "konongenom.  En  hann  åtte  5 
funu  ,ij.  var  annar  fextan  vætra  en  an  nar  xvij.  vætra.  konongv 
bi6:  hann  fara  en  fvæmar  hanf  fe  hæima  f)ar  varo  enn  akrar 
blomgafter  oe  trodmer  miok.  konongvemi  kvad  {)at  æigi  maklega 
g02t.  Svæijnarner  vilia  fylgia  fæ6:  fmum.  En  kønongs  menn  vilia 
æigi.  konongv  fægir  at  |)æir  bfku[lu]  ra[6a]b  ef  {>æir  vilia  oe  10 
giæte  guS  {Dæirra.  Oe  aftr  quamo  værbi  {)æim  auoit.  f)02|gæir 
var  kallad:  fleccr  hann  fec  ovir6mg  af  fvæini  kononge. 

OH  k.  209;  Fms.  V  s.  61,  62,  199. 

Nu   æ  {mi   mæir   er   konongvemi  fotte  a  læi6ena  {)a   fpurfti 
hann   {mi  mæira  fa|man  dratt  h6senf.  konøngrenn   ræi6  15 
huitum   hefte   um    oagenn    En    {)a   var6   fa   at  bur6:  at  heftrenn 
læypr  i  iar6fall  æitt  undir  hanum.    Oe  brotna  føtrner  aller  ahe- 
ftenom.  kønøngrenn  læypr  af  fram  oe  fakar  hann  ækci  oe  mællte 
cbifna  fkal  til  batnadar. c    Nu  by62  hvær  hanum  fmn  heft.    kon- 
ongvenn  bmnd:  um  fo>tr  hefte  fmum.     Nu  bi6:  konøn^renn   fkutil  20 
fvæm  finn  geva  fer  af  vatne  at  oiekca.  hann  gerbe  fva.  konongv 
blæzar   kæret.    Oe   f>a   er  han?i  kænoi.    {ja  mællte  hann  æigi  vil 
ek  mungat  6re|kca   Skutllfvælnen?^d  fvarar  vatn  fecc  ek  y6i  hærra. 
Oe   lætr   i    annat   fmni  oe  gefr  konongenom.    kønongrenn   mællte 
er  JDC^ta  mio6j  æigi  vil  ec  hann  drekca  gef  mer  vatnet.    Skutil-  25 
fvæmennd  fecc  hanum  {)ri6ia  fmni.    kønønør  mællte    vin  gefr  {m 
mer  e{m  mer*  nu  æigi  vil  ec  f)at  drecka.    Bifcup  mællte  drekceft 
hærra  hæimillt  a  fa  er  gefr  yd:  oe  {)effom  drykc  hæuir  fnuit.    Oe 
ero  flict  agiætleg  takn  oe  fagrleg.     [85.]     Nu  fia  konongs  menn 
fkip  }>at  er  åtte  rutr  aviggiu  lodenf  funr  Sigurd:  ullftrængr  var  30 
funr   hans.    er   ftadenn   fætti  inidar  ofe.    Man  ec  \>at  fægir  kon- 
ongv   at   Rutr   var   mæin   vmr  var.    Nu  færr  hann  til  kalff  med 
]i6i  oe  vapnom  i  mote  off.    konongv  mælitz  til  gizorar  fvarta.    Er 
frat  titt  a  lflannde  at  værk  menn  hærm|ta  flagar  um  hauftum  er 
\>æiv  haua   un?2it.    Ja   hærra   fægir   hann   \iat   er    (Dar    miok   titt.  :r> 
konongvemi    fagde.     Æ  fer  mecf    {mi    mæiri    maft:    en    Iwnnd:    a 

*  Unger:  erta.  —  b— b     Cod.:  (ka|ra.  —   c— c  Understreket   i  ood.,  vietnok 
•enere  hund.  —  (1   Dnger:  8kutilsyæinnenn.  —  •— •  8aaledei  ood.;  Unger  utelater 
gfentageleen.  —   f— f  Saaledei  v.<i    ikriyfei]    <■<>(!.;    dnger   rotter   til:   en  ec. 
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lflande    At   ek    fkal    fto:|fængilegAre  til   ra6a  flaganna.    Tak  {)u 
rutenn  oe  alla  {)a  er  hanurøa  pæwib  fylgia  oe  drep  f>a  alla  Æigi  3(M 
var  hann  traud:  ^ef  drap  J)a  rut  oe  hundzaft  manna  med  hanum. 

OH  k.  196,  199,  200,  207,  jfr.  209;  Fms.  V  s.  44,  45, 
59;  Ser.  rer.  Dan.  V  s.  328. 

EN  {>a  er  Ola  fr  konongr  kom  aupplond  pa.  kom  imote 
haralld*  Sigui  dar  fun  broder  hans.  Oe  var  ungr  at  alldze 
oe  mikill  ihug  .xv.  vætra  gamall.  Oe  tok  Olafr  konongr  vid 
hanum  med  miklum  veg.   En  med  kononge  varo  adz  mefter  vird- 

10  mgar  menn  fmnr  arna  fun.  er  fidan  var  larl  i  danmarku.  Oe 
rognvalld:  brufa  fun  er  fioan  var  Jarl  i  orknæyura  aflakr  af  Fitiura. 
En  .ij.c.  manna  haf6e  hanun*  auftan  or  lande  fylct.  Oe  alldngin 
ha|f6e  vi6  hann  fkilft.  En  haralloz  bro6er  hanf  kom  imote  hanum 
med  oe.  manna   Oe  fkildizc  æigi  vid  Olaf  konong  medan  hans  hf 

15  var  f>effa  hæinzf.  Dagr  rmgs|fon  foz  me6  Olave  kononge  or  gar- 
6um  auftan  ifvi6})io6  pa  var  hann  })ar  æftir  er  Olafr  konongr 
for  i  braut  oe  famnade  faman  hdi  oe  ætla6e  æftør  Olave  kononge. 
Olafr  konongr  bæ|i6  hanf  auplandum  nokcora  ri6.  En  f>o  at  hann 
korne   æigi   pa  villdi   hann  {>o  halloa  fram  fær6enne.    En  pa.  er 

20  J>æir  foro  milh  mioff  oe  vænef  a  upplanjdum  }>a  ur6u  fræir  at 
berå  fkipen  oe  fva  vopnen  a  bake  fer  oe  var  foren  ærve5.  En  f)ar 
fem  J>æir  hafdu  nattfta6e  pa  ero  {>ar  kalla6ar  Olaf/  bu|6ir.  Nu 
koma  })æir  fram  afiallet  afulu  lværadale.  Marger  varo  f>ar  nkif 
.menn   er   h&et   f 02   ovan   iværa  dal   oe  ut  afhklafta&e.    Nu  fætti 

25  Olafr  konongr  f>ar  hærbudir  finar  cdc.  hun6ra6c  fat  {>ar  drotenf 
dagenn  oe  manodagenn  oe  tyfdagenn  oe  vatnfafta6e  hann  {)a  ba&a. 
En  jm  er  Olafr  konongr  var  f>ar  komenn  pa  let  hann  kal|la  til 
fin  boanda  æmn.  Si6an  fecc  hann  hanura  fe  mikit.  Oe  ba6  hann 
fara  1  hæro6  a  braut  oe  kaupa  falod  tidir  at  lærdom  manwum.  iirir 

30  fal  f)æirra  manna  er  imote  mer  ero  oe  falla  1  baroaganom.  Firir 
{)æirra  manna  fal  imn6[i]re  fm  viha  geva  er  med  per  falla  qua& 
boanoenn.  Fmr  pæim  er  imote  mer  ero  fag6e  konon^renn.  En 
ver  munum  aller  faman  biargazt  minir  menn. 


a  Tilskrevet  over  linjen  i  cod.  med  skriverens  haand.  —  b  Saaledes  cod. ; 
utelates  av  Unger.  —  c~ c  Saaledes  cod. ;  jfr.  Unger  s.  65,  note  1.  —  d  Tilskrevet 
over  linjen  i  cod.  med  skriverens  haand.   —   e  I  cod.  staar:  mlndrr. 
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OH  k.  204;  Fms.  V  s.  51—52,  201. 

Da  tok  kalfr  oe  ræifti  imote  hanum  mikla  orraftu  Af 
miklu  kappe  oe  af  miklu  mægni  oe  lllzku.  Oe  fec  feca 
hællzt  iimr  kriftni  bod  hanf.  A5:  en  olafr  konongr  keme  lland 
aftr.  Firir  fui  at  kalfr  viffi  at  hann  mmdi  nu  bio;6a  kriftmna.  .-, 
fem  fyrr  haf6e  han?^  kapp  alact  oe  miklu  alæi6  komet.  Oe  fecc 
fyat  til  mal  bota  fer  at  godra  manna  fymr  fkilldu  æigi  værda 
forgifladler.  Olafr  konongv  var  nu  komenrø  til  haugf  nokcorf  um 
mozgonenw  at  unourni.  Oe  ba6  menn  fina  til  fknpta  ganga.  En 
fkamt  ifra  hanum  fato  frir  tigir  manna  oe  lag6u  æigi  vopn  fmwb.  io 
konongrenn  lætr  æftzr  fpyria  hværir  fæir  være.  Oe  var  hanum 
fact  at  tafrafaftec  var  oe  Gauta  forer,  konongr  fretter  hvat  f#'i: 
vilia  {>æir  fægia  at  pæir  vilia  ganga  1I16  med  hanum.  hann  fpyrr 
hvart  feeer  ero  fkir6ir.  En  pætr  kvadozc  æigi  fkirdir.  Nu  fægir 
konongv  enn  fem  fyrr.  Æigi  hirdum  ver  at  hava  yd:  vid  vart  lid.  15 
En  vift  vihum  ver  hava  yd:  ef  fer  vihd  fkirn  hava.  Oe  fared 
fa  ifri6i.  fæir  kvadozk  fui  fara(1  æitir  hanum  fara  at  fæir  villou 
hanum  I16  væita.  quedazc  oe  veret  hava  mokco|rom  mannhættom. 
En  fat  fynizt  off  hærra  at  fA  fid:  fe  bæztr  er  fer  bio|5e6.  Oe 
f  eff  bidium  ver  ydz  at  fer  abyrgizt  off  fmr  fui  at  ver  kunwum  20 
æigi  f  amz  fi6  er  fer  bioded  off.  konongv  Jattare  f  æim  fui  at  hann 
fkAl  fæim  itrunade  v  era.  Nu  kvedazc  j)æir  vilia  imr  hvætvitna 
fram  bæriazt  vihaf  vi6  ko^ongenom.  ero  nu  fkirdir  oe  bifkupaoer 
oe  hava  drægla  umhauu6. 

OH   k.  205,   206,    208,   214,   215,   219,   221;    Fms.  V  25 
s.  59,  66—68,  75,  201,  237;  Fostbr.  saga  k.  26 
og  48. 

ja  mællte  kønonøreim  at  f  o:mod:  fkilldi  fkiæmta  nokcot. 
Hann  fvaraR  hui  fkæmtir  Sighvatr  æigi.  konongv  fva- 
rar.  Æigi  er  hanf  vid  koftr  farene  or  lande  til  rumf  fu62.  fo:- 
mobi  fvarar  fat  gerer  fa  hværr  er  til  er  fall|enn.  Oe  quad  fidan 
Bbiarka  mal*.  Oe  fa  er  hann  haf&e  quedet.  fa  mællte  konong- 
renn.  hvat  kaup  villtu  hava  formod:  imr  fkæmtan  fina.  for- 
mod: fvarar  æigi  kan??  ek  kaupf  at  meta  oe  ængan  lut  vil  fia  86 
mer  til  giæva  ann  an  en  f  at  at  ec  villdi  fitt  bnoft  vera  oe  lfinni 

a  Unger  retter  til:   soc.  —  b  Ung<  t •:   sin.  —  c  Saaledes  cod.;  Unger:   Afrafaste. 
d  Uteladl    ;iv    Inger.    —   e  Unger:   iattar.   —   f   Otetetol   ;iv    1'nger.   —    &— k  Under- 
streket i  cod.,   vistnok   med   senen'    liaaml.     Kfter  pnnktuin    følger  el    kiydl,    hvortil 
sv;ii.r    el    kiydl    i    margen   med  et   eitel   av   l>jark< m.ial.      Se  Indlrdningen   und.  i 
Margnot»  r. 


£ 
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afio  ver*.  Oe  æigl  villdaa  ec  æftør  |)ik  liva.  konongr  fvarar. 
Kigi  kann  ek  \mt  gloret  vita  hveffo  \)at  verbi.  En  afio  fkal  ec 
]>er  væita.  Hvelfo  marga  menn  hævir  jdu  veget  i  æmvigi  hann. 
t><n|mo6l  qued:  |ja  vifu.  Sex  hævi  ec  allz  er  oro'\  on  hiallta 
:>  mer  f  ioner,  kænd:a  cer  mekc  vi6  ftyr  ftundum,  ltalrengf  boda 
vegna,  nu  emek  enn  oe  namka  manna,  mo:d  varlegra'1  for6om, 
xer  letow  J)0  jjæirra,  j)ntugr  fcarare  Æigi  ertu  gamall  fægir 
konongrenn.  virt  man  }jat  vi6  {ne.  hvat  man  ]ja  annat  iirir 
fiaundena  en  .13.  korne  iirir  æinn.    Mæl  hæill  oe  fæll  hærra  fagde 

10  l302mod2.  Madz  giængr  at  kønongenom  vænn  fa  het  arnhotr  gelhni. 
Hærra  fægir  hann.  Silfrdif[c]f  æmn  fænda  ekydz  vi6  horodde 
morr  A  føne.  Oe  {)ær  varo  iar|tæignir  til  J>eff  at  ek  villdi  til  Jdiii 
oe  bæriazc  med  j^er.  konongr  mællte  at  hann  fkilloi  fkirn  taka 
oe  fara  aftr.    Oe  æigi  vil  ec  hava  J>itt  lid.    Oe  ænfkif  mannf  afl 

15  }3ikciumc  ek  {mrva  f  ær  hann  aftr  oe  tækr  fkirn.  [89.]  Nu  kcpmr 
mote  konongenom  boanda  hærrenn  {)roender  oe  halæygir  naura- 
do>ler  oe  morer,  fyæir  varo  hofdmgijar  iirir  kalfr  arna  fun.  harekr 
or  jnotto.  JDOzer  hundz.  Ærlændj  or  gær6i.  Rutr  af  viggiu  {>or- 
gæir  af  forf  haugi.    Oe  meftr  luti  lændra  manna  no:]6an  or  lande. 

20  Oe  J)æir  bændz  er  1  J)rondæimi  varo  famnadu  faman  li|di  miklu 
.xij.c.  manna.  En  allz  haf6u  ]>æir  .vij.  fmfhundrad  manna  J)at 
er  fact  ifra  Olave  konongc.  At  htlu  ad2  en  barezt  være  at  hanuw 
J)yng6i  litt  \>at.  Oe  J)a  hæyidu  f>æir  gnyenn  af  I161  boandannA. 
fa  gecc  finnr  Ar|na  fun  til  køwøngsenf  oe  vakte  hann  oe  mællte 

25  f>a  konongrenn.  Ec  fa  ftiga  ftanda  til  bfm|na.  Oe  himna  upp 
lukazt.  Oe  var  ek  komenn  a  o>pfta  ftiget  er  {m  vakter  mec.  Oe 
var  ]>at  audfynt  fag6e  fa  er  rita6e  faguna  af  {Deffe  vitran.  At  fia 
hinn  hælgi  guds  dyrlingr  hævir  ad:  længi  veret  a  fyæin  himirikif 
ga|tu  er  f>a  var  at  ænda  komet    Oe  hanu/n  var  j^a  ambun  ætlad 

30  firir  fitt  ærve|deg  af  almatkom  gu6i.  En  kalfr  oe  Ærlændr  ftod- 
vadu  nokcot  li6et  J)ar  til  er  {)orer  hundr  kom  til  med  farunæyti 
fitt  {>a  tok  at  æfazc  allt  li6et.  Sidan  bau6  Olafr  konongr  allu 
li5i  fmu  at  ganga  til  fkripta  oe  haf6u  meffo.  Oe  allt  I16  hanf 
tok   korpus   domini   adz    en   \>æir   bærdizk.    Nu   kom   konongvenn 

35  fyrri  me6  lid  fitt.  Oe  bæi6  boanda  li6s|enf.  Nu  mællte  konongr- 
enn  til  {Dormoz     Hvat  mindi  nu  vera  futt  rad  ef  }du  fkilldir  rad 

a  Bokstaverne  er  skilt  fra  hinanden  ved  et  risp  i  pergamentet.  —  b  Unger 
retter  til:  oxo.  —  c_ c  Unger  retter  til:  em  ek.  —  d  Unger  retter  til:  varlega. 
—  e  Efter  fcarar  følger  et  aapent  rum  i  cod.,  senere  utfyldt  med  5  tankestreker. 
Unger  tilføier :  bita.  —  f  Cod. :  Silfrdif.  —  g  6e  i  ærve6e  er  skrevet  under  ve  i 
samme  ord. 
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hava  iirir  varo  I161  pormo6:  fvarar  [B]rænnuma  oil  iinr  mnan, 
innæy  pau  er  ver  finn|um,  lond  tegazt  hærr  me6  hiorvi,  hvær 
biorgb  iirir  gram  væria;  hyffc  have  allrad,  in  pro>nder  kol  fmna, 
aDgr  fkal  quæikt  lklungri,  kollo  er  ek  ma  vallda.  la  fægir 
konono/renn  trua  ma  per  til  peff  pormodr  fæg!r  konongvenn  pu  5 
fægir  pat  fem  per  byr  lbnofte.  Annur  rad  munu  ver  nu  væroa 
taka  hællo:  en  brænna  lon6  fialf|ra  vara.  Pat  er  fact  at  {)ar  fem 
'konongrene  var  komenn.  At  lyng  mikit  var  par  oe  bær  a.  Oe  nu 
fer  kon\ongr  ii6  boandanna  oe  mællte  lllt  bær  oe  arkt  fagde  hann. 
En  hann  villdi  fva  mæla  at  lllt  I16  oe  arkt  være  pat  er  pa  fo:  10 
imote  hanum.  pa  fvarar  Rognvallo:  brufa  fun.  Miffmæle  er  petta 
hærra  fagoe  hann.  konongremi  fvarar f  haf  pu  pat  at  marke  at 
pa  mantu  æigi  hava  længra  olivat  en  ek  a  nu.  er  pu  mæler 
flict  mifmæle.  Oe  fva  var  pa  er  porfi6:  Jarl  cow  1  æyiarnar&. 
pa  gecc  Rogvallo:  par  fem  ælldar  varo  ciudir.  Oe  er  hann  kom  16 
ihufet  pa  mællte  hann  pa  hauu??z  ver  fulhvat  er  ælloar  peffer 
ero  brunnir.  En  hann  villdi  fra  mæla  at  pa  være  pæir  full  ællda. 
Nu  ko>mr  hanum  ihug  livat  konongrenn  mællte  oe  fag6e  fva.  Nu 
er  porfi6:h  frænoe  mmn  komenn  1  æyiarnar.  Oe  pa  kom  por- 
fi62  larl  med  I16  fitt.  Oe  varo  pa  fkammer  lifdagar  uognvallz  20 
æitir.  porfioi  fkalld  var  pa  me6  Olave  kononge.  hann  kvad  vifu 
peffa  pa  er  lidet  for.  Roker  at  regne  miklu,  ran'6a  gardz  hmf 
har6a,  vill  vi6  vifa  fniallan,  vær  do>la  I16  bæriazc.  værium  all 
valid  orvan,  alum  tæitan  ma  fvæita,  fællum  prormo:  lpundu*, 
peff  æggium  ver  ræggiJ.  [90.]  Bo>nn6i  hava  SU],  mærki  oe  .xx.  25 
Oe  c.  manna  Ii6s  un6ir  hvænu. 

OH  k.  209,  221,  222,  225;  Fms.  V  s.  52,  73—74,  202-03. 

Sva  er  oe  fact  at  konongrenn  let  iammo2g  berå  imote  oe  fiora-  79 
tigu    manna    unoir    hvænu    mærki.    pa    mællte    konongr   vi5 
pormod  per  fkipa  ec  1  armene  annan.  poimod:  fvarar.    Pora  man  30 
ek   pan?i   arm   v&na,    pat   er  ækciu  munr  nokco2,   riodom  ver  af 
ræi6i,  ronno  en  ec  lyt  1  ftanda.    giængr  æ[i]k  greprenn  ungi,  gun- 

a  Iood.  staar:  S  rænnnm.  —  b  CTnger  retter  til:  hærbiorg. —  °  Unger  retter  til : 
yss.  —  fl  Duger  tilføier:  linsa.  —  °  tJnger:  konongrenn.  —  f  De  to  stavelser  i 
fvarar  er  skilt  ad  ved  en  Qænge  i  pergamentet.  %  !>••  to  lidste  stavelser  i  ;<  \  i  a  1- 
nar  ei- skilt  a<l  ved  den  ovenfor  neevnte  flange  i  pergamentet.  — -  b  Sidste  1 
velse  i  jiorfifV  ooget  forskrevel  i  eod.  Ute  i  margen  tilvensin  er  derpaa  skrevet: 
US},  son  del  synes  med  skriveren-  haand.  '  Unger  retter  til:  i  bnndar.  — 
kledes  oprindelig  i  cod.  Senere  er  der  over  r  -krevet  en  lang  1.  k  i  i  Bl 
olæselig  i  ood. 

«i 
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bhft:  {jar  er  flog  rifta,  mitt  raft  er  \>at  mæitit,  mot  a  hæl  ftrtr 
fpioto?;?.  ])ollæinn  knarrar  fmift:  ftræng6i  {>eff  hæit  ef  hann  rna 
At  lm»//  feal  fyftr  manna  vm^a  a  kønøngenom.  Gizor  enn  fvarte 
mællte.  ]>at  er  titt  fagfte  hann  med  off  at  hæimta  flagar  oe  vinna 
6  til.  livat  gcre  ek  J>ara  til  ha>rra  er  {jar  til  mege  metazk.  kon- 
oigr  fvarar.  Menn  itanfta  lgiægnvort  {jer  tvæir  oe  er  annar 
ramare  at  afle.  Oe  fry  ec  {jer  æigi  ef  }ju  fælhr  ]ja.  Gizor  flær 
unftan  aftaum  fotenn.  En  annan  ftrap  hann  aftz  en  barftagenn 
være.    Nu   kom   Ærlænnft*   or   gtfprfti  meft  lift  pat  er  hann  haffte 

10  faman  ftreget  omaklega  imote  konongenom.    O  lafr  kon  ongr  haffte  32 
væitt   hanum   mikit   len    oe   gevet   hanura   ftyrlegar    giæver.     Oe 
ængi[r]b  lutir  orftner  i  {jess  lmillum.  Er  hann  gecc  lfianfta  flocc 
hans.    {ja  mællte  Olafr  konongr  til  Ærlænz.   Ek  gerfta  {jic  litnm 
at  miklu[m]c.  En  nu  ftregr  }ju  flocc  imote  mer  oe  villt  drepa  mik 

15  lftag.  En  ek  kann  {jer  {)at  fægia  at  fannu  at  fju  mant  her  falla. 
Oe  fal  {jin  man  fyrr  vera  lhælviti  en  bloft  fjitt  fe  kallt  a  iarftunni. 
En  {ja  mællte  Olafr  konongr  til  ka|lff  arna  funar.  Ofuf  ertu  kalfr 
at  vita  {jmn  luta.  er  mitt  boft  matte  ftanftazt.  Æigi  væit  ek  hærra 
fagfte   hann.   konongr   mællte    Or  lanfte   fkillftir   Jju  fara  oe  berta 

20  ftrtr  {jer  Jju  ert  vitr  maft2.  En  {ju  {jorer  hveffo  fuf  er  tud  at  vita 
Jjinn  veg.  {jat  Jattae  ek  fagfte  {>orer  at  litt  æigum  ver  {jat  unftir 
{jer.  Sva  er  oe  fægir  konongrenn.  Morg  flor  vark  mætter  Jju 
vinna  her  i  lanfte  efta  af  lænftif.  Scafte  er  oe  um  {jic  {j02gæir  fagfte 
konongrenn.    Mantu   væizlu  {ja  er  ver  gerftom  {jer.    Oe  bartu  Jja 

25  hatt  hauuftet.  En  nu  bærfc  {ju  imo|te  mer.  Oe  fåmer  {jer  fjat 
æigi.  {jo:gæir  kvezk  æigi  viha  annat  fmr  fryiu  fakar  kalff.  kalfr 
Arna  fun  viffi  at  finnr  brofter  hans  var  med  olave  kononge.  Oe 
mællte  til  hans  {jetta  lift  er  faman  er  her  ftreget  vill  frift  vift 
konongenn.    Sift an  mællte  finnr  vift  olafkonong  kalfr  brofter  minn 

30  mæler  med  flærft  til  {jin  hærra.  En  {ju  fkallt  ækci  trua  hanum 
iimr  {jui  at  $at  er  ækci  nem  a  flærft  æm  er  hann  mæler. 

OH  k.  206,  208,  209,  210,  213,  222,  226;  Fms.  V  s.  52—58, 
63—66,  72,  74. 

Da  mællte  konongrenn  Marger  menn  ero  {jæir  llifti  kalff  nor- 
ræner  er  Jjæim  være  bætra  falla  med  mer  en  bæriazc  imote 
mer.  [91.]  {jorer  hunftr  kom  {ja  til  oe  harekr  or  Jjiotto  med 
jjriu  jjufhunftraft  manna   {ja  tok  Olafr  konongr  at  fylcia  lifti  fmu. 

a  Unger  retter  til:  {>at. —  b  I  cod.  staar:   ængi.  —  c  I  cod.  staar:  miklu.  — 
d  Unger:  ertu.   —   e  Unger:  iatta. 
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Oc  let  Rogvalld  aho>gre  honnd  fer  med  .e.  Ii6s.   En  finn  let  hann 
a   adra   hond    fer   med   .13. c.   manna.    En   haralld   brodor  finn  let 
hann  vera  med  birni  ftallara  trulegom  Tin  finum.   En  J)ormo62  oc 
fyæir  kappar   i   annan    arm  med*  .xfj.c.   manna  var  allz  Ii6  olaf/ 
konong/.    En  bcndz  haf|6u  .vij.  f  ufhundrad  manna.    Olafr  konongv  5 
hafde   fvær6   lhændi   fer  i  &nb\ærbn   fylcingu  oc  orroftonne.    En 
hvarke  hafde   hann   hialm   ne   bryniu    fat   fægia   menn   at  arne 
arna  fun  bære  mærki  Olaf/  konong/  um  dagenn.    Skialld|borg  var 
fkoten  lvir  konongenora  fkilldi  hann.  far  vera.   kalfr  fær  til  li6s 
finf  oc  mællte.    fa  fyn   fa  ec  er  væl  mættem  ver  an  fagde  hann.  10 
Vigro6e   lyftr   a   fkyen   fyrr   en  blo6  ko^mr  a  lordena.    Oc  ogner 
ero  miklar  oc   æigi  nar   fol  at  fkma  land  fkialf tar  ero  mikhr  oc 
ogner   off    kom  nar.     Olafr  konongr   bifø   fa   fra   fer   fkiliazk   er 
pæir  kænna   frænd:    fina  iboanda  Ji|6mu  fa  fvaraSe  hanum  æmn 
madz   kænni    ek    funu    mma    .ij.    ibo  andalidmu    oc   vænte   ek  at  15 
æigi  fe  adzer  vænlegre  en  hvartvæggia  f  æirra  oc  ma  ek  væl  fa 
fia   orepna    En   æigi   vil   ek    vid    fic   fkiliazk   hærra.    \>at  er  oc 
fact  at  ængi  villdi  ifra  hanum  fciliazk.  forer  hundr  oc  fæir  xij. 
faman    ero    firir   utan   fylcingarnar   oc   laufir   oc  voro  ivargfkinz 
ft|akcum.    foftæmn   halæyfcr   madi   er   kalla 6i   var   knarrar   fmid:  20 
hann   mællte    æigi  vil    ek   lfylkmgu  v  era.    Oc  giærna  villda  ek 
fy  fir  vinna  a  konongenom.    Madz  fvarar.  hui  mæler  fu  pat.    Jaur 
fægir   hann   fat   var   mer   fa   ihug   er   hann   brændi  knoi   fann 
firir  mer  er  bæztr  mm6i  vera  go:r  at  ek  mmndi  ammazkb    Mad? 
fvarar.    fu  mindir  minna  viti  finr  hava  en  værduct  være.    hann  25 
f agnar   fo2gilf  het  madr  er  kallad:  var   hialmu   fun   hann  kwmr 
a  konongs  fund  iirir  bardagan.    Oc  bydz  fic  at  bæriazk  vid  ko??- 
ongenom.    En  fo    fægir   hann   fic    fui    aumlegare   uera  at  hann 
hævir  vid  feno  tæ|kit  af  knuti  kowonge  finr  fe  girni   fakar.    En 
fo  lagde  hann  allt  akonongsenf  valid.     Sunr  hannfc   var   Grimr  80 
gode  er   bio   a  ftiklaftadum.    Oc  far  bio  foi|gilf.  kononprenn  fva- 
rar fu  fkallt  æigi  bæriazk.    hælldi  fkalltu  flytia  ihuf  fi[tt]d  vara 
menn    fara    Nu    fkillduzk    fyæir   fatter.     Sægzr   konongr    at   hann 
hævir  fvaret  iirir  ræzlo  faker. 


a  Noget  avbleket  i  cod.:  fnrhigaat  av  Unger.  —  l>  Saaleddfl  ood.;  Unger:  a 
minnazk.  —  c  Saaledes  cod.;  Unger:  hans.  —  d  Bokstaverne  |>i  er  utydelige, 
tt  nlæselige  i  <od. 
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OH  k.  226,  228,  L'L,(J:    Fins.  V  s.  57—58,  77— 84. 

Sva  mællte  oe  kønongrenn  vio    fxttgæir  boanoa  at  hann  fkilhM 
fv 


fylgia  hki  hans  til  graftar.  Oe  lata  ])iia  lar  jræirra  manna 
er  med  hanura  varo  Lfxrørn  laugu  er  hauura  var  }jvæg[i]ta  lfial- 
5  uum,  (xmnoft?  kraft  j>a  vifu.  SKalat  oglafian  iva,  bo:6z  [frægni] 
]»[at]  fko:dah,  buumc  vift  prong  ajjm<>i,  ]>ængf  oojterc  mik  frægna, 
J)0  at  figrunnar  fvinnan'1,  fægi  ece  von  hedenf  qua  nar,  verom 
i  ala  eie,  auftr  bragningi  trauftir.  Ola  jorcmgr  at  eie,  aulf  ftik- 
lanoa    iniklu,     fkilldu    æigi  fkiælcner  haulloar,    fkalmolld    er  nu 

i»)  fal  raa,  buumc  vi6  focn  en  flækenne,  feggr  f  kuli  or6  um  fo26azt\ 
er  at  gæir  Jnngi  gangura,  gunlæifr1  med  olæivi.  [P]eri  man  ek 
enn  unz  aorum,  allvalloz  uaed  fkalldom,  nær  vænter  j)u  [læirra., 
Jnngdiarfr  um  kne  hva:  va,  braut  komom  \er  \>o  at  væitim,  val- 
taran  frekom  ramne,  vift  æigii  f>æir  vnga,k  vigro6z1  e6a  her  liggi- 

15  lim.  konongr  fvarar  oit  kcpmr  JDar  ni52  finr  næ|fium.  [92.]  Oe 
fva  er  fact  at  fva  hart  liupuzk  f)æir  at  me6an  er  fkotnden  var  At 
jjar  fto6  f>a  hinn  iyfti  konongf  manna  [e]rm  ad2  hafoe  hinn  fi6azte 
af  boandom.  }3at  fægia  menn  at  fyæir  æggiadu  fva.  "knyum  kny- 
urø.  kønongs  hdar  har5la  hardla  boanda  mennn.    Nu  ganga  faman 

20  fylkmgarnar  oe  bæriazk  fyæir  nu  fnarplega  oe  af  mikilli  ræyfti. 
væita  konongs  menn  harda  vi6  taku.  Oe  fyn[a]°  {)a  enn  fem 
fyrr  iirir?  fina  mikla  hardfænge.  j^ottezk  fa  bæzt  hava  er  fro>- 
knaztr  var  i  atgangu  oe  næft  matte  kononge  vera.  Oe  allum 
fotte  bætra  at  falla  med  kononge  en  braut  at  komazt.   Minnazk 

25  ahanf  fagrleg  hæit  at  \>æir  minnou  aller  faman  biargazt  Oe 
f>at  annat  at  dyrlect  var.  At  gu6  allzjvalldande  villoi  £a  am- 
buna  hmura  hælga  Olave  kononge  fitt  ærve&e  er  hann  hafde 
})o|iat  iinr  guds  faker.  Æflt  oe  ftyrkt  lians  kriftni  med  finum 
ftyrk.  {)a  urdu  fva  tidændi  her  at  Olafr  konongr  let  lif  fitt  l^effom  ;*3a: 

30  bardaga.  Sva  fægia  menn  at  Biorn  oign  hio  med  fværdi  til 
J)o:ef  hunnz  um  dagenn.  En  £>ar  fem  ako?n  bæit  æigi  hælldz  en 
vænndi  hærbi  um.  En  J)02er  oe  \>æiv  .xij.  faman  varo  ivargfkinz 
ftakcum  J>ærm  er  fmnar  haf6u  gozt  f)æim  med  mikilli  fiolkyngi 
£>a  er  Bzørn  fa  at  fværdet  bæit  æigi.    {Da  kalla6e  hann  &konong- 

a  Cod.:  ^vægtt.  —  b~ b  Cod.  har:  ordz  (aapent  rum)  f)  scorfta.  Unger  ut- 
fylder  og  retter  til:  orS  frægni  J>at  borda.  —  c  Unger:  dotter.  —  d  Unger  retter 
til :  svinnir.  —  e  Unger  utelater  ec.  —  f  Unger  retter  til :  aur.  —  s  Unger  retter 
til:  slæken.  —  b  Finnur  Jonsson:  forfiazc.  —  i  Unger  retter  til:  gunræifr.  — 
3  I  cod.  staar:  Ner.  —  k  Unger  retter  til:  vaga.  —  1  Unger:  vigrudr.  — 
m  Cod. :  ar.  —  n_n  Understreket  i  cod.,  vistnok  med  senere  haand.  —  °  Cod.:  fyn. 
—  P  Utelades  av  Unger. 
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enn  oe  mællte.  Æigi  bita  vopnen  hun|dana.  Bærif)er  ps.  hun- 
d  an  a  fag6e  konongrenn.  £a  tok  bio2n  fer  klubbu  mikla  Oe  lauft 
{)ore  hund  fva  at  fell  villa.  Oe  æfi6an  bar  hann  hallt  hauud  iam|- 
nan.  Oe  f)a  hop  hann  upp  oe  lagde  bi02n  me6  fpiote  oe  mællte 
Sva  bærturn  ver  biarnuna  amookenne  no2d2  fagde  hann.  Bi02n  5 
gecc  a  laget  oe  bæit  akampenom.  Sva  fægia  menn  at  Ærlmgr 
or  gærbi  felle  fyft  af  boanoa  hdmu  lbardaganom.  £>at  var  oe 
fnimma  er  Olafr  konongr  fell  oe  frænde  kalff  arna  hinar  ungr 
at  alld2e  hafde  gott  lvirlæte  af  kalve,  hann  fær6e  Olaf  konong 
afa>te.  10 

OH  k.  222,  227,  228,  229,  235. 

Sva  er  fact  at  jja  er  Olafr  konongr  fecc  far  £>at  f>a  kaftade  hann 
fværdi  fmu  i  braut  oe  ba6  iinr  ovinum  finum.  f>o:er 
hunda  oe  JDoftæmn  knarrar  fmid2  baro  bana  02d  af  Olave  kononge. 
Oe  var  J)oftæmn  f)egar  fællo:  afætr  konongeno??i.  hann  ftrængdi  15 
})eff  hæit  at  hann  fkilldi  fyft  berå  bana  02d  af  konongewom  ei 
hann  mætte.  Nu  let  Olafr  konongr  f)ar  hf  fitt.  f>a  var6  fva  mi- 
kil  ogn  at  folen  fal  gæifla  finn  oe  gerbe  myjrct  En  a6i  var 
fagrt  ved:.  Æfter  })ui  fem  J>a  var  er  fialfr  fkaparenn  for  af  ver- 
olldenne.  Syndl  gud  jm  mikla  ogn.  {>ar  var  hæ6  nokco:  fem  Olafr  20 
konongr  fell  Oe  if)æim  fama  fta6  er  nu  kirkia  g02r  Nu  ftæig 
fva  Olafr  konongr  02  {Deffo  nki  oe  lhimirikif  dyrd.  En  fyat  var 
amioviku  dægi  er  Olafr  konongr  fell.  Biozn  digjri  fell  [oc]h  f>a 
med  hanum  f>a  fell  oe  kolbæin  Arna  fon  Oe  aflakr  af  fihumæyu0 
Oe  fiollde  af  f)ro>n6a  I161.  En  jm  er  Olafr  konongr  var  fallenn  25 
}>a  lauk  gu6  upp  augu  f)o:ef  humzd  oe  fa  hann  hvar  ænglar  gu6[f]e 
fo20  med  falo  hannf  upp  til  him|na  med  miklu  liofe.  hanum  fyndizt 
fem  hon  være  fkrydd  me6  hinum  dyrlegft[a]f  purpura.  Anlet* 
hans  fyndizt  hanum  huitt  fem  fnio2. 


E 


OH  k.  227,  229,  233;  Fms.  V  s.  81,  84-85;  Fostbr.  .30 
saga  k.  49. 
ftir   hetts.   fo2    horer   hund2    af   lande   til  Jo2fala  ut.    Oe  and- 
adezc    J3ar      [94.]      dagr    rmgf    fon    kom    med    {mf   hundrnd 
manna  oe  jj.c.  med  (3a  er  Olafr  konongr  var  faljlenn.  hann   fpyrr 
hvart  konongrenn  var  [f)]arh  fallenn  eda  æigi.  hanum  var  fact  at  35 

— v 

a  Unger  retter  til:    vid.  —  h   Næsten   atviskei    i    ood.  —  c  Saaledes  ood.     Vel 
feil    for:    Finnn-vu.      Unger:    Finnæyu.  (l  Saaledea    ood.;    I  ager:    huni.    — 

«  Cod.:  gud.  —  1  Cod.:  dJTlegfto.  —  k  Unger:  enlit.    -    >'  Cod.:  far. 
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hann  var  |>a  nyfallenn.  Hann  fpyrr  hvart  ]>;< -ir  viha  taka  annan 
til  konongj.  pæir  fpurdu  hværr  i  bode  være,  Dagr  mællte  bydec 
fialvan  mik  fagde  hann.  En  pæir  villdu  \>at  æigi  \m  bau6  hann 
haralld  brodo:  lianf.  En  f>æir  næittadu  {mi.  Oe  mællto  po  vill- 
5  dum  ver  a^igi  O/a/'  konong  hava  lvir  off  j^a  vilium  ver  vift  æigi 
havaa  brodo:  lian  f  hl  konongs  taka.  Nu  tokft  anyialæik  bar- 
dagenn  me6  |)icim  dag  oe  boandonom  En  6agr  var  ofhdi  bo|- 
renn  f  va  at  hann  kom  a  flotta.  Dagr  forde  harrallob  figurdar  fun 
til  læcnef  iirir  {mi  at  hann  var  miok  far   ordenn    Oe   var   hann 

10  gro>6o2    alaunungu.     Oe    fo:    or   lan 'de    fidan.     Oe    marger    ad:er  :^h'- 
komozk  naudulega  i  brott.   Rognvalld:  brufa  fun  oe  dagr  nngf  fun 
dræifduzc  i  braut  i  okunn  lond.    En  af  boannda  I161  fello  marger 
hof6ingiar.     Jdo    at   faer    fe   næmdrr.     Rognvalld:    var    fidan    larl 
lorknæyium  oe  var  hinn  me|fte  mærkif  mad:.    Fmnr  arna  fun  var 

15  miok  far  ordenn  oe  var  gredd*.  Svæinn  konongv  ulff  fun  gaf 
finni  larldom  oe  var  hinn  mefte  madz.  [95.]  formod:  lee  lauf 
vid  ibardaga|nom  oe  fecc  æigi  fto:  far  fem  hann  undrade  fialfr 
Oe  })ikcizt  æigi  hava  lift  fer  f>a  kallade  mad:  le  mer  fkiollden?*. 
Tak   {m   fagde   hann    æigi   {>ærf  ek.   hann  {)akcade  hanum.    Jmr- 

20  mod:  læypr  lvir  fkid  gard  nokcon  oe  mællte  kvaz  ugga  at  hann 
mmdi  æigi  falla  med  kononge  finum.  Oe  i{mi  kom  f  kot  undir 
hond  hanum  vinftri  krok  or  ænm  milli  rivianna  oe  mællte.  Ængi 
dro  bætr[a]c  hæilli  fmn  boga  fagde  hann  Nu  vænte  ek  at  ek 
fkilizc   æigi   vid   konongenn.     Oe   braut   af   fkaftet  af  orenne  oe 

25  fættiz  nidz.  Mad:  kallar  or  valenom  ocd  hæyrir  hann.  hvat  hann6 
er  målfort  pætrsi  manna,  er  tala  mege  vid  off  kærfki  mal.  kallar 
mad:  en  ængi  fvarar.  Her  ero  æigi  miklir  ræyfti  menn  fægzr  fa 
er  ængi  vill  fvara.  Mad:  mællte  Ula  hævir  yd:  faret  fagde  fa 
er    J>er   hafed    barezt   imote    hofdmgia   yd:um      Oe    ligg|idf    nu 

30  ahæliar  [)ræmi.  Son  atta  ek  er  fo:  02  lande  til  lorfala  Oe  hævi 
ek  ækci  til  fpurt  fidan.  hvat  hæitir  fia  mad:  er  kallar  fva.  Ec 
hæiti  hiarrande.  Hæitir  lllu  hæillijs  fægir  hinn.  Væl  her  mekh 
fadur.  Ec  hæ|vi  længi  aillu  rade  leget  vid  konong  minn  oe 
margum   ftorom   glo>pom.    Far   hmg|at   kvad    hinn    ælldri.    Ækci 

35  tækr  jm  mer  nær  miok  er  {m  hyggr  at  ek  vill  faurga  mik  lblode 
yd:u.  Ek  vætte  mer  hialpar  ef  ek  idrumk  nu  oe  mæ|tte  ec  nu 
fkirazk  ikonongfenf  blode.   Ec  ftænd:  akmom  oe  liggia  uh  id:en. 

a  Saaledes    ved    feilskrift    cod. ;  Unger  utelater:    hava.    —   b  Unger:   Haralld. 

o  Cod.:    bætri.    —  d  Foran  oe  er  i  cod.  skrevet  og  atter  overstreket:  oe  hæyrir. 

—   e  Uteladt  av  Unger.  —  f  Unger:  liggid  er.  —  s  Unger:  hæilli.  —  h~ h  Saaledes 
cod.    Jfr.  Unger  s.  71  note  4. 
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E6a  livat  er  per  at  mæiai.  Han»  fvarar.  Spiote  er  lgiagnurø 
mik  fkotet  fag6e  hann.  {)angat  fkræi6  hin»  ælldji  oe  do  bader 
famwan. 

OH  k.  233;  Fostbr.  saga  k.  49,  50;  Fins.  V  s.  90—93. 
[96.]     [3oi'nio6e  ohægdezt  miok  faren.  f>ar  varo  oe  marger  a6:er  84 

X.  farer,  kona  æm  gecc  imote  J)02mode  med  vazfatu. 
kimbi  het  fa  er  bm»|6a  fkilldi  um  far  man»a.  Alld2ad2  ma6:  oe 
ængi  ræyftimad2  veret  oe  otrur  veret  kallada.  J)02mod2  fecc  ækci 
rum  hia  durunu»i  ftod  lhia  vandbælki  nokcozom  oe  ftudize  afram. 
Nu  var  um  ro>tt  hværir  bæzt  gen  go  fram  oe  ur6u  me»»  æigi  10 
afatter.  Giængr  kona  hia  {Doamode  oe  fpurdi  med  huaro»i  er  han» 
være.  han»  fvarar.  A  fer  at  ver  varo?»,  vigræifr  me6  olæ|ivi, 
far  fecc  ek  hælld2  atvaro,  huit  bruda  oe  frid  htm»,  f  km  afkilloi 
mmum,  fkalld  fecc  rid  til  kallda,  nær  hava  o>fke  ærara,  orændan 
mik  g02vanb.  konan  fpyr  hvænr  bæzt  værdrzk  med  kø»o»genow  15 
af  ha»s  li6i.  fm  quad  han»  en».  Haralld2  fa  ek  at  væl  vardezc, 
vig  ræifr  me6  Olæivi,  J^ar  gecc  håra  hio:va,  ringr  oe  6agr  ajnngi, 
redo  pæiv  und  rauåar,  rander  pruttc  at  ftanda,  fecc  bænfndurf 
blacke,  bioE.  doglingar  fio2er.  Hon  fpurdi  hveffo  ko»o»^ren» 
genge  fram.  ha»»  fag6e.  Ort  var  olaff  hiarta,  od  gramr  lftyr  20 
iblo6e,  reken  bitu  ftal  aftikla,  fta6um  di  voll  at  æ5|rod,  yf)olla 
fa  ek  alla,  iolfa6:f  nema  gram  fialvan,  ræynda  vard  fleftr  ifaftre, 
flæinoziuu  fer  hva.  Po2tnod2  mællte  til  kimba  at  hann  mmoi 
æigi  vera  d2ængr.  er  han»  a  mællte  konongs  manuwe.  fægir  at 
hann  man  æigi  f>ola  værr  faren.  Nu  fer  kimbi  hvar  fra»z  kæmr  25 
gullnngr  undan  ærmi  {}02moz.  Oe  ræn»er  kimbi  til  auguw.  {)or- 
mo62  mællte  fnkci  J)er  fagr  ringrenn  foftre  fagde  hann.  pormodr 
kimbi  qued2  fagran  vera.  Tak  f)a  kimbi  fægsr  pormodr.  kimbi 
retter  til  hondena.  En  f)02mod2  brig62  faxe  oe  ho>ggr  af  hanum 
hondena.  Nu  man  ræyna  hveffo  faren  er  at  £>ola.  kimbi  væmar  30 
miok  oe  (pper.  En  j)02tnod2  qued:  ha»»  æigi  fkulu  me<3  \>æir\ 
hændi  nokcon  man»  fvikia.  Nu  giængr  {)02mod2  i  braut.  Mad2 
giængr  imot  han»o»zf  ungr  af  hufi  nokcoro.  bid2  ha»»  æigi  in» 
ganga.  Sægir  {)ar  vera  op  oe  væman.  JD02mo2*  fpyr  vartu  i  orro- 
ftun»i  idag  fagde  hamz.  var  ec  vift  fagde  hm»  med  bedh  boan- 
dum  er  bætr  var.     Vid  hvarom  vartu  fægir  ha»»,   vift  med  kon- 

»  Underretter  til:  arar.  —  ••  Etter  golran.  er  i  ood.  med  senere  haand  tilføiel  et 
semikolon.  —  fl  i>  i  pratt  atydelig,  Ligner  angelsaksisk  w  —  d— d  Unger  retter  til: 
kraddj  lifi  baftrar.  — e  Un#er:  mannum.  —  *  Unger:  hanom.  — ■  s  Unger  retter 
til:  f>ormoftr.        h  Baaledes  ood.;  nteladt  n\    Unger. 
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-enow  er  bætr  var  fægir  fo2mo02  Ertu  far  fægir  formofa  far 
er  ek  fag6e  hum.  Eigi  færr  ybi  væl  til  konorøgsenf  fagoe  for- 
moor.  Oe  rekr  nu  at  lianum  faxet.  hann  folde  llla.  fo2mo02 
bi6:  hann  nu  fola  væl  oe  a  mæl  fa  kowongs  manwuw. 


OH  k.  231,  234;  Fms.  Vs.  85—86,  91—92,  205—07. 

Nu  do  fa  vano  braftare.  [97.]  fo2mo02  molter  kono  æinwi,  Oe 
haf6e  vi5  i  fange.  Oe  er  hon  fer  fo2moo  fa  kaftar  hon  ni02 
vidmum.  Oe  fægir  dauda  menn  ganga.  Hann  kvezk  æigi  daufø 
vera.    Fleccr   æiDrø   var   komenn   anæf  hanurø.    hann  kvefo  vifu. 

10  Vn02ar  æghf  kmdara,  æik  at  ver  fem  blæiknr1',  far  værbi  fagr 
af  farowz,  fann  ek  orva  02if  fvanne.  Mik  flaug  malmrenn  do>kcvec, 
magne  kæyr62  lgiægnum,  hvaft  bæifc  hiaTtat  næjfta,  hætlect  larn 
er  ec  vænte.  hvat  er  per  at  mæini  go02  ma62  fægzr  hon.  hann 
fvarar.    Emkat  ec  rio62  ne  noda,  ræ62  gronn  kona  manne,  hauka 

15  fetrf  um  hættmn,  hyggr  far  um  mik  faran,  fyat  vællo2  mer  en 
mæra,  mot  æggia62a  fpiota,  draupmf  dyrra  våpna,  dagf  n6ar  f[p]o2d 
fvi6a.  Hann  fyndi  faret  oe  var  follet  miok.  konan  fpyrr  hveffo 
02  fkal  koma  orenne.  Sker  or  tægir  hann  eda  fpænn  mn  tong- 
enne  oe  kipp  fva  or  fareno  at  æigi  flåe  harundenne  faman.   Eigi 

20  })ore  ek  fyat  gera,  fagde  hon.  Sker  holldet  fægir  hann  e6a  fa  mer 
tongena.  Hann  toegr  at  fer  orena.  oe  mællte  Gott  er  feffom 
karle  um  hiartat  Oe  pat  æigura  ver  konønge  varom  at  launa. 
læggr  brmguna  a  vandbolkenn  oe  andadjezk  fa.  [98.]  Nu  ero 
6au6ir    Aj.    arna    fynir   kolbæmn  oe   arne.     Oe    fæir    farer   mi|ok 

25  fmnr  oe  forbergr.  Nu  ro>dazk  pæir  vi6  broener  ivalenow  Spyrr 
fo2b|ergr.  hveffo  oppt  hæfzr  {du  fmnr  ival  veret.  Oppt  fægir 
hann  oe  lamnan  lllt  fott  nema  nu  æigi.  f  ui  at  ækci  fvida  far 
min.  her  er  mer  nu  gott  hia  konongenom  Oe  go62  llmr  er  her. 
Ek  hæyri  manna  mal  fægzr  forbergr.   far  er  kalfr  broder  okcar  :5~ 

30  fægir  fmnr.  Ek  villoa  drepa  hann  fag6e  hann  ef  ek  væra  ma62 
f  02bergr  fvarar  fva  hatt  at  hann  fkilldi  hæyra  kalfr.  \>at  byriar 
fer  æigi  fag6e  fo2bærgre  vid  varn  bro6o2  at  gera  fva.  fa  flæygir 
fmnr  til  hanf  faxe  er  rænt  haf|6e  or  flifoum  oe  ko>mr  aknefkæ- 
lena   oe   ariftena   oe   i   giægnum   oe   gecc   hann  alld2i|gin  ohalltr 

35  fi6an.     Gevet  hævir  fu  mer  viti  fægir  kalfr  limr  afgiær&  mina. 

a  Unger  retter  til:  landa.  —  *>  Unger  retter  til:  blæikir.  —  c  v  i  dækeve  er 
tilskrevet  oppe  i  linjen  mellem  k  og  c.  —  d  Cod. :  fvol.  —  e  bær  i  f  o:bærgr  er 
noget  forskrevet  i  cod.     Unger:  forberg. 
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Dylftu  æigi  fagde  firmr  at  mæira  lllt  villda  ec  {Der  gera.  Sættoma 
nu  hælld:  fægir  kalfr.  fin  nr  mællte  at  ad:u  f  kal  }>er  vær&a.  oe 
fkilduzt  vid  f>at. 

OH  k.  230,  240;  Fms.  V  s.  85  og  207;  jfr.  s.  80. 

Ex  æfur  fall  olafj  konongj  J)a  gerdezk  allum  mannum 
aughoft  at  hann  var  larm  hæilagr.  f>rir  kryplar  fengo 
hæi[l]fub  fina  J)a  er  lic  hans  var  bo:et  til  kirkzu.  licJDraer  menn 
fengo  hæilsu.  Oe  varo  J>a  fioloe  lartæigna  af  holloe  hannf  oe 
blode.  f)o:er  huno:  vattade  \>at  at  hann  fa  konongemi  lfva  biartu 
lvir  bragde  oe  ogoilego  at  nalega  var6c  hann  blind:.  Oe  })a  er  10 
hann  gecc  nær  konongenom  J)a  rann  blodet  a  o^xar  fkapt  JDoref. 
En  fm | n gr  hans  varo  næfta  af  hoguin  {m  grere  f)egar  vid  fem 
filk  f>ræded  være  um  fnuit.  Oe  latom  \er  fagde  JDorer  hæilaglæik 
han  f.  f)o:5:  fola  |  fon  vard  oe  far  a  fiugri  oe  næfta  af  hoguit  f>ar 
fem  a  la  morkiftongenne.  Æhir  J)rzdia  6ag  £afe  hann  gaum  at".  1-5 
Jyftr  nu  iværk  fva  at  hann  f  ær  var|la  J)olat.  {^a  vitradezk  hanum 
Olafr  konongv  oe  avitade  hann  um  J>ralyndi  oe  um  ogaumgiæfd. 
Si6an  flake  hann  fingrmu  lftad  finn  Oe  fva  hart  at  hanum  vard 
lllt   vid    ftorom.     Oe  er  hann  vaknade   varf   hann   hæill   orden». 

OH  k.  236,   238,   240,   244;   Fms.  V  s.  95—96,    356;  20 
Ser.  rer.  Dan.  II  p.  543.     Jfr.  Fms.  V  s.  98,  99, 
102,  104—10,  356. 

Ehir  fall  Olaf  f  konongs  baro  £>æir  licet  or  valenom  um 
æftanenn  oe  Jmogo.  En  f>ar  kom  æinn  blinnoz*  mad: 
oe  })uo  augu  fin  i  {mi  blodjoga  vatne  f)a  fece  hann  J)egar  fyn.  25 
boande  æmn  nkr  er  var  ljmi  hær[a6e.  f)a  er  hcet  ftod  uppi  gecc 
ut  um  nottena  oe  mællte  vi5  kono  fina  er  hann  kom  inn  aftr. 
Æigi  ldjumc  ek  nu  {)eff  at  ec  var  ækci  unote  konongenom.  hon 
fpurdi  livat11  ordet  var.  Ec  fa  liof  mikit  fagde  hann  ])ar  fem  ec 
vænte  at  lik  konongsenf  man  vera  undir.  Enn  fell  æmn  fiukr  30 
maoz  hart  J)a  er  \>æir  baro  lic  konong/eni  til  k?,rkmnnar.  Oe  ræif 
upp  f>egar  hæill  er  lic  hans  kom  lvir  hann.  Sidan  var  licamr 
hanf  gravenn  i  1026  at  knftkzrkm.  j)ær  urdu  fylt  lartæignir  at 
hæilaglæik  Olafj  konongs  at  blinndz  mad:  j>o  augu  finn  1  vatne 
j)Ui  er  far  hans   varo    f>vægin  1.     En  fa  fece  ]>egar  fyn  fina.    hk 

»  Unger   retter  til:   Bættomo.       '•  Cod.:    hteifu.        c  ft  tilskreve!  over  r  med 
■krirereni   båend.         *'  Onger:    silki|)ræfte.   -    ■  Efter   gel   tr  1  ood.  ikrerel 
atter   overttreket:    han»    gaum.    —    f  ('<»d.:    v:u6.   —  i  Del    lidste    a    1    blinndl 
li;»l\t   utvisket ;   Qnger:  blindr.         h  Duger:  traat. 
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olaff  konongt  la  i  larou  .fj.  miffen  oc  .v.  oaga  {)a  var  komen 
likami  hans  upp  or  iar6u.  Ed  kænm  menn  gavo  ]iat  rad  at  ru  61 
fkilloi  grava  lic;imen>i  armat  finni.  Oe  heto  aller  menn  agu6s 
mifcun  at  hann  giæve  ]>a  vitran  at  hann  mætte  Ofra  hcam  hiuf 
5  hælga  Olaf  I  konongs.  J)a  Ii6u  .ix.  nætr.  fa  var  upp  komenn 
annat  fimu  hcamr  hems  oe  hæilagr  oorar.  Afurmomgar  oægi 
Stepham//  oe  fæira  felaga.  Oe  tok  fa  Gnmkæll  bifcupa  Olafs :;:,:i 
konongs  or  iar6u.  Oe  er  fa  dag:  halloenn  iminingub  lamnan 
inorege   oe   vi6a   i   ac-mm    ftaoum.    fa  var  {Dar  iiolmænni  mikit. 

10  Oe  toko  har  æitt  af  kam  pe  hanf  at  ra6e  Gnmkælf  bifcupf  oe 
fvæmf  konong[{]c  oe  gec  me6  blode  upp.  Oe  lagou  ivig5an  ælld 
Oe  granoade  allz  ækci.  fa  mællte  alfiva  a[t]d  i  ovigoan  ælld 
fkilldi  læggia.  kva5  oft  fro6a  menn  vigia  mega  fva  ælld  at  æigi 
grandade.    fa   fvara6e   Æinar   f  ambar   fkælvir6   at  vera   minwdi 

15  fa  er  maklegaref  være  at  læggia  i  ælloenn  Oe  er  tu&  fiolf  fat. 
Hon  faaraR.  digr  er  funn  half  æinar  fæg^r  hon.  En  fett  hæ  vi  ek 
flica  fifka  laupa  metet.  hann  fvarar  æigi  er  minn  half  miok 
oigr  E[n]h  ef  flikir  laupa  marjger  meten  fem  ek  em  fa  mun 
æigi  gott  fola  mofcon  fmn.1   Nu  var  hænm  æigi  fiarre  æftar  {)ui 

20  fvarat  fem  hon  læitade  til. 


OH  k.   239,   246;    Fms.  X  s.  400;   Isl.  bok   Ara  Fr. 

k.  8;  Ser.  rer.  Dan.  II  p.  543;   jfr.  Saml.  til  det 

norske   Folks    Sprog    og   Historie  I  s.  452 — 68, 

II  s.  157—165. 

25  Q1i6an  var   Olafr  konongr   lfkun   lagS*   med  mikilli  oyr6 

[lUl-J  ^J  oc  fagrlegom  lartæignum.  far  fengo  blindir  menn  fyn 

En  licf råer  menn  hæilfu.  Oc  vo:6o  moig  takn  hvartvæggia  af  hcam 

hans   oc  blo6e.     Svæmn  konongr  kom  fat  famar  lland  er  Olafr 

konongr  var  fallenn.    En  fa  tok  lanzfolket  æfhr  fall  konong/enf 

30  med  mikilli  vefoll5  finr  anau[6]i  Svæinf  konongi  oc  alfiuu.   Oc  var 

fa  ha2mulect   undir   fæera   vcelloi   at  liggia  bæ6e  med  ofrælfi  oc 

med   ovaranek.    Er   folket1  lif6i  mæir  vid  bufiar  mat  en  manna. 

iirir  })ui  at  alldzigm  varm  a  fyæira,  åaguw   gott  ar.     Sem   hæyra 


a  Unger  tilføier :  likam.  —  b  Unger :   minningu.  —  c  Cod. :  konong.  —  d  Cod. :   a. 

—  e  Unger:  f  ambarscælvir.  —  f  Unger:  maklegazt.  —  8  Unger:  erta.  —  h  Cod..  Ee. 

—  i  Unger  retter  til:  fin.  —  j  Cod.:  anaud.  —  k  Unger  retter  til:  oarane.  — 
1  De  to  sidste  bokstaver  i  folket  er  skilt  fra  de  foregaaende  ved  et  hul  i  perga- 
mentet.  —  m  ar  er  skrevet  oppe  i  linjen  med  skriverens  haand. 
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ma  lvifu  f)æin  er  fighvatr  quad.  [A]lfruua  man  æve,  ungr 
d:ængr  muna  længi,  {)ar  er  uxa  mat  atom,  mm  fkaf  fem  hafrar, 
Annat  va?'  {)a  er  Olafr,  ognbannad2b  red  landum,  hværr  åtte  J>a 
ro|fa,  hialm  })02nado  fro>  korne.  Hmn  hælgi  Olafr  konongr  bar 
.xv.  vætr  kønongf  naran  £>effa  hæimf  mo2ege  til  {Deff  er  hann  fell.  5 
{3a  var  hann  half færtugr  at  alldre  En  f>a  va?*  Ji6it  fra  bur6 
krift  drottenf  varf  Jmf  hundjad  vætra  oe  ix.  vætr  oe  xx.  coc  .cc. 
vætrac. 

OH  k.  251;  Fnis.  V  s.  117—18,  X  s.  401. 

Dat  er  fact  at  æitthvært  fin  ni  var  })ing  fiolment  1  nidar 
ofe.  Varo  a  jnngmu  fvæmn  konongr  oe  alfiua  moder 
hanf.  var  J3a  talat  enn  um  van  rette  boandanna.  l»a  var  hvarke 
at  go:t  lattat  ne  oiattat.  jDa  mæl  1te  æinar  })ambar  fkælvir.  Sva 
at  marger  menn  hæyrdu.  Ekci  var  ek  vm  Olaf/  konongs.  En 
{do  varo  æigi  J)a,!  {>rø>nnder  J>a  kaupmenn  er  pæir  fælldu  konong 
finn.  Oe  toko  i  mote  mæn.  oe  hon  nyfolat.  konongr  fia  kanne  ir> 
ækci  mællaf  En  moder  hans  vill  lllt  æit  oe  ma  æret.  pa,  um6u 
fæir  er  ahæyr6u  oe  logo  at  fægzr  hværr  adzum  oe  {)otte  væl 
mællt.  Xu  mællte  alfi  va  hui  fætiazk  æigi  bænno:  ni6:  oe  lyoa 
kønøngf  malom  oe  kurrfap  æigi  fva.  Bo>nn6>  J)agnadu.  En  æinar 
fto6  upp  oe  mællte  hatt.  fare  menn  hæim.  Jllt  ærænde  hava  20 
menn  hengat  fott  bæde  nu  oe  fyrr  mæir  til  fundar  vid  alfiuu. 
11  Mego  menn  hællo:  bi6a  hæima  vanrettef.  En  føkia  æigi  aller 
1  æmn  ftad.  Oe  lyda  })ar  æmnar  kono  or6om  fyæir  er  æigi  villdu 
lyda  Olave  kononge  er  nuh  fannhæilagr  ordenn.  Hævir  vid  hann 
veret  goit  mikit  nidingf  værk.  Oe  er  {)ui  llla  ræfft  oe  markt  2") 
hævilec*  lvir  folket  gængit.  Sidan  er  \yett&  valid  kom  lvir  off. 
late  gu6  \>ett&  fem  fkiæm  ft  vera.  finr  {mi  at  j)at  hævir  nu  vcre[t]i 
æret  langt.  Giængr  nu  æinar  af  {nnginu  oe  allr  mugrenn.  Væliazt 
nu  til  eno  bæztu  menn  oe  fara  or  lande  oe  auftr  igarda  Oe  bidia 
larizlæif  konong  at  hannk  fenge  J)æim  Magnn/  fon1  hinf  hælga  30 
Olaf/  konong/.  Viha  nu  men»  beta  a  føne  ha?is  j)at  er  pæiv  geroo 
vi6  fadur  hans.  konongrenn  fvarar  at  hann  rædeft  at  \>æiv  fviki 
hann  f  mr  }>ui  at  ver   hauuw   æigi   fyrr  hæyrt   {)ctta  bod  ])æirra 

a  A  i  [A]lfiuu  sees  ikke  i  ood.  '■  Unger  retter  til:  ognbandafir.  — c_ c  Saa- 
Ledes  uriktig  ood.;  utelates  av  Unger.  —  (1  Mangler  hop  Unger.  —  c>  Saaledea 
øod.;  Unger:  bann.  f  duger  retter  til:  mæla.  •  ff  al  kura  oalvreia  otalet- 
tet;  det  gfenetaaende  Ligner  i.  —  h  Unger  tilføier:  er.  -  '  Unger  retter  til: 
hærrileet.  —  i  ('od.:  vere.  —  k  Halvl  atraderl  i  ood.  —  '  Etter  l<m  er  i  ood, 
skrevet  <>x  atter  overstreket:  lnnf. 
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En  \xtir  fvaradu  at  bæzdr  menn  varo  i])erfom  radom.  Æinar  oe 
fvæinn  bryggiu  fotr  kalfr  Arna  fun.  En  ]jui  næ(l  kom  hann 
llano  a  fio2øm  vætrum  æftir  fall  fadur  finf.  kemr  hann  nu  lland 
med  miklum  veg  En  Svæinn  ftock  02.  Ræ6i  nu  Magnu/  æinn  iirir 
r>  rikmu.  [103.]  Nu  æigu  aller  menn  hengat  mo26:  lon6  nnkla 
til  fio  at  vænta  fer  af  gu6s  adyrlmgf  Olaf/  konongs*.  Man  hanu 
mikit  trauft  væi|ta  manuwb  lfinni  aruan('  vid  gud.  iirir  {mi  at 
fa  er  hann  I1161  her.  feffa  hæ  fmf  fa  læidretted  hann  margan 
fann  er  adr  var  farenn.    j)æimune  mun  man  hann  nu  framar  at 

10  hann  fær  nu  allaluti  framar  miklu  g02t  en  vart  fe  vit  til.  En 
æftzr  fra  fall  Olaf/  kønongs  fa  var  licamr  hanf  tækmn  {)egar  oe 
fluttr  til  huf  nokco:f  oe  fuogo  hirdmenn  hanf  fialff  allvanlega 
oe  var6væitu.  fa  kom  Aummgi  æmn  fionlauf  med  allu  oe  fell 
J3ar  a  kne  fmr  durunum    Oe  fkræid  far  at  fem  va|tneno  var  ni6: 

15  flægit  er  far  hanf  oe  licamr  var  fuægmn  1.  Oe  vættezc  hond 
hans  ij)ui  vatne  fa  er  hann  ftc-5  upp  fa  ræid  hann  fia  uwi  augu 
fer.  En  fegar  iam|fkiot  le6e  gu6  hanum  liof  feffenf  f  ågra  er 
hann  haf6e  længi  f  arnazt.  Allundarlect  {)otte  hanum  fialuum  oe 
fva  margum  ad2um  f  æim  fem  far  varo.  oe  dyrkadu  nu  aller  menn 

20  af  fui  hm  w  hælga  Olaf  konong  Er  fa  miklu  mifcunn  væi|tti 
Oe  heto  fidan  aller  agiætlega  a  hann  fem  xærbuct  var.  Oe  lovadu 
gu6  oe  hinn  hælga  Olaf  konong  æmkanlega  æ  fidan. 

Homilieb.  s.  150 — 51;   jfr.   Fms.  V  s.  135,   358;    Ser. 
rer.  Dan.  II  p.  534,  544. 

Sa  var  hærtoge  æmn  airlande  er  Gudfo2mr  het.  fo:ingi 
mikill  oe  frægr  at  ræyfti  finwi  oe  at  hvatlæik  hann 
var  no:ropnn  at  allu  kyni.  Oe  fyftur  funr  hmf  hælga  Olaf/  køn- 
ongi.  Kærr  var  hann  oe  virkr  konøngenom  1  dy  f  linne  fæim  er 
Maidagw/  het.    Oe  var  vmgan  frezra  æmkar  god.    Nu  bar  fva  til 

30  æmu  fmni  at  fyæir  haf6u  unnit  figr  mikmn  oe  orgrynni  fear  fængit 
lhærfojenne.    En    um    dag   nokcon   er   fo^r   f 020   hæimlæidiff  fa 
fkilldu   fcezr   fkipta   feno  fui   mikla  fm  a  medal  æftir   iam|nade. 3l 
fa  villdi  konongrrenn  hava  bæggia  fcwra  luta.     Oe  vir6i  fa  vin- 
gan  ffna  litilf  vid  hærtogann  oe  felag  fkap.    Bad  hann  fa  kiofa 

35  hvarn   lut   er   hann  villdi  hælld2  at  miffa  fear  f  eff  allz   er   fcæir 

a— a  Unger  retter  til:  dyrlingi  Olave  kononge.  —  b  Unger:  mannum.  —  c  De 
tre  sidste  bokstaver  skilt  fra  de  foregaaende  ved  det  før  nævnte  hul  i  perga- 
mentet. —  d  De  to  sidste  bokstaver  skilt  fra  de  foregaaende  av  samme  hul.  — 
e  Unger  retter  til :  fæim.  —  f  hæim  synes  skrevet  over  et  andet  ord,  som  dog 
er  sterkt  utvisket  og  ulæselig. 
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atto  baSer  faman.  Oe  ganga  af  fkipum  fmunz  e6a  æiga  vid  hann 
bardaga  fa  fyndizt  hanum  vande  mikill  i  hvarotv|væggiaa  Oe 
fottezk  hann  æigi  lata  fvivirdmgar  lauft  fkip  fin  oe  fear  muni 
iirir  ænga  til  giærd.  En  fo  var  hafka  famlet b  at  bæriazc  vid 
konøn^enn.  iirir  facar  f  ef  mikla  h6s  er  hanum  fylgdi.  En  li6:f  5 
fæira  var  fva  mikill  munr  at  konongrenn  hafde  .xvi.  fkip.  En 
hærtogenn  .v.  æin.  fa  bad  hann  konongenn  ha  ferc  um  .133.  nætr 
til  um  ræda  med  vini  fina.  Oe  hugdi  hann  at  hannd  mmdi  afæiri 
ftundu  megA  mykia  agirnd  konongfenf  oe  koma  fmu  male  eimæri 
vi6e  konongenn  med  fortalura  finum  oe  hæilræ6om.  En  afæim  10 
dægi  ftod  Olafj  meffo  æftann. 


N 


v  fegar  er  hann  fann  at  hann  fecc  æigi  med  02dom  finum 
oe  radom  fnuit  konono/enonz  fra  frem  villu.  fa  kauf  han n 
fer  farm  lut  hælld2  at  dæiaf  med  fo>|md  oe  med  dzængfkap  oe 
lata  hf  fitt  karmannlega  en  liva  vid  f  kom  oe  vid  briczli.  Oe  15 
berå  klækeforo  med  fva  mikilli  fearmiffu.  Oe  kallade  hann 
fa  agu6  almatkan  oe  ahnm  hælga  Olaf  konong  frænda  finn. 
bad  fer  fa  fulltingf  oe  hialpar.  Oe  het  fui  til  ef  hmn  hælgi 
Olafr  konongr  bæde  hanum  liff  vid  gudalma  tkann.  Oe  undan 
kvamo  at  hann  fkilldi  gera  or  filfri  dyrlega  rodo  til  f  eff  hælga  20 
huf  er  hann  huilir  1.  Sidan  fkipade  hann  lidi  fmu  oe  fylcti  1  mot 
fæim  mikla  hærr.  Oe  rædz  til  fegar  oe  bardezc  vid  hann.  En 
med  fulltmgi  guds  oe  hmf  hælga  Olaf/  konongs.  fa  lagde  hann 
vid  lardu  konongenn  oe  hværn  fann  mann  er  hanu??i  fylgdi  bæde 
ungan  oe  gamlan.  En  æftir  fann  mikla  figr  fa  v|ænde  hann  25 
hæim  02  fæirri  gladj  oe  fægm^  med  allum  f æim  fear  lutum.  Oe 
let  gera  rodo  02  filfri  fva  mikla  at  allzkoftar  er  hon  mæiri  oe 
længn  En  æmn  hværr  mad2.  Oe  pryddi  far  med  kirJciu  hinf 
hælga  Olaf  f  konongs  fer  til  falobo[ta]h  til  minfp  oe  til  frafagnar 
lartæignar  fæirrar  er  hmn  hælgi  Olafr  konongr  gerde  vid  hann.  30 
Vid  mægni  oe  ftyrk  hmnar  hælgu  fnnmgar  fadur  oe  funar  oe 
an|danf  hælga  f  eff  drottenf  er  ræd2  oe  nkir  1  hværn  tid  verolld 
verallda.    amen. 


-  ialedes  oocL;  Unger  retter  til:  hvarotYæggia.  —  b  Unger  retter  (il:  haska- 
>;« mlect.  —  '•  duger  tilføier:  tretta.  —  ■'  havn  or  tilføiel  over  linjen  —  »'  <*  Un- 
per  retter  Ut  mæiri  ringan  vi6.  —  *  Unger  retter  til:  cUeyia.  -kUul  jinn. 

—  h    Cod.:  salobo.  —  »  Unger  retter  til:  orinnit. 
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Homilieb.  s.  151—52;  Fms.  V  s.  136— 130,  3G3— 365; 

Ser.  rer.  Dan.    II    p.   535,   ">3(J,  544,  551. 

P^legar   fagur   fara  um  alla  kriftni  oe  knltin  lon6    iirir 

[iuo.j  j_y  lartæignum  hmfhælga  Olaf/  kartongs.  Oe  lmikla  gar6e 

5  er   li  an  iim    kirk?  a   gon*    til    loff  oe   til    dyroar.     Sva   bar   at  æmu 

finni  at    konongrenn   lmikla    gar6e   biozc  i  mote  kononge  æinum 

hæiomuw.    Sidan  fylctu  Ipævr  I161   finu  oe  ortozk  af>egar   oe  bar- 

duzk.   fm  bar  æigi  bætr  at  en  pæir  lllu  menn  fengo  figr  oe  fællou 

i  IpætYi  iirir  konøwgenom  flefta  f)A  girkia  oe  værmgia   er   hanum 

io  fylgou.  En  pæir  er  upp  fto  do  vænto  fer  ænfkif  annarf  en  liggia 
f>ar  æfhr.  fm  qualduzt  oil  rad  fir|zr  kønongenorø.  Oe  orvilna6eft 
hann  fm  næfta  undan  quamo.  Nu  if>æim  futtum  oe  naudum  er 
hann  var  ftad:  fm  heto  f>æir  aller  a  almatkan  gu6  Oe  ahinn  hælga 
Olaf  \onong  til  mifcuimar   oe  bado  f)ann  hmn  agiæta  gu6sa  vid 

15  tru  oe  me&  tarom  væita  fer  fulltmg  at  figra  fm  gu6s  anfkota 
Heto  hanum  oe  hin«i  hælgu  mæy  mariu  varf  drotenf  modo:  ef 
fmu  liylpi  f)æim.  At  lata  gera  f>æim  til  loff  oe  til  dyrdar  kirkiu 
lmiklagarde.  En  æigi  var  mmni  lids  mun  en  fex  tigir  varo  um 
æmn.    Nu  mego  f)er  her  go6er  menn  hæyra  fa|gra  lartæign.  Jam- 

20  fkiot  bar  fmnn  guds  oyrlmg  lfion  vid  fm  miokmar[ga  llidi  kon- 
ønggfenfb.  Gecc  hann  f>egar  fram  iirir  fm  kriftnuc  menn  med 
dyrlego  marki  oe  bændi  f)æiw  allum  at  fylgia  ferd.  Si6an  væitu 
f>æir  til  ræde  hmunz  hæijdnu  hundum  af  miklu  kappe  er  \>æir  fA 
f>ann   hælga  konong   llidi   med   fer   oe  fu|lltmgi.    Oe  fell  fmr  fm 

25  iinr  f>æim  falidum  flefter  aller  f>o?zr  hæi6:nu  menn.  En  fumir 
flydu  oe  komozt  undan  med  mikla  naud.  f>ui  næft  fo2  konongv 
f)a6an  med  figri  aftr  til  mikla  gardz  Oe  let  gera  kirkiunsi  fem 
hann  haf6e  hæitit.  Oce  let  vigia  hmm  hælgu  mariu.  Oe  fva 
mikla   fear   luti   lag6u   værmgiar   til   oe   aller  lids   menn  til  f>eff 

30  hælga  virkif.  at  mikil  offrænd  oe  fva  ad2er  gripir  gengo  f>a  af 
er  kirkian  var  full  go2r.  Oe  innaf  prydd  med  allre  f>æm  dyrd 
oe  vegfæmd  er  Ipæirrz  matto  gudi  væita.  Sva  ero  oe  fændar  ldu- 
lega  margar  gerfimar  til  })eff  hmf  hælga  ftadar.  er  hann  huilir 
at    or   mikla    garde    til    loff  oe   til    dyrdar   iirir   marga    halæita 

35  mifeunn  er  hann  hævir  væitt  hvært  finwi  er  pæir  hava  ahan?i 
hæitit  fer  til  biargaR. 

a  Unger  tilføier:  vin.  —  b  Unger:  konongsens.  —  c  n  i  krlftnu  er  tilskrevet 
over  linjen.  —  d  Der  er  oprindelig  skrevet  f>er;  dette  er  derpaa,  tydeligvis  av 
skriveren  selv,  rettet  til  fer;  men  da  rettelsen  har  gjort  ordet  utydelig,  har 
skriveren  tilføiet  i  margen  til  venstre :  fer.  —  e  I  cod.  er  oprindelig  skrevet : 
Ec ;  men  over  E  er  av  skriveren  tilføiet  0 ;  Unger :  oe.  —  f  Unger  retter  til : 
innan.   —  gUnger:  f>æir. 
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Homilieb.    s.    153 ;    Fms.   V   s.    139-  140,    358—359 ; 
Ser.  rer.  Dan.  II  p.  538. 

Sa  var  grærvi  æmn  idanmarku  lllr  mad:  nokco:  oe  auund 
fullr  ræddezk  hvarke  gu6  ne  menn.    Hann  åtte  ambot 
geina  fa  er  ættad  var  oe  fødd  lfrænda  \agum.    Oe  dyr|kade  hon  5 
oe  trudi  faftlega  a  hm  w  hælga  Olaf  \onong.   En  fa  gu6s  ovinr  er 
a6an   var   getet   tortrygdi   fat  allt  er  hann  hafde  hæyrt  fact  fra 
f  æira   halæita   guds   manne   oe   ha??/  lartæignum.    kva6  fyat  ækci 
vera  nema  quitt  æmn  oe  påta    Oe  gerde  fer  at  gabbe  oe  at  gamne 
lof  hanf  oe  dyrd.  fat  er  lan??z  folk  væitti  f  æ  im  hæilaga  kononge.  10 
Nu  com  at  f  ærm  dægi  er  fa  milldj  konongr  let  hf  fitt  a.  Oe  aller 
kriftnir  menn  dyrka,  fa  villoi  fa  hmn  ovitri  græivi.    })ui  fi62  fa 
hæligi   halloa.     At   hann   bauo  hælldj  ambot  fmni  frrzri  fro>nfko 
iimr  auundar  fakar  er  hann  hafde  vi5  fann  hælga  mann  at  hon 
fkilldi  baca  oe  ællda  omn  til  braudz  oe  baca  fegar  a  f  ærm  dægi.  15 
Vita  fottezk   hon   æde   hans   oe  ofcap  at  hann  mmdi   hænm  far- 
lega  hæmna  ef  hon  lete  æigi  at  fui  fem  hann  baud  hænnr\    Oe 
nom.  giængr  hon  til  naudig  oe  bakår  lomnejnom.  Oe  kvæmkade  mfok 
U7ii   at   hon    ftarvade    afva   hælguw   dægi.    Oe   hæitadezk  nu  vid 
hmn  hælga  Olafkonong.   Oe  quazk  alldngm  længr  fkilldu  ahann  20 
trua   nema   hann    hæmdi   med   nokcorre  bændmg  f^zrra   odoema. 
Nu  mego  fer  hæyra  maklegar  ræffmgar  oe  fatidlegar  lartæignir. 
Allt  var  fegar  a  æmni   ftundu    at    Græiviim  vard  blind:  badom 
augum.    Oe  braud  fat  allt  vard  [at]b  griote  er  hon  hafde  bacat. 
Enc  er  af  fui  griote  til  minjnif  lfeff  hæ[l]gad  manz  hufi  ifrond-  25 
æimi. 

Homilieb.  s.   153 — 154;   jfr.  Fms.  V  s.  357;    Ser.  rer. 
Dan.  II  p.  546. 

Svæmi  æinum  faclaufum  var  kæ?2nd:°  fungr  glcpr  Oe 
gallt  hann  at  fui  an|narf  manz  fem  margtit  er.  Oe  " 
rænto  menn1  hann  tungu  fmm  oe  maleno.  Nu  hafde  hann  frett 
oe  fpurt  til  mifcumzar  hmf  hælga  Olaf/  konongs  oe  lartæigna  oe 
fyftizk  nu  fangat  at  fara  oe  læita  fer  mifcunar  vid  fann  guds 
vid.  Oe  han?z  kom  far  til  feff  dyrlega  ftadar  er  hann  huihr  at. 
Oe  vacte  far  idur  lega  oe  bad  fer  til  guds  oe  hmf  hælga  Olaf/  35 
konong/  til  hialpar  oe  til  mifcunar  oe  til  m  alf  oe  hæilfu  er  hann 
hafde  mift  iirir  utan  finna  tilva/rka.  En  um  dag  æinn  fa  fom|n- 
ade   hann    lkirkmnm.    Oe  fyndize  hanura   ifo>mnenom  mad:  æin>/ 

a  ('<»(!.:  ii;iti>ini.  —  h  Findel  ikke  i  eocL  —  c  Unger:  Enn.  —  d  CocU:  hega. — 

e   T'ntrcr:    kændr.      -    f   Unger:    111:11111. 
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æinkar  bn6l  oe  ••«'lgi  har  at  væxti  ganga  til  fin  ut  or  fknninu 
oe  tok  hæn6i  li  nm  imun>*  hanum  oe  togaoe  til  fin  fan/i  litla 
ftubben»  er  æfttf  var  tongunnar*  Oe  togaoe  fva  bart  oe  tæygoi 
at  fa  hintl  ungi  ma62  fecc  æigi  folat  lfomnenom  oo>panoe.  fui 
•"»  næft  vaknade  han>i  oe  ræif  upp  hæill.  Oe  fakcaoe  varom  brotne 
fægin  famlega  oe  fæim  gu6s  dyrlingi  er  hann  hafde  bæilfu  af 
tækit.  faret  ao:  ])angat  malauf  at  føkia  hans  hælga  fkrin.  En 
fadan  fo:  hann  hæill  och  fko2en  or62  til  finf  hæimihf. 

Homilieb.  s.  154;    Fms.  V  s.  144;    Ser.   rer.   Dan.  II 
10  p.  535,  547. 

Kona  æmn  aumlega  fcapao c  kropnad  oil  faman  Sva 
at  ba6er  icptr  lagu  biugir  unoir  qui6  upp.  Sioau  var 
honnd  fo>r6  til  hmf  hælga  Olaf/  konong/.  Nu  er  hon  hafde  far 
længi  veret  oe  i6urlega  a  hann  hæitit  gratjan6e  fa  bætte  hann 
15  hænni  fæirrar  vanhæilfu  fva  at  fo>tr  hænnar  oe  afoer  limir  ret- 
tozk  02  lyckium.  Oe  f  lonaoe  fidan  hværr  I162  oe  limr  ad2um  med 
rette  fkæpnu.  Oe  matte  hon  æigi  kriupa  fangat  a6r  fem  nu 
gecc  hon  hæil  oe  fægin  fidan  til  fmna  hæimkynna. 

Homilieb.   s.    54—55;   jfr.  Fms.  V  s.  150—52,    365— 
20  367 ;  Ser.  rer.  Dan.  II  p.  535,  547. 

Broeftz  .ij.  varo  ivic  auftr  kynftorer  menn  oe  væl  fea6er 
Oe  atto  far  o6|al  oe  æignir  allar.  Syftur  atto  fo^r 
fri5a  hælld2  at  fyn.  Oe  f  o  æi|gi  fo:fiala  vift  oroe  vandra  manna, 
fem  ræyndizk  fi6an.   Hon  haf|6e  blidlæte  vi6  preft  nokon  ænfcan 

25  er   rikar62   het.     Oe   far  var  hæ|imfviftum  med  bro>62om  hænnar. 
hon  gerbe  hanum  mart  ivillo  oe  oppt  mikit   gagn   iirir   go6vilia 
fakar.  fa  bar  æigi  bætr  at  en  fa  flutizk   um   håna   oor6an    Oe  37  b 
f ui   næft   com   fmr   bro>62   hænnar.    Oe   fegar   er  fæir   ur6u  vi6 
fat   o  or6an   varer,    fa   hug6u  f  æiv  hann  liclecftan  til  vøra  finr 

30  fyou  fa  mi|kla  oe  bh6u  er,  fæirra  var  ame6al.  Var  fæim  lfui 
mikill  ofagna62  fem  æigi  var  kynlect.  Oe  fagdu  lvir  oe  leto 
ækci  afiazk.  En  um  dag  nokcon  fa  kalla6u  fæir  preftenn  til 
fin.  En  hann  var&e  goz  æmf  af  fæim  oe  quadozc  fkilljdu  fyfla 
nokcot  aller  faman.  oe  bado  hann  nu  fylgia  fer.     Hafdu  med  fer 

35  hæima  mann  finn  fann  er  viffi  oil  ra6  f æira.  SiSan  er  fæir 
komo  lanct  fra  ad2um  mannum  ifta6  nokcon  læynilegan0.   f  a  toko 

a  Unger :  tungunnar.  —  b  Efter  oe  er  et  par  bokstaver  bortvisket.   —   c  Unger 
tilføier:  var.  —   d  Unger:  hon.   —   e  Unger:   læyniligan. 
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pætr  prdtenn  ovaranda.  Oe  brutu  ba|6a  fotlægma  ahanum  Oe 
fkaro  af  tungu  hans  oe  ut  ftungu  fæir  augu  hans  bæde.  Oe  fa 
fa  $æir  at  tungan  bladzade  fa  redo  fyætr  til  f  eff  ftuffens  er  æftor 
var  oe  drogo  til  fin  med  tong  æinni  Oe  fkaro  af  annat  fmni. 
Oe  leto  hann  far  lig|gia  halfdau6an.  fui  næft  kom  til  hans  •"> 
kona  æin  fato>k  oe  fluti  hann  hæim  til  fm.  Nu  er  hann  med 
hænnea  aumlega  bumn.  Oe  vilnadezk  han»  lamnan  gu6s  mifcun- 
nar  oe  to:trygdi  alldjigm.  Ba6  hann  gud  ihug  fmum  fo  at  hann 
være  malauf  Oe  med  futt  fullu  hiartta  fui  allu  tru  faftare  er 
hann  var  fiukare.  Oe  rende  hann  hug  fmum  til  f  eff  mikla  guds  10 
dyrlmgf  hmf  hælga  Olaf/  kønøngs  er  hann  haf6e  ad:  hæyrt  mart 
fra  fact  hannf1'  dyrdar  værkum.  Oe  tru|di  hann  {mi  allu  hæitr 
a  hann  til  allra  hialpa  lfinni  naud.  la  far  lame  oe  allu  mægni 
nomenn  Gret  farlega  oe  umbdi.  bad  hinn  aumlege.  harmulega 
bujmn  med  faro  briofte  fann  guds  dyrlmg  duga  fer.  Nu  adjum  ia 
dægmum  fa  fecc  hann  dur  nokcon  Oe  fomnade  hann.  fa  j)ottezk 
hann  fia  fann  hælga  mann  ganga  til  fin  ifo>mnenom.  Oe  kallade 
i  c  vera  Olaf  fann  er  hann  hafde  ad;  fva  aumlega  oe  akaflega 
akallat.  fui  næft  ftrauk  hann  hændi  fmni  um  augu  hanuw  oe 
um  læggi  oe  um  alla  limi  hanns1'  {)a  fem  farer  varo.  Oe  {)a  tok  20 
hann  til  tungunnar  oe  togade  til  fin  tungu  rætrnar  med  fva  miklu 
mægni  at  preftrenn  quad  vid  oe  oppte  oe  fecc  æigi  fol  at.  En 
{)egar  lamfkiot  æitzr  J)eff  hælga  manz  atake  fa  fecc  hann  fva 
bradar  bo>tr  af  mifcun  hmf  agiæta  ko7iongs  allra  finn  a  mæma. 
Oe  fva  fotte  hanum  er  han»  vaknade  fem  hann  hæfdi  liv  ark e  2"> 
veret  fmkr  ne  far.  Tungan  var  nu  hæil  oe  fva  augun  oe  læg- 
girnir  varo  groner.  Oe  oil  far  hans  varo  {)a  hæil.  En  at  ræyna 
{)at  til  fannz  at  augu  hans  varo  ut  ftungin  fa  grere  ærr  hvil 
ahvaromtvæggia  hvarmenom. 

Homilieb.  s.  156—58;   jfr.    Fms.   V  s.  195,  211;    Ser. 
rer.  Dan.  II  p.  548,  551. 

Du  var  enn  æinu  fmni  a  drottenf  dægi  æinum.  fa  er 
fia  hinn  hælgi  mad:  hafde  f  effa  hæimf  hvi.  At  hann 
fat  oe  tælgdi  vond  æinn  med  kmvi  er  hann  hafde  lhændi  fer.  97 
Oe  gade  æigi  fialfr  at  drotten  f  dagr  var.  En  norekf  menn  hallda 
allvæl  meffo  daga.  Sva  at  ængi  mad:  forer  at  vinna  um  ha'tidir 
huarke  mikit  ne  litit.  Nu  kom  manne  æinum  ihug  er  ftod  hr  ir 
ha  num   oe   forde   æigi    at   fægia   hanu?w    at    liæilact  var.    Mfnntf 
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lian//  |)o  a  med  ordom  oe  mællte  fva.  harra  fagde  hann  i  mo:gon 
er  anwar  dagr  viku.  En  pegar  er  hatu/  fan//  at  hann  haf6e  38 
fcælct  adrotenf  dægmuma  jja  id:adezk  hann  miok.  Oe  famnade 
faman  allura  fponom  oe  brændi  ahændi  fer.  En  er  brændir  varo 
»  fpomerner  jm  var  hond  hans  hæil  oe  ofvidin.  fem  ad:  var  hon. 
Slicar  lartæignir  gerde  almategr  gud  iirir  fakar  hinf  hælga  Olaf/ 
konongs.  Sem  han/i  gerde  fyrr  mæir  vid  .iij.  unga  menn.  Er  fættir 
varo  i  brænnanda  omn  æinn  finr  guds  fakar  lbabilonia.  Mægin 
oe  ftyrk   hafde   ælld:enn.   æftir  nattujru  finni  at  brænna  oe  æyda 

10  fva  fpononom.  En  honnden  a{>æim  hælga  manne  mate  æigi 
brænna.  [111.]  £>at  var  enn  annat  finni  er  hann  gerde  fagrt 
yærk  æitt  oe  fatitt.  Boan  da  karl  nokco2  milldr  oe  mæinalauf 
var  lirir  klandum  rikra  manna  Jm[r] b  fem  hann  bio.  Oe  ga  vo 
pærc  hanum  Jnoffoc  mæir  finr  lllzku  faccerd  en  fannynda.   Da>mdo 

15  hann  bratt  oe  drogo  hann  til  galga  mote  guds  lagum  oe  manna. 
Oe  villdu  ænga  unjdanforflo  af  hanum  taka.  Sidan  er  fa  vefle 
mad:  fecc  æigi  fkirflum  finr  fic  komet  f)0  at  hann  bæde  f)a  lllu 
menn.  {>a  vætte  hann  fer  ængra  hialpa  eda  biarga  af  mannjum 
Skaut   f>a   male   fmu   af   allu    briofte    oe   traufti    a  guds    mifcunn. 

20  Bad  f) a  hmn  hælga  Olaf  konong  væita  fer  fulltmg  æftir  fannyndi 
vi[d]e  almatkan  gud.  {mi  at  hann  biargr  oft  J)æim  mifcunnfam- 
legA  er  a  hann  hæitr  er  fto:t  hava  til  værkat.  Oe  værdir  ero 
fannra  ræffi|nga.  Nu  ka>mr  f>ar  at  locom  £o  at  flæira  fe  um  ro>tt. 
At  pæir  eno  vondo  menn  fo20  fmu  fram  vid  f>ann  aumlega  man». 

25  Hængia  hann  nu  upp  fac  laufan  f  mr  log  fram.  En  fa  hmn  gode 
konongr  er  hann  hafde  oppt  akallat  dugdi  hanum  {>a  mifcun- 
famlega  fva  aum|lega  fem  hann  var  {>a  ftadd:.  JDegar  lamfkiot 
er  hann  lyptizt  af  lardunni  {>a  fyndizt  hanu??i  fa  hmn  agiæte 
kønongr   hinn   hælgi   Olafr   fkiota   undir   føtr  fer   fiol   æim.    Oe 

30  ftuddizt  hann  vid  f)  a  mifcunn  fleftan  allan  dagenn.  Allt  til  {>eff 
er  kona  hans  kom  oe  føner  til  hans.  fcago  læyui  at  larda  licet 
oe  ovan  taka  Sidan  fælldi  fon  hans  ovan  licet.  Oe  komft  naudu- 
lega  at  af  at  hoggua  virgilenn  f)ann  er  um  half  hanum  var 
bo:enn.    En   er   {>ui   var   locet   f)a   ftæyphzt  likamrenn  nid:  iirir 

35  {>at  bratta  b[e]rgf.  Oe  hugdu  f)au  {>a  )>at  oil  at  hvært  bæin 
minndi  lfund:  brotna  er  nid:  kom.  En  fva  mikit  vann  hanum 
vid  varn  drotten  }>eff  enf  hælga  mannz  arnadar  ord.    At   hanum 


a  Unger:    drottensdæginum.    —    b  Cod.:    |>a.   —   c  Unger  retter  til:    f>æir.    — 
d  Unger  retter  til:  sacer.   —  e  Cod.:  vil.   —   f  Cod.:  brg. 
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matte  hvjarke  tojtima  galge  ne  virgill.  Oe  æigi  \>at  at  langt 
e6a  hatt  være  til  lardar  oe  of  lett  unoir.  Nu  ræiftizk  hann  upp 
fegar  er  \iann  kom  nid*.  Oe  fotte  hanum  fva  fialuum  er  hann 
tok  um  at  huglæida  fem  draumf  hæf6i  hanum  veret.  En  f  ejgar 
er  hann  vitkadezk  oe  hann  fecc  mægm  fitt.  fa  fo:  hann  lam-  5 
fkiot  f  angat  fem  hmn  hælgi  Olafr  \onongr  huihr.  Sagde  ærki- 
htscupi  oe  ko:f  brædzom  fra  andv^rdu  hveffo  faret  hafde  med 
fæim  Oe  hvæna  mifcunn  er  hann  hafde  feget  af  almatkom 
gudi  tirir  arna6ar  ord  fa  kar  hmf  hælga  Olaf/  konongf. 

Homilieb.  s.  158—61;   jfr.  Fms.  V  s.  144—148;    Ser.  10 
rer.  Dan.  II  p.  546,  551. 

Sva  bar  enn  at  lartæign  æmni  at  ælldz  kom  i  kaup  h(p 
fann  er  hmn  hælgi  Olafr  konongr  hvihr  i.  fa  var 
fkrin  hans  bozet  ut  oi  birJcmnni.  Oe  fætt  i  mote  ælldinum.  Sidan 
hop  fram  madj  æmn  ovitr  oe  bar6e  fkrmet.  Oe  frydi  fæim  hælga  15 
konønge.  Sagde  fa  at  allt  mindi  upp  brænna.  Nema  hann  byrgi 
me6  bo>nom  finum  bæde  ksrkiu  oe  ad|rum  hufum  fæim  fem  obru- 
:     nin   varo.     Nu  let   almategr   eruds  fun  kirkiur  obrunnar  ftannoa. 

ida.  &       & 

En  fæim  ovitra   man?*e  fænoi  hann  augna  værk  fegar  æft?r  um 
nottena.     Oe  la  far  1  allt  til  feff  er  hmn  hælgi a  Olafr  bonongr  20 
ba&    hanum    mifcunnar    vid    almatkan    gud.     Oe    bæ|ttezt    hanum 
lhanf  hæilagræ  kirkm.     [113.]     Vngan  mann  æmn  danfcan  toko 
hæidznir  menn.    Oe   fluttu  til    vmlanz   oe  hafdu  far  lbandum  oe 
lhaftum  med  adaum  hærfægnum  ma[n]numb.    Nu  var  hann  um  daga 
1  lame  æmnfamannc  vardvæizlu  lauf.    En  um  nætr  var  fun  boan-  25 
danf  1  iarne   med   hanum  til  giæzlo  at  hann  lo^pezk  æigi.    En  fa 
hmn  aumi  mad2  bæid  alldugin  fo>mn  ne  ro  iimr   harmf  fakar   oe 
fo2ga.   huglæiddi  a  marga  vega  hvat  til  hialpar  være  quiddi  miokc 
vid  anaud  oe  ræddezt  bæde  fullt  oe  pmflir.    Oe  vætte  fer  ængrar 
aftr|lauftnar  af  frændom  finum.  iirir  fui  at  pæir  hafdu  ad?  tyfvor  30 
finnum    læyftan    hann    af   hæid:num    manwum.    Oe    fottezt   hann 
fui  vita  at  fæim  min  di  f  lkcia  bæde  mikit  iirir  oe  koftnadar  famt. 
at  læyfa  hann  f  ridia  fmni.    Væl  hævir  fa  mad:  er  æigi  bid:  fhet 
lllt  fef|fa  hæimf.  fem  hann  f ottezt  fa  hava.    bedet  fva  aumlec[t] '' 
oe  harmulect  fem  um  fa  er  alla  er  ængi  er  varkynd  a.    Nu  ger-  35 
erzt*   hanum   ængi   annar  koftr  en  laupa  1  braut.    Oe  komazt  fva 

a  Unger  red  t  ryk  f*  il .  belgL   —  b  Cod:  magnum.         ■  SmI<  L:    Unger 
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undan.  lid:  lu  nott.  Oe  var  fkAmt  lmillum  at  hann  røta  til 
oe  6rep  r  nu  hoanda  funenn.  hcpggr  af  hanum  fotenn.  Oe 
mnir  fidan  til  ikogf  med  fi|otnnum  fem  hardazt.  ()c  um  mo:- 
gonenn  æft/r  |>a  vtrrda  pæir  varer  vk\  Oo  fara  æftzr  hanum. 
>  j>egar  lamfkiot  mei1)  hunda  .i'j.  |>a  fem  ]jui  varo  vaner  at  fpyna 
|>a  menn  upp  er  undan  lo>pezc.  Oe  finna  \yæn  hann  nu  lfkogenom 
|>ar  fem  hann  la  oe  læyndizc  iirir  f)æim.  Nu  taka  f>æir  hann 
handum  bæna  hann  oe  bæyfta  oe  læika  hann  nu  allzk|oftar  llla. 
ha  hanum  hff  naudulega  oe   ængrar  annarrar  mifcuunar.     Sidan 

LO  draga  })æir  hann  hæim  til  pinfla.  Oe  fættu  hann  f>egar  lmyrkva 
ftovo  far  fem  inni  varo  xvi.  adzer  kriftnir  menn.  Bundu  hann 
}>ar  bæ6e  me6  larnom  oe  adjum  bandum  fem  faftazt.  Sva  {)otte 
hanum  pinflir  {>ær  er  fyrr  hafde  hann  }>olat  fem  {mt  væ|re  fkuggi 
æinn.    Nær  {mi  hmu  llla  er  f>a  var  at  hanum  boret.   Ængi  mad: 

15  fa  hann  augum  ij)effe  prifund  fa  er  hanum  bæ6e  mifcunar.  Engum 
manne  {>otte  aumlect  um  £ann  aummgia.  Nema  fyæim  kriftnum 
manum'1  er  f)ar  lago  bun6nir  med  hanum  {)æir  harma6u  oe  greto 
bæde  hanf  mæin  oe  fina  anau6  oe  ogiævo.  En  um  dag  nokjkon 
}Da   lagdu   f>æir   ra6   iirtr  hann.     Oe    ba6o   hann   hæitazt   hmum 

20  hælga  Olave  kononge  Oe  geffk  hanum  til  jnonaftu  manwz  lhans 
dyrdar  hufi.  Er  hann  ko>me  hanum  med  guds  mifcunw  or  }>effe 
pnfun6.  Nu  Jatta6eb  han[n]c  feffo  fægmfamlega.  Oe  gaf  fic  nu 
hanum  fem  fyæiv  bado  hann.  Nott|ena  f>egar  æftzr  fyndrzk  hann 
hanum   ifo>mnenom   oe   mællte   vi6    hann   af>effa  lund.     Hæyr  fm 

25  hmn  aumi  mad:  hui  nf  }>u  æigi  upp.  Hann  fvaraz  lavard:  minn 
kva6  hann  hann  fvara:.  Ec  em  Olafr  konongr  fa  er  {m  kallader 
a  adan.  Oho  lavardz  minn  fag6e  hann  ec  villda  giærna  upp 
nfa  ef  ec  mætte.  En  ec  ligg  larnom  bundmn  oe  \>o  lfiotri  me6 
{>effom  manum :i  er  her  fitia  bunnir.    £a  mællte  hann  annat  finni 

30  ftatt  upp   oe   oylft   æi|gi   at   {du  ert  lauf   |dui  næft  vaknade  hann 
oe  fagde  felagum  fmum  hvat  iirir  hann  hafde  boret.    Sidan  bado 
pæn    hann   fræifta   oe   vita   ef   fatt   være.     Vpp   ftænnd:,  hann  oe 
ka?nndi  at  hann  var  lauf    oe  obundmn.     Nu   fagdu  {)æir  felagar  39 
hans    at   hanum   mindi   $at   iirir  ækci  koma  fmr  J>ui  at  hurden 

35  var  bæde  læft  mnan  oe  utan.  {>a  mællte  gamall  madi  æinn  er 
}>ar  var  ib|andum  med  J)æim  bad  at  hann  fkilldi  æigi  miftrua 
mifcunn  f>eff  blæzada  manz  er  hann  haf|de  lauftn  af  tækit.  Sagde 
at   hann   mindi    fmi   {>a   fagru   lartæign   vid   hann   goit  hava   at 
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hann  fkilldi  hans  mifcun^ar  niota  oe  he6an  lauf  vcprda  en  æigi 
til  vefalldar  ne  pmflar  Nu  lat  vid  fimt  oe  læita  duranna  oe  vit 
en  {)u  meger  ut  komazt  {>a  er  tua  holpenn.  Sva  gerer  hann 
fmnr  nu  dyrnar  opnar  læypr  fidan  ut  fem  hann  matte.  En  {)egar 
er  |>æir  urdu  Jæff  varer  {>a  fla  pæiv  hundunum  or  fara  æfhr  fem  5 
fkyndilegazt.  En  hann  hggr  oe  læynir  fer.  Nu  fer  hann  hvar 
{>æir  fara  æfttr  hanum.  Nu  vilhzt  hunou  num  faret.  En  {>æim 
allum  villtizt  fionen  Sva  at  ængi  f>æirra  matte  fia  hann.  Oe 
la  hann  bnr  fotow  {>æim.  Vændu  fi6an  hæim  aftr  {>a6an.  oe 
væinadu  fer  oe  harmadu  at  pæir  matto  æigi  fa  ftadet  hann.  Nu  10 
væx  dyrdar  lof  hmura  hælga  Olave  kononge.  Fyft  at  upphave 
at  hann  læyfti  hann  or  larnom  oe  allre  prifund.  Sidan  let  ha)in 
hanum  ækci  to:|tima  er  hann  kom  lfkogenn.  \>at  hitt  jjndah  at 
hann  gaf  hanum  hæyrn  oe  hæilfu  alla  er  pæir  haf6u  ad:  baret 
hans  hauud  oe  knufkat  til  })eff  at  hann  var  orden n  daufr  af.         15 


Nv    er    fra    fjui  at  fægia    at   hann   komft    afkip    med   kriftnum 
manumc  .ij.  })æim  er  længi  haf6u  £ar  wret  pinoir.  oe  næytu  ** 
\>æiv   nu    aller   faman   undan   at   komazt.     Oe  fluttuzt  nu  alæidif 
væl.    Sidan  fotte  hann  til  f>eff  dyrlm|gf  huf  me6  miklum  fagnade. 
Bedet  nu  allz  fæff  Wtr  er  hanum  j)otte  mefto  lfkipta.    En  f)a  er  20 
hann  var  hæill  ordenn  oe  hæim  for  f>a  idradezc  han;?  fmna  hæita 
Oe  gec  nu  a  hært  fin  vid  (Dann  agiæta  Yonong.    Oe  liopfc  a  braut 
um  dag  nokcon    Oe  kom  at  kvælioi  til  boanda  nokcozf  er  hanum 
væitti  hærbirgi   bnr   guds    fakar.     En   um  nottena  erd  hann  var 
1  Urmn    komenn    f)a   fa   hann    mæyiar   .1'1'j.   ganga  til  fm  fridar  oe  25 
f  agrar.    Oe  orto  }>egar  orda  a  hann.    Oe  bardu  hann  miklum  avi- 
tum.     Hui   hanr/    fkilldi    i  va    diarfr   at   laupa   ifra  pæim  blæzada 
bononge   er    hanum   hafde    fva   mikla  mifcunn   væita.    Oe  firrazt 
{sann  liuva  lavard  er  han>z  hafde  ad:  a  hænd?    gangit.    pu\  næft 
vaknade    hann    flæmfe    fullr.     Oe    ftod    upp    Jjegar   ardægif.     Or  30 
fagde   liufboanda    finum   hvat   vid   hann  hafde  veret  nytt.     Ku  fa 
gode  boande  let  hann  ængu    ad:u    vid   koma  en  vænda  hæim  til 
f>eff  hælga    ftadar.    fæffar   lartæignir    ero    off  (mi  kunwaztar.    At 
ver  fundum   |)e|nna  mann  lguds  æmbætte  i  hinf  hælga  Olaf/  kon- 
ongs  kirkiu.    Oe  fyn  di  hann  off  a  finum  Kmum   larna  1't.ad  or  banda.  35 


■   Unger:  erta.         b  Unger  retter  til:  bridia.         ■    Unger:  mannnm.        •'   Saa- 
ledei  ood. ;   Unger',  a  •  Duger  retter  til:  fælms. 
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[114.J  A6hun  manne  bo'tte  hann  fæim  er  vindu  hafdu  tækit  oe 
tungu  or  hofdi  fkoret.  Oe  hafde  fa  mrd  laupi  undan  komezt. 
Nu  rænde  hann  hug  finum  til  hinf  hælga  Olaf/  konongs.  Sidan 
hann  var  undan  komenn  B162  miok  gratande  hinn  hælga  Olaf 
"•  kono)ig  lia  fer  malf  oe  hæilfu.  fui  næft  feck  han  n  ni  al  oe  mifkunn 
a  f  fæirø  goda  kononge.  Oe  gerdezt  fegar  hannf  fionaftu  madi 
um  alla  fina  hfdaga.  [115.]  Kona  æin  aumlega  fk  apad  var  ;w> 
kropnad  oil  faman.  Sva  at  bader  Fo^tr  varo  upp  kropner.  Sidan 
var  hon  ford  til  hmf  hælga  Olaf/  konong/.  En  er  hon  hafde  far 
10  længi  veret  oe  idurlega  fer  bedet  hialpar  oe  mifcunar  med  aum- 
legow  grate  fa  bo>tte  hann  hæn|ne  f  æirrar  miklu  vanhæilfu.  Sva 
at  fo>tr  oe  læggir  rettozt  or  lykciura.  Oe  {)io|nade  fidan  hværr  limr 
admm  æftir  retre  fkæpnu  Sidan  gecc  hon  fadan  hæil  til  finnaa 
hæira  kynna. 

15  Homilieb.  s.  161—62:  jfr.  Fnis.  V  s.  213—15. 

Jkaupange  fæirø  er  hm  w  hælgi  Ola  f  r  konongv  huilir  1 
var  kona  fu  er  brott  fallz  futt  hafde.  Oe  giptizt  hon 
ungum  manne  Oe  læyndi  hon  hann  {>ui  medan  hon  matte.  En 
um  nott  nokcora  ihui|lu  f  a  mmtizt  hænnar  fu  hm  llla  atquama. 

20  Oe  vacnade  boande  hæ|nnar  vid  {>a  miklu  ogn  er  hon  la  far  oe 
fnarflade  brauzt  abac  aftr  oe  viffi  ækci  til  fin.  Vefall  fottezt 
hann  finnar  ogiævo.  Oe  harmade  miok  vid  fva  botlauft  afall  at 
hann  matte  ængan  vegb  fra  hænne  fkiliazt.  Oe  læiltar  æftør  vid 
håna    hveffo    opt    er    fia    bardage    kom    at    hænne.    Eda  nokcor 

25  læ|knmg  være  hænni  til  bota.  Hon  fagde  fa  lllu  futt  vitia  fm 
a  hværiura  ma|nade.  Oe  ængar  læcnmgar  quad  hon  fer  at  hallde 
koma.  Nu  1  f  æim  har|me  enom  mikla.  er  f  au  hafdu  bæde  hiun 
fa  kallade  hon  a  luna  hælgu  marm.  Er  vift  er  fannu  mifkunar 
moder.     Oe   ahmn  hælga  Olaf  konong  bad  f  au  gratande  lia  fer 

30  fiukri  oe  harmf  fulri  nokcora  licna.  Sidan  tede  hon  mal  fitt  prefte 
nokcozow  med  fknpta  gang.  Sagde  hanum  fm  vanndkvæde.  Oe 
læi|tade  vid  hann  hæilla  rada.  En  hann  huglæiddi  fkiot  hvat 
guds  ord  fægia  igud|fpælleno.  Oe  fagde  hænne  at  fæirrar  fottar 
bid:   ængi   mad:   bo>tr   nema   med   bcpnorø   oe  faftu.     En  æftir  fa 

35  amining  fa  fo20  f  au  bæde  til  hmf  hælga  Olaf/  konongs  kirkzu 
hafdu  med  ferc  vax  liof  oe  dyrkaded  fa  hælgu  hatid  med  faftu  oe 
vaktu  far  um   nottena   med  marguw  adjunz   vanforom   manwuw. 


a  Unger:  sina.  —  *>  Unger:  væg.   —   c  Saaledes  cod. ;  Unger  læser:  sex,  retter 
til :  ser.   —   d  Unger  retter  til :  dyrkadu. 
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Oc  anæfta  dægi  j)egar  J>a  var  hatidar  ba.gr  J)eff  hmfa  hælga 
Olaf/  konongs  um  mojgonem?  fi6an  otto  fongf  tidum  var  locet 
fva  lem  J)æirri  hatid  fomde.  Er  fa  gu6s  dyrhngr  let  lif  fitt  a.  J>a 
f o  ro  pRu  hæim  med  fva  halæitri  mifcunn  at  afra  {>æim  dægi  til 
hænnar  ænda  dax  vitiade  hænnar  alldngin  fu  hammgiah  fidan.  :> 
En  fva  mikill  akave  haf6e  a  Jdui  ad:  veret  at  a  ængura  manade 
mifti  hænnar  fa  otimi.  Sidan  er  hon  læi6  o:  barncpfko.  Sidan  vox 
pæim  fva  mikill  fagnad:  æft?r  \)&  guds  giævo  At  ahværiuw 
lamlængdar  dægi  f>eff  hælga  mannz  meffo  æftanf  er  hon  hafde 
hæilfu  peget  jm  vactu  fiau  oc  fafta6u  oc  falo  fic  ahændi  gudi  10 
med  almufu  giærdum  oc  bwnom. 


Homilieb.  s.  162-63;    jfr.  Fms.  V  s.  215,    140,   149. 

Sva  bar  at  æitt  finni  igardum  auftr  at  ælldj  kom  ikaup 
bo>  {>an??  er  holjmgard:  hæitir.    Oc  ftod  æigi  til  minna 
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gæigf  en   bozgen   oil   mmdi   upp    ganga.     Nu    urdu    aller    menn  15 
flæmfc  fullir.     Oc  vændu  til  kænni   mannz  æmf  J>eff  er  Stephan 
var  næmdi.     En  hann  Juonade  }>ar  kirkiu  hinf  hælga  Olaf/  kon- 
ongs.    En    JDejgar  preftrenn   hæyrdi   J)æirra   ba>nar   ord    Jm    gripr 
hann  ifang  fer  licnæfkiu  Jjeff  hmf  agiæta  hofdmgia  oc  fætr  imote 
gin  ælldmuw.     Sidan  Rokade  ælld:enn   alldnjgin   framar   en    ad:  var.  20 
Oc  vard  f>a  fva  bo:get  hinuw  mefta  lut  af  bo:gen»e.    [118.]    Al- 
valld:  het  ma62  krypill  æmn  er  hinn  hælgi  Olafr  konongr  gro>dde. 
Hann    fomnade   uti   dag   æmn.     Mad:   kom    at  hanum  gafurlegr. 
Oc  fpurdi  hvært   hann   vill  di  fara.     Oc  bad    hann   fara  til  Ola  f  f 
kirhu.    til    lunduna.    {>ar   man  tu   hæill    vo>rda.     Nu  fo:    hannd  oc  25 
kom  fram  um  fidir  til  lunduna  bryggiu.    Hann  fpurdi  hvar  Olaf/ 
^rk?,a   var.    J)a   kom    at    hanum    mad:    æinn    oc   mællte    at   f)æir 
fkilldue  fara  bader  faman  Ec  man  vifa  per  læidena  til  kzrkmnarf. 
trefkiolldienn  var  har  iimr  durunam  oc  vard  at  vælltazt  in*  lvir 
{>ui    næft    vard    ha????    hæill.     Oc    fa    hværgi    J)a   farunauta    finn.  30 
[119.]     {>ora  het  kona  gud})o:wif  dotter  moder  Sigurdar    er  fkera 
let  tungu  02  hofdi  man??e  f>æi'm  er  kolbæinn  het.   iimr  æigi  mæin 
foc    en    hann   hafde   tækit    af   krafadifci   hæjnnar  nokcot.     Hann 
for  fidan  til  hinf  hælga  Olaf/  ko??o??gs.  Oc  fomnade  um  ottofojng- 
en??  at  fidare  Olaf/  meffo.    hann  fa   hinn   hælga  Olaf  konong   at  35 
han??   gecc  til  hanf  oc  tok  itunjgu  ftufenn  oc   togade     En   £egar 


•  Skrevet  t.»  gange,  men  tonte  gang  atter  overstrøket.  b  Unger:  ohamingia, 
—  •  Unget  retter  til.  tolms.  rt  Tilføict  over  linjen.  ■  Unger:  skilMi.  — 
I   Unger:  kirkinnnar.  —  «  Unger:  Inn. 
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vard  hann  hæilJ  er  hann  vaknade.   Vindir  to|ko  mann  sainti  [tann 

er  halldor  het.     Å.J>æitn  oæg]  er    Nikolaf  kardanale  kom  i  noieg 
haluum  manade  hrtr  Olaf/  meffo  fyrn.    Villdu  fjft  bængia  hann* 

En    virgillenw    fhtnajde    lamnan.     Sidan    drogo   Jjæir   ut  tunguna 
5  um    kvivrkena.     Skaro    Jmr    af    hug  du    j^arn-    at    læynazt    min>/di 
hann   vard   hæill   at   Olave  kononge.    fceffa  rarø«    fa    hallr  munkr 
bada  hæila. 


f: 


Homilieb.  s.  163—64;  Fms.  V  a.  215—16. 
lra  J)ui  er  oe  fact  er  fa  hinn  hælgi  Olafr  konongv  ger6e 
[1ZU.J  X  lhærade  fmi  er  J>ela  mo:k  hæitir.  £>at  var  dag  uokcon 
er  bomd:  aller  funduzk.  Oe  ro>ddo  um  aller  at  f)æir  vil|lou  lata 
gera  ftæinkirkzu  hmum  hælga  Olave  kononge  til  loff  oe  til  dyr- 
dar.  En  talgu  griot  majtte  hværgi  fiimazt  {>ar  lnååno  f)a  er  at 
var  læitat.  Nu  afæim  dægi  er  ftæmmæi|  f  tårenn  fa  fkilldi  a  braut 

15  fara  er  til  værkfenfa  var  ætlad:.  })a  let  allmajtegr1'  gu6  bræfta 
lfundz  fiall  æit  mikit  ^ar  lnåånd  oe  var  f>adan  f  lutt  allt  griot  et 
fidan.  til  kirkixi  virkiffenf  fi6anc.  En  hæra6s  menn  leto  upp  gera 
fi6an  me6  god  vilia.  [121.]  Svæmn  æinw  litill  tapa6ezt  fra 
frændom  frændom*1  finum  lfmi  hæra6e  er  næ|ftr1'  liggr  kaupange. 

20  En  f)ærr  varo  ftadder  at  famkundu  nokcore.  Nu  fengo  {)æir  fer 
}>egar  li5  til  oe  foro  at  læita  barnfenf.  En  {>a  er  aller f  vaner 
varo  ranzakadar  {>a  fannzk  fvæinnenn  hværgi.  Tva  daga  alla 
lærtadu  }>æir.  Oe  majtto  hværgi  finnag.  J>a  heto  \>æiv  ab  hinn 
hælga  Olaf  konong  til  mifcunnar.     Oe   fkutu   fam|an  fear  lutum 

25  hværr  æftør  fmum  æmnurø.  Oe  fændu  f>egar  famdo>gnef  til  hans 
hælgu  kirfou..  Træyftuzk  hans  mifcunnar1.  Oe  læitade]  jmdia 
finmk  barnfenf.  Oe  fundu  f>egar  fvæinenn  fo vanda  hia  hufi  æmu 
hvænu  jmr  lem  oftazt  hafdu  \nmv  ad:  læitat.  Foro  fidan  hæim 
fægnir  en  ad:  varo  pæiv  i  ohuga.  fakjkadu  varow  millda  drottne 

30  p3L  dyrd  er  hann  gerer  iirir  {)eff  hælga  mannz  faker  hvjært  finnf 
er  hann  er  bedenn  mifkunnaK. 


a  Efter  va^rkfenf  er  skrevet  og  atter  overstreket:  varkfenf.  —  b  Sidste  1 
i  allma|tegr  er  tilskrevet  oppe  i  linjen  mellem  1  og  m ;  Unger:  almategr.  — 
''  Unger  utelader  det  sidste,  overflødige:  fidan.  —  (1  Gjentagelsen  i  cod. ;  utelates 
av  Unger.  -  e  Saaledes  cod.;  Unger:  næst.  —  f  Unger  retter  til:  allar.  — 
g  Cdd.:  firinna.  —  h  Tilskrevet  over  linjen.  —  i  Saaledes  cod.;  Unger:  miscunn. 
—  i   Unger  retter  til:  læitadu.    —   k  Cod.:  finmii. 
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Homilieb.  s.  163—66;  Fms.  V  s.  216—19. 

Dit  hævi  ec  hæyrt  fact  fra  lartæignun?  hmf  hælga  Olaf  f 
kønøngs  Jiæim  fem  var  ftrottenn  hævir  gozt  firir  hans 
faker.  En  f>etta  fyuizt  all  halæitt*  vera  er  nu  vækrir  hug  margra 
goftra  manna  oe  gu5s  vina  Sva  fem  fal  hværf  kriftinf  manwz  er  5 
iiiez  agiætare  at  od:lez  fkæpnab  en  hcamrenn.  Sva  er  oe  falarennar 
daudi  hættare  oe  {>yngri.  Oe  fva  hæilfa  dyrlegre.  En  ovinr  allz 
manwz  kynf  letter  allftngin  flict  at  vinna  nu  ahvænum  ftægi  vift 
off  fem  varft  forftom  lparaftifo.  Hugenom  oe  falonne  hværf  manwz 
fpilla.  At  fa  fiannfte  vill  taka  hværn  mann  med  fvic  fullri  f[l]ærdf\  LO 
fmi  bift:  \ian)i  trua'1  er  \\ann  tæl  finr.  En  gufts  ræi5i  oe  bo6or6a 
brot  fægir  hann  litilf  vært  ver&.  En  verallftar  virftmg  hæitr  hann 
oe  fvikr  hann  af  {dui  margan.  En  gu6s  dom  oe  hælvitif  pmfhr 
queft?  hann  ængan  mann  fmrva  rædazt.  Me6  Jjæirri  villu  fvæik 
hann  fyfta  mann.  J)ar  me6  blækeir  hann  hværn  ftag  hans  af  L5 
fprmgi.  {>eff  bragz  næytti  hann  vift  mann  æinn  JDann  er  han// 
fvæik  med  fva  dauftvænom  drycc  at  hann  glæymfti  allra  £-ufts 
boftoifta  Oe  fo:  med  ftrambe  oe  fianftanf  villu.  En  fa  vefle  maft: 
var  o:  hærafte  {mi  er  ynar  hæita  Sva  aumlegA  haffte  fiannftenn 
hann  blmftaft|an  at  hann  virfti  ænfkif  annarf  hæimf  pmfhr  mote  20 
munugft  fmni  oe  veralljftar  girnft.  Efta  hui  var  hann  ]ia  æigi 
fvuikmne  er  hann  gnffc  i  fianftanf  vællfti  til  {Deffa  hæimf  fcpmftar. 
Oe  nitta6e  fmum  fcapara  Oe  fagftezk  02  famnæyti  oe  fagnafte 
allra  hæilagra  manna.  Si6an  fylgfti  hann  fiannftanf  raften  oe  fo: 
{)ui  æmu  lamnan  fram  er  ferlect  var.  26 

EN  a  mote   Olaf  f  meffo   um   fumaret    f>a   fotte   fiolfte   mikill  til 
turna   mifkunnar   {mngat   fem    fa   dyrhngr   hui.hr  hmn  hælg! 
Ola  fr  konongr.   j)a  fo:  oe  fa  hmn  vefle  maft;  ]>angat  bnr  {æff  æinf 
sakar  at  hann  mætte  fia  oe  hæyra  mæla  oe  gera  nokcot  Jieff  faur 
hvif  er  hann  fenge  faftlegra  bunftit  fic  lannfkotanf  villu  oe  faru  30 
næyti.    En  var  ftrottenn  er  fva  mifeunnfamr  at  hanura  jnkeir  (jui 
aumlegare  um  {)ann  er  hann  fer  aumlegra  fvikmnf  hværn  kriftm// 
mann.     Nu    um    dag    æinn    er    hcamr   fieff  hinf  hælga  Olaf/  køn- 
ongs  var   ut   boienn    med   halæitn    tign    {ja  tok  fa  vefle  maft:  at 
hughnftii  um  dyrft  |>eff  hælga  mannz.    Ocfina  vefollft  oe  æihfan  35 
ofagnaft  er  hann  Jiottezk  vita  fer  finr  hanftum  er  li//////   fk  dftize 


a  Un^er:  allli;il;i  iit.   —  '»  Unger  retter  til:  ikøpnu.        <■  1  ood.  itaar:    fnerfi. 
—  «'  v  i  tnm  er  til  skre  vel   over  1.        ■  Saaledea  red  feilskrift   ood.;   unger  retiei 
\  [kinn.         f  Dnger  tilføier :  en. 
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vifl  |»eiTa  verolld.  |)in  næft  vitiade  hans  fva  halæit  mifcunn  hinf 
millda  konongs  iinr  nauiftar  faker  {)eff  guds  dyrhngf  at  hann 
fændi  hanum  fva  mikla  id:an  at  menn  ]>ottozk  fia  utan  ahanmn 
live  auinlega  er  hann  ])ottezk  fyngazt  haua.  Ed  f>a  er  fknnet 
5  var  f  lutt  or  ftad  oe  til  annarf  £>a  J)ok;a6e  fa  hmn  aumlege  mad: 
{taiigat  fem  fa  hmn  hælgi  hcamr  haf6e  ad:  ftajdet.  Toe  (>a  at 
kalla  a  paxiu  milloa  mann  af  allum  hug  oe  hiarta  me6  grate  oe 
med  tarom  oe  med  harmulego  akalle  oe  andvarpan.  Ba6  ]ia  aum- 
lega   jiann   millda   konong  med   gu6s   fulltingi    at   læyfa    (>au   en 

10  fægu"1  fyn  da  bonno  af  fer  er  Fiandenn  hafde  hann  ivafdan.  Nu 
let  gud  hann  mota  arnaoar  or6z  hinf  hælga  Olaf/  konongs.  Oe 
læyfti  hann  til  fm  agiætlega  af  annfkotanf  vælldi  oe  fn  ere  hanum 
til  æilifrar  dyrda[r] b  oe  f agna5ar  Ef  hann  hafnade  {>adan  ifra  ann- 
fkotanf aægian.    Si5an  er  at  {>ui  kom  er  hann  fkilloi  til  fkripta  -Ua 

15  ganga  Oe  fægia  prefte  fm  mæm  oe  faurlivi.  f>a  })o:de  hann  æigi 
at  fægia  glæymoi  f)a  oe  villdi  æigi  grøda  fitt  fynd  uct  lif.  jja 
fændi  var  drottenn  hanum  mikla  fott  oe  akava  oe  ræif  hann  æigi 
fyrr  upp  o:  fæirn  en  hann  hafde  Wt  med  fkripta  gang  alla  }>a 
guds  odygd  er  hann  haf5e  go:va  {)ui  næft  fecc  hann  hæilfu  licamf 

20  oe  falo.  Oe  fottezc  hann  J)a  gio:la  fundit  hava  llmu  omægni  at 
iinr  ofdramf  fakar  oe  licamf  munug6  haf|6e  hann  villzc  oe  fnuize 
ifra  gudi  oe  tynnc  af  {>ui  falo  fmni  Sidan  gerdezc  hann  f>ui 
allu  gudrædare  oe  truare  er  hann  viffi  fic  ad:  ferlegra  faret  hava. 
Oe   fl[æi]rad   pat   dryct  er  gudi  oe  allum  guSs   hælgum   mannum 

25  haf5e  veret  til  odyrdar.  dyr|kade  drotten  varn.  oe  hinn  hælga 
Olaf  "konong  ume  alla  fina  lifdaga  æ  medan  hann  lifdi. 

Homilieb.  s.  166;    Fms.  V  s.  143:    Ser.   rer.   Dan.  II 
p.  548,  549. 

Marger  menn  fotto  til  hmf  hælga  olaff  konongf  at  lam- 
længd  fæim  er  ^rkia  hmf  hælga  Olaf/  konongs  var 
fkrydd  me6  pallium  oe  ærkibi/cups  ftole.  Nu  hafdu  fluzc  fiukir 
menn  .ifj.  af  langum  vegom  til  hælgu  gravar  oe  hugdu  fer  til 
mifcunnar  oe  hæilfu  allra  hællzt  afæim  dyra  dægi.  er  fa  gud:f 
35  dyrhngr  fkildizc  vi6  penna,  hæim  Oe  foz  til  fagnadar  or  til  æi- 
lifrar dyrdar.  Oe  fecc  af  {>æim  {>rimr  æmn  fyn  fma  ameffo  apn- 
enom  fa  er  fionlauf  var  {>angat  komenn.  En  meffo  dagenn  fialvan 
pa   er   hælgir   domar   varo   ut  bo:ner.    Oe   fknnet  var  nid:  fættf 

a  Unger  retter  til:  sæign.  —  b  Cod. :  dyida.  —  c  Saaledes  cod. ;  Unger  retter 
til:  tynnt  —  d  æi  i  fl[æi]ra  ulæselig  i  cod.  —  (>  Saaledes  cod.;  Unger:  nær.  — 
f  Unger:   sett. 
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lkirkiugarbeimm  æitir  fi6væmu.  j)a  fecc  malauf  mad:  mifcunn 
fa  er  længi  hafde  veret  ad:  dumba  aumlega  En  f>a  væitti  hann 
varom  fkapara  dyrdar  lof  med  miuku  tungu  bragde.  Kona  æm 
var  hmn  Jmdi  mad:  fu  er  {)angat  hafde  fott  æigi  fkæmri  læid  en 
o:  fvidjnodo  auftan.  Oe  haf6e  hon  ljjæirn  fo:  mikla  naud  f>olat  r> 
oe  mæmlæite*.  Oe  margan  dag  mikit  vaf  haft  iirir  fionlæyfi  fakar 
oe  ærvedef.  Nu  træyftrzk  hon  mifcunn  guds  aljmategf.  Oe  kom 
{Dangat  farannde  a{)æim  hatidar  dægi  er  ad:  var  gettet1'.  Sidan 
var  hon  læidd  lhmf  hælga  Olaf  f  konongf  kirkiu  At  meffo  um 
dagen?*.  En  fyrr  en  tidum  var  locet  f>a  fa  hon  badom  augum  10 
hans  hælga  fkrmnc.  For  hon  {>adan  blid  or  biart  æygd  med 
halæitum  fagnade.     En  ad:  hafde  hon  blind d   .xiij.  vætR: 

Homilieb.    s.  166—67;    Ems.  V  s.    221—22:   Ser.  rer. 
Dan.  II  p.  550. 

Vænngr  æmn  igardum  auftr  kæypti  fer  f>ræl  æinn  ungan.    ftfi 
Oe   var   dumbi   matte    ækci  mæla.    Oe  po  hyggmn  oe 
ncpfr  um  marga  luti.     Nu  viffi  ængi  mad:  hværrar  ættar  er  hann 
var.    finr  {mi   at   hann   fecc  ækci  ifra  fact  f)o  at  hann  være  at 
fpurd:.    j)eff  gato   po   marger  menn  at  hann  mmndi  no:ro>n  ve?*a. 
iirir  fmi  at  hann  gerde  vapn  f)au  lamjnan   oe  bio.    er   vænngiar  ].-, 
æmir  nyta.    Nu  hafde  fa  aumi  mad:  vid  finni   vanhæilfu  margan 
drotten   kannat.    Oe   idulega   med  væroi  veret  fælld:  allt  til  J^eff 
er  kaup   mad:    æmn    læyfti   hann  tile.    Oe  gaf  hanum  frælfi  iirir 
mifcunnar  faker.     Sidan    fo:    hann    lfialfræde    oe   kom    til   bo:gar 
f>æirrar   er   holm    gard:    hæitir.     Oe  væitti  hanum  hærbirgi  kona  20 
En  æin  god.    Oe  dvaldezk  hann  fiar  miok  marga  daga.    En  kona  su 
goda  sotte  lamnan  ftidir  allar  til  Olaf/  \onongs    Oe  dyrkade  honf 
f>ann  mikla  oe  millda   konong.     Med   mikilli  aft   oe  trunade.     Nu 
um  nott  æma  er  hon  var  lftpmn   kornea   f>a  fyndizk  hænni  Olafr 
hinn  hælgi  oe  mællte  f)atK  vid  håna.  at  fa  hmn  ungi  fvæinn  fkilldi  25 
fylgia  hænni  til  otto  fongf  um  morgonenn.     Sva  gerde  hon  fem 
hann  baud.  hafde  hann  med  fer  til  tida  lkirkiu  na.    En    f)egar  er 
hann  var  lkirkiuna  komenn  f>a  tok  hanum  at  {)yngiazt  oe  lagdezt 
[nid?   oc]h  fomnade    medan    kæm  men??'  væittu  tidir.    |>ui    næft  fa 


•   1  ogei    nit.  1   til:  mæinlæte.         ''  Unger  retter  til:  ««'t.-t.        0   Unger:  skrin. 
'•    Ungei    tilføier:    veret.         >  Unger   tilføier:    sin.    —  f    f  Halvt   utradert 
tildeli  vanskelig  lasselig  1  ood.        l  Unger:  ba.        u  l»»-!    [ndklamrede    Bterkl    at- 

\  i  -  k « r   1  «  od.         '   l  tager  :    k;>  animenn. 
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hann  \n\un  fama  man//  i  lomnenom  oe  geek  til  liaul  med  flicurø 
klada  Imnade  OC  ahtum  i  anlete  Tem  kononne  hafde  ad:  fynnzt 
uni  nottena.  ()c  gaf  lia  num  mal  oe  hæilfu  med  finm  milldi  rø 
milcunn  all/val  Isande  gud  meft  fullt  ing]  Inni  hælga  olaff  kon- 
5  otigs. 


Homilieb.  s.   1(57— 08;  Fms.  V  s.  223—24,  225. 
I         langt a    var   jjeff  amedal    er   hinii    hælgi    OZa/r    ko>i- 
Ll^o.J  I^J-Jj  ongr  var  upp  tækmn  oe  dyrkadzb  fem   værduct   var 
med  halæitri  tign.    °Oc  kirkian  var  go:r  aftikla  fta!dum('   ljjænn 

10  hælga  ftad  er  blo6  hans  hafde  nidz  komet.  Oe  hann  hafde  oj 
J)ema  hæimi  Faret.  Nu  er  kirkm  fkilldi  vigia  oe  bifcup  var  til 
komenn  £>a  bar|fc  fva  at  at  konøngr  nokcoi  var  oe  jjangat  korn- 
ene i  f>at  hærad  oe  var  miok  fiukr  oe  matte  æmkum  llla.  var 
komenu  {>rote  mikill  lkne  hanum.    Sva  at  bæde  bol  gnade  læggr- 

15  enn  oe  læret  uppi  fra*1.  Oe  var  hanum  \)at  har61a  mæint  oe  omiuct. 
Nu  vid  fann  farfauka  J>a  fyftize  hann  jjangat  til  tida.  Oe  fia 
gu6s  tign  oe  hmf  hælga  Olaf/  konongs.  Jmi  næft  com  han><  til 
kirkiunar.  Oe  baro  hird  menn  hans  hann  fnnar  lkirkiuna.  En 
um  dagenn  er  ottofonge  var  locket''  {)a  var  konongenom  fact  fra 

20  ftæmi  }>æim  er  hinn  hælgi  Olafr  konongv  fell  a.  *Oc  enn  kveda 
blo6e  drivjmn*.  En  fa  ftæinn  kwmr  ut  i  ovanværdu  alltmnu. 
Sidan  Rokade  konøngrenn  fangat  til  oe  fryfti  kne  fmu  oe  {)ui  er 
farazt  var  vid  ftæmenn.  En  {>egar  lam  fkiot  fa  vit[i]ade-  hans 
fva   halæit   mifcunn   almategf  fkapara   at   afæim   fama   åpne  J)a 

25  tok  or  all  an  værkenn  oe  fro  tann.  Oe  fva  miukr  oe  lettr  vard 
hanuw  fegar  fotrenn  bæde  at  rida  oe  at  rænna  lamt  fem  all- 
drigi  hæfdi  hanum  veret  mæm  at.  [126.]  Nu  fkulu  xer  luca 
feffe  rvdo  At  fæim  læidizk  æigi  langmæle  vart  er  lytt  hava. 
Pungt   er   oe   mo^de   famt   oe   næfta   um   afl  at  fkra  eda  at  føgia 

30  fau  dyrdar  værk  er  lunn  hælte  burd2  iinr  facer  hmf  hælga 
Olaf/  konongs  dyrd  oe  værdlæik  hævir  go:t.  Oe  lamnan  gerer 
var  drottenn  ihesus  kriftr  guds  funr  fa  er  livn*  med  fædr  oe 
annda  hælgum  rikir  oe  rædz  æmn  gud  utan  ænda  lvir  verolld 
verallda.     AMEN. 


a  Cod.:   bangt.     —     h    Hele  linjen  fra    f    i    [L]angt  er   understreket  i  cod.     — 
c— c    Oe  ....  fta    er  understreket  i  cod.   —   d  Saaledes  cod. ;  Unger :  upp  ifra.  - 
'•   k    i  locket    er    tilskrevet  over  c;  Unger:  loket.   —   f— f  Understreket    i  cod.    — 
-   ( Jod. :   vitrade 
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Aoalrådr  konungr  9, 14.  59,  32. 
Ægestafr,  vistnok    for    Vægestafr,   et 

sted  paa  Kolahalvøens  østkyst  27, 5. 

Jfr.  note  a. 
Afrafasti  79, 12.  74, 37. 
Agdir,  nu  Aust-Agder  og  Vest-Agder 

fylker  25, 11.  64,3. 
Agnafit,  det  flate  land  paa  det  gamle 

Stockholms    sydside    mellem    Jiirn- 

torget  og  Slussen    16, 13.     Frans  de 

Brun.  Agnafit  og  Sotaskar  (Stockh. 

1915),    henlægger  A.  til   Sodertelje 

paa  sydsiden  av  Målåren. 

Aiu  helga, Helgaa  idel  østlige Skaane 
61,5.  63,  a. 

Åki  Vagnssonr  51, 21. 

Alfifa  52.7.  21.  73,!..  90,  12,  90. 

Alvaldr  103,30. 

Ahildr  42,5. 

Angulseyarsund,  Bundel    mellem  Ang- 

lesea   og  Wales  35,  21. 

Anundi  Jacob  Sviakonungr  6lafssonr 
42.  9.  59,  n.  13,  ao,  2&.  60, 11, 19, 20.  63,  21. 
74,11.  75, 

Anii  Arnasønr  71,  ib.  83,7.  88,94. 

Arnljot  r  Gellini  80, 10. 

Asbjørn  Siguroarsonr  4\.  u     16. 

Aslakr  ai  Finneyum  07,2'.).  85, 21. 

Åslakr  ,it    Kitjnin  71, 16.  78, 11. 
A-I. ikr  Fitjaskalle  66,  1.  67,  is. 

Åsta   <  Hi.MT.imUdolt  ir   1,  7. 

As  trio  r    drottning    6lafsd6ttir     Svfa- 


konungs     37, 10.    40, 2s.     41,37.    42,6. 

56, 31.  71, 14,  21.  73,  32. 
Åstridr  kona   Olafs   Sviakonnngs  42,7. 
Åstridr  dottir  Sveins  tjuguskeggs  59,22. 
Austrvegir,    landene    ved   Østersjoens 

østlige  kyster  5, 17.  16,3.  26,6. 
Babylonia  98,  8. 
Balagardsslda,   sydkysten   av  Finland 

8,  30. 

Bård  vik,  et  sted  i  det  sydøstlige  Sve- 
rige 61,  26. 

Beltissnnd,  Store-Belti  Danmark  62, 23. 

Bergljot  Håkonar  dottir  hins  rika  24, h. 

Bjarmaland,  det  nordlige  Rusland, 
omkring  Det  hvite  hav  og  Dvina- 
floden  44, 2. 

Bjarnareyjar,  Bjørnøi  Borgund,  Sønd- 
mør  07,  21. 

Bjørn  kaupmadr  Haraldssonr  1, 1. 

Bjørn  stallari  36,28.  ->7. 21.  72, ie.  83,3. 
84,  :;o,  34.  85, 2.   1.  r>. 

Borgund,  Borgund  paa  Søndmør  67,  as. 

Breidin,  Breifiing,  Breiden,  gaard  og 
bygd  i  Vaagaa,  Gudbrandsdalen  30, 7. 

Brusi  bondi  68,  1,  r>,  b   69, 21. 

Bukn,  oen  Bukn  i  Skudesnes  prg.  1 
Ryfylke  64,23. 

Bæar,  Bøgaardene  ved  den  østlige 
ende  a\  Lesjevand  i  Lesja  prg., 
Gudbrandsdalen  70,  n>. 

Bær,  gaard  i  Loms  prg.  i  Gudbrands- 
dalen 70.  13. 
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I  >agr  Eling8sonr  71, 15.  74, M.  78,  1:».  6 

Sli,  ll.    ST,  17. 

Dala-Gnftbrandr  LM),  4.  39 — :s;>.  <>•">.  li. 
I >;ilir,  l);ilcnc.  Gudbrandsdalen  29,  &,  si. 

30,87. 

l)itli;i\  eltli    59,  88. 

Danir  LI, 22,  27.  1.3,8,  12.  42,  82.  \'.}>.^,  lo. 
56,15.    59,8i.    60,7,  ia.   61,8,  is.   63,1. 

64,  b.  Tl.  is 
Danmork  26, 3,  11.  48,  11.  51,  ao.  .")<>,  lm,  as. 

64, 1.  72,  s.  78, 10.  95,  3. 
Dælir,    døler,    Lndbyggerne     i    Q-ud- 

brandsdalen  29, 10. 
Dofrar,   Dovre  i   Lesje   prg.    i    Giid- 

brandsdalen  70, 4. 
Dvflin,  Dublin  i  Irland  92,28. 
Egoir,  indbyggerne  i  Agder  71,  32. 
Egill  Hallssonr  av  Si6u  47,28.  51,7. 
Egill,  hofdingi  i  Sviaveldi  37,9.  40,29. 

41,13. 

Eiftaskogr,  skov  paa  grænsen  mellem 

Norge  og  Sverige  35, 21.  71, 17. 
Eikundasund,  Eigersund  72,  2. 
Einarr  71,  6. 
Einarr  Pambarskelfir  24, 7,  31.  25,13,  10, 

17,  20,  22,  27,  31,  33,  34.  29.  9.  90,  14,  16. 
91,12,    19,    28.    92,1. 

Einbii,   Einbu,   vestlig  i  Lesja    prg.  i 

Gudbrandsdalen  70, 2. 
Eirikr    hinn    årsæli     (sigrsæli)     Svia- 

konungr  5,  3. 
Eirikr  jarl  Håkonarsonr  10,33.  19, 13. 
Eirikr  Strjona  (Eadrik  Streon)  9,27. 
Elfr  =  Gautelfr,  Gøtaelv  27,6.  39,29. 
Emundi,  sonr  SigriSar  storrååu  5,5. 

England  8,32.  9,5,  10,  18,  20,  26,  30.   10,4. 

14,3,   11,   13.    18,27.    19,17,   30.    22,29.   42,13. 

43,3,  10.  64,2.  73,5,  7. 
Englandshaf,  Nordsjøen  73,7. 

Englar,  engelskmænd  10,26.  11,6.  42,23. 

56,16. 
Erlendr  or  Gerdi   66,25.  80,18,  30.   82,13. 

85,7. 

Erlingr  Skjålgssonr  af  Sola  24,7.  26,13. 

43,36.  44,6,  17,  19,  20,  27.  45,12.  46,18, 
19,  20,  37.  47,3,  4,  7,  9,  17,  25.  64,8,  11,  17, 
19,    21,    23,    26.    27.    28,    30,    32,    33>    35.    65,2,  5, 


•  i,    B,     II.     L9,     21.     21.     2.".,    27,    32*.      66,4,     B,     I", 

16.    17.    18,    2:,. 

Eyrasund,  Øresund    26,8.   60,ii.   61,18. 

62,1,   :,   88. 

Eyra|>ing,  ting  paa  Øren  ved  Nidaros 

for  de  8  trøndske  fylker  71. 
K\  sl  rasalt,  I  fetersjøen  S 
\-]\  s^sla,  <  tee!  8,27. 
Eyvindr  skåldaspillir  61,28. 
Fetlafjordr  i  Frankrike  1 3,  it. 
Finnar,  finner  63,28. 
Finnland  8,28. 
Finnmork  <>:i.  lq,  as. 
Pinnr  Arnasonr  49, 17,  is,  19,  21.  55,11,  ». 

71,16.     76,7,   B.    78,10.    80,24.    82,27,   39. 
83,1.    8(5,14,    16.    88,25,    26,   30,    31.    89,1,    3. 

Pirfiir,  Nord-  og  Søndfjord  20,5.  32, 30. 
Fitjar,  Fitjar  paa  Stordøen,  Søndhord- 

land  66,26. 
Foldin,  Kristianiaf jorden  26,2. 
Frakkland.  Frankrike,  14.14. 
Frekeyjarsund,    Frekøsund    mellem 

Frekø  og  fastlandet  nordvestligst  i 

Romsdalen  67, 15. 
Frodi  konungr  62,  26. 
FrostujDingslgg  28, 31. 
Gautar,  gøter  59,26. 
Gautatporir  (Gauka |>6rir)  74,36.   79, 12. 
Gautland,  Gotaland  i  Sverige  1,7,  9,  26. 

5,7.  40,29.   61,17.    25. 

Garftar,  Garoariki,  Rusland  26, 8.  40,18. 
42,io.    71,19.    73,io.    74,15,  25.   78, 15. 

91,29.    103,13.    107,15. 

Gaulardalr,  Guldalen  55,25. 

Geirfinnr  jarl  14, 15,  17. 

Geirstaåir    paa    Vestfold  (Gjerstad    i 

Tjølling  sogn)  1,19.  2, 17. 
Ger6i,   Gjerde  i  Etne,    Søndhordland 

66,25.   80,18. 

Girkir,  græker  94,9. 

Gislapollr  (Grislapollr),  en  bugt  i  det 
vestlige  Frankrike  eller  i  det  nord- 
vestlige Spanien  13, 15. 

Gizur  svarti  77,33.  82,7. 

Glaumsteinn,  et  punkt  paa  Norges 
sydligste  grænse  35, 20. 

Grenmar,  Langesunds  fjorden  med  om- 
liggende kystland  24, 20. 
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Grimkell   biskup    20,  r,.   28,  as.    90,7,  10.  , 
Grimr  godi  83, 30. 
Grjotgardr  (Qlvissonr)   63, 15. 
Grænaland,  Grønland  ^6, 33. 
Græningar,  Grønningen  i  Valdal.Nord-  I 
dalens  prg.  paa  Sondmør  69,22. 

Gudbrandr   af  Dolum  6,7;     jfr.  Dala- 

Gudbrandr. 
Gudbrandr    kula    1,3.   4.6,  ig,  21,  22,  24, 

25,    27,   28. 

Gudmundr  riki  23,27. 

Gudrodr  konungr  Bjamarsonr   1,1,  10. 

Gudrodr  Sigurdarsonr  (?)  71, 15. 

Gudrodr  veidikonungr  1,18. 

Gud  f>  orm  r  hertogi  92,25. 

Gulajjingslog  28,32. 

Gunnvaldsborg,  i  Spanien  ?  14, 14. 

Gydingar,  jøder  46,6. 

Ha6aland,  Hadeland  35, 7. 

Håkon    jarl     Eirikssonr    10,24,   26,    28. 

20.15.  22,28.  36,i.  72,io.  73,5.  74,24. 

Håkon  jarl  Sigurdarsonr  hinn  riki  23,37. 
Håkon  kon.  Adalsteinsfostri  28,32. 
Håleygir,  helgelændinger  80,  ic. 
Halfdan  Sigurdarsonr  risa  6,  5. 
Halfdan     Sigurdarsonr     syis    27, i),    20. 

71,15. 

Halland  59,2;). 
Halldor  104.2. 
Hallr  munkr  104, 6. 
Hallvardr  hinn  helgi  1,5. 
Hålogaland,  Helgeland,   Norges  nord- 
ligste fylke  44, 17. 

Haraldr   konungr  hinn  grenski,    (lu  d- 

rodarsonr  1,2.  6,34. 
Harald  konungr  hinn  hårfagri  Li.  6,5, 

43,  b, 
Haraldr  konungr  Sigurdarsonr  !».i.  27,8. 

27, 17,  tt.    57, 22.    78, 1  86, 6,  8. 

87. 16. 

Hårekr  or  I\jotto  24,9.  26,14.  61,28. 
62,1,  1.  ti.  11,  15,  25,  ln.  66,26.  80,17. 
82,  36. 

Hårekr  vfkingr  53,34.  54,  6,  8,  10,12,  M. 

55,3.  67,n. 
Heidmork,  Hedemarken  35,6.  70,51. 
Helgi  Tl,i6. 


Helsingjaland,  Helsingland  i  Sverige 
26,11.  74,30.  76,2. 

Heydalr,  Hedalen  i  Vaagaa  prg.  i  Gud- 
brandsdalen 70,21. 

Hjalti  Skeggjasonr  36, 15,  17,  23,  28,  33,  35. 

37,2,    11,   20,   22,    30.    38.7.    14,   21.    26.    39,9, 

14,    18,    20,    30. 

Hjaltland,  Shetlandsøerne  43,25. 
Hjaltlendingar.  indbyggerne  paa  Shet- 
landsøerne 43,27. 
Hjarrandi  86,32. 
Hjornagli,    nu    Tjærnaglen    sydligst  i 

Søndhordland  72,3. 
Hof,   gaard  i  Breiden  i  Vaagaa  prg.  i 

Gudbrandsdalen  29  36. 
H611,  slottet  Dol  i  Bretagne?  13, 14. 
Hohngardr,  Novgorod  i  Rusland  71. 20. 

103,14.  107,2o. 
Hunds  ver,     nogen    smaa    oer     straks 

vestenfor    Borgund    paa    Søndmør 

67, 27. 
Hunds  J>orp,    Hundorp   i    Frons  prg.  i 

Gudbrandsdalen  29, 10. 
Hordaland,  42, 26.  66,  29. 
Jadar,  Jæren  4(5, 17.  64, 4.  (>().:;:{. 
Jamtaland  76,2. 
Jarizleifr    Gardakonungr   40, 20.     12. 9. 

71,20.  73,31.  91,si. 
Jatmundr  konnngr  Adalrådssonr   9,19, 

22,    27,    28,    2!). 

Lngibjorg  Finnsdottir  57,2:;. 
Ingigerdr    Olafsdottir    Sviakonungs 

37,14.    38,38.    40,4,    11,    19,    32.    41,1,17,26. 

42,9.  71,20.  73,33.  74,7.  75, 21. 
lnney  =  eyin  idri,    Inderøen   i  Nord- 

Trøndelag  fylke  81,2. 
Innf>rændir,indtrøndeme,  indbyggerne 

i  de  4  indre  fylker  i  Trøndelagen  81,8. 
Jon  kaupmaor  51,28,  32,  35. 
Jérsalir,  Jerusalem  85, 82. 
.lot  land,  Jylland  61,7.  64,2. 
Irar,  irer.  irlændinger  56, 16. 
Irland  17,16.  92,85. 
Maud   23,87.     36,14.     39,88.    56,7.     58,16. 

77,84.  78,1. 
I-i -id  ( hiobrandsdéttir  1,6. 
Jnngafurda  i  England  17, 11. 
tvar  Sigl  rj  ggsson  71,18. 
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Kain-  Åmasonr  24,8.  26, 14.  63,  i&  <>(>,:.*»,. 

07,17.  68,»,  76,8,  >.  t,  11.  77,88.  79,2,  r». 
60,17,  80.  82,17,  88,  88.  85,  k,  «.».  88,29, 
81,  :;:..   89,8.   928. 

Etantaraborg,  Canterbury  i  Bngland 
13.8. 

Karli  bondi  57.3.  68,8. 

Kaili  hirftma6r  olafs  konnngs  44,3. 

Kariser,  Cadiz  i  SpanienV  14,88.  15,8. 

kirjalaland  (Kæriala-),   Karelen  LM;.  -,. 

Kinibi  ST.  7,  23,  25,  26,  28. 

S innlima  sida,  kysten  av  Holland?  9,7. 

Knutr  konungr   hinn   riki    Sveinssonr 

9,18,  20,  22,  27,  33.  10,2,  4,  30,  31,  33.  11,21. 
12,5,    6,    8,    12,    16,    17,    23,    24,    26,    28.     13,5. 

19.26.  22,7,  29,  31.  42,19.  43,1.  48,10,  12, 

13,   15.    49,32.    52,29,   31,   37.     53,6.    54,33. 

56,10.    58,31.    59,18,  20,  30.    60,4,  16,  18, 

19,  27.  61,10.  62,2,  3,  10,  18.  63,2,  3,  4,  7, 
11,  20,  22,  24,  25.  64,1.  66,24.  67,6.  71,4, 
25,   29,   30.   72,9,   15,    18,   23.   73,8.   83,29. 

Kolbeinn  103,32. 

Kolbeinn  Årnasonr  85,24.  88,24. 

Kolbeinn  hinn  sterki  32.29.   33,29.  34,5. 

Koli  lendrmaor  76,15. 

Konungahella,   by   ved   Gøtaelv  36,31. 

Krossbrekka  i  Valdal,  Norddalens  prg., 
Søndmør  68,18. 

Leira,  Loire-f loden  i  Frankrike  17,8. 

Lesjar,  Lesja,  nordligste  prg.  i  Gud- 
brandsdalen   30,i.    68,8.   70,3,  10. 

Lesir,  indbyggerne  av  Lesjar  31,22. 

Liniafjprdr,  Limt  jorden  i  Jylland  48, 11. 

60,17.   64,3.   71,32. 

Listar,  Listerland  71,34. 

Lixstadir,  andensteds  Liosta6ir,  nu 
Listad  i  Frons  prg.  i  Gudbrands- 
dalen 31,19. 

Loa  r,  Lom  i  Gudbrandsdalen  29,7.  31,32. 
70,14. 

Lorodalr,  Lordalen  i  Lesja  prg.  i 
Gudbrandsdalen  70, 11. 

Lundr,  Lund  i  Skaane  62, 1. 

Lundunaborg,  Lundunir,  London  9,21. 

12,2.    17,12.    103,25. 

Lundunabryggjur,    Londons   bro    9,33. 

10.27.  103,26. 


Logr,  Laagen,  ei\    1  Gudbrandsdalen 

29,18. 
Magnus  bertogi  i  Saxlandi  42,  i. 
Magnus  konungr  aino  g66i  élafsaonr 

12,4,    5.    92.1. 

Biardagus  Irakonungr  92,88, 
Miklagaror,  Konstantinopel  94,  i,  6,  in, 

'21.    M. 

Mjois.  Mjosen   78, 20. 
Mjors,  Tyrifjorden?  27, 14. 
Miér    (rettere  Mæri?),    Muri  i   Valdal. 
Norddalens  prg.  paa  Søndmør  68,3. 
Mæri,    More,     Nordmør    og   Søndmør 

66,21.    (U.2. 

Mærir,  indbyggerne  paa  Møre  80, 17. 

Naues,  et  punkt  paa  Norges  nord- 
ligste grænse  35, 20. 

Naumdælir,  indbyggerne  av  Namdal 
80,16. 

Nes,  Sonste-Nes  i  Loms  prg.  i  Gud- 
brandsdalen 70,18. 

Nes  jar,  det  ytterste  av  Brunla-Nesset 
24,20. 

Nid,  Nidelven  60,5.  72,6. 

Nidaross  71,27.  43,12.  77,31.  91.9. 

Nikolas  kardinali  104. 1'. 

Nitja,  Nitteelven  i  Nittedalen  paa 
Romerike  35, 12. 

Noregr    10,13.    19,25.    21,29.   22,18.    23,5. 

25,30.  24,3.  25,32.  27,2,4.  28,21,31. 
36,11.  38,1.  43,9,  17,  20,  22,  24,  36.  47,32. 
56,29.  59,24.  61,17,  19,  30.  63,28.  67,11. 
71,25.   72,7.    11.   74,4,    11,   24.   91,5.    104,2. 

Noregsmenn  42, 31.  97,33. 

Noregsveldi  36,6.  41,36.  72, 11. 

Nordmenn  36,34.  73, 12. 

Nordrlond,  de  nordiske  riker  38,33. 
92,5. 

Norrænn,  norsk  82,32.  92,27. 

Nyggjumoda,  Nyamoda  i  England  13, 11. 

Nyrvi,  Nørvi  ved  Aalesund  paa  Sønd- 
mør 67,27. 

Norvasund,  Njorvasund,  strædet  ved 
Gibraltar  17,5. 

Olaf  r  digrbeinn,    digri  Geirstada   ålfr 

1,19,   20.    2,15. 

Olafr  Eirikssom-  Sviakonungs  (hinn 
svænsce)    4,32.    15,19,  20,  31.    16,6,  10, 
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14,   22,   24,   29,   32,    36.      17,1.      35,26,    28,   32. 
36,2.     39.14.    18.    40,9,    18.    29.     42.7.    56,8. 

59,11.  71,21. 
Olafr  kommgT  Tryggvasonr  5,32.   9, 10, 

13.    20,13.    28,23,    26,    27.    61,23. 

Olafr    (Ulfr)  jarl   Sprakaleggssonr    59, 

21,  22. 
Orkneyjar,     Orknøerne     43,25.      78,  n. 

86,14. 
Oslo  35,9. 

Otta,  elv  i  Gudbrandsdalen  70.  is. 
Otta  hertogi  i  Saxlandi  42, i. 
Ottar  (svarti)  skald  5(1.7,  27,  28,  29.  57,i, 

3.    5,   6,    12,    16,    17.    28.   58,6.    61,9. 

Rani    (hinn    vioforli)    2,io.    5, 31.    17,10. 

18.3. 

Ramn  ar,  ramner,  indbyggerne  av 
Ranmariki  35, 10. 

Rikardr  prestr  96,25. 

Rin,  Rinen  11, 12. 

Ringa  riki  23,2.  35,8. 

Ringmarar  heiSr  i  Ost-Angeln  i  Eng- 
land 13,  r,. 

Ringr  Dagssonr  (?)  71. 15.  87, 17. 

Ringsfjpror  i  Bretagne  i  Frankrike  (V) 

13,14. 

Rærekr  konungr  23,26. 

Rogaland,  Rogaland  36,27.  66,29. 

Rum,  Rom  79, 31. 

Rutr  Lodinssonr  å  Viggju  77,30.  78,3. 

80,i8. 
Rognvaldr  jarl  Brusasonr   Tl  .ir».   78,n. 

81,11,    1:..    20.    83.1.    86,11,    13. 

Saudungssund,  Saudesund  i  Søndfjord 

20.33. 
Saxland.  Sachsen  42, 1,  2. 
Sefslog  =  Eidsivafringslgg  28, 30. 
Seljuvellir  (Seljnpollar)  i  Frankrike  (?) 

14.1.;. 
Sifta.  kyststrøk  i  del  sydøstlige  Irland 

47.2'... 
Sighvatr    skåld    25,3.   10.  56,28,  3.2,  3». 

57,2,    16,    18,    19.      58,5,   B.      5(.>.  29.      60,  3. 

61,6.  66,5.  79,sa  91, i. 
Signa,  Seine  i  Frankrike  17.  10. 
Sigrfdr  trinn  storråda   I.t.  9,  5,io.  15,18. 
Sigtryggr  71,18. 


Sigur6r   Åkasonr    51, 20,  34,  35.    52,3.  6, 

8,    12,    16,    17,    19,    20,    24.    27,    33.    34. 

Sigurdr  biskup  20,  u.  55, 15. 

Siguror  Fåfnisbani  58,20. 

Siguror  konungr  Jérsalafari   (Jérsala. 

Sigurdr)  73.  æ. 
Sigurdr  konungr  mmmr  (?)  103,30. 
Sigurdr  konungr  syr  (>.  5,  26,  27.   7.4.  7, 

10,  14.  16,  21,    26.  32.    23,2,    10,    16,    33.    24.  lf>. 
26,18,    20,    26,    35,   36.    27,  s.    10.    43,19. 

Sigurdr  risi  Haraldssonr  6,5. 

Sigurdr  sendimadr  Knuts   konung  42, 

14,    16. 

Sigurdr  ullstrengr  77, 30. 

Silr.  Selsbygden  i  Vaagaa  prg.  i  Gud- 
brandsdalen 30,6,  10. 

Silund,  Sjælland,  60,7. 

Silvellir,  Selvoldene,  den  del  av  Sels- 
bygden som  ligger  nærmest  Laagcn 
30,11. 

Sjoland,  kysten  av  Svitpjod  eller  det 
egentlige  Svealand  (?)  8,30. 

Sjoland,  Sjælland  59,25.  60, ir,  62,12. 

Skåni,  Skaney.  Skaane  59,25.  60,12. 
61,4.  G2,io. 

Skånungar,  skaaninger  61, 15. 

Skarfr,  fjord  i  Sverige,  vistnok  31  ii la- 
ren eller  en  del  av  denne   15, 10. 

Skarfsnr6:  Skerfsurd,  Skjærs-nrd  i 
Valdal,  Norddalens  prg.  paa  Søndmør 
68,9.  69,6. 

Skjalgr  Erlingssonr  45, 11.  20,  21.  46, 17, 
:;:'.,  37. 

Skot,  Skottet,  forberg  i  Stordals  sogn, 
Søndmør  67. 31. 

Skoglartosti  5,3. 

Slygs.  Slyngstad  fjord  paa  Søndmør 
67,4. 

Smålond,  Smaaland  i  Sverige  01.27. 

Soknarsund  mellen)  øerne  Sokn  og 
Bro  i  nærheten  av  Stavanger   61, 7. 

Sola,  Sole  paa  Jæren  24,7. 

Séleyar,  Solør  35,  w. 

Sorshaugr,  Sakshaug  i  [nderøena  prg. 
i  Nbrd-Trøndelag  f.\  Lke  80,19. 

Sotasker,  vistnok  Sotholmen  ved  \.i 
ringe   i   Soclertflrr    1   Sftdermanland 
Efter   Leg.   saga  har  del    dog 
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ligget    i  Viken,    ved    kysten  a\   del 

nuværende  Boliuslan,  hvor  Soteskar 

endnu  findes. 
S61  i  vikingr  8,26.  18,8,  &,  s. 
Staor,    Stadtland    i    Nordfjord     19,88. 

24,18.  72,4. 
Stafabrekka  i  Loms  prg.  i  G-udbrands- 

« la  len  7<>,u. 
stafaniyiar  i  Værdalen    75,86. 
Stafangr,  Stavanger  <>4. ;. 
Stefan  prestr  1<>3,  ie. 
Steigar|>6rir  1,6. 
Steinavågar,    Steinvaag    i    Borgunds 

prg.,  Søndmør  67,  12,  20. 
Steinn  Skaptasonr  53, 20.  08,25. 
Stiklastaoir,     Stiklestad     i    Værdalen 

78,24.  83,31.  87,2i.  108,9. 
Stimr,    Stim  eller  Stimhesten   mellem 

Nordmør  og  Romsdal  72,6. 
Sudrvik,    Søndervig,    vest    for    Ring- 

kjøbing  i  Jylland  9,6. 
Sudrvirki,  South wark  ved  London  9,6. 

10,26. 

Sula,    Sulur,    Sul    i    Værdalen    76,16. 

78,  23. 

Sult,  Sylte  ved  Valdalsvik  i  Norddalens 

prg.,  Søndmør  68,1. 
Sunnmæri,  Søndmør  67, 11. 
Sveinn  bryggjufotr  92,2. 
Sveinn  jarl  Håkonarsonr    19,23.    23,35. 

24,6,  8,  10,  u,  21,  22,  30.   25,15.   26,1,  9, 

17.  36,1. 
Sveinn  konungr  Knutssonr  73,9.  77. 12. 

90,11,   28,    30.    92,4,    17,    18. 

Sveinn    konungr    tjuguskegg    9,9,  13. 

42,  33.  59,23.  60,29.  61,15. 
Sveinn  konungr  Ulfssonr  86, 15. 
Sviar,    syjar,    svearne   15, 13,   17,  29,  31. 

26.4,  5,  10.    35,3i.    40,18.    59,20.   61, 10, 

16,    18. 

SviJ)j66,  Svealand  5,2.   15,9,  ti,  20.   26, 

4,10.  35,16.  36,3i.  63,25.  71.18.  74,29. 31. 

75,22.  78,16.  107,5. 
Sæla,  Selja  i  Nordfjord  19,33. 
Tems,  Temps,  Tempså,   Thames,  flod 

i  England  2,35.  10,  16.  11,28. 
To&rarfjordr,  Sto rdalsf jord  og  Tafjord 

i  Norddalens  prg.,  Søndmør  67,35. 


Tola  Sighvatsddttir  57vn. 
T6fS  Valgarftaroonr  17,88.  51,16. 
Tanga,    Tungenes    nordenfor    Jæren 

64,24.  65,6. 
Tungueyjar,   Tungeøerne  ved  Bokn  i 

Ryfylke  64,84, 
rifkcll  (snillingr)  11. 19. 
Ulvildr  Ghiftbrandsdéttir  1,5. 
(Jlvildr  (dafsdottir  helga  41,:;:. 
[Jpplendingar,  oplændinger  23,8.  68,10. 

70,82. 

1'pplond.  Oplandene  2, so.  5,33.  23,  -i. 
24,2.   28,31.  35.:;:;.  42,27.   75,22.  78,6,  L8,  89. 

Vågi,    Vaagaa  prg.  i  Gudbrandsdalen 

30,1,    5.    31,22.   70,2i. 
Vald  i  i  England  (?)  17,15. 
Yalgardr  jarl  51,5,  9. 
Valldalr,     Valdal    i    Norddalens    prg.. 

Søndmør  67,35. 
Varrandi,   by    i   Frankrike  ved   Loire 

17,9. 

Yegsund,     sundet     mellem     Sulø     og 

fastlandet.  Søndmør  67,34. 
Veini,  Yilaine  i  Frankrike  (?)  17,  b. 
Yeradalr,    Yærdalen    i     Trøndelagen 

78,23,    24. 

Yerdælir.  værdøler  81. 23. 

Vestfold,    fylke    i    det   sydlige  Norge 

1,19. 

Vigg,  Viggen  ved  Orkedalsfjord  77, 30. 

Vigleikr  Årnasonr  67, 14. 

Vik,  Vikin,  Viken,  det  sydøstlige  kyst- 
land i  Norge  fra  Rygjarbit  til 
Gautelv  1, is.  8,2.  23.i.  24,2,  20.  28.:n. 
42,18.  6I.27.  63,3i.  96,21. 

Viljålmr  jarl  13, 15. 

Vindir,  vender  13,9.  102, 1.  104.1. 

Vindland,  Venden  51,22.  99.23. 

Visavaldr  konungr  af  Austrvegum  5,  is 

Vægestafr,  se  Ægestafr. 

Vænir,  Venern  sjø  i  Sverige  78,2o. 

Væringjar  94.9,  29.  107, 15. 

Yrjar,  Ørlandet  i  Sør-Trøndelag  fylke 
105. 19. 

l^elamork,  Telemarken  104, 10. 

Pjdtta,  Thjøtta  paa  Helgeland  24.9. 
26,14.   61,28.   62,80.   66,26.  67.17.  80,  is. 

82,  36. 
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Pora  Gu6|)onnsdottir  103, 31. 
Porarinn,    fostri    Sigurdar    Akasonar 

52,16,  17.  20. 
Porarinn    loftunga    53,19,  21,  28.     54. 21. 

71,29. 

fora  rinn  Xefjrilfssonr   45. 20,  24,  26.    46. 

3,    13,    16.    57,17. 

Porarinn  troll  76,33. 

Porbergr  Årnasonr  58. 28.    71, 16.    88,25, 

26,    31. 

forbjorn    (Kolbjora   Årnasonr?)    71,16. 

1'oror  71.16. 

É»6rdr  Folasonr  89,  u. 

Pordr  Hårekssonr  61,13. 

Poror  istrumagi  30,36,  38.  32,23. 

Porfinnr  jarl  81,14,  19. 

Porfinnr  munnr  57. 17.  81. 21. 

Porgeir   flekkr    76.  is,   19,  24.  2:..    77, 11. 

84. 2. 
Porgeir  or  Sorshaugi  so.  is.  82,23,  26. 
Porgerfcr  dottir  Egils HaUssonar  47,35. 
Porgils  Hjålmusonr  83,26. 
Porgrimr  béndi  å  Upplondum  42,29. 
Porir  lmndr  44, 1.  3.   47,  is.   63,15,  16,  19, 


27.    66,26.     67.1S.     80.18.    31.    82,2(1,    21.    36. 
83,18.    84.31,    32.    85,3,    13,    26,    32. 

Porir  seir  44,2:;.  24,  27,  28.  45.7. 
Porkell    hinn   ha  vi   jarl  8,32.     9,1,  2.  :, 

10,31.    17.4,    Hi. 

Porlang  kona  Egils  HaUssonar  47,35. 
Porleifr  hviti  67,  r>.  71, 15. 
Porleifr  kvækr  67.  r,.  71, 15. 
DornioSr  kolbrrinar  skald  53,5,  ao,  25,80. 

54,8,    9,    10,    11,    20.    26.    34.      7)7). \.    (i,    10,    17. 
58,17.    71.17.    76,21.    22.    29.    77,2.3.    79,2S. 

30,  33.  80.4.  in.  it.  Sl.i,  5,  30.  83,3.    84,:.. 

.    86,16.    87,5,    6.    8,    23.    26,    27.    28,    29,    31,    34. 

88.1.    3,    6.    7. 

Péroddr  Snorrasonr  80,n. 
j)orsteinn  knarrarsmi5r  82, 2.  83,20.  85, 
li.  15. 

[jrjotshverfi  paa  Søndmør  17.26. 
Prondheimr.     de     8    fylker     omkring 
Trondhjeinsfjorden  86.22.  55.2:;    62,28. 

80.20.    95,25,    36. 

{jrændalog,  Trøndelagen  95,5. 

|.r« iiidir.   trønderne  66,21.    67,2.    71,28. 

80.16.    81,3.    85,25.    91,15. 


Trykfeil  og  rettelser. 

Side  28.  linje  28  fra  oven  staar:  radom,  læs:  radom. 

,.     21),      ..        1  — ,,—         :  kriftnima,   læs:  knllninia. 
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Olafs  Saga  Hins  Helga. 


27^54. 


